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1. 


JDß  ana^öbUhis  apud  Ciceronem» ' 


l^ptiiüos  utrinsqne  linguäe  auctores  saepe  legitU 
xnum  constructionis  otdlnem  relinquere»  a  multU 
notatum  «st,  ünprimid  ab  Emestio  in '  prolus,  d  e 
grata  negligentia  orationis.  Ad  illud  vero 
genu8  ^  jnaxime  pertinent  ivaxoXov^a,  j[uae  yö- 
cant,  seu  eae  enuntiationum  conformationes,  in 
quibus  non  id  Aequitur,  quod  instituta  oratio  .posci9« 


1  Haec  eadem  est  Distertatio,  dte  ,qu7  Vol.  I.  p.  3^1  ex 
incerta  acuditioAe  obiter  meirtio '  iniecta  erat.  Auetori  gtatiai^ 
babebunt  plui'es  lectorum,.  quibus  illam  nondum  inspictra 
Ücuerat,  quod  Analecti»  nottris  emendatiorem  tradere  voluit« 
i.  e.  partim  breviatam,  partim  amplificatam  et  auctam,  opta- 
buntque  nobiscum,  ut  iei  placcat  aliquando  animum  ad  Grae-^ 
cos  fontes  xeferre,  unde  appareat«  quid  Pl«to  et  nonftuUi  alii 
taiptotes   protarit  tibi  in  eodem  genere  permiserint.    ED. 

2  i.  e«  ad  ccuuuetudinem  :legitimum  conttructionis  ordi- 
Mm  mutandi,  non  ut  GetD}u^ut  Excurt.  ad  Cic.  de  Off. 
^  445*.  accepk,  ad  ^rafam  negligentiam ;  quamquam  neg^lU 
Itntiam  Tocare  lic#t  eam,  quae  legitimum  ordinem  servare 
oon  curat»  gratam  vero  eandem  teu  potius  iucundam,  quia 
leverioribus  sermonis  legibus  loluta  quotidiana^  coniu^tudinit 
tpeciem  praebet« 

Litt.  An.  No.  3»         .  A 


* 


I       .  * 


2  De  Anacolathis 

batv  sed  aententiae  series   abriunpitar,  et 'aliud  se-     \ 
quitur,  ut  re  et  sensu  identi/  ita  verbis  et  constru- 
ctione  diversum.    £oruin  vero  anacoluthorum  nsue 
etsi  in  oinnibus    Ciceronis'  libris  rtperitur,   tarnen 
non  in  Ofliinibus  ^eqne  creber  est,  multoqui»  emn 
aaepius   in  philosopbicia  eius,   in    quibna    formam 
etiani  orationis  OiraecOruin^i  praedpue  natofiia»  ae«    . 
quntna  est,  quam  in  orationibua^  epistolis,  rhetori«   -^^ 
eis  deprebendas. 

£t  simplicissima  quidem  ratio  ea  eat^  qt^nli^  ' . 
ti))i  duo  membra  sibi  invicem  respondere  debebant^^  , 
priore  horinüÜia  adiectia  nberina  explanato»  alterum   .. 
aupprimitur,  ita  tarnet),  nt  aententia  secundi  inem#    . 
bii  nonnumqHam    post  loiignm    intervallom   alib    , 
verbia  exponatür.      Sic  poat  Primum  nohnqmqttam 
Yioii  aeijüitar  JÖeinde^  de  quo  getiere  et  noa  quse«  . 
dam  mohuimüa  ad  libr.  de  fln.  I,  6, 17  (vid.  Misd;  ^ 
,  philol.  II,   1.  p/  98)  et  nuper  Goerenz.  ad  Cic.  de  /, 
Leg.  p.  341.     jlhailiter  aut  aemel  pdaittun  eat  pro 
Cluent.  45  extr.    Ant  illud^afferant,  qutid  de  . 
i>a  duobua  babuerint  compertuni,  de  c^ 
leria    comperiaae.   ^     Nam    illud   quideilll^ 


■ 

»  •    - 


3  Nota  tomperits»,   omiMe  ptonomine,    pro  se  egntfi» 
Neque   enim   audiendus   Wtiik««   qui  ad  Cic»  Epp.  .IV,   IJ  ' 
(Auswahl  der  baMen  Giceron«  ^r.  p.  1^9.}    Gnaeinnuirt- IS7  < 
Imn  omitai  ant*  infinitimih  accus,  pttmottiinia  non  ad^chtd^M 
CM«  a  Cicerone  dtciti  cuivs  indiciom«  nt  aliii  locit,  ita  ble  , 
parum  lecte    aequntus  ewe    vidctur   Martyni  -  Lajima.      $$^ 
oniissum  ante  infinit,  pro  SuU«  s),  -^*     Plane,  af ,  6s«    Vi* 
tin.  i4,  II.    Muren.  |,  7.    Vtrr.  lY,  4,  a«    Cr«  1:1»  f|.    fi£ 


apud  GiceronejDpi. 


ininixne    probanduia.  eat,    ad    notationei 
aactoritatemqae  cenaoriaxn  ex£||i.pjuiu  il* 
los  a  coiisuet,u4inc  tranjitaliflse.  ubi  dicen« 
dnxn  eraty  aut  illud  affernnt,.—  comperis« 
•e»  ant  —  ae  transtuliiae.    Sed  altei^omineni« 
Vnmi  ica  omiait^  at  tiLmen  e  f efutali^up^  ^d^^  iiV^ 
lelligatitr.     Cf«  Orat.  69  ubi  ir.  £ni.     Mägia  etiam 
latet  alteram   meiubrum    priori  relatum  Orat.   it 
«xxr.ieliquairam  reirum  formam»  quae  al}« 
iunt  a  foreiiai  contenlione,  eiaaque  totiua 
jgtnerlB,  qnod  Gt^ece  iniSHxtiit&v  nomitiätut^ 
non  coniplectar  hoc  texupore,viioi^^u<^  Äe^ 
gligenda   ait:  -^   est  enixn  illa   quasi  na* 
irix  äini  oratpria^  quem  info|rmare  vola- 
iaua  etc.    Tum  molta  addit  de  oraüonis  fbriuia  et 
^oisi  figuria^  in  genete  Vlo  inihiuun^  usüatis»  nt 
isteUigaturt    quomodo    illa  nutrix  summi  öi'atoria 
hd  poaait.       Oenique    c«    13,    4^    sequitur:    Sed 
iiaod  edncata  huiua  (generis)  nutrimentia 
ÜoquaxitiA  ipsä  a/Q  poatea  colorat  et  robof 
rij^nön  alieiiam  fuit  de  oxatoris  quasi 
incttiiabulis  dicere«    Verum  haec  lu^orum 
itfue  poinpäe;  nos  autem  iam  iri  äciem  di* 
laicationemqud   descendamua«   ^ .  ut  intel« 


V. 

ii€ 
V 


.  .      .  ... 

Ifff  I9i  $i^.  Leg*  .Uly  19,  43.  ubi  nollem  Qo^ena.   de  mö 

iddiditsct  #•*     T«  omittituk  Verr.  II,  jj,  gf.     Vatin,  1,  a* 

V^  |a*   Epjtt'  lll#  g*  Cf.  Buhnk*  ad.  Kutil»    Lup.  p.  41.  iq. 

4  Saapini  pott  non  ^mo  omittitut  sed,  -^^c^  Or.  II  f,  94« 
H  tum  fmo  mcmi  ingenia  mdolßtcnuium  nollem  s  eed  eotura 
iKgegm  obimmdi  uolmif  c§rroborari  impudeniisu»»  Brut,  at. 


J  De  toacoluthis 


Ti- 


U^^tdVf^  Citeioilhin  itä  diciehE^  inslituisse  c.  ii.  -— 
hon  böihpMctär^  hoc  te£hfV>re,  non  qno  negligend« 
mtf  seä  qilod'xf'cybib  iüiü'  id  äci^üi"dimicationemqad 
de8cendäidifm~esR  'ftati^xiiis' pärticüla  eif  ita  pon%^ 
tvttf.  tit'Blierma^it  omiftttttr/  qnibua  löcis  cave  e^^ 
ptb  liämf  itA^ÜLft!  ^  '^ VetUnma  -  enim  est  Laur.  Val^ 
lai^  trbserVano,  *  ifrir  in'  media  ioratione  '   a  Cicerone 

«■   t  '  '         I      ■    ■  I    ■       ■■■.■■  .         ■ 

;»'  .•    ^'■-  .   •  •;■..:■■      .y  '  .        ...-., 

g}i  Tusc.QiVilli  ü6  em.llli  as,  «xtr^iSimiliter  Ver^.^lV^ 
.Stf«  4%-  ftofl^f^dp  .qppidufn  nullufn;  donuif  nmlla  pauUo  locu.» 
pletior  ^^pers  huius  iniuriae  reperietur^  pro  sed  ne  domui 
quidem  ulla^  Al^erum  multo  efiicacius  esse  recte  ibi  monet 
Ernesti,  ceietum  iii  eo  falsu^,  cjuod,  si  scriptum  ku^^'sed  nä 
Jomug  quldetn  itfläj^ ttitLTh  Üppidtan  ullum  esse' d^bartt  • 
censuetüddiei'.iOw^roiiiana.  ..Nam  ^od  VV.  DD.  d«  oinafti 
tipn^:  pMlkiil^  »0«  ^^^non^.p^odpj  sisequatur  sed  tie  qui* 
J^nif  obsepyaxunt^  id  haec  tantpm.Yi>^  habet,  ut  posse  illud 
fionjOmitti  et  saepe  omitti  intelligatur»  noA  ut  omitti  necess« 
sit.  Non  modo  notti'  -^  sed  he  quidem  plene  legitur  luv'.  T, 
Ä^,  4^  XU'H:  Otj  t;  irj,  •aj.  n;'  T^a,  «94.  Itt,'  |ä  ^itr 
Or.  i;'5*  QWnt.  3t i  96.  Divin.  4^  id,-  Vert.  II,  i,  aj,  6^ 
af  a%  *!i*  i  46,  115.    46>*  ZftiN.iax«  r  llft^sl,  iif.  9^  ^^f« 

.V>.i«»  4^*  i^-r  W*°'  13,  39- :  •Wtur.  3,  >,  17,  36.  SuU.  5,  i^ 
St  35.  18«  fo«.  Liß*  2»  4  etc.  Ceterum  pro  non  quo  re- 
peritur  etiam  non  quia  Fm.  ly,  2J9  63»  nott  quod  Or.  I,  4'^ 
aij.  Tüs'c.  Qu.  tl,'  ij»  J'^.  "  Agr.W,  i,  1,  noni  eo  quod  Fin* 
II«  8»  a4» .  non  ideo  quod  Agr.  III,  a>  4,  ut  intelligatur,  lo- 
quutionem  istam  e  Graecorum  consuetudine  ductani)  esse,  qui. 
Cönaunctiones  post  pröndmina  dcmonsttativa,  ut  -Bis  ifieliut 
Tespondeatit,   in   pironotnina  telativa^   eoruUlque    caitfm  eunr» 

,  qüo'demohiträtivtlm  piaccessit,  itiutate  -solent.  vid«  Oramn« 
Bostri^tn.iS;  479-«-4gi.   ,  ;     .t;  , 

5  AB^initio  enim  senttfttiäe  freiem  est  et,  pro  quo  no^ 
itra  comuetudo  etiam  postulat«   In  orttt  pro  6ullt  19V  f  4«  * 


F 


4pn4 :  .Cicjf^nein.  5 

pro  etiam  nan  U8xurpm\.nßm  o^ibus  Cerejocis, 

M  in  xiofltria  adhuc  editionibus  .H  pfo  «tuun  legi« 

tnr,   Codd.  alii  illad  vel  qxnittuiit^  ,,vel  cUamiVtL 

iljad  qaid^habent.    Sed  e^  semel  posütaai  rect«  $p 

kabet  pro  L.  Manil.  7,  15.    Nazu  ^t  publicini^ 

hominea   et  honeatisaixni    et   ornatiaaimit 

Inas  rationes  et  copias  in  .illam  prorin« 

ciam  cpntnlerunt;  qu.orui^  ipsoi^aiu  xe$  «t 

foTiniiae  carae  vobi^,  esse  d^)i.ent|  (ete.nii^ 

ßi  rectigB.lifL  nervps-^esse  reipublicae  aem« 

perdaximaSy  enm  certe  ordinem„^  q^i  ex« 

ercet  illaf  ,f.irmamentu^  ceteroruxn  ordiii 

jinm   reqte.^e^se  .d^cexnusj)  deii^de  ceteria 

ex  ordinil^aa  bot^i^ies,  gn^vi  et  industrii 

partim   ipaijn  A'^   negotiantar  etc.    prp 

Mam  et  publicani  .snas  19t.   et  c  in  eam.provinc 

I  coQtiileninty    ^ t  iceteria  f  x .  ordin^bus  etc,       Locus 

Brat  4s»  156  interpl^vctioz^  laborat  etiam  in  Schür 

'tm  ediüoiie,  sie  distinguendua :  Tum  Brutu^,  (ta 

lioTSua»  inquit,  etantea  put^bi^my  (audiv.l 

Mim   nulper  «um  studiose  et  freq^i^ente^r 

Sami,    quam  ex   eo  ius  nostrum  pontifl» 

1^1  (iam  vellem  cog.Ttoscerei)  «t  nunc  meuxfl 

i^liadlcium  znultomagis  confirn^o  testiino- 

>-|nioet  iudicio  tuo«     Qrat.  57,  igd«  r  ßfiß^  c^.-U* 

Upriores  errantf  et£phpr.u3  i^  culpf  est: 


M 
JS 


■■   /  »■ 


liiii        .i 
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cojd.  Memm.  f  ranc«  Dresd.  al.  vestigiis  cum  Lafnbino  legas« 
Utinam  quidem  haec  ipiä,  noh '  modo  ini^uotmm  irividiae^ 
Mi  mequormm  totspectatiom  "tafisfaa^re- posse^,  ubi  vulgo 


i'f 


iiam  et  ^h-i'-j^kepna  praeti^'reunty  non  ▼!•" 
de^t  nit'ölHssTVnum  a 'fiese  fiidLni^ruin  eniir' 
deiij'4'n'i^  ämpHsaimum  pVsieteriri.  /Tum' 
AriitotUlä  fi^tentiam  hnic  cöntrariam  aSFert'usque'' 
•d  haec '^tl)a'$.  194..  Paeon  ä'utein  minime; 
est  aptus  ad  versnm;  quo  libentius  euni 
reclepit  oratio.'  EpbÖrua  vero  ne  apon»' 
fleum  quiid^m^  quem  Fugit^  intelligit  esa^' 
üequalem  dkctylo,  quem  probat»  ubi  appa- 
ret/  dicert  vblula^e  Cic^Ttörietki :  nam  et  qnt  pae« 
öxia  'jfträei'erfrunt,  non  viäient  -^  praeteriri, 
et  Epltorns  n^  spondeum  qaidetn  etc.  Ita 
etiam  On '  iQf  62  ^c  videta^  contiAuaTe  orationem 
volume  Cicero r  Qiiainqaa%i  ehim  et  |»hilo« 
^öphi  qüidam  orntite  loquati  aunti  et  ao« 
pbistae  et  historicii^  tarnen  etc.  aed  primum 
bntntu  posuit.  Quaxuqüa^  eiiim  et  philoso^ 
pbii  qnidam  örxiateloqatiti  sunt,  podt  qüaiS| 
inCeFt>ellato  conshiictioiiis  brdiiie  ^erbis:  jf  qui» 
dem' et  Theöphfr.'-^^PiatOy^iitira  aequitur,  ta« 

m 

intn    h^rum    oratio  h'eque  nervös  neq'ne 

acnleba  otAtbri^s  ac'forenses  habet.    Ttue 

,   $.65  Sophis^aiPum  magis  distinguenda  a& 

militudo  -rldb''^ur.   et  c.  üo  knie  generi  hE 

•  •  •  ^  *  ^^ 

a'to'riä  finttima  est  etc.  '    ' 

-  -  '  Bl.  his^  leiis  hoc  plerumqae '  fiictum  videmufl 
)jt  pars  enontiationis  ea^  qoae  priori  parti  respona 
dere  debüer^t^  ad  ea  verba  referretury  quae  prioit 
parti  expUcandi  et  explanandi  causa  adiecta  eranl 
'  utque.parfathesis  quodam  moio  continuaretur,  6&^ 
alibi  etiam  ex  interiectis  verbis  nectttttr,  qnod  cms 


sj^nd  dceronem.  7 

iententia  primaria  coiüimgmchiiii  erat,  ut  pro  Plan« 

cio  10  pr.    AHquid  praeterea;  timidc  dico, 

•ed  tanuin  dicendam  eat;  tkon  enim  <|pi« 

bnSy   non  invidioaa  gratia,    non  potentia 

rix  farenda.  sed  comxnemoratione  bene« 

Eiciit   «ed  miaericordia,  sed  precibua  ali«> 

faid  «ttuUmna  etiam  noa.    Ubi  pro  Aliquid 

praetar^i«  (timide  dico,  aed  tarnen  dican« 

dum  eat;>  non  opibiia   — -  aed  precibus  aU 

fDÜmaa    eti#i|(&  nos,    initium  periodi   imperfe*' 

ctam  reliquity  et  quae  ad   eain  eicplendaxn  referri 

debebanty  ad    verba  in  parenthesi   posita    dicen« 

dum  eat,  tamquam  causam  horum,  retnlit,  repeti« 

10  etiam  pronom^  aliquid.    De  orat.  11,  46,  19s. 

£t  na.  hoc  in  cauaia,  in  iudiciis,  in  amico« 

ram  pericuUa,  in  concursu  hominum,  in 

civitate,  Ln  foro  accidere  miremur,  quum 

agitnr   non   aolum  ingenii  noatri  existi« 

matio  —  nam  id  esset  levius:  quaniquam, 

quam   proFessus  sis,    te  id    posse    facere, 

qnod  pauci,    ne  id    quidem   negligeridum 

tat;  led  alia  sunt  maiora  multo,  Fides,   oF- 

ficinnd,  diligentia^   quibus  rebus  adducti 

•Kc.  pro  Qaiun  agitiir  non  solum  ingenii  nostri  exi» 

fdnutiOy  aed  etian^  iides,    officium,   diligentia.  ^ 


tf  Similitte  Orat.  I,  6s,  s^:  Venim  «go  &on  solum  u- 
Vitnbar  <^'a  um  informari  oporteit,  qualis  esse  posset  is» 
fsi  Jiabitaret  io  tubtcllüf  —  «ed  maiufi  qiiiddam  videbam« 
abi  lefai  debebat,  ted  etiam  tfumlit  esse  dtheret.  Schütztus 
toomi  •  coni.  tdidit:  m»ßin  sgo  non  taUm  mrhiirghar* 


o 


8  De  anacoluüiif 


V. 


Ibid.  I,  £9,  133.     Sfunceuim  te  iftm  "exöV^ 
iau8  xiecefse  oat^  quoniaau  rs'iinesHo^  i^tt  ^r 
hoc  studio,  nee  ad  all  am  dimittis  airt^iKi; 
ut  nobis  expliceSy  -— s  quidqiiid  est  istuldy    ' 
quod  tu  in  dicendo  potes;  neque  enim  su^ 
^lus  riimis   ^vidi:  iata  tua    xnediocri  el'ö^ - 
quentia  contentii  sumns,  idque  ek  te  qii«i^ 
riziiu«»  (ut  ne  plus  nos  as-aequamur,  qni^lili . 
quantulum  tu  in  dicendo' asiequutns  es) 
quoniam,   quae  a  natura  expetenda   sunt^ 
.^ä    dicis    npn   niinis    deease    nobis,    quid 
praeterea   e^se    assumendnn^    putes.   '  ubi 
non  iungenda  sunt,   ut  nobis  expllces»  quid« 
quid  est  illud,  sed  ut  npbis  expliCes»  quid 
praeterea  esse  assumendum  putes,  et  sen- 
eus  prionun  verborum  repetitQr  verbis  idqiie   ex 
te  quaerimus,  ita  tarnen,  ut  bis  verba  interpo^ 
aita  continuentur.  T     Nat,  D»  U,  9.  pr«    Sed  qü4>« 

———*—■———  III  I    — — — ^M*— — — ^— M^— ^— — —— 

7  Ibidem  notandum  «tiam  boc»  eaiidem  rem  hie»  verbj|p 
tantum  mutatis»  dici,  ^uoniam  retines  not  in  h9c  studifi^ 
n^c  ad  aliam  dimittis  artem  et  quoniamf  quae  a  natura 
txpetenda  sunt,  ea  dtcis  non  himit  deesse  nobis,  de  c[UO 
pleonasmo  monuimus  nonnulla  ad  libr.  de  Fin.  HI»  2,  14  et 
In  Gramm.  Graeca  mai.  §«  61 3.  Similiter  de  nat.  d.  li,  6^  17 
ut  ob  eam  ipsam  causanii,  quod  etiam  quibuadam  re- 
gionibus  atque  ^girbibus  contingere  videmus,  he- 
betiora  ut  sint  Ihominum  ingenia  propter  coeli 
pleniorem  naturam,  hoc  idem  generi  humano 
evenerit,  quod  in  terra,  hoc  est,  in  crastissima  regiona 
mundi  coUocati  sint.  ubi  ultima' verba  qupd  in  terra  -*' 
sint  omitti  poterant«     Cf«  ibid.  !•  17»  44. 


apdd  Öiceron^mw  ^ 

niam  coepi  secus  agere,  atqtle  itiitio  dixe« 

ram:  negaram  enim  hanc  primam  partem 

cgere  oratiose,  qaod  esset  oxnnibus  per- 

apicnum,  deoa  esse:  tarnen  id  ipsaxa  ratio- 

nibns  phj-sicis  conFirmare  volo,    uhi  tanun 

apectare  noA  potest  ad  protafin,  quoniam  — dixe* 

ram,  sed  ad  inteirpositam  aententiam  referendum 

est,  acsi  dixisset,  tarnen  qnamqaam' negaram 

«IC    Off,   I9  7,  28.     Sed  quoniam,  ut  placet 

Stoicia,  quae  interris  gignantur,  ad  usnm/ 

dominum  omnia  creari,  hamines  autein 

hominum   causa  esse  generatoSf    pro  Sed 

qnoniam,  ut  placet  Stoicid,  quae — omnia 

treaBtnr,  hoinines  autemi   sunt,  generativ 

phne  ut  Herod.  IV^  5.  wc  Si  JStcv&cti  Xiyova$,  tiiita^ 

moMttrrmr  iSvimv  eJvai  to  aq>{xej^fi¥,  pro  itht,  quem 

loGun  cum  aliis  nonnallia  attuli  in  Gramin.  Ortaiecä 

>^  $•  538*  fi«   nun.  $•  6321  De  orat.   III.   i,  5; 

Hie,  ut  aaepQ    inter   hominea  aapientissi^ 

mos  constare  vidi,  quamquam  hoc  Craa« 

li^quum  aliquid  accuratiua  dixisset,  setn- 

per  fere  contigisset,  ut  numquam  dixiibä 

inelius  putaretur^  tarnen  omniüni  consen« 

luiicesse  tum  iudicätuni  etc.  pro  sie   est 

tum  iudicatum:   sed  haec   ex  enuntiatione  se« 

condaxia,    ut   cqnftare  vidi  suspendit.      Audivi 

^iudieatum  addit  edit,  vet.  quaedam,  quod  sequen* 

tes  recepernnt^  codicibus,  etiam  Guelpherbb.,  refra- 

gzndbaa.     Sic  defendendus  etiam   videri  possit  lo* 

cns  in  Bruto  31,   121.      lovem,    sicut  aiunt 

philosophi,  ai  Graece  loqueretur,  sie  lo« 


lo  231^  anacolizthis 

quif  (in  quo  Rivini,  post  eumque  reliqui  editoret' 
sictiU  äplertmntf)  nUi  constructionis  accusativi  cuni 
infin.   Um   ante    parenthesin  inchoatae   exeinpliini 
e  Cicerone    deaiderarem:    nam    quod  ex  AeschyH 
Pers.  563*  tvt^a  y    iifupvyii»  avaxr*  avjop,  dtg  «xov- 
Ofi69^  pro  iJiiq>vy€P  äpai  airog,  tag  ax.     protulit  Er«« 
furdtios  ad  Soph.  Antig.  736  ed,  min.|  haec .  con^ 
a^ctio  et  apud  Graecos  ipaos  rarissima  e^t,  nee  Q»  . 
ceronem  ea  naam  esse-  affirmare   ausini,  nisi  eam  . 
in  alio  etiam  loco  deprehenderiui.     Simili  ratione 
ut  nonnumquam  ponitur,   ad  sententiam  interme»; 
diam  relatum.     £piat.  ad  Farn*  V,  &.     Addam  il^  . 
lud  etiam,  qupdiam  ego  curare  non  debui^ 
aed  tarnen  fieri  non  moleate  tuli,  atque  ^ 
etiau3y  ut  ita  fieret,  pro  mea  parte  adi,aTif']] 
ut  aenatna  conaulto  naeaa  inimicuay  jg^ia  *' 
taut  frater  erat,  aublevaretur»  pro  Ad  dam 
lllad  etiam^  quod  S«  C.  mens  inimicua  i^ub« 

■  ■ 

levatua  eat»  aed  respexit  ad  verba^  quod  fieri 
non  moleste  tuli  atque*adinvi«  Ibid.  II,  4?  ! 
Spiatolarum  gene.ra  multa  esse  non  ignöp  * 
raa.  sed  unum  illud  certiaslmum,  cuina  ' 
cauaa  inv^nta  res  ipsa  est,  ut  certio^xet*^ 
faceremus  absentea  pro  quo  c.  facimus  zhM^  "' 
entes,  quasi-  haec  esset  primaria  sententia,  epi«  ^ 
atolae  inventae  sunt,  ut  certiores  fac*  aba.  ^ 
Verr.  II«  651  158*  De  quo  homine  hop  audi«  ^' 
tum  est  unquam,  quod  tibi  accidit,,ut  eiua  ^ 
in  provincia  statüae  deiicerentur  pro  eiua  \' 
•  tatuas  deiectas  esse,  propter  accidit.  Catil»  ^ 
IHf  9f  s&*     Illud  vero  nonne   ita  praeaens  "' 

^      Vis* 


[ 
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esr,  11t  natu  loVis  Opt.  Mtx.  factam  et«« 
Tideatar,  ut  eo  ipso  tempore  aignum  eta^ 
tne.retar?  pro  illud  vero  nonne  ita  pr.  eei» 
qnod  eo  ipso  t.  e.  atatotum  est.  Tusc  I,  g6^ 
88*  J3oe  premendum  etiam  atqu^  etiam  •st 
mentum^  eonfirmato  ilio^  dm  quo,  si  moriaUs 
swUf  duhitarm  non  possumuSf  qmiu  tmntus  uUmrUmt 
itgwtortm  sitf  mt  ne  minima  t/uid^m  smspicio  smums 
rdiMpialur;  hot  igitur  probe  itahilito  mt  ßxo  elc 
abi  verba,  quin  iänttu  itUer,  in  m.  M^  pendent  e 
prozimis  dubitwre  non  possummSp  qamn  ad  a«pe* 
lioniy  iSönfirmaio  illOf  referri  ea  oportere^  et  accua. 
c  inf.  ponL  tontum  itUoritttm  im  m.  aj#a.  Quid? 
qnod  munenis  etiam  verbi  ad  nomen  in  enonda» 
tione  aecnndaria  positum  reSertor  Brut  o^p  lefi* 
Hnnc  qui  andierant  prndentea  homines» 
in  qnibuB  f  amiliaris  noater  L.  GelliaSi  qoi 
ee  illi  contnbernalem  in  consulatu  fniaae 
narrabat»  canornm  oratorem  et  ▼olabi» 
l^ia...  fuisae  dicebat:  addebat  induatriam 
f  eiam  etc.  pro  dicebant,  addebant  prndentea 
illi  homines.  Nee  alia  causa  esse  Tidetnry  car  sori» 
ptoreSy  quando  oradonem  parenthesi  interceptam 
readtnnnty  pardculis  igituri  sed,  autem^  vero^ 
ntnütaTy  nisi  qnod  ad  ea  respicinnt,  qnae  proxime 
praecesserant;  CSonstmcdo  e  sententia  interpp- 
Sita  nexa  est  etiam  Brat  59,  ai4.  punmguam  id 
qtudem  ßät  etiam  in  aliis,  et  magnis  quidem  ora» 
toribnSf  quos  parum  his  instructos  artHus,  vidi^ 
nms^  ut  Suipidum^  ut  An^omum^  pro  ut  SulpidOf  r« 
Antonio.    Phil.  IV^  4»  g.     ^uis  igitur  iUum  eonsuf». 


\ 


•  I 


■ 

tö  .  S^e  aiaacolathis 

• 

Uaiinid' lätröines  puUuUf  pto  p.uii  -r-  piUat.    Sic 
iM^numqu^m  geaauß  participii  vel  adiecr}yi  ad  no- 
,    men  pxoxime  praecedens;  non  ad  id^  quo  oportebat, 
Tefeitur,  ut  Brut.  75^  fi6s*'  omni  onißtu  prutionis 
iwnquam  veste  deträctOy  pro  orfui^  *  detracto^  quod 
ftat  ferri  xion  pösse  putabat  Ernestt,  ut,  ne  inonito 
i^nidem  lectore»  detracto  edereU .  Nihil  tamep  enm 
off<»ndit  loca»'de  OE^  I,  ss,  8q*  Bellum  aiuem  i$a 
jptficipiaturf  fU  nihil  äUud^  niji  pßXy  tfuaesita  m^ 
'deäCuTf  nee  aUus  pro  L.  Manil,  5«  pr»      Corinthum 
"patres  veetriy  tatius    Oraeciae  lumeüf    exstine^m 
-e^se  ^oluerunt  pro  exstinctam»    vVid.  lo.  Mich-  Ifiii:!* 
aingeri  spidlegium  eniendationum  et  ob8erv<adonnm 
td  Gom. -Nepotii  vitas  XVIIl  priores  (ben.  1744. 4  ) 
«dnrinialuistc,  5*  '   Slniilis  ir^lmwng  est,  quando 
•cästt^  subslanlivi  nön  ad  illud  verbuiu  vel  nomen, 
-qü^  pröprie' 'pertinet,  sed  ad  sententiam  interme- 
^^Itfm' a  ptfbnöktt*  velativo    pendentem   relatus  est. 
'Ui^^  *I9  17,  4B'  ^immii  ^mner^  tenduntur  insidiae  vel 
^ää^tis^  fiiös-  tnödif ' ehumeravi^  qui  teneros  et  ruAes 
^kian  'aecepernutf  inßtiunt  et  fiectunt^  u$  volünt^ 
'  ^el   ab   eüy  quae  penitus  in  omni^  sensu  implicata 
mutdety  iinitäbrix  boni  voluptas  pro  ab  ea  imif^a» 
^Iftee  böai  völuptate.    Vid.  Goer.  ad  Leg^  lU«  5,  lA. 
'    '*  Ati]tie';baud-  scio»  an  eodem  modo  expUcandus 
ittt  locuif  Off.  I;  9,  fi8»  in  qa^)quantum.ddsudarint 
interpHites,  vifere  licet  in  Hensingerorum  notis  p.  71. 
eeq.  o,  1^^-  Nrnn  ältetum  iusditiae  genus  qssequun» 
tur{  in  inferenda  ne  cüi  noceant  iniuria^  in  alterum 
ynciduni;  discendi  efdmi  studio  i^ß^diti^  quos  (ueri 
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debetUj  *    ä^ieruntx     Ibl  in  ältlärum  UitiduM  lUMf 
potest  esse  in  alcernm  iuititiae   g^nui,  eed  iniusti« 

: I      -         ■         ■ ■•-' 

S  Pro  dthent  Gnelph.  tec.  ^htant,  quod  miaime  sp^r- 
nenduBi  est.  Sic  init*  cap.  suis  studiis  occupationihus^ue ^  sjc 
EmpedirnntuTf  ut  e^s^  quos  tutari  debeant,  desertos,  este  pm» 
HantuTm  At  ibi  Heüiing  cum  Gesnerd  malit  debebmht.'  Vbt 
opus.  Nonnumqoaiii  epim  coniunrtm  post  ^£  hacc  ^  ^9f{ 
^•ttm  adhuc  ob^tiyata,  ut  oppoBitionain .  quandam  ad  pra»« 
CMicnda  tignificet»  übt  nos  der  dach»  Or.  If  19«  Qi,  Egok 
fmi  ssro  ac  leviter  Graecat  litteras  atti^iem,  tarnen  —  com" 
plmres  ihi  sam  dies  commofatus,  ct.  ib«  $2,  i45*  Divin.  in 
Catc.  1|.  in.  Ego^  <fui  in  foro  iuditiisque  ita  yerser,  ut 
eiusdetH  ueteUis  aut  nemo  amt  paubi' pldret' causas  dejendt^ 
rhu,  —  täme^  nah  solum  eontmovecr  ^ähimo»  Off;  Hfv-^^ 
So.  nam  fui  potest  tempermuiam  Imädrtre  is,  qmi  <po«r«t 
smmmmm  honum  in  voluptßte?  .et  sip  tex^eatis  locil,  ut>\^ 
j^  <pii  inest  senftis  tov  quamyis,  etS}  piet  xelatiyo  quanivis 
poni  aon  pc^sit.  Male  igitur  Ernesti  ad  Verr.  IV»  s»  3* 
msau  ipsa  Messana^  fuae  situ^  rhoenihus  portuque  omata 
ah,  ah  his  rehus^  quihus  isie  delectatutt  rane  vmcuä  attfü» 
widtf  «#t«  annotavit;  Hoc  rectuni-  esse  'lion  potest:  nempa 
fmme  est  vitioaunii .  legendumque  yavm  .aut  quamvis.  .Qv^i^ 
Too  et  buius  et  altehus  paiticulae  ^  vis  non  in  prqn.  qui  in« 
sit.  Nam  aliis  locis  qui  cum  coni.  causam  indicat,  ita  ta« 
men  ut  quwn  pro  eo  poneie  non  possis:  Or.  I,  4>  X4«  1^^ 
prsmo  quidem  totius  rationis  ignari^ .  qui  neq^ie  exeroif/^ 
tionis  uUam  viam^  neque  aliquod.praeeeptum  artis  esifi  ar« . 
bitrarentui,  tantumt.  quanium  ingenio  et  oogitmtione  ppte^ 
TMiti,  contequehantur.  Off»  I,  2%  6»  nmlla  qfficii  praecep^^ 
iradi  possunty  nisi  mmt  ab  iis^  quißOlam^  aut  ab  hiSf  q^i 
tmaxime  honestatem  .prapter  se  dic^iA^ßgcpetendanu  Ad  lo«' 
cum  d«  Or«  I»  ^gi  175.-  qmod  tand^Bm  os  est  iHius  patfonif 
qui  ad  eas  .eameas  I  sine.  uUa  soientia  iurjs  audet  aecedere, 
Ernestif  Ad  qui  smdeat?  inquit:  Xfnt#m,9>ev#  JaatinitMti*  ho9 
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tibe»  qaamvia  antea  ^e  iastitia  tantum  serxno  f ueritf  ' 
Nbuiriuti  quunl  alt^nuad  iustitiae   genus  xnemora»- 

getf  in  in  ferenda  -ne  cui  noceas  iniuriof  i^imui  djp- 

'•  .  .  .... 

positam   cogitat;.  quae  in  inferenda   iniuria  posiu^ 
^^0^«  7f  ^8)  et  äd  hanc  sequcnda  retulit,    in  'alte- 
rum  iniustitiae  genas  inddunt.     Qiiod  Emesti  in 
^»  et  Heiising.  not.,  p.  incidunb   explicant   violantp    . 
i^iü  QKedldanöi,  Jb^nc  aensum  iimquam  in  verbo  üb- 
dderä  inetse;  in  eorum  certe  locarum,  quos  utet» 
(fae^  afferr,  nullo  habet.     Sed  ut  ibi  pro  to,  quod 
dictum  erat»  cbatrariam  eins  mente  et  cogitationCL 
substituitur;  ad  idque  cohatnictio  seqiientium  irefer* 
tnrf  aic  in  bis:  Fin.  II|  221^  68'  aheri  neganty  quid' 
quam  «ü#  bon^mi  täjii  quod  honestum  sit;  aUeri 
ffburunum  «e  mt  lougm  lonjgeque  plurimum  kribuerd 
honest ati^  ikoik  negant^  ded  aiunt^  dicunti   quod  e 
(jraeco   foiite    düctuni    illostravit    Heind.  ad  Plat    , 
6org.  J$.  s^.  et  alii,  quos  laudavi  ad  Gramm.   Gr. 
inai«  p.  ^67.  Dot  r.    Cf.  Heusihg.  ad  OlHc.  p.  562. 
••  Similiter  de  Offic  tl»fi4*  init    puamöhremne  ^ib 
Aes  .aliemimi  quod  reipublicae  Hoceatf  prövidendum 
tHi   quod  multis  rationibus  caveri  pobesbi  *nöH, 


ibsideratm  Qaem  sensüm  «tinam  in  animo  exjplicaseet  et  ad 
certam  rationem  revocatscti  tunc  non  temere  tnutasset  locum 
^tö  Kose»  Anii  I,  4i  a  m«  autem'ii  contenderunti  qui  apud 
tk0  et  emicitia  et  he^iefieiis  et  dignilate  plurimutk  posmntf 
ffaM^raoni  e^o  heque  'heniiml^itiam  erga  me  ignorare^  juc 
äuctörikatem  asperkari^  nee  volmHiatem  hegligera  debeam. 
tibi  pri«ra  qni»poisuni  detcripttoncm  tantum  continent  eo* 
rüm  honiinum^  ukitna^  qmörmm  ^^^  deheam  causani  indicant^ 
km  dtft^tioAfin  Boicii  raäpitmdam  putavtsit« 
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H  ßierit^  ^   agendam)  »^  l9€UpUM  suum  pen^ 
iant  etc. 

an  idem  gentis  oradönis  e  sententia  interme» 
dia  nexae  refero  loctim  de  nat.  d.  11»  37  v  94*    ^^ 

* 

autem  qäeniadmöäwn  assev^ranty  €X  carpuscuiis  -«» 

ttmeurrenhihus  ttmere  atqüe  casü  mundum  es  je  per* 

fectum^    vel  hmuhteraHles  potlus  in   omni  puncto 

temporis  Mos  nasei^  alias  interire^  — •  aequi  debß« 

Vat;  ttc  non  video^  cur  xicm  iidem  cohcuratl  ätomo^ 

mm  porticnm/ teinpläili^  domnm,  urbem  effici  dlib 

cant  poase.    Sed   nova  sententia  adquitar :   qüod  W 

wmndüm   effieere  potesb'  coneursus  atomorum^    cur 

portieunij  cur  templum^  cur  domum^  cur  urbetH  wfm 

potesc?^  Noh  satisfacit  in  b«  1.  expHcando  Heindotfi 

nee  xnagis  m  eO|  qni  atatiin  aeqnitur  $.  95.  m  quo 

Terbia   qüae  quum    vidercnt^    repetuntar  ea,   quai 

praeceaseranti  quuih  repente  terram  ei  maria  coe^ 

bonque  vitUssent  etc. 

Monhttmqüfiih  fetiam  ea,  qnae  iam>  dicta  aunt^ 
'  affis  verbis  repettbinar^  vel  ita  üt  verbomxn  ordo 
noA  inutetihr^  ütAgr.  it,  15.  extr«  Quid  (qnod 
diaputari  toxitra  nullo  pacto  poteät,  quo*_ 
niani  atattituin  a  Vobis  est  et  iudicatuxxi) 
tiuaiii  htredtt^tein  iam  crevimusy  reghunl 
Bithyniaej  quod  cc^rte  publicum  est  popiMi 
li  Romani  factüxnf  liüxnquid  cäHsä^  eat^ 
quin  omnea  igroSf  urbea^  atativa^  port-tia; 
totam  di^ni^ue  Bitbytiiam  deteinriri  ven* 
dituri  atntf  in  quo  satis  ßreqntaa  otatiönis  fbr« 
xna  muitia  ädiectis  paene  obliteräta  et  obrula  eit« 
tiaec  enim  erat  ainaplex  aeatmtia^  Qui'd  regnttnl 
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BithjMdapertnuj^qaidxausiieiea^  quin  iU.^ 
lud  decemviri  Tendituri  sint?    Quod  anta^  - 
erat  rognam  Bithyniae,  14  po^tea  per  (u^iafjthtß 
f^^tiity  agrps^  urbes^  stativa^  portrUSi.totaiii  - 
deuiqae  Bilhyniam.    Sic  substantiruip,  praece- 
deiis  repetitur  pronominal     PhU.  Ui  4fi.  extr.    j!^ 
gna^  tabulas^  qua*  popülo  Caesßr  una  cum  horti^  - 
UgavHf  •  eaa'  hie  partim  in  hottos ,  Pompeii  deporm    ' 
^iHt  €tc«     Tuap*  Qu.  Ulf  siQf  71.,    Itaque  O'üeui  • 
iUfi  i^iud  SpphoeUm^  qfti  Tdamonmn  antea  de  yiiam  - 
ms..^morte  ^QttsoUukS'  essetf  is^  quam  audiiiet  «to 
mn^f  /ractus  est.     Cf.  N.  D.  I»  as,  6i.  II,  49,  135« 
]^r.  III9  58f  134«    IVi  30.  pr.  Phil.  II,  39^  101.  D^    ; 
O]^  gen»  or.  6«  Sic  iV,  ille^  hie  post  parenthesin  de- 
»uo  infertur^  quam^is  hie  vel  aliud  pron.  eins  ge* 
neris  praecesserat.     Inv*  I,  31^  52-  factum  ejt^  uf 
etiam  illud,  q^od  dubium  videbatur,  li  quis  sepof ' 
ratim  quaererety  id  pro  certo  propter  rationem  r<^    , 
gandi  eoncederetur^     Cluent»  6,  17.    non   essem  ad 
uUam  eäusam  idoneus^  Ji  hoc,  quod  in  commutd^  ' 
'Aus  hominum  jentibus  atque  in  ipsa  t^tura  posi^ 
tum  atque  inßxum  est,  id  ego  non  viderem»     Cf> 
Verr.  IV,  58,  130.    JPhil.  UI,  7,  3.      Faciundum  est 
igitur  nobiSf  P«  C  ut  ea,  quae  sua  sponte  clarie^ 
simus   adolescens    atque    omnium  praestantissiofuf 
gessit  et  geritf  haec  auctoritate  vestra  comproben^ 
tur.    Or«  I,  37,   169.  .quam  emn,  qui  haue  perso* 
nam  susöep^ritf  ut^,excitetf  hunc  in  ntinimis  tenuiS' 
sittäsque  rebus  ita  labi  etc.      Cf»  11,  flQ.  extr.     Off. 
lU»  3>  13«     Mannt*  ad  Cic.  ep.  ad  Farn.  III,  fiS^  In» 
terpp.  ad  Liv.  XXV,  27.  Auhnk.  ad  Ter.  Eon.  V,  4»  6. 
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leiqne  temare  locom  de  Orat.  I,  fig,  log.  fOe  amtiu 
Tit  Schfttziaf:  Sin  aUmn  tni^quam  ob^ervata  sunt 
m  tuu  MC  tra€tatmm  dUtndi^  haec  ab  homumius 
eaüidis  etc.  d^lendo  m^  nee  minns  fernere  ilx  so. 
91,  m  qoüras  Himn^  jftM  üU  irridens^  #nw-  ^fuod 
ita  jnitar9t  atqum  Ua  audiss^t,  mm  in  ille  niunero  — 
frcferebat^  Toces  in  illo-  mmuro  delevit.     Sic  poat 
quod  seqnitor  id.   Rabir.  PenL  3,  10.    Qnod   m^ 
Juan,  fhäriteif  ägo  id  ioU  primms  atU  joims  ex  hac 
npaiUca  sustuUuemi  Diversnm  est,  «ed  aimile  ta-* 
men,   quod  de  Leg^  DI,  s,  5^  legitnrr  ipä^  u^  Uli 
todestihus^  sie  hi  adversentur  magistraeibui.     Sed 
CS   eodem  genere   est  hoc,   qaod  poat  i/ui^  quae^ 
fModj  ad  piaecedentia  apectana,  nomen  ipaam,  quo 
qm  apectabat,  additnr:    Or.  60,  fiio.   Id  nos  J-or» 
tatsä  tum  perfeeimus^  conati  quidem  laepissimlf  sM 
mut:    quod  «(n»  noa^conatos   esse)   plurimis  koois 
peraraiictufs  nostrae^,  voluisse   nos   atque    animo 
aMmdissüj  deelaranti    cf.  Fin.  lil,  9,  8.    Leg.  III, 
g,  fti.  Off.  n,  8-    Nat.  D.  II,  9,  94.  qnae  loca  attuli 
ad  Fm.  If  fio,  67.    (Miac  phiL  II,  i,  p.  109.  3«  p. 
85.)  vom  Or.  16,  6«.    Verr,  II,  i,  06,  67.    s,  5,  6. 
40,  gg.    Off.  Uly  3t,  7.    Similiter  ad  Farn.  V,   ij: 
pr.  iUumJruetum  #oe  Us  Utteris  vel  maxirhum  cepi^ 
quod  te  pnuclare  res  humanas  eontemnententf  ei 
opdsno  eontira  fortunam  paratüm  armatumque  co^ 
gttovii    quam  quidem  laudem  sapientiae  statuo  es- 
sewtaximanij.  non  aUunde. pender e  etc.     Cf.  pro  Glu« 
enr.  55.  pn     Atque  hoc  modo  iam  olim  ostendt 
explicandnm  et  dcfcndendnm  videri  locum  de  Or. 
I»  >8f  53*      puis  enim  nescitf  maximam  vim  axsf« 
Litt,  An.  No.  3,  B 
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it^€  äfra^rii  in  hominum  mentibus  vti  ad  iram: 
iiut  ad  adium  anb  dolorem  incitandis^  vel  ab'.hisce-  ". 
iisdem  p^f^P^oßiombus  ad  lenitatwn  miswicardiiun^i, 
que  rpvocandis  ?  qüae  (n.  mentes  Tel  incitare  VeL^ 
i!iOf(q9^re)  nuiqui  naturas  hominum  ^peaifitMjpsrspß^ 
xeric^  dicwdo^  quad  voletf  perficere  non  poPariä.. 
Nam  .4kendo^  qu od  Toles,  perficere,  ^4  ßenaum^ 
idem  ea(tt  <quod  animos  quocunque  .modo  xoxämor 
vere.  N^  magb  mvtatione  6get  k)cu0  ib.  17,  75. 
.£^«1;  (|)>-  quiae  orotori ;  propria  tradidisti)  cum  ega 
■praeiior  Rkodum  venissem^  et;  cum  swnmo  illo  dat 
€^ore  isdus  disciplinae  JpoUouio  eOf  quae  a  Pow 
nactio  -uccepisramf  contulissem :  irrisiif  Hie-  quidem^ 
m;  xo/tf^o^ ,  philosopbiaok«  ubi  voc.  philosophiaa^ 
squbuiii  repfstit  pronotn«  haec :  nam  qoae  pratori 
pi:opi:to^^radid€rat  Crassus»  ipsa  erat  phiiosophia.  SU 
mild  ejsyt^  qüod  de  Or.  I^  37»  169.  legitur:  Quid  er-, 
g<i  b^p  T^^ri  turpius  aut  dici  potcst^y  quam  eum,  qui 
hanc*  personqm  .4Uscepe^it  •  -  labi^  übi  hoc^  quod  ad 
praecedentia  ^pectat,  e^(>licatar  tota  ^f^oni  quam 
eumr  labi;  de  quo  plebnasmo  egi  ad  pin.  I,  6»  19» 
(Jt/lisjp..  phüol.  11,  1,  p.  99.  3,  p  85.)  Cf.  Gramm. 
Qu  mai..  g.  450^  min.  $.  46b-  d« 

Sed  itla  iam  ad  .id  anacoluthornm;  genua  perti^ 
nei\ty  in  quo  forma  orationis,  ante  parenthesin  in« 
stitutAf  commutatur,  de  quo  genere  notavi  nonnul*^ 
b  ad  Cic.  Fin.  II,  10.  vid,  Mise.  pbil.  ,11,  ü,  p.  124. 
Sic  Brut.  37i  140.  a^d  illa,  quae  proprie  laua 
oratoris  est  in  verbis:  Cnam  ipaum  Lati« 
ne  ioqui  estil'lud  quidem»  nt  ante  dixl, 
in  magna  laude- ponendum:  sed  non  tarn 
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sna  sponte,  q-aaim  qaod  est  a  plerisque  ne- 
glectum:  noxi'e^im  tarn  praeclarum  eiC,' 
•cire  Lattfne,  quiim  turpe  <iie*8cire,  neq»'sa 
tarn  id  mihi  otBtöxis  honif  qünib  cilris  Ro- 
mani  iMröptfüam 'videtur:)  aed  tarnen  A^n- 
toniaa  in  v*er1iis«t  eligendia  ei  <;ollocan- 
dis  et  tonaprtbe-nsiona  deTincieindia  nihil 
non   ad    tafl^mem*  et Ua-ntqnam  ad    artetn- 
dirigebat;    uU  sefttemia  in  iliia  aedilla,  quae 
proprie   e^t  lauTS'^ratioris   in  ver bis  imper- 
fecta relinqnitaV'sed  instanratur,  quamqaam  aUta\ 
Terbta,  aedtaiffson-Antonias  etu.    Hinc  illi  nn*^ 
minativi  et  accu^ilivi  absolutio  quUs  vocant,   ut  de 
Fin.ll,  33,  107.     Haec  leviora,  poema/  oratio* 
onem  quum  aut  acribiä-aa tiltgis^/qiapani' 
omninm  factarum,  quam  regionum  can« 
quirie   hiatoria,tKi,    signuiDt   t>a>buJa,    locus 
amoenuSf  ludi,  venatia,  Villa  Liicalli^  sed 
ea,  qaae  dixi,  ad  corpuine  «i« f. stiOs ?^^pro  ad 
cotpusne  referuntun     Ct  quae:'ndtavimu8  ad' 
Uhr.  de  Fin,  IV^  tQ^  4g.  — ^  Tusc: -Qu^^:!^  24,  56.  ani- 
mam  ipsum,  li  nihil  esset  in^^eiy'nisi  id, 
at.peY  eum  viveremus,  tanr  natura  puta- 
lam  hominis  vitam  sustenttfi^Viqiiam  vi* 
tisy  qnam  arboxis.  .  Ubi  sl  homitt^a*  vitam 
demaSy  quae  seztstim  verbi  animumA^repetunt,  pla- 
na erit  aententia.     Geminua  locus-  est  4ie^Fin.  I1I| 
i3f  41.    His  igltur  ita^ositis,  a>eq«ritur  ma- 
'gna  contentio,  quam  tractatfaav':«  Peripa- 
teticis  molliaa  ''—   Carneadear^-imus    egre- 
gia   qiaadam^exercitatione  «in'>^kilecticis 
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sammaqu^%eloqiien.tia    rem   rn^^summuiu 
discriniQn'.add  uxit.     SimUe ■  anacoluthon  agno- 
aco^  in   libroi:de*i/Off»  III,  lo»  45«  •  Dämonen»  1  :et 
Phintiam»^Syith2^goreosy<f«V:ttnttJk<>€  animp 
i'nter  8  6  fuis;a«,:Ut  quum  «orniiili  i|it::eri  Pio«^ 
nyaiut   tymjinüs   diem/ nttiMüi^^deaLt-inavia«^ 
^et,  et  is,  ;9jli>nLOFj>i  addictuSit aatjt,  paucaa 
aibi  diea  commeii^dandomim  auorum  cau« 
aa  postnlavita^ty  v.aa>facilu3ieat  alter  eiaa. 
aiatendi.pro    ut. -^*  vaa  £aGtu.>8  %x%\    sed  XxqcL 
longe  verbum  a  coniunctione  diremptum  est»  ut  non  • 
xniruiti  %\Xy  nonjattendiaae  acriptoraoit  qnid  iUa  po«' 
aceret.    .Cf.  Or**Ik6y.33«  qaen^'loaonx-.recte  defen-  . 
dit  £emhaEd«^d  Offilll,  10^  45jVerr4.IV,  i5.   pfv- 
veruoa  videtuy  accetsit.»  coepU,   quod  habent  duo.  ^ 
Ms8«  api:Gnier^  et  Guelpb.    Similia^  at  in  ipsa  ta»   < 
xnen  ainxilitudine  dispar,  ^est  ^atio,,quatti  tractavl|  ^ 
Heusing.,  ad  Off.  p.  Qß  SkOt.  b.     Sic  u^  bis  positnm  ^' 
pro  Plane*  SB^lgd.    Res  vero  ipsa  publica^  si  . 
loqui  poaiaot^-^.agetet  meipiiniy  ut|  qaonianx  t 
aibi  servf^astfm    sem^ier^  numigaam  miiii,-^ 
fructus-a»t^enpi  exaese  non,  ut  oportuisset,.  ^ 
laetos  et;u:1icire«t  sed  magna  acerbitate  per«^  % 
mixtos  j^l,ilM0saf:tit    iam.mihi  servlrena^  x 
conralevtdtt'  xbeis.^     Tusc.  iQu.  V/  sgi-^a.  ,äti  ^ 
yulgo  legebalvati  Mdius  eifuidcm.^ag:crre  nihil  pos*  % 
jum:  3ed^»  tm  imp^ßrctrim  Mi^nter^  uty  nisi  moU^  > 

■ 

s^um  sitfi'qmfmkun  tc  raäia  wncula  impodiunfyub^.  ::. 
lius  cert4e  tdit^ipiinae^  iiba^fim  ex  ommiujf  qnod^i.  *.;£ 
cmiifue  t€ti  nßooisiü  c^ffciei  vsrUaäis  ^oveü^a^uod  )^ 
paullo  antii  \JPm:ipa/;cUcoj-, .  vetermnqiu  dead^imm^  *i 
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hortari  mdebmrs^  mt  sins  retracidÜOM  liiärs  di^ 

emrc  aud^rmU^  sapUi^ter  ess^  i^mpet!  h^atissimos^  id 

velim   audirüf  qmemmdinadum'^his  putes  eonsenut^ 

nwian   esse  id  dieere^-     DaymoffenBiqae    seqauttii 

Eroesü  iU  axU)B  nisi  '^molestum^  e^Codiciiiii  nonnuU 

lomm  aactoriUte/deleveroDty   tiunqun»^  inntile  et 

'quo  oratio  nimis  intiicata  fiat.  •  At  luade  librarios 

id  assantpsUaie  dixem^deloTiSie  üloa,  quod  ad  nal« 

lom  Terbum:.  reEsrre  potsent,  Bthü  ^aiirum.     Tum 

rtxh^i   impätrpnm    Ubenttr  nsqxMey^  b^nUisjimos 

pavcnthesi  induait  £mi  ut  verba  a  te  id  velim  an* 

dire  cobaecerent;  quam  orationis  focmam  vix  quis^ 

quam  pro  Giccromana  agnoyerit.    .Quam  enim  var* 

ba:  a  te  isnpekrarim  iibenUr  et  a  te  ,9eli^  audire 

aensa  nihil  inter  aediffeiaiit,.  fit^  uC  in  parenthe* 

teoa  initio  dicAttn%  i]uod  denuo  inculcetur  post  pa« 

,  renthesin«    Inuno  Cicefro  or^tiomlkn  tic  inatituit,  ao 

4  dicturus  esset;:  sed  a  te  impetrarim  libenter,  ur, 

niü  molestuni'  Sit,  vobia  dempnatres»-  qoemadmo^ 

dam  Peripateücia:  yeterique  Academiae  putes  con« 

sentaneum  esse,  dicere^  sapientes  t»%%  semper  bea« 

tiMimoiS. .  Ultima  pxaeposuit,  ut.nobis  demonstres,^ 

jweJ  pauUo  ante  feripaifeticüs  j^eCerem^e  Jcade^ 

wdtan. hortari  videbare,  ut^peatissimaSy  id  Cn.  hoc 

ipsnm  sdpientee  esse  semper. beatf^umoey^velim  au^ 

dire  etc.    Ita  muteis  interiecda  constructioneni  im- 

mutaretj.quöd  fieri  sole^  sensimx  verborum  a  te 

iäipälrarim   übeater   repetit   Terbia;-  velim    audire. 

Slmiliter  ut  verbog  quo  referatnr ^   destitntum  est 

Off.  Ulf  lOy  45*  quem  locum  supra  adscripsii  et  sU 

milia  orationis  forma  est  Or«  I,  fig,  133.  vid.  ib.  p.  6. 


ftft  'X)e  anacoluthis 

'Sic  Or.  I,  4o»^i65«-  puidf  qz^ad  (iJZfc  n^moria  pa^ 
$riun  panitr.Mi  piU^rfamilia^  qid  .ttx  Hiapania  Ro- 
m^m^  vws^etj  q%wn  ^^  rMtfuiss^t  —^  duxifj^  — • 
r^misisset  montuusifue  esset ^  -r*  mediocrisne  res  in 
€ontr(y»ersiam^  addueta  est?  Ib./Iy  .04,  ui.  modera^ 
hör  ipse,  ne,  ut^  quylam  magi^er  ätgue  ariifeXf 
Süd^  quasi  wms  e^  togmtorum  namero  atque  •  ex  fo* 
rensi  luu  hojna^midioeris .  ne'quß  omruuo  rudiSf  vi- 
dear,  nosxripse  '^liquid  a4v^  pn^jisse^ ' ^ed  Jqrm 
iMiiio  in  sermanem  ^^estKummeidisse ;  ita,  per]^t^  ae. 
si  dixiaset,  moderabor  ipse^  ut  vidhar'^  non  ipse  etc; 

.  zuixn  ne  non  em$u%a  contrarinmp,ei>'  qui  vequirkür^ 
efficit.  Off.  If  r/f  23*  Fundamentum  autem  iasti* 
iMe  estßdeSf  id  estj  dietorum  conventorumque  eon* 
stantia  ep  veriAasz:.  ex  quoiiquamquam  hoc  z^idebi^ 
iur  /ortasae  euipikm  dttriusf  t^pn^n  audeamus  intim 
tnri  StoicöSj  eredamu$qüey  qtu'aßtUy  quod  dictum 
est,  appeUäitam  ßdem,  ubi  nihil^  qnod  operae  pre« 
üum  ^aaeti  afetuHt'  Henaingema  p.  6o.  Dicere  au^ 
tem  inatitvierat:  Cicero:  .ex-  quOp  quin  fit ^  quod^dt^ 
€tum  estf  appellata  estfides.  Ib.  5, 15*  puae  qua- 
tuar  quamqudm  dnter  se  colUgata  atque  implicata 
stint^  ^amen^'^nio-tingulis  c^rta  officiorum  gen^ranm* 
^0intur:  -T^elnt  «x  ea  parte,  qiiae  prima  deseripta 
esti  '  *  inesir  indagotio  atque  inventio  veri.  Mi« 
vor  Heuaingeram^  qui  conatructioxvem  ex  ea  parta 
inest  conarparetxum  loquudonibua,  ex  haC' pärije^  tdi* 
qua  0X  partey  qoae  diveraiaaimae  aant,,  ncc  viderit^ 
continnatam.  eaap  a  Cicerone  constmctionem  prae» 
ce^entia    aententiae:    velut   ex  ea  parte  naacitnr, 
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post  ennndationes  antem  interpcÄiitas  immutatah!, 
qnaai  praecessiaset  in  ea  parte  inest. 

Nonnrnnqüani'  edam  e  dnobus  inembriä;  qtßie 

ad  uHtiin  idemque  'diput  referri  debebant,  alterum 

aentendam  noh  aliünde  pendentem  constituit«    FVe^ 

qnendasiiüJi  annt  talia,  m  On  I,  27,  123.  hos  eau" 

ses  invenieham  dtuts^  imamy  t/uoB  intelligeretU  fsü. 

lam  aeqni  dcbebar,  alterarhy'  quod  eetetäi^uiH  'liomim 

nes  m-tium  •putoiUur:  sed  pro   eb  est:  AU'erä^'hst 

iaeCf  de  qua  queri  saepe  soleo  etc.     CF.  Off.  I,  SO. 

pr.  yvdu  Heus,  ad  Offic.  p.  532!  1.     Nön  xiiiiiuS  fre« 

qiiensy  0ed  aaepe  öbßterata,  Tariaäo  athncmrä^  häei 

Mt  de  Or.  m,  '31,  133.  dummodo  illa  ad  Hatte  ci* 

vUetn  scientiam^   quo'  pertinetU  et  quam  intueiitur^ 

tran&ferämus^  tleqiä^  ut  ante  diociy   omnem  teramus 

in  kis  diseendis  rehis  aetatem ;  sed,   quum  foifiies 

tnderimus  •  •  ex  iis   tantutn^    quantfum   res  petetf 

hauriemus  pro  haurianätSf  quod  ipsum  Emesti  edi- 

dil^  in  talibtis  aine  librfs  oportere  corrigere  iactans^ 

veriadmae  tamen  ipae  -siiae  obaervationia  iihmemor 

ad  H,  72,  not  46.'^Monuit  de  hoc  nonnuUa  Hea« 

amgeroA  ad  Off.  p.  26.  b.  qui  tamen  abser vationia 

anae  meminiase  debebat  ethim  Off.  I,  5,  6.  et  euni 

locDm  aic  diatinguere:  ut  et  societas  hünänün:  eon* 

ianetioque  servetür^  et  änimi  excellentia  magnitu- 

doque-^  *  eluceat*,  o'rdo  autem  et  constantia  et  m(h 

deratio- versantiir  in'  eo  genere  etc.     [Sic  pro  parti- 

cipio-ponitor  verbum   finituxn  Off;  I»  2.    Seqaemur 

igitur  hoe  quidem  tempore  kit  häc  in  quaesiione  pO" 

tissimum  Stoitos^  Hon  ut  fnterpretesp   sed  e  fonii^ 

hue   eorum  iudicio  arbitratuque  nostrOf  qudiitum 
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quoque  "modp  viäßbUur^  hauriemm.    Ubi  recte  Em*"   -^ 
~  animadvertit  dictam  oportulssc;,  m>/i .  u^  interprebeji^  1 
sed-  hauriciUeSy   minus  recte  idem  ita^ .  legeiAduni 
existimat. .    Qtiod  HeusijDg,.  dicitt  HurummilU  txU  -. 
de^r  Sequemur -^  hi^urietjibe^^  mlpS^  cat    .        .       >   .: 
^^pnnunüquam  etiam  4uae;  constrncdones  'conn;  . 
,  imictae  reperiuntur ;  .^upd  anacoluthqrum  vel  raiia-'  -^ 
tae  scracturae  genus  apud  Graecoa  latissime  patet»  *> 
Nam  h(>Ct  Illuc  qiUdem  adduci  vix  poss^unty  üb  ta^  .: 
4fuae'aen9crit  illcp  tibi  non  Vera  yideantur  Vixu  l^^ 
5f  15«  ^t  TMxi^^ut  iam.videar  adduci y  hone  quoqvMf  z 
qua^  J:e.ffrqcr^avibf'  ,ejje  pabriam  buamy  Leg.  II>  ^  ^ 
siixta  8^11^  e  diiabus  conatructjionib^8,fquanun  iilt^  . 
ra,  post  exiipimarfi  legitima  es^.    Vid.  Goer«.  ad  Leg*  ^ 
1«  €•     Sic  de  prov.  cons»   i6|  3g»  nam  u^   Ck^^Jw»  . 
fiusp  -  -  ppr  quem  d^df/iern  ipsei, ,  ampUsnmam  si^  , 
gloridm  consequubuSf  ^^^ne  ßberbabem  qiddem  relitßf  ^ 
quqb^  adfimci  -ßd  {uspicamfum  nullo  modo  possum^^  ^ 
liibi ;  üb  relinquab   pendet;  ab;  adduci    non  posswiHf 
quapaquam  ad,  yerbm^  suspicandum  rekrri  oporte« 
b^t. .  C«.  lüliüm  relicburuofi  non  esse.     Ut  in  bis  coxi*' 
etiracfio  p^nd^t  ^  Terbo,   quod  in  naente  tantum 
babebat  s^riptor,  sie  Qc.  I»- 19,  86.   quaerebab^  cur 
de  prooemiis  eb  du  epilogis  eb.  de  huiusmodi  nJ4gis 
referbi  essenb    eorum  libriy    Cicero,   cogitabati;  cur 
praeceptia  de  prooemiis  rejerbi  essenb  eorum^l.et 
ib.  25,  loB*.  ^am  si  ars  iba  deßnißur^  üb  pauUo  an- 
te exposuib  JnbomuSy  ex  rebus  panibus  persp^tis 
planequß  cQgnibis^  in  anUnti  habebat,  consbare  eam 
aeu  ejfflci  ex  rebus,  uf  perperam  ibi  Schütziua  ^  il- 
lud  «uo  arbitrio  expunxi^ae  yide4(ar^  0$. J,  .37»  <35« 


n. 
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mijUi  mim  owuus  iiddem  J#  r^hus^  nee  omni  tem^ 
ftrcj  nee  similUer  deiectamurj  i«  e.    iisdem  de  re« 
hu  colloquendo  deL    Magis  etiam  notanda  est  doa- 
mm  conabmctionuixi  confosio  Or.  I,  32,  146.    Fe» 
I  nm  ^o  hone  vim  irUeUigo  esse  in  praeceptis  omni- 
^tkUf  non   ut   ea  sequiUi  oratores  eloquentiae  lau* 
!*  I  iflR  litti;  adeptij  jed^  quae  sua  spoiite  homines  elom 
I  qamites  faceremt^  ea  i/HOsdam  objervasse  abque  di* 
l  ptäsie^   quod  brevie«  dictum  est  pro:  hanc  vim 
I    iDUUigp  esse  in  praeceptis  onmibus,  non  ut  ea  se« 
qimti  eloqaendae  landem  adipiscamar ;  intelligo  enim 
nm  etL  sequutos   olatores.  eloquentiae  laudem   esse 
adepUw»  «ed  -  observasse  atque  digessisse.    Tufc.  I, 
jQiy  73.     I^  eommemgrat^   ut  cygnif  qui  non  iine 
caMsa  Apollini  dicati  sint^  sed  quod  ab  eo  divinom 
danen  hapere  videantur^  qua  praeyidentes^  quid  in 
morte  boni  uV,  cum  eantu  et  voluptate  moriantiir^ 
ue  ^mnibus  et  bonis  et  doctis  esse  faciendum,  ubi 
iBa  cum  eantu  et  vol.  mor.  non  minus  ^um  verbisi 
fßt  cypii,  quam  com  seqq.  qua  praepidefUes,  inn« 
podi  suilt. 

^      ■  ■    . 

4*  Matthias 
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Coniectnrae  de   locü   nonnulUs^ 
Achillis    Tatiiy   Xipnopkontis' 
JEphesiiy  Callistratif  ßlioruih. 


^jf.. 
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V  er^  Falckenariüs  scripsit  In  Cap.  XXV  i>ia^ 
'bes  in  Euripidea:  ^'Centum  mininium  äiv^rsis  itfd 
*^i8  peccarunt  librarii  veteres,  qnos  oninisa  in  ilÜ 
^üerato  häbuUsey  xnägnam  affert  vitia  librorum  äxi« 
tiquorum  sanaturia  utilitatem.  I^rae  ceterts  omni- 
bua  peccarunt  triplid  modo;  seuiel  tantum  tcri« 
bentea  litteras  [et  yoces]  quae  fueraht  bis  ponett« 
dae;  separanda  coniungentes;  distrahentea  litten^ä^ 
quat.  coniungere  debuerant/*  Postremi  huias  gene* 
fis  exeiqpla  ex  diveraia  fcriptotibus  cum  Graecia 
tnm  Latinis  nbtavi/ quonim  partem  haud  exiguam 
Schaejsrusj  Vir  eruditissimius,  Adversariis  Rieardi 
Porsoni  Lipsiae  repetitis  subinngere  non  dubitavit. 
Quae  quum  doctia  hpminibus  non  videantur  displi« 
cuiaaef  alias  quasdaui  buius  gt^neria  correctiones,  ex 
eodem  fönte  derivataa,  hoc  loco  expromam;  addi« 
tis  etiam  nonnnllis  ex  iis  generibus,  quibus  P^al- 
ckenarius  primum  et  aecundom  asaignavit  locjom» 
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Nee  longe  abeamas.  In  manibns  est  jtehilUs 
[bt&s,  scriptor  inter  Erotico«  non  nltimo  loco  cen» 
las,  cuius  Historiam  de  Leacippet  «t  CUtophon- 
M  imore,  poat  Salmasium  fere  neglectam,  aaltem 
MD  ea,  qua  par  erat,  diligentia  editam,  '  apud  me 
Umo  denao  recenaitam  et  a  plarimia,  quibnis  vuU 
fBlibont^  Titüa  liberatam.  Unum  eins  locum^  in« 
afmter  deprevatum,  L.  IV,  ifi.  p,  171«  ed.  Bip.  ten- 
Uli  kn  illa  quam  dixt  Appendice,  vulgatam  lectio« 
aai:  illja  mar  t6  %ivov  touto  nov  6  mfliog  ifÄnt- 
nmn^tel,  in  hanc  modum  corrigens:  aXka  nop^ 

(i^[09fwog  tinov  b  ntikoQ  x^taL  nee  pöenitet^ 
cttiectnrae,  quam  ^ensns  flagitat.  Minore  tatflen 
^ImtMione  leget,  una  littera  addita,  altera  leviter 
ig,| nmntata :  ikXu  nav  to  i^i}(Oiß  rov  ronov  o 
^I^lj;  ifimantsr  uQütrti,  nbi  verbo  vtQotHV,  tenendi 
A^dhtmendi  aignificatione,  quartna  öasus  sabiectua 

'  Stdmasii .  cditÄo    quanta   cum  lettinalioii«  pntcipitata 

'  fcrm,  latit   consut.      Pluxima    tarnen  ex    bpiiis   codicibiu» 

Üni/piaca  etiam  ez  ingenio  ad  textuxn  cmendandum  attulit» 

ii  ^but  m  Bcdenius  acerbiorc  indicio  usus  esset,  teztumqu« 

futnu  ipsc   corriferc  euet   conatut,  editio  eiui  pauUo  me* 

lioR    exiftimatione   fhierctur.      Nunc  vcteres    errores   novit 

aoxit,  quot  etiam  per  Bipontinam  editionem  propagatos  dole- 

■nt;  ut  L.  II,  4.  p.  5».  9oßjg  pro  ^ßjj,  II,  ti.   p.  77«  «*- 

nSf  pro  mria,  L,  lU  H*  P*  ^S'  ovM  ISow  pro  ovo*  »Jdop.  et 

pluTima   alit   huluimodi.     Passim   etiam   omissa  sunt  verba; 

ot  £•  l,  Ig.  p«  44.  4  di  iQmf/Lipfi  rifiimtiq'  irctv  •«9  o  1^- 

nj^  et    in   Äne  Libii  IV.  p.   i%6»   faqvtw  f^yw  e^/<^  '^^ 

jOtor  nwdUr.    Quaedam  loca  Bodenius  ex  Cod.  Monacensi 

tectius  conttituit;   neque   tarnen   omnes   illius   libri   lecüoucf, 

^ae  in  centum  venirt  meientitr»  commemoravit. 
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.pro  6«candOy  ut  eü^m  in  aliis  locby  quae  laadavit 
Ufa^thiae  .ad  Batrachom.  p.  169.  in  Gramm.  Gr..  %  \ 
228*  y>-  Y^  46^'  No3tier  L.  I.  c«  6r  p.  19.  ßLßUoif  iiim  ■ 

nQatav,   xal ,  iyxiixvg>wQ  arsyltfotaxov,     £t  in  vet^d- . 
b^s  TaHi  nostri  Ubris  jov  wnapj  re;»ertum   fuisM^, 
^aeclare  docet/versio  Italica»  qiiam  e  libro  mani*-. 
acripto ,  factam  ab  omnibus .  «t„  editQribns  .  et  intiisrb , 
pretibus  neglectam  dolemus    ^      Ibi  verba  ill«  flic 
yertuntur:  jna  ogni  sorte  di  ,barca  foratUra  danr^ 
do  nel  fanga  del   luog'o  e  ritfuuta.      In  bia  nX  ^ 
in^pta  sn^t  r^Uqua^  ka  certiaainie.iptelligitur,  ab  ül-,, 
tfirprete  non  id  quod  vulgo  legitur,  aed  toS  roiroir 
jLolaap  codice  lectum  fuisse»    Qivm^iquami  haec  cov- 
xectio  Ubrorum  confirmationem  vix  desiderat:  noa 
ina^ia  quam  eiusdem^generis  emen^atiQ  in.9od^9iii 
Nostri  de  NUo  loco^ .  a   WesseUngio   ad  Ilerodotum., 
4;xprompta.     Legitur   enim  L.  IV,  11.  p.  1^9.   aii^» 
aensu:'  6  Nuk<K  ^u  (ilv  avoy&ev   ix  Srjßcap   täp  AI» 
yxmxCoiv,  xal  %aTi>v  ig  toaovrov  ^i(ov  o^qi  MifUfsotg, 
itwi  VoTi  fO^x^ifV^'^tka  xi^ag.   SvQog  oiöp/Uiif  xdfJisj. 
Feiiciter  bic   fPcssülifigiuSj  Vel  pötiuSy  ut  videküL 
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^  Titulus  libii :   Amoroti  avenimenii  di  due  nohiluiiHi  ^ 
'^monf I,   gia    dal  Greco    ^radötti   nella  n'ostra   lingua  £0»  r 
iiana^  per   il  Sig,   Francesco   Angela    CocciOt     /»  TrivigL  . 
itppress'o   Fahrttio    Zane'iti»   MDC.  g,     Cocciut  scriptoiem 
öostium   expressisse  videtur  ex   Codice  Veneto,  fortasic   eO*  ^ 
dem,  e  quo  Cod.  Moiiacensis   fluxit,  sed  non  paucis  in'locii  - 
emendatiore.    Praefationem  inierpres  non  addidit.    In  ea,  qüM  * 
libro  pifäefixa  est,'  biblibpola  aut  typographus  hoc  unum  agit^  <, 
ut  querehi  de  vitiis  '  tyf  ographicit    viUitu  difficilioribui    cj^ 
tundat.  , 
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SUphanus  Berg^usy  corrigit:    aal  iari  /MnQop  xct^ 
tm  *(ofJi7i'  Ke^itdatikpos   ovofut  r^  T^dfjifj,     De  loci 
^bMem  noirine  dubiiare  nos  non  patitur  Herodo* 
Iss  L   II;  17.  p.  111.  quem  Tatium  ante  «culoa   ba» 
bai'sse  apparet.     Reliqaa  minus  certa«    Quum  enim 
Godd.   nonnuUi  pro    is   xoaovtov,    quod    Salmasius  - 
primua  invexir,  ils  tovto  habeant^  sie   etiam  corri«. 
gas  licet:  *0  Nelkoc  ^sl  /liy  äptaSiv  ix   Otjßuv  tZv 
AxyvntUnf,    xal  imv  sie,    eig  ravvo  ^iin^  c^^ 
MifupiMg*  Kcififf.t&g^fdiMpdp  ndvm  ^KipxdawQog  ovo^ 
fm  r^   mififi'^  itpbg  r^  t^v  tov  fiisyälov  ^cvfMtjog; 
imv^iv  Si  ntpt^piiyyvtai.  t^  /^.  '  Ita   certe  suadet 
Herodotus  2.  x*   f^^x^''  l^^^  ^^  Ke^uewni^t^v  no^o^- 
^itt  elg  iwy  6  NsTXog*  to  8i  and  ravTfjg  tijg  no-^ 

'  In  fine  seeundi  Ubri  inter  iuvenea  ima  ii^vi^ 
gmtes  illustria  in  antiquitate  agitatur  quaestio  die 
niiUebtis  et  pueriUa  amoris  praeatantia,  in  qua  dis« 
jmtatione  Nostev  hand*  acio  an  LMciani  vestigia 
presaerit.  Apud  tatiüm  npstmm  quum  Clitophon* 
lonlta  dixiMet  de  mulilbrum  oaculis»  omniaque  cir« 
ca  eam  rem  am&litium  deliramenta  exhausissjet, 
Menelaus^  puerilis  amoria  causam  ageus,  cum  uni« 
veraam  puerornm  iii  amore  simplicitatem^  tilin  ki^ 
Mcolia  dandia  et  accipiendia  ingenuam  artis  ignoirati*^. 
tnm  laüdat.  Ibi  inter  alia  haec  leguntnr  L.  II,  $S^ 
p.  104.  ra  3i  q>tXiif4a'ra  ainplap  fih  ovx  %x^^  ywäi"^ 
fislap,  oifil  fiayyavevi^  rotg  x^Ckaaiv  tJpai  fim^Ap 
ixavfp^.  In  hia  rerbis  infinitivus  perperam  abun- 
Jana  editores  de  vitio  admonere  ppterat;  nam.  qnae 
Tiilgo   feruntur  iUiua   iQfinitivi  per   pleonaan^umi 


s 
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tediehint    Scribendnm  autem :  wc  ^axtov  av  ano^ 

fuvw.  {Fhilostrat.  Vit.  Apoll.  IV, ^0.  p,  172.  Bu^ 
POP  4^^V  ne^itdeiv  veavlav  vnax'^ivra  ig  Slktpi: 
jra/y  «5  X^ffTSy  ltq>fj,  j£  neq)^oifuxajc  na^Cegg^.  Le^ea 
dum  videttir,  nsQÜiS'')  Simile  pecobtum  L.  V,  10.  {! 
5202.  etru^  Tv;[oi€$^  8U8tul£t  SalfnasiuSf  ei  usf^iTv^oim 
corrigens«  L.  VII.  autem  c,  11.  p.  301.^  ^al  ««nr^  ^m 
1108  emendavimui.  bI  m^ifjy,  in  Append.  ad  Porsotß 
Advv.  p.  307.  seq;  '^eque  aliud  remedium,  ni  fal 
^  lor,  adhibe;idum  ioco*  L.  VIII,  4.  p.  316«  to  Si  lom 
nop,  iinsQ  iarl  fiMog,  Xi^e,  rinvov  Kkei^toipäp,  fitjÜ 
albovfjievoi.  Scribendum  vidctur:  vo  ih  loijiop,  | 
'  ni^Csaxi  tov  ftv^ovm  * 

<  In  ea  narrationia  parte,  qua  Melittes  pudiciti 
fontia  aacri  ope  exploratur,  L.  VIII,  14.  p'.  358.  vii] 
go  legitur:  Miap  fth  TavTfjv  vixtjv  nuüXCatrpß  piPS 
xipt&iBQ,  dn^eifOP'  inl  Si  ttip  Savziqap  ft^iaip  «^o» 
fovf^p,  tfflf  STvyw  xal  6  Sfjfwg  ovwatg  ,fiev4aHlvd^'€' 
to'MCcl  npog  rairtpf  Jfjv  ^iav,  xal  nccpra  avptmpm^ 
psto*  xaxsi  ^  MsUttij  to  y^fifiaxüop  nB^tiu£t,to^  j 
itfjyii  il  'iarfjxBP  oUyfj  •  apißtj  Si  elg  aitn^,  »al  iatif 
.  '  t^iS^i^  t^  n^ogtoTtf^.  lu  ultimis  facile  appafet,  naa 
diationem  constare,  nee  narrationia  ordinem;  8alteili 
ip4ßfi  legendum  erat^  nt  et  hoc  verbum  et  ?crr^  ad 
Melittam  referrentur.  ^    At  gravioria  depravationil 

auspts^ 


4^Vu]gatani  exprcssit  Italtx:  la  fontt  passava  per  meük 
di  leif  et  ä  lei  venne  molto  hatsa,  et  ella  ne  iteue  com 
voUo  allegro*  ubi  subiecti,  quod  vocant»  subita  muUitio  tdi^ 
cto  pronomint  noonihil  lenituii 


X 
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nspicio  naacitnr  e  lectione  Cod.  Mönacensid,  if  nfj^ 
1'^  {'.''  ivTi^g  xal  oXlyri  81  ävißfi  ilc  avTipf,  cufu  quo 
conspirat   edit.-  princlepSy   ita  tarnen,    ut    correctöns 
^oscas  sedulitatetn :  ^  Tttjy^  8i*   avrijg  xal  oXfy^* 
hißn  ii  iii  avtijtf,..      lam   dubitari    non    potest^ 
^1  iQtBibnduiii  esse,  ^  nfjy'^   SutvyriQ   xal  okCyfj*   quod 
'    faastnm  scilicet  Signum  secunduxn  id,  quod  de  illo 
fonte  traditur   c.  id.   p.   350.   orav   rig  atvCar  e/ij 
*Jqfi9twUjy  etg^  T^  Ttf^yi^v   stgßSaa  arcoljovBtai'  fi  8i 
bti9  oUfyri  xal  f^i/^t  xy^uijg  fiiatjg . . .  xav  [uv  dxpsv» 
ij  tw  oQxov,  fi^vsi  xata  ;^€o^(xr  ^  nf^yv  *  ^  ^^  xpBv^ 
hfttu,  ro   vSwp  oqyl^Bxa^  xal   avaßaivBv    [Ai^QV  rijg 
)^f.    Vt  in  illo  Tatii  [nostri  loco  Siavyiig   parva 
nqios  litterae  mutatione  depravatum  est  in  Sc'  ai- 
liffjSic  etiam  in  Anthol.  Pal.   c  XL   nr.  112.   ubi 
fM.  Not.  crit.  p.  678^  ^     Sed  totus  locus  mutsita 


i  Etiam  apud  Pkilostratum  Ifnagg«  L.  11«  f «  p«  817.   d» 

ODOi  Rhodo£une8,  cuius  pars    comta  et  reviocta  erat,  altera 

M^Ucta  pendebat:    to   Öe  ini  -S-ün^qa  XBlfjiip6v  ex^tri  xaiig^ 

tit ^f  nagalXonJoy,  Sciibendum  *.  ig  avyijy,    Ap.  Philostra» 

tmä  fsnior.  c.  yill*  p*  Sl9*  de  pila  ivtirabiliter  orhata:   xal 

[  im^^ufMfa  t€^a  nov  to  anox^Qovv  ailag  p,üiQfittQVyatg  tlKä-^ 

Jsf  marigvy  avrjj  StuQBu    Sciibe :    avyfj '  effulgens  incU  r«- 

iui  coruscantihus    splendor    talis  eraty    ut  cum  stellarmn 

faigore   comparari  posset*     Depravatum   est  aviw    in  Vita 

ApoUon.  L.  IV«  «9.  p.  1^9.  Qtn^ixno  top  ^IlXeiwr,  (mc  c^e* 

fttUmo  Tvy  ATTJIN,  xai  ^vv  Koaiit^  ^gnw.  quod  non  (ygit 

JUmaekßrum  in   Lectt.   Pbilostrateis^  p.    %u  ubi  aS-ktay  vat 

m^hlT&f    scribendum    existimat.      Ad    sensum    optime:     sed 

Philostratus  tcripsit:  dig  insfifXövrto  zw^ATSlNSlN,    Ynum 

a&lam  eiusdem  scriptorie  locum»  ubi.idem  pronomen  peipe« 

nm  legitur.  '^Vit.  ApoUon»  L.  V»  ?•  P»  197.  »<i  ^ov  Sif^öv 

Litt.  An;  No.  5.  C 
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distbictioilef  unaque  littera  addita,  sie  ad  intpgrUa 
teni  r^VQcabitur:  mal  o  8rif40S  ovwok  itneaxiKfii&Ti 
9tal  TfQog.  ravjfjp  ttp^  ^iav,  Kai ,  ndii'^a  awansQ^ 
v^jo  HOLnu\,  fi  lifMfTf^  Ta  yget^fiatelov  m^iixeixo 
V,  ^vy^  Siotvyifg   xal  okiytj'    v.Si  ivißfj.Elc  aviipi 

/  Vziaip  addapa  eiuadem  scriptoris  locmn,  qn 
eola  ^qunc|:ior^e  litterarum  malö  iunctarum  aanai 
potest.  Narrat  ibi  Menelaus  L.  11,  34.  p«  95*  pu4 
rnnif  quem  in  deliciis  habuerar,  in  venation^  a]Ei 
quando  aprum  e  dumetis  excitasse :  i^a£g)Vfje  i 
avg  jfje  uX^g  noonfidq,  xal  ro  fABtQOLHiOf  iSfwxev  (ri 
avv  seil.),  xal  6  aus  innfTQiq.6t>  jiiP  yivvv,  nctl  ivf^ 
nQogtonq^  ixdQet,  ^Q^q>*  nal  to  fUiQoixtov  ovx  i^j 
tQinsTO,  ßorntog  i/jiov  xal  xa^ayovog,  *iXy{S  tbv  tnnok 
fiiTSviyxoig  {[litivsyKB  C.  Monac.  cuih  aliis,  quo 
praeferendum  videtur)  tag  tp^Cag*  novrjQov  to  '&t^ 
(fioy  äl}jK^(yg  bi  6' ^vg  cmovStjg  (lege  anovöf]  c.  Co< 
Monac.}  it^t^x^v  wg  in*  airov  •  jcal  ol  fttv  aweTCLnio 
ikh^loig  X.  T.  Xi  Abflurda  narratio.  Priuiutn  pue 
aprum  persequiiur;  tum  aper  conversus  impetuD 
facit  in  puerum^   frustra  a  JVIenelao  nK)nitum|    ne 


l'fw&f;  M:  ou  bUßti  'AnVjy.  Scribeifdum  esse  aXV  81 
dtißfl  ftövK^Ä/l,  proxitea  docent :  ]ysQan'(f  de  ovts  nXsvaoi 
fjM^op  dtä  fov  'la&jiov  Oj^w,  ovtb  dg  ti^fia  t^g  oQvxrjg  rj^otri 
In'-  XcTzis  äutem  experfitione  comnieinoranda,  Aihos  claii 
traiectus  cum  Hellc^tponto  ponte  iuncto  a  Giaecit  tcriptor 
bui'»  tophiftit  präecipue,^  coniungi  solet. 


nannullis  Aclnllis  Tatii,  illl.l       35 

Ine  impetnm  declinantem ;  tameii  sequitür:  äl^ 
lä^tK  ii  o  cvc  "itQix^y  wg  in*  avrovi  cursu  mutato 
'|jper  tdoritur  puemm.  At  ille  tantuxn  abfalt,  uc 
Botiiet  cursuniy  nt  potius  acrlter  in  eo  persisteret. 
»Kdc  cUfficultatem  evitavit  interpres  Latinus,  ver- 
ItBs:  aper  in  adolescentem  magna  vi  cursum  dire^ 
lä^  et  Italas:  il  porco  essetidosi  mosso^  si  mette 
i  tvner  Jririo^ameiUe  per  andar  contfo  al  gio* 
MBCi  Num  utnimque  a  Graeco  texta  sponte  re- 
cnme  dicainuF.  ut  narrationemMuvarent?  Mlnime 
firo.  Uterque  potius  in  Codjce  suo  legit,  quöd  res 
ipi  po8ta]at :  aXk*  a^as  o  avg,  otcovS^  TltQsyjv  &i 
y  mitop.  In  quibus  verbia  aXka  refertur  ad  prae« 
criens  oin  i^Bj^ineio.  Coniunctio  illa  postquam 
am  paiticipio  coaluerat,  corrector  aliquis  adiecit 
'  V;qnod  additamentuiu  nee  edic.  princeps  agnoscir, 
PK  Cod«  Monacensis.  Vnde  emendationis  nosti-ae 
etiana  magis  apparet. 
Nee  multo  maiore  mutatione  opus  est  ad  re« ' 
idtaendum  locum  depravatum  Callisbrati  in  De- 
iNKJptüme  tabulae  pictae^  statuarum  ixq)^aau  sub- 
ktbf  c  XIV«  p.  go6.  EtxMP  ^y  inl  ralg  Sxv&iHoug 
;  Ol/M  mU  inlSei^iv,  cilla  xal  aytoviav  x(av  y^a^ 
xaXüy  ov  ktillovg  äg  i^fjaxfj/n^vfj.  Sic  hie 
legebatur  ante  Olearium^  qui  verbä  ov  «aX- 
V  e  Variante  lectioine^  ut  ille  existimabat,  hata, 
texta  circumsc^ripsit  Temere  utiqne.  Scribenduni 
y  coniunctls»  qüaie  male  discerpta,  seiunetisy 
perperam  coniuncta  sunt,  ov»  ifiov^tog  i^rj^ 
livn.  Plufi»  sunt  in  codcm'^  capite>  quod  ulti-.. 
ittaia  est  libelU,  et  cörrupta  et  mtitila,  fortässe  ^uaä 
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iit  ultiuia  Codicis  pagina  .«cjriptam  temporis  ini^ 
riae  luagis  fuit  obppxium.  £x  bis  tangam  nonn^ 
ai  ea^  quac  ad  consilium  nostrum  faciunt.  Attjf 
'mas  fnrore  percitus^  Furiarumque  ternculamei^fi 
(ßBlfmai,  i^vfioq>.i^6gQis,  non  bri(Jioq)'&6Qoig)  agitatjii 
coningem  persequitur,  ixianum  ferro  armatus.  Fj|| 
rum  iamiam  minatar  plagam :  *  Jf  (uv  yaQ  x^^  ^ 
jcog  ^y  anfyfjTogj  iSoxH  St  ov^xl  fjV  to  otqigfff/fi^ 
äl^la  SoJiy  xiyijascDS'  yxo  jov  q)6ßov  ^^(OQoy  u  xfl^ 
TB-^Vfixbe  OQwau'  ivfjyüaliaro  Se  nal  nouSa  viia$pßf^ 
In  his  ante  vko  töv  Iniis  nom^n  exddisse,  non^jb 
git  Olearium;  non  tarnen  suffecerit  ad  oratioa 
integritatem,  '/i/<o  Sa  cum  eo  addidisse«  BecM|| 
acribes:  iSoxs^  Sa  ov  vtjQalv  to  atdatfAoVf  aJÜl*  * 
Sol^i}  mv'^atoig  fjy  ijv  Sa  xal  *Ivaf,  vnh  xov  (p6^ 
/X(0(f6v  Ti  xal  tB'&vtixog  o^Staa.  Sequitur:  insi^i 
Sa  ^  bIxwv  xal  lij^  axQav  ttjg  SxlQtovos  xal  ttiVA 
lavtav  Ttpf  vnoQHov,  ubi  vulgatam  aneiysTO  a  Li 
ensi  editore  perperam  .  mutatam  esse  in  am 
70^  apparet  ex  proximis :  to  Sa  qo'&lov  n^og  im 
^fjv  iKoXnovTo,  xvfjialvBiv,  olco^og.  De  Ino.  iffl 
etiam  illa  acciplokida  esse,  iam  olim  monui  in  E: 
citationibus  criticis  T.  IL  p.  66f  sed  verani  loci, 
pediendi  rationem  tum  nondum  inveneram, 
listratus  enim  acripsisse  videtun  inalyetö  S^.ai.. 
xtov  xo^ra  rip^  äxgay  tijg  SxiQwvog,  Sicapud  Oi 
dium  Metanu  IV,  aio  sqq.  postquam  Athamäa 
aula  domns  Learchnm  necavit,  Ino,  Melicerta  aS 
reptpy  passis..  fugit  n^ale  sanaaapillis .  ^ .  ItnßA 
726^  aequOrihus  scopulus\  pars  ima  cavatur  Flucti 
ous,  • , .     Summa  riget^  fronten^quc  in  ajjprt;ugi  noä 
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figk  aequor:    Oeeupat  hunCf    vires  insaniä  fece- 

V  Vnnm  addaxn  eiusdem  scriptoris  Idcum^  foede 

imptazn,  ex  mitio  Cap.  VIII.  p   899-  "f^^i  ah&- 

'i|mi  OUarius    textam    interpolare    et    depravare 

Miperety   sie  legebatür:   Jatidkto  fuv  i^ijr  tSelv 

tf -«^i  K^ijTfiV   n$cvsv€ip  ^avfAaraj   xirovfUpJu   fitj-^ 

r 

hfafjKai  vor  )[Qva6p,     Nön  satis  feliciter  haec  teh« 

ttrim  Exercitatt.  crit«  T,  IL  p.  44»  s.  tjSrj  in  tdslp. 

['kare-  inspicatus.     Nunc  non  dübito,  in  hoc  qui* 

Iteiverbo  nihil  aliud  latere  quam  et  Sei;  qua  cor« 

'JUtione  admissay  totns  locus  sie  probabiliter  resti« 

^UpoMe    videtur:    JaiSdho   [Av   i^^jv,    ^t  Sil  ra 

K^i^T^    nuTTSvsiv  ^av/n^cra,   mivoiifjLSva  f*9i^ 

\äPaaSai  noiiq(Ji.axu,  xal  n^hg  dp&^coTrivfp'  ata^ri^ 

lüßia^ia^at'  tv.  ivXov.     Sic  fere  Noster' c.. 

p»  901«  o  filp  yi^  ^alSaXog  f^^x^^  (Jtiv   ntvfiaBoag 

\Jbimwro,   xal  bvpafiiv   slx^v  ff  ixeivov  v^Vfj  i^i- 

rag  vlag  xal  €ig  X-O^eläv  xtPilv*  et  'C.  IIL  p. 

i/uoi  il  'deaaafjihQ}  trtv  ri/^vipf  inijev   niVTivuv, 

xtfiX  Xogw  fpxriae   xivovfxsvop   JalSalog.     Fliira 

veUt  aimilia,  /wira  *  Catalogum  consulat» 

Ad  Eroticos  revertor.     Achilli   Tatio  succedat 

xophon  £phesius,  in  cuius  narrationibus  ama« 

poA    felidadznam  curam    zb'  Ilemsterkusiö^ 

\Ateschio,  Loeeüa^  alüa  ^  adhibitam,  permulta  ad- 


*  ^  Non    niultis,  puto«   innotuit  specimen  Ohservationun 
\tfkkanim   in  Xenophontem  Ephesiunif  anctore  Fetro  Hof" 
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buc,  ^ut  in  opere  ,cx  «no  Codic 

Bunt,  Teheinenter  depravata,  »r 

l^aa^  a  uxelioribtts   Ubn»  fr 

tutr,  ad  coniecturam  conr 

statim  libro  c.  XI,.p'  »*"  ; 

•  Tfff.    Pro  verbo  xii^ 
s'tra  tuetur,  scrP 
p.  60.  10.  «VfK 

3-  P-  58»  ' 
p,  115.  i\ 
Wfi,  "kl- 

'KOVTCOV   !U. 

coniecity  np^- 
quoruxn  posteric 
dubiuvit.    Miror,  a 
cO|  ut  sexcentU  aliU,  . 
Sic  L.  I,   IX.  ?•  i8*  «<Ä^- 

«K^ti'To  «iV  yijv  a^\f/4ourteC'    Sed 
de  progressi  samus,    alias,  etiam  e^ 
dubio  luendosus  p.  fio.  9.  nbi  Habroco^ 
thiain:   ofioaaffÄsy  iavTolg,  q>tXiaTVß  ^  < 
(Asvüs  oLyvi^,  xal  äXkoy  at^S^a  ovx  vnofm 
OTi  oix  av  akhj  yvvaixi  ajupoitniffaifii» 
ditisi  Anthia  ftfyoc  uPfoXokv^B,  xal  rl  xa\ 


manno  Peerlkampo,  subiectum  illud  £{itf<!.  on 
nophontB  Ephesio*     Harlemi  ito6.    8.     Hae 
qua«  a  futuro  illius  sciiptoris  «ditore  cum  fruci 
terunty  in  lecundo  libio  medi*  substiteiuiit. 
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hucy  ^ut  in  opere  ^cx  uno  Codice  expresaOt  super»  y 
Bunty  vebeinenter  depravata,  in  quibus  quam  attadn  ' 
pfux\  a  uQLelioribus    libris   frustra    exspectaii  videt«.!'-^ 
ti^,  ad  coniecturam  confugiendum  est.     In  primo  .. 
'  statim  libro  c.  XI.^p.  19-  9*  o  St  ''Aß^onofinc  xai  19  r. 

'  T£ff.  Pro  verbo  nihil  otvoc^oBT/v,  quod  JLoceüa  fris^  r 
stra  tue^uji  scribcndum:  noKKa  ikf^a  ipvofnnfkiQ»  nt  -. 
p.  6o.  lo.  ivsvoeho  j'  afAou  noTld.  Cf*  Eund«  if.  5^'  -V 
3-  P'  58.  15.  p.  60.  10.  In  simili  loco  L.  V,i8;  ^ 
p.  115.  4>  xar^^i  Bi  hivoig  noXXa  al^kn  Jid&ri,  fjio»  r. 

ÜvTiov  Siog,  Vitium  non  latuit  Hemsterhusium^  qai  ^ 
coniecit^  noixtla  aria,  aut  noKkd  xal  noMtlet  nä&ifi^ 
Quorum  posterius  Locella  in  ordinem  recipere  jukk  i 
dubiUivit.     Miror,  neutruni  vidisse»  hoc  qnoque  lo^  > 
cp,  ut  sexcentis  aliiSi  äXla  scriptum  ess?  pro  ofia,  , 
Sic  L.  I,   IX.  p.   lg,   ndvTtop    afia  Jp    v7iofiPi}iru^\, 
ysvofd^voi,  jov  x9V<yf*ov,  tov  rraiSog,  ttjc  idnoS^fiCac,  v 
^SKiivro  Big  y^p  di&.{f/ÄOvpvig.     Sed  in  illo  capite^  un»  ii 
de  progressi  su.mus,    alius   etiam  est  locus  protat 
dubio  luendosus  p.  sio.  9.  ubi  Habrocomas  ad  An-  . 
thiain:   ofioaiofiev  imvtolg,  (piXwdrv,  ^  oh  fJilp  ifAnA. 
(ABvelg  dyvi^,  xal  äXkop  oerS^a  ovx  vnofjuveig,  iyä  8i,,. 
OTi  ovx  av  aklfj  yvvai^ii  awoixiiffaifii»     Quibus  au« 
ditiS|  Anthia  fiiya  drioloXv^gy  xcti  ri  ravta,  Xq>ff99iß^ 


manno  PeerlkampOf  subiectum  illud  EiAsd,  orationi  de  X0- 
nophonte  Ephesio»  Harlemi  itO^*  8*  Hae  observaüonei, 
qua«  a  futuro  illius  sciiptohs  «ditore  cum  fructu  consuli  po-; 
terunty  in  lecundo  libio  medi*  substiteiunt. 


xionnullis  Achillis  Tatii;  all.  5g 

UpöOitofifj,  nBnCojBvnati  or&  iav  dnalXayoi  aov,  nepl 
i^S^os  IV*  Hat*  ifiov  axiif/1^;  a<l  quad  verba  qunnii 
Htmsterhusiui  scripsisver,  «e  haud  farile  flibi  per« 
laadere,  ea  macula  väcare,  Locella  riescio  qua  ob* 
serradiincnla  Tiri  p^t^picacidsimi  aentetitiam  tö» 
iiatiii  est  evertere.  At  primuni  nee  o^iiffff  sinceM 
rem  esse  potest^  quum  non  ^  de  eo  agatur,  ^uod 
Hibrocoinas  post  fatä  debberatürns  sir,  sed  de  An^ 
ttiiae  consiliis;  deinde  verba  xar'  ifjtov  ne  sensnm 
foideiii-  habent.  ,  Vtrique  difficuUati  niedebcris  le- 
gcndo:  oti  ia¥  analXay&  aov,  neol  ärS^us  ett  xai 
fifLOv  ax^^ofimt'i  Haec  in  Codice  x  iFafjtov  scnv 
p<a,  .Eacillime  pro  x^T^^oubaberi  potnerunt. 

L.  L  c   13.- p.  dj.  in  nanigatione '  ab  Hab/oco« 

I 

nu  et  Änthia  suscepta,  ^uüm  vento  cessante'  navis 
tarde  uiov^ereturi  remigesque  se  et  nantae  soinna 
▼inoqne  tradidissenty  piratarum  trireuiis  illos  adori« 
tur:  jtlevvaiov  ii,  7)^  Sl  ttsqI  fxiaov  fjf4egctCj   axetvro, 

;  U  naPTBQ  ot  ir  ttf  vtil,  vno  fÄti&rig  xal  ^ri^Svfd^af,  ol. 
pfv  xa-&evSovT€gt  ot  Se  akvovjig,  iqjCatavrctt  ■  hl  aiS-. 
nk  ol  nsQl  TOif  KoQv/tßop  (piratarum  ducis  nonien) 
Siaiwofurri  rif  wß  TQ^rj^fig  fj  v  ajutf  oi^vrfjTt'  noU^, 
In  hiSf  verba  TQifjQfjc  f^  quantopere  orationem*  tur«^. 
benty  in  oculos  incurrit,  neque  alios  latuit.  .Coi»«t^ 
iectaram  tentavit  Ahreschiu^y  quam   Locella  refu^-i 

.  tavit,  ipse  illa  verba  ex  uxaigine  in  textum  venisse. 
snspicatufi.  Bipontinus  aiuein  c^itor  iisdein  pro» 
parenthesi  acceptis,  oniiiem  loci  dif&cultatem  pror« 
tni  sublatam  esse  exl^timabat.  Non  animadvertit 
Vir  doctifisimus,  tum  saltem  scribendum  fuisse» 
'  r(»fi^i7C  ii  nv\  idque  additamentuin  supervacaneum 


( ' 


4o  Cpniccturae  de  Ipcis 

€886,  quuüx  scriptor  inido  C3|^iüs  dixissee,  Gorymtil^-L: 
liavem  fuisse  trirleineiu.     Id  ,Car  euiii  denao  ineiÜM  ' : 
caviflse  existimezous,   idque  loco^  ut  xuihi  quideia.;: 
yidetur,  paruxn  coxuino4o?  'Hoc  pdtius  exspoetaba«''  : 
taVf  ut  diserte  diceretur,   quomodd  pirataruui  xuiTis 
in  illa  maria  malacia  Habrocoxuae  navemtaiito-cux]&  . 
impeta  adoriri  potuerit.    /Quod  quiun  semigü  ope    ^ 
effectutu  fuisse  dubitari  nequeat^  acribendam  saapt'«^    . 
cor :.  i^uvo/Äivif  T^]   vtß  S^'  alqiilav  avv  ii&nitt    ^ 
TEoXX^.      De    accusaüvo    ne    dabitesy    vid.    Fiseheri    ; 
Aziiiuui.  ad  Völler.  T,  III.  b.  p.  171.     De  Arfonanv 
tiß  Fhilostratus  lun.  .XI.  p.  883*  ^Q^^  7olq  ß^ot^iovae 
IaIv  i^i^fiMjfag  avtoig  vtiq  tqv  itc  Tffif  ivQiaCcaf  %vr-^ 

IsL'ifläiUo  libro  .^tfaia  per  Rbenaeam  GlTto 
traditar  lenoni  vendenda.  Ibi  post  solitaa 'lamehta^ 
«iones  illa  Clyd  genübus  advoluta,  /177  (ab,  inquit,  ' 
inl  i^BCvipf  Tfiv  TifMta^fcip  a(ia  n^owydyijg,  äHn 
äno^itvov  (as  avtog.  Hie  qaot^e  HemsterhusiuTf  * 
ceteris  perspicacior,  üfAa  vitiosuiu  esse  iiitelligenSi 
oi^aiff  legendum  esse  ausplcatur,  non  xnultum  ta-' 
laeiiy  ut  Tidetur,  illi  coniecturae  tribuens.  Mihi  in 
mentem  venit:  (in  f^^  ^^^  imlrtiP  rtjr  jifAWQluv  wg 
(Attar^onhg  otyAyijg^  Hoe  si  in  libris  sie  scri- 
pttun fuisse  re^utaveriSi  fAaaTQonayayijg,  quam  pro* 
nus  fiierit  lapsus,  intelliges.  De  similitudine  au« 
tem  litterarum  a  et  S,  crebraque  earuin  perinuta» 
tione/  dicere  nihil  atdnet.  Recte  autem  et  ad  rem» 
qua)qi  agit,  accommodate,  Anthia  negotium  Clyto 
ab  hera  d^nüandatum/ 'ödioso  Tocabnlo  ad  invidiahi 
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.  uahere  conatur*  Est  autem  fiaarponog  proprium 
de  eo  vocabuluxn,  ^ui  ingenuatu  mulierem  alii  pro^ 
atituendam  tradic.  Theopompus  ap.  Athen»  L.  X« 
p.  443»  A.  K}.s^^iv7}g  o  TVQavvog,  6  xal  rag  fict^ 
cT(fonovg,  vaf  ^l'^t^a/iivae  itQoaytoyevevv  . 
Tac  iXsvi^i^ag  yvvalxagy  xaLTQiig  ri  jixtaQag 
m  inupavBCfxdtoLg  ixoqvEvof^ivag,  ivSt^aag  eig  adx^ 
stovc  ^ajanovrlaaL  rial  noogjdiag,  ^ 

Verbuxn  inde  derivatuiDi  paaTgonaveiv,  librir 
ilornia  culpa  luisere  discerptum,  re^tituunus  Ale^ 
%idi  ap.  Athen.  L.  XUL  p.  565.  B. 

I 

o^qg,  axf  jovjov  la^*  I'xoptcc'  '^dn^or, 

^  fAaffTQonevsi^v  in^poetv  p.01  q>a{piTcu/ 

»al  ndpja  t<^  noiycovi  S^äp'  ivayria  x,  t.  X.' 

.  ubi  vulgo  legitur :  fj  yaQ  axQaxBviiv  imr.  f4.  qtl 
Comicus  autem  de  iia  loquitur,  qui  sc  ipsos  pro» 
stituunt»  De  viris  supra  ixiodum  sese  omantibus 
agens  Clemens  Alexandrinus  in  Paedag.  L.  Uly  3. 
p.  fl6i.  Comicorum  loca,  ex  quorum  fontibus  haud 
hro  doctiasimus  scriptor  hortoa  süos  irrigavit,  anta 
ocoloa  habuity  dicens:  iia  vovvovg  (roxtg  fioujtqonev^ 
enag  xal  nQoaywysvovrag  iavtoifg')  nliiQeig  ctl  n6^ 
lag  nmovptdfw,  ^vgov^jcay,  naqatiXkoytiop  V4^ifg  &9j^ 
MfUtg  Tovvovg.     Idem  p.  qq^.  de  iisdem  insigne 


7   Obiter  LcxicU  adde  vocem  /laatgbnig,   usurpatam  a 
r  Lihanio  Tom.  IV.  qp«  599.  17.  oixovy  o  fioix^wtp  TtQtna  (th 
fciia»  irgoaymyiv,  ^qt^ni^Wt  'd't^anatidöm* 


4^         ...  Goniectüräe  de  k)cis 

4cry^yit  fragmentum  neacio  cuius  Comicii  qood  sie 
•distinguendum:  , 

ro  3*  olo»  ovx  intifjafipLv 

wcns^  tri^ovQ  apw  xivdilfovg'' iv^d^s    '        ^ 
nollavs  iv  äaiei  xal  TrsTtirToxonfjfi^vovc» 

De  Ulis  mollitiei  et  lu^uriae  ministris^'.  qnos  ^ 
Clemens  priore  loco  coxnmemorat,  iiiTT0x6no\g,  xofi-  i 
fuoTQCavi,  nüt^arvkTQCaig^  dixi  olixn  in  AniinadVerss«  .; 
ad  Anthol.  T.  11.  P.  IH.  p.  62.  et  in  Additam.  ad  : 
Athen,  p.  109.  £x  iUis  not^a;€iXTQla^  comihemorat  :; 
etiam  Cralinus  ap.  Athen,  L^  XIV.  p.  ^8»  F.  cu«  \ 
iu8  yersua  adscribam^  quia  ad  nostrum  ccmsilium  ^ 
faciunt: 

noyijfd.  E 

Sic  haec  li^ebantur  ante  Sebwcighäusenim^  virum  ' 
doGtissimuuiy  qui^  Toupü  sequutus  aententlaxn»  irer*  "' 
t)a  (Jieta  jmvj  ut  Ver^um  aeque  ac  sensum  oneran« ,  * 
tia,  in  inargixiem  relegc^vic.,    At  unde  ilb  verba  in/ 
textum  ve^e^int».  noi|  tarn  £acile  apparet;   quartf  ' 
mihi  n«n  tarn  eiicienda,  quam  corrigenda  videntur. 
Certani  quidem  in  talibus  correctionem  nemo  fa-r 
die  apoponderit^    aensum  tamex^  habebia  probabi«  ;'" 
lem^  verausque  integro»,.  ai  mecum  acripaeris :  r* 

rro)  ii  xai  TQay(o8{oeg  o  KXeo^axoc 


V: 
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nonnullis  Achillis  Tatli,  all.         AS 

Muliere9y  quae  Atbenis  i^olles  et  efiFeuiihatos  ho^ 
nune«  depilabant,  ex  peregrinarum  classe  fuisse^ 
satis  est  veriäimiie;  recre  itaque  fLivavdcmoi.  appel- 
\aiitQr»  lam  quum  Cratimis  cfaorutn  Cleoinachi  ob 
mollesy  quibiis  ille  iitebaturj  modos  ex  depilatricim 
hu  constare  üicat,  quae,  contra  ac  prisca  ars  fere^ 
bat,  cariuina  pcregrino  modo  (^jlvöiarl)  vellerent, 
poeta  vocabnlo  (Jistayotcftitav  et  ob  hanc  ipsam  can« 
lam,  et  ut  Cleoinachi  artem  in  eohcemptuui  trabe* 
iet|  potnit  nti.  De  conteniptns  slgnificatiöiie  satis 
consttt  Tel  ex  loco  Homeri  Tk.  $. '  64c.  ubi  Achil- 
les de  Agamemnonis  contümellis'  conqueritulr:  Sg 
fi*  aavipijXop  ip  ^AQy€loia$v  HqbI^sv  *Ar^€iSfj€,  wci£ 
T«y*  arCfifjvor  f^ejaPaoTtjp.  quod  egregie  illustra- 
üt  Falckenarius  ad  Ammon,  p.  110.  9.  Adiectiva 
fmopdariog  usus  %^  Poeta  in  Anthol.  Pal.  c.  IX.  nr. 
814.  T.  II.  p.  072.  vvfitpai  PffCdSig  furixpdaTiot. 
Honnus  Dionys«  L  p.  40«  ö^«  »«2(>*>  naoBnTedyx^tjQ 
fttavdaxiog.  IL  p.  701  24-*  ^^^^^  ^S  ifäicop  fierard^ 
9ttap  ärfiiSct  yoUijg,  et  alibi. 

Ad  £phesiaca8  narrationes  redeo.  Ibi  L.  IV«  c« 
6.  p.  84-  Hippothous,  latrOy  fossain  iubet  fieri,  in 
quam  Anthia  cum  canibus  coniiciatur.  Kai  ol  jitp 
ixoiovp  TO  npoevoc/Sip  *  iiyero  Se  ti  l4p&£a  ini  jjIjp 
Toj^ffop.  Kai  ot  'xvree  Si  ^ar  Atyvnuoi,  xat  va-  a}l- 
la  lAiydkoi  xed  6q>i^pat>  q>oße^oC.  '  Hie  aliquid  ad 
onitionis  Jntegritateni  desiderari,  non  latuit  Abrem 
Khium,  qui  sie  legeiidum  censebat :  fiytro  8i  9;  !^- 


r 


t 


4^         .  .    Goniectüräe  de  k>cis  : 

4C.ry;^vit  fragmentum  neacio  cuius  Comicii  qood  sie* 
•dbtinguendum:  « 

Tö  8*  oloif  ovx  inlajaticct  '''"'..: 

tyta  %f}ii9vpi^£ir,  ovSi  xaraxsx7.a(rf4fpite, 

noXkovs  ir- äaret  xal  7T€7iiTTnxonf)f4^vovC» 

De  Ulis  mollitiei  et  lu^uriae  ministrisi*.  qnos- 
Clernens  priore  loco  coxnmemorat,  7citjox6no\g,  xofi^^ 
fjuoTQCaiQ,  na^axikvQläig^  dixi  olixn  in  Aniinadverss«^^ 
ad  Anthol.  T.  IT.  P.  IH.  p.  62.  et  in  Additam.  iai:( 
Athen,  p.  109.  £x  illis  na^a^fiXTgia^  comütßxnorwt;: 
etiam  Cralinus  ap.  Athen,  L.  XIV.  p.  638^  F.  cu-i* 
iu8  versus  adscribam^  quia  ad  nostrum  ccmsiliuia:;: 
faciunt:-  •, 

IVw  61  ymI  toctr/wiCag  '.  -„'i 

eX^v  X^QOP,   AvbLcrl  Jtk'kQ'^oäif  (jiU.fl  *  -l 

.    novfifd»  ,/i. 

Sic  haec  legebantur  mte  Sebweighäuserumf  vinunr'^ 
doGtisdimuizi^  qui»  7aiipiV  sequutus  aententiam,  irer*'- 
W  fisja  Tcir,  ut  Versu^i  aeque  ac  sensuin  onerant  r 

m 

tia,  in  inargixiem  i-elegc^vic..  At  unde  ilb  verba  in^- 
textuni  ve^erint,^.  noi|  tarn  facile  apparet;  quarüi  ^- 
mihi  n«n  tarn  eiicienda,  quam  corrigenda  videntiir.  ^ 
Certam  quidem  in  talibus  correctionem  nemo  fa-^^ 
eile  apoponderit^  aensum  tamex^  habebia  probabi«  '^ 
lem^  versusque  integro»,.  ai  mecum  acripaeris: 

Xita  Sl  nai  TQaya)8{ocg  o  Kkeojfnaxog  > 


\ 
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Mulieres,  quae  Atbenis  molles  et  efiFemihatos  ho^ 
mine«  depilabant,  ex  peregrinarum  classe  fuisse^ 
satis  est  verieimiie;  recre  itäque  fisrardamoi  appel- 
hntnr.  lam  quuin  Cratiims  chorutn  Cleoinachi  ob 
moDeSy  quibiis  ille  iitebaturj  modos  ex  depilutricim 
}nki  Gonstare  üicat,  quae,  contra  ac  prisca  ars  fere^ 
bat,  cariuina  pcregrino  modo  (^j^vStarl)  vellerent, 
poeta  vocabulo  fierayaatOop  et  ob  hanc  ipsani  can« 
iaiD|  et  ut  Cleoinachi  artem  in  eoncemptuui  trafae* 
iet|  potnit  nti.  De  coni^eniptna  significatioiie  satis 
constit  Tel  ex  loco  Homeri  II,  «. '  64c.  ubi  Acliil* 

i'  les  de  Agamemnonis  contümeliis*  conqueriiulr:  Se 
fi*  aawprß.oP  ip  ^Agy^ioia^v  IqbT^bv  *Ar^€iSff€,  wgU 
w  arlfifjtor  f^evapdajtjp,  quod  egregie  illustra- 
tic  Falckenarius  ad  Ammon.  p.  110.  s.  Adiectiva 
fttecpdariog  usus  h^l  Poete  in  Anthol.  Pal.  c.  IX.  nr. 
814.  T,   IL    p.   072.    vvixcpat    prfCdSig    (Aerapaaiiov. 

\  Hwmus  Dionys.  L  p.  40.  öo.  jovqs,  naotnTedyx^fJS 
fttwaatiog,  IL  p.  70»  24*  ^^^^7^  ^l  vfätiov  fierard^ 
€tiop  ärfiiSa  yalfjg,  et  alibL 

Ad  £phesiacas  narrationes  redeo.  Ibi  L.  IV.  c. 
6.  p*  84-  Hippothous,  latroy  fossam  iubet  fieri,  in 
quam  Antfaia  cum  canibus  coniiciatur.  Kai  ol  jup 
btotovP  fo  n^ograx^ip'  iryeto  8e  fi  l4p^£a  ini  rtip 
TOfpor.  Kai  ot  'xvpbq  il  ^ar  Atyvntioi,  nui  m  a3l- 
lat  piydXoi  xul  o(p&ijpai  q>oße^C.  '  Hie  aliquid  ad 
orationis  integritatem  desiderari,  non  latuit  Abre^ 
Kfüum,  qui  «ic  legendum  censebat :  tjyero  8i  t;  !^- 


l 


44  Coniecturaß  de  loci«  ■ 

^(a^inl  riiP  räq)^op  9cal  ol  xi/mc  •  fiaccp  8}  Alyimtiou  ' 
Fortasse  recte.      Mihi   tarnen    videtur   probabilias, 
e6am  ob  or^tionis  geniis^    quo   Xen^phon    utitnr^ 
illum  iisdem  verbis  repetitis  scripsisse:    iyyeTo   ii  ii  - 
*Apit9la   inl  TtiP  jaq>j^QP   xal  ot  xvpsg*   ot.  ^vr^Q' 
^£  fjaar  Alyvnnqi.   übi.  ne  litteram   c|uid^u'inu€a« 
taui  vides.     Sed^^uum  ad  hoc  corpr^ctionum  genuf,    ' 
quod  Valckenarißs  primo  loco  posuit,  ultro  deUp^J  .^ 
aimusy   quaedatn  eius  exempla  ex    teirtio    qiiodam 
erQjic^nun  iiarrationuin  scriptore^  expromaxp.     £sli  - 
is  JßitstathiuSf  qvLem,^umat:hium  Appellant  alii,  cu<^   ■ 
ins  inüceUun  hisloriam  Gßulminus  ex  Codice, iniil*   ' 
08  in  loci8  mutilo  et  depravato  edidir,    Oaulmini 
autem  textiun  sixnpUciter  repetivit  Teuchtrus  LipiuL«   : 
ae  I7g2«      Sunt  penes  me  lectiones  Cödlcis  Mo«i\ä 
Tiacensij,  muhuiii  illo,  ex  quo .  editio  fluxit^  inte««    ^ 
griori^,  cuius  ope  pluriina  loca,  quae  nunc  ne  ip-  'i 
telligi  quidem  posaunt,  suppleare  et  corrigere  licet;  -:: 
Hoc  loco  duo  dedisse  suffecerit^   quae  adrert^  pr^e*    : 
'  «entern  faciunt.   L«  IL   p*  70*  (78«   cd.  Lips*)    ubi   j: 

comparatio  instituitur  inter  lovem  et  Auiorem,  rul*'  :- 
go  legitur:  o  fih  Stj  Zsißc  ej  ov^apov  fuyälov  /^^of'-*  } 
Tq,  o  S*  äno  ytigolfig  itcoXifi£&,  xirsl  yal  xara-^  ; 
osUi  fwv  Tfjp  axQonohv.  o  (uv  d>^  in  vsqiw  da^^Ur'  > 
ßolei,  6  S*  olovg  nQajii^ag  nvQog  aig  äno  ytig  vTtcc^  ^ 
vtinTu  f^ot.  In  hi3  inoUfjiu  falso  scribi  apparet,  c 
quum  praesens'  tempus  requir^tur;  $ed  ne  nokafiu  ,  ^ 
,  cQrrigendum  existimes^  vetat  Cod.  Monac;  ubi  sie:  ^\ 
Ig  ovQavov  (Myaka  ßQOVxq,  xal  xoLTdßQOvrd,  6  S*  w  = 
dno  yijg  o)^g  ^li  nokeig  xivu  xal  ^ataaein  fiov  rtpf  ',; 
axQonoliv.    Bene  iam  verba  ßQovrq  xal  xaraß^w--  - -- 


i 


'.  * 


nonnullis  AchiUis  Tatii,  all.         4^. 

f$  respotident  proxixnis  oelyel  xal  xaT<XQ€Ui\  tum 
rero   corrigendum  procul  dubio:    o  'i*  wg  &no  yriQ 
%lff(  i^enoT^aic  niveL     Inepta   hac  metaphora  ite- 
Tuiu  utitur   Eustathius  L.   IX.  p.  358*   (4^4)*    ^^^ 
TOixioQjj^io  Tfjp   najf^svCav  oXi^p  anoaeavktifiOLi*  IX e- 
nolit  aif  T^  nax^lba  [näaav  addit  G.  Mon.]  ^vtf 
»ttcHs  TOHSvaiv  itpi^rifjuxi,     Memorabilis  est  in  illa 
▼oce  lectionis  varietas  ap.  Aeiian^  Hist.  Anim.  V^  3« 
vVii  de  öleo  quodam   agitur,  ex  Termibns  quibus« 
dim  Indicis   expresso:    toz/tqi   toC  q>aai  tov  *IpSZv 
(rm  niQCwp  C   Monac.)  ßoctrAia  xal  r&s  nolstg  aU 
^w.y.  mal  (Jk^tB  itQiovg^  fjirixe  jikdovag,  /mite  rag  aA- 
lag  iXi7i6Xäf>g  oofafjiivHV^      titc  Cod.  Monac.  87«^ 
cains  le^tionea  penes  me  aunt,  tag  äXkag  noXsig 
jtlt,  memorabili  syllabarum  fiera^iaet,  orta  illa  ex: 
correctione  in  margine  aut  supra  lineam  posita,  et 
a  librario  perperam  accepta.    Huiusmodi  errore  de- 
;    piavatum  auspicor  locuin  Philostrati  Imagg.  I,  222. 
T>  796.  de  Mida   auribusque    eius   pauUo  longiori^ 
I  1ms:  atvitxo/divfjg  anovS^  tt^g  yQacprig  i^fxefjirivva-dav 
'  fair'  f^ifi'  ubi  anovd^  sincerum  esse,  vehementer  du« 
bito.   Fortasse  scribendum:  atviTTOfdiytjg  Si^nov  tijg 
Tpsrg)^^.  Id.  Ily  19-  p-  842.  SixaaofÄBVOi  Sti  nou  iy  tolg 
paailtioig^TOVToig.    Vit.  Apoll.  IV,  11.  p.  149.  ^era 
Jdiftporog  ifi  nov  aal  Kvxvov  nalao/nai.  V^d.  p.  igi. 
VfiVfuxTog  iri  nov  anan&ovfAivov  avtov  r^g  'da'kdaGfig. 
V,  15.  p.  200.  Qv  filp  q)ikoao<f(av  %x^f   ^^  nkeiara  87} 
'90V  ccya^irt&»    Epist.  XI.  Pv9i8>  bI  (ilv  ijSfj  yiyvw^ 
wneig,  inat^Vilg  Sfj  nov.  Epist.  XXXII.  p.  928.  at^dyxfj 
Mira  81J.  nov»  -^   Apud  Eustathium  autem,  ut  ad 
fainc  redeaui,  L.vlX.  p.  341.  (402)  legltur:  ^Bvyo-* 
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Coniecturaie  ^  de  locis  etc. 


(Aev  xal  tot^  ydfiop  wrovfUi^et.  Recte  Cod.  Monat« 
q>£vyofii€i^  Tor  ydfioy.  \  Tötus  autem  Ibcna  aic  reati- 
tuendus  videtur:  ydpiop  ers^ov  6  ntxrxi^  xfj^vaaei 
j^g  ^vyaTQog,  ov  fiißi  ^^(>tff  avtijs  dkthjc  (vf^elg 
addit  C*  MonO  d»f£x6fiivo&  q)€vyoft€v*  q>€vyo/Äiy 
TOP  ydfiov,  xal  tot  yäfiov  wpov/iiS'&oc. 

Sed  baec  nunc  quidem  auiHciant.    Quae  ai  do* 
cda  viria.  non   displicuerint^    alia  eiüadem   generia 
.  olim  ex  Adveraariia  no^tria  proferemus,. 


Gothae,  a.  d.  i.  Inlii  i8i7> 
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De  subslantivis  in  äg  exelintihus. 


A» 


tdcistae  veteres^  etsi  a  stolidia  Hieröcriticomm 
oimiiiationibns  duduin  vindicati  sünt^  tarnen  le^« 
tatia  siispicioneni  nondnin  a  se  tatis  depellere  po* 
loerunt.  Valet  eniiu  in  vulgüa  opinio,  eoi  ex  va« 
{0  qaodam  nee  satU  expVicato  sensu  de  vocabulo- 
mm  bonitate  ludicasse^  nemini  autem  eornm,  cur 
iü  opinetur^  in  mentem  venitse  exquirere.  Sed  id 
mihi  tum  alienum  videtur  a  veteris  disciplinae  se* 
veritace^  cai  nuUa  res  tarn  fuit  proposita,  quam  ut 
infinjitani  dicendi  'varietatem  ad  artem  et  ad  ratio* 
sem  revocarely  tum  etiani.multis  indiciis  comper'^ 
tttin  haboo,  ilios  Attlcisiui  aestimatores  longe  plus 
in  recessu  habere,  quam  ostendunt,  neque  odore 
^odaiDy  quid  Ätticum  esset,  quid  non,  explorassei 
<cd  artificioaa  trutina  verborum  pondera  exami« 
nasse.  Ita,  ut  uno  sed  claro  exemplo  utar,  quuxn 
^iQfAaala  Atticum  eese  negant,  non  de  hoc  singil- 
htim  vocaboloy  quod  forte  Uni  aut  alteri  rwv  *At^ 
tUKorartaw  cohtactu  vulgi  adhaesir,  sed  de  toto  ge- 
liere» quod  ab  Atticisnü  proprietate  abhorret,  prae- 
cipere  Tidentnr;  itemque  in  multis  aliis  praecepta 


/J.8  De  stibstantivis 

eörum  ab  interiore  quadam  TStione  et  doctrina  pröp  V 
fecta  ^^s^  reperiuntur.  Nec^  si  ipse  rationes  omnium'^ 
praeceptorum  assequi  non  potüi,  idcirco  nullas  eajl'> 
habuisie  crediderim,  sed  rogabo  potius  omnes,  qni-^^ 
id  facere  possunt,  ut  mihi  subveniant  et  subiicianty  "^~ 
quae  ad  cauflam  a  me  suBceptam  pertinfere  arb^'^ 
trentur,  .  .  -         * 

Laboramus  quümmaxiiBe  de  vocabulo  quodam  '^ 
primae  declinationis,  de  quo  si  quid  certi  c^nstitui  ''^ 
potuerjty  multorum  similium  ratio  patefacta  erit»''c 
Ordiar  hinc  explicare.  Inter  alia  Menandri  ä^gitiaf>- 
Phrynichus.eti^m  usum  vocabuUixara^a/a^  exprm'^ 
brat  p.  igoi  ubi  aupra  quam  Grammaticia  moa  eV*:,~ 
fas  est,  effervescens»  gravi  apostropha  in  poetam  iibtv 
vehitur :  ti^  ya^  Sti,  inquit,  tS>v  ttqo  cov  j^  nara-^,^ 
ipayag  HtxQfjrai'^  o.fdvyoQ  'A^iaTQg^dtifjg  ov^to  q)fia(pi* 
"Eari^  yctQ  xdv€oq)aydQ  rig  ü^log  tj  K^€ci.yif^^ 
f4oe;  'E/g^r  ovv  KgaziVi^  neti&oiABVov  gxxyac  daiüfn^ 
Tum  paullo  delinitus  addit,  etiam  Myrtilnm  hoo> 
^ajatpayäg  usurpasse»  sed  non  debuisse  semel  lectii  1^ 
ad  exemplnm  trahi*  Ac  Fhrynicho  quidem .  nil ''" 
praeter  exempla  requirenti  cumulate  satisfacere  po»?  ^ 
aumus  Aescbyli  testimonio;  sed  qyomodo  cum  Vcl^^ 
luce  conüciemas,  qui  ne  huius  quidem  auotoritat^>^ 
frangi  se  iurat?  IlafinovfjQog  o  na^ct  t^  Mv^iChift'^ 
Tqli  xcDfuxM  xaxaqfaydg,  al  nal  Aiaxvkog  ^^Qi^aarOm'^ 
VI,  40.  Quid  igitur  Pollux  rationis  habuerit,  cat", 
in  Aescbyli  auctoritat^  acquiescere  noilet,  qui^re  ** 
Phryxxicho  suspicionem  moverit,  ut  tpayoc^  recte  Ai»% 
ci  existimaret,  vtatacpaydg  funditua  j-eiic^ret»  digna  ;^ 
res  est,  de  qua  quaeratur.    Va^at  enim  adbuc  hie  : 
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kcnSy  ne«?  ilttbenleni  hab^t  ad  diapntandum  xnate« 
nm»  dHxnmodo  ne  -quis  verecundetur  ca«i  plebe« 
cola  4^tica  xonsuesccie  et  bauulorum  focetias  ca« 
^re»  unde' ne sunmii  quldena  poetaey  qanmred  et 
locua  fenret^  aliqoid  delibare  dedlgnati  aont.  Sed 
Kfeum  me  ad  ordinexn/ 

botyllaba. primae  declixiaitioiiis  ad  duo  genera 
Kfocui  posaunt,  unampositivuiny  altemm  natu- 
ni&  PösitiTo  duae  apecies  aubiectae  sunt  noini« 
anai  proptiomni;  prima  ^edes  complectitur  no- 
wSoM  quaedam  xno&adica  urbium  et  loconim,  par« 
iiiii  per^re  a^lata,  paitun  a  vetnstate  accepta,.  vel« 
tt  illa  monosyllaba,  quae  lo.  Lascaria  in  primo  de 
generibtu.enimierat^  o  Fpag,  6  Aag^  6  Xpäc,  quae 
id  irtia  praecepta  exigi  nequeunt^  Ad  aecundam 
dauern  referenda  sunt  nomina  hominum  propna^ 
Katrfm,  Mfjyagj  jiiQiiv^,  ordinaria  qtiidem  et  haod 
Aibie  antiquai  sed  Temaculi  et  plebeii  sermonU 
iDBibui  Gondusa«  Sunt  enim  illa  omnia,  dtata  pro- 
[nmciaiione»  ut  fert  natura  familiaris  commerdi^ 
inugris  dtowaoCf  MfjvoStoQog  etc,  violenter  con«. 
Inctay  ideoque  a  grammatids  in  deminutivoruni 
nunero  censentur«  Sidit  autem  apud  nos  inurbi^«* 
nm  habetur',  nomen  cuiuspiam  hoc  modo  decur« 
tec,  nisi  si  venianoi  dat  familiaritas,  ita.in  cultissi« 
■a  Graeciae  dvitate,  Athenis,  neminem  ingenuum 
Bttmn  hanc  nominis  quasi  deminutionem  subiisse 
npexio,  sed  fuit  haec  höminum  serrilis  conditionis 
fiopna  appellatia  Extra  Athenas  autem  non  nega-> 
(0  hains  formae  ustmi  promiscuum.  fuisse,  quando^ 
a  nomerp  nobüium  Laconum^  qui  pacem  cum 
An.  No.  5»  P 
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Meniaf  quidam  ^(nisi  l'ectio  fallU)  comjxiemkoiratiiJi 
eoque>  flvgomenta  edam«u>ad  cetera  utar>>  dcriioib«! 
mox  :  drcendum  eric,  •  >  >Hic  übt  adiecero^ .  Cttania  ^  i^ 
geller  18  TXKabula  peidspomidnä>  äae^  äd  ,ea^  ^oae  k9 
proxima  sunt,  transgrediar*«  ,         „ir 

4^1tenun  emm  v^geiaüa  isosyllaborum/  cjnod  naÜ 
tarak  esse  significabamf  liiDpQaiidcia  aimtlUmnm  eef 
potestate^'BCcentn,  äexiu  .  Sed  in  ipaoiiitröitUf  ac 
^1113  ignorefc,  quo  in  -  IpcQ  T'ertetnr^»  xdtra  pbviur 
defi^rani'  illa  popalaris  leporiä*hlandimeiitai-p  %!eä3i 
SchoL  Ariatoph.  Avv.  791«.*  Euftath^  pL  looo«  la^/jÜ 
vtOQvt^aq  Menahd«  Suidae^  o  Ixtqvyyai  iijtoi  Xot^ä^ 
^w)  Is.  Porpbyrog.  in  Cbaract«^  Herouih  p^  §ug 
(in  Rutgersr.  Varr.  Lectt.  L.  V .)  6  (paxoA  Suid.  v.  * 
quoTum  propeznodum  nullani  in  nos tris  ti^nittig  cpidef 
paret.  Haec  vero  non  solum  a  sensu,  <^tö  eiiam  fli 
auribas  poUtiorum  hdmannm  abkorruissep  iudicaw 
potent  ex  eOf  quod  etiam  illa,  qua«  dtra  oppm 
briutn  dicantur,  tum  perrara  suiiC  in  acriptia..ir«ti0r 
ruan^  tum  manifestam  habent ,  sermonia  wiffmil^ 
proletarii  inütationexn;.  nnde  siunma  auspici^  es^ 
hanc  terminationcm:  Atheniensibus  aordidam  qzuMfc 
dam  et  abiectum  sonuisse.  Nee  defuit  .his  coplp 
▼ocabuiorum,  quibus  eadem -via  et  Tolnhtas,  Mp 
foirma  znagis  publica  esset  et  liberalior;  iUa^  in 
dico,'  utide  haec  mutUata  sunt»  Sic  verbi 
Menandro  equus  mordax  ^oMcicaff  dicitur Fhöt.  p^S^ 
quem  pratofy  si  ita  uau  veniat^  itimov  idutromuz  Ah 
iferity  ut  Polluocfkrae^cribit  I^  193,  ve^id  'vidkthog 
drjf^iaii  tat  enim  haec  forina  prdpria    aiaii&ficanlp 
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s^  fu^fcc^,  TOLQulCac,  GXiiCa^,  atoiAlag,  qnaö 
ident  adiectivU  in  coä/yw.  Sic,  quem  lingu« 
nica  ;)f£iXce)^  i.  e.  labeonem^  vocant,  Graeci  vc- 
Xula/ya  dixerunt.  £t  hie  perapicue  intelligi- 
taiu  haec  appellativa  in  ag,  quam  lila  proprSa 
d  ideal  omnia  exempluiu  facta  esse,  neque 
o  uianasse  fontCi  sed  liberum  fuiste^  cuiusvia 
it  et  formae  vocabula  {luc  deciinare,  Ut  a 
iünimis  ordiar,  JtjfÄccg  non  a  JfifAi^^iog  so^ 
nt  Bendeio  visum,  aed   et  a  Jf^fd^ac  corrum« 

äjSfiQ  et  'Siu6fJuxxoQ\  sed  corrumpei\di  initiuoi 
minibua  in  kag  et  i^äg,  Xuiqiag,  0uSiag,  S<a^ 
•umptum  fuisse  coniicio,  qn^  levifgima  tpa- 
10  ab  ingenui«  ad  servoA  et  libertos  traduci  po- 
nt.      Naiu  ticiit  pacticipiuui  Saxwtor  in   9ub- 
ITum  Tertit  o?  Sanväg,  ita.:  qoum  principio  Arl> 
mus    quidani   in   fugae  opprobrium  o  rgioag 
)minatufl  esset   (t.  ad  Hesych.  voc.  rQBodvxnov), 
%  quisque  buic  sintilliniüs  ÜmThiitato  ifleiLU  et 
itn,  o  tQBaai  dici  pötuiti  quod  quoihodo  incli« 
um  flit,   Eustatbiüs   docet  p«  77^:  o  <pyli]Ug  ov 
tf^aaP  äp  üe  aliioi^,  noflfi^fvofjiej^og,    X(?cte,  ille 
ana  faöc    genus   vocabularuni  .in    coiuicocUiii 
hehl  cadere.    Aö'persäepe  ne  ipsi  quidcm  Grae- 
iZerint^  a  quo  qiiidque  principio  et  'qua  via  '(»ro« 
(am  fuerit.     Sed|  ut  äggere  pcrfrficto  viii  präe« 
ä  primnm  proiuuia  jet  inplinau^   tu^  remoiis- 
'  quaeqiia    tt   reluctantia    conripltf  •  ita   consue« 
^a^mel.in   banc./partem  r  impulsa, .  üuUo  dis« 
Ine  aimilia  dissimilia  traxit.     Sic  kXavavij  M- 
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fwe,  !  n7tq)vg,  Jiovvg,  quam  diversos  inter  se  ötfü 
haibenty  ^uamque  belle  in  exitu  conHuunt !  Alia 
nominibu^  in  og,  f/g,  avt  et  evrtig  ortum  habeii 
quonitti  si  quis  omnem  viin^et  varietatem  con3| 
qtii  volet,  huic  inferioris  Graedtatis  tesqua  adeatii 
erunty  quae  plurimas  veteria  linguae  vulgaris  fSl 
quias  consenravit.  Huc  imprimia  referam  artfid 
ignobiliatn  et  Mllulariarum  nomina,  6  xanfiX&i,' 
Triyaxceg^  c  ipfjq)&g,  o  laj^aväg,  6  c^oiväg,  quae  Mt 
siiie  exprobradone  reprefaensionis  dicuntur,  tamtf 
a  prioris  generis  humilitate  non  mültum  distml 
lUa  partim!  adhuc  in  sermone  Graecorum  vigeid'^/ 
partim  a  DuCangio'e  scriptoribus  medlae  et  im 
luae  aetatia  citamtur.  Sed  nee  vetustioribiM  infäi 
tum  fuisse  hoe  genüs,  ostendit  Hesychii  glosaa/jfi 
7£ig  o  Quirtfig  i.  e.  XV^^^V^»  Interim  apud  claii 
€08  scriptoi^y  qui   hodie  maneifty  nihil  hotüm' n 


■— »Ji 


,^  Dr^co  Str^  ;p.  104.  Jiorvg,  Jtovv, . »Xavavg,  xicuflg 
xa/4V(».  »a^v,  unde  L^scaris  L.  HL  u,  $.  sumpsisse  vid«t|p 
quem  Hermannus  censet  pler<)qüe  suä  ab  illo  fönte  <jfenv|| 
se.  Quarnquam,  li  quaerimüs,  Lüscaiis  niinquam  DtacQp 
nifntionem  fecit«  liec  uHa  firaudis  tuspicio  in  hominem  4b 
teg^rimum»  omniumque  Graecorum  inter  bospitaai  •  grUh 
lissimum  movcri  pptcst,  'An<pv$  mm>  aibitrio  in  bufy^^f 
cunfi  retuli»  ^uod  et  sigz^ficationem  ^  et  accentum  ^eminiilh 
xum  habet ;  perispomenoD  cert^.  faciunt  Gaza  4p8tit  L»1l 
P»  s85  ^t  Ürbanuf  Bell.  L.  II.  p.  if^.  et  concinunt  ool 
Theocriti  et  Giegohi,  lir  noA  vetear  'k  Scii^aeferi  fiehteii|^ 
qui  acui  volebat  (ad  Gregor,  p,'  910i>9  dltcediElhrf.  .  iäm, 

^''CV  Leä^e  Rescaiches  i»  Gxeeci»  p;  ^17«  DtfCiB^,'  ^^ 


in  ag  cfieuntibus. 


53 


]^ltar,    qnod 'satis  sign!  est,   hoc  inclinamentpm 
Tslgari  dialectOy  recentioria  GraedtatiSi  ut  dico,  fon- 
4' et  aeminario,  adöcribehduin  esse.    Ac  si  vel  nunc 
in  fragmentis  veterutn  qiiaedaiu^  huius  forioae  ve- 
[Utigia  apparent,  vel  olim  inventa.  erufll^  modo  idio- 
[tomiti   et  dicacitatem   scenicainy  niodo  (st  altiM 
mtrgnnty  poetamm  arbitria^   qui  etiam  sordidis  et 
tfafeots  dignitatia  decorem  aiHant,    causari   licebit. 
floinitiiodi '  fuerit    Sophocleum    illud   Seat^agj    de 
^  Aaectts- interpres  ad  Philoct«  iig7v  fW^  f^h  Xce^ 
fA  n^l  ppoptägf  attgl  tov   ßgovTiiffäg,  tca^aneQ  i^ 
*Jl^ogoig  TOT    Jiovvüov    elvB   Ba^x^^»    ^^^i    tov 
'Bii^evr«r.     Quin   populos  Dorienses,  quibus  haec 
llemunatio  nativa  etvemacula  fuit,  ouinem  ab  ea 
linis  et  ridicuU  auspicionem  aeiunctam   ha- 
[^idnei  recte  mihi  colligere  videor  ex  eo,  quod  Pau* 
L.  in,  19.  (4^6*  Fac.)   Amyclis  Liberum  pa- 
cultniu  fulsse  acribit,  nomine   tpiXai^  (scribas 
%pM[v)  hoc  eat,  ut  ipse  interpretatur,  tffilon^ 
MXt^tmpß :  ypClu  yoQ,  inquit,  Kokovaiv  ol  /tta^tsk 
to  mtgar  mf^gtinovg  hhoTvog  incuQH  9tai  a^aMOvq>t-' 
t,  oiSiv  T»  fjaaöif   1;  o^i^g  nr.SQa.      Quanquam 
inlerpretatia  qaaesitior  est,  quam  ut  probari 
ijBNit^  neque  dnbito,'quin  Amyclaeensea  deiim  im- 
kern tfnlav.  i.  e.  X««e^£Ve£oy  inomihaverint.     Qüod 
ins  quuin  Atdci  ipiXateag   appellent»  clare  appa- 
Doricam.  terminationenx  in   Hg   cum  ipdigena 
ukiäJi,  vial^,  nXovvai,   aniyva^,  avßa^,  IsTall, 
[f.  Epiatola  Barkeri  Classical  Journ.  XXIV.  p.  398»] 
[^nie  ipaa  Grammatici  in  denunutivis  referunt,   et 
Niigaificatione  et  usu  congcuere.    Nam  haec  quoqtie 
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.  no  er  tfsxn  bartiimem  redMere  dicit,  iSbn  de  hoq 
Hed  Ae  circumflexo  Mtt^i^a  ihfeHSgendas  tidetot. 
^ '"  Quaitttm  erat,  apiid'Dorienst^  parl^ytUbuttt  es« 
ä^  fifiX^K&c^  ntkixa,  de  quo'  stktiiii  dic^tur.  Qtdn* 
te  forma  Jr^iUsteryJc  apnd  ConsUndn.  de*  Admiiu 
i&p.  c.  DC«  in-L^sdcc  Ocbteuchi  ap;  Fabriei'B.O» 
¥.  VI.  6^5.1  in  Gloasia  5tet>Hakii  a.  vi  Schol.  Mr.  ad 
Symeoneni  Sethom  ap.  DaCang.  Äppend.  tf.  Ka^ 
?rot;x<xtoy  -  ocdartic.  Quod'  ad  dedinatioiitfm  '  pari>  • 
e^abahi  attinet;  quae  Doriciitia  tt  est  et  Imbitür» 
'pltmnünit  Sstiam  apud'  Attidoe  eiua  füit  in  airinitk 
g^ere  üsut.    Atfaenaei^sIX,  59.  45^*  ^Attäyag  rMe* 

Suo^  (fvXkaßtig,  &re  l^^ri  ä- na^Xfyyor,  ßa^vropd 
ianv,  olov  auafMag,  ""A^fMtg,  aßdfibtc  *  iMuriw  Si  xal 
dttdyii  (Enstathius  itiayaiy  ^a\  ovxl  ärTayijpiff^ 
X^Vii  emendadonem  ad  'Phrjn*  p»  44.  nal  ov^l 
mrciydvxic,  a  Schweigkaeuaero  praetermisaam,  St«h 
|ihahi  Britannici  editorea^^ut  mihi'  V/D.  Sdmnndiis 
Sarkcrna  ^r  liMeräfr  aigÄificavit,  "^  in  memoriam 
r^oearunty  baud  acio  all  nimiö  inepd  commenti 
libnoüa*  v '  Attageniä  igitar  nomen,  de  quo  ^Htnmä 
diligentia  isgit  Cohr.  Gesnerus'  Hist.  Anim.  L.  EU. 
']^.  iftig.  ^  piiirea  habult  flexua  atinclinamentt;  un« 

.*■.'•  ■  _.-  ■•  '  :>'.  . 
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^''    9  Idem   addabat»   Sturzium  De'Dial.  Alex,  p.'  ae^«  cur 
«At^agcnto-  Ac^xptiae  vttcentur,  ex  Atliano  H.  A.  XV,  t/r  po- 

^       A  lisv^j  rcptfit  cgrc^am  Diogeniani  cmendationeni,  quam 


I 

I 


in  äe  exeuntibus;  ß\ 

/ 

bnna  est  poetica,  miayiig,  ^  artayitK,  Oppian*  Cfa. 
Uf  405.  406,  altera  lonicae  similUt  sed  VMlgo  rem 
.|  cepta  mriff^yiKTTayijyoe'X^t  Titijp,  Tivijvog)  qua 
ntuntur  Ariatot.  Hitt.  An.  X,  36,  488*  19*  438*  Phöa- 
nidde^  -ooixiicaa  'Athen.*  XI V|  67,  374.  AJescand. 
Thül.  If  1%  66.  tcrtifc  ciroonaflexa»  ^u^m  Attida  ad«  . 
aignat  Phrynichtts»  eiusdemqtie  opinionis  particep^ 
luttort  Lexici  rhetor.  in.  Anecd«  Bekk.  p.  ifii.  lir-. 
Totic  «-^  oi^o)  nttlihai  vno  jüp  lAiTikiop,  nal  ctt 
xkti/iai  ioLTiay&P  nai  airdyag  (L  äiTaySig)  ujode  luu* 
diata  Etymologi  gloasa  expleri  poteat  p«  167.  Sic 
leperitar  o  imayät  Aristopfau .  V^Sp.  S49.  Att.  249, 

'  761  (eaznqur.acripruram  AeKanus  H.  An.  11^,43^:  et 
Itym.  p.  167«  tx  Ai^istophane  jreferunt)  t^  i.j[icty^ 
ip.  Aelian.  VI,  4^-  ^Wlf  ^5«  rovg  atvctyäg  A^i^^toph» 

'  Acham.  875-  Atque  haec  forma  cum  superioribus, 
uide  haec  diaputatio  orsa  est,  omnibus  rebua  con« 
grait;;eadcn)^e,j^$un  accentus  varietas  6  ajTaydQ 
Athen  IX,  39,  432.  ol  dTxayat  Poll.  VI,  52.  o  ar- 
t«7ac  Ari^toph.  Fragm.  Pelarg»  ni.  261.  ot  ittdyat 
Athen.  IX,  39.  431.  rovg  onjdyag  Aelian.  H.  A. 
XY,  »7.  Athen*  IX,  5a,  462.  XIV,  53,  343.  Sed  iam 
drcnmstrepit  nos  muldcölor  et  multisona  Nephelo« 
coccjgiae  turba,  ikedi  paludicola,  milvinus  Houräg, 
itqne  iUe  aollertisaimut  humani  oria  Imitator  alT- 
tag  $.  nanayäg^    Nam  quem  Teteres  Graeci  'ipiTra-' 


Menagiui  ad  Diog.  La«   IX,  1x4»   et  Kustcrut    ad  Suidan  •« 
Jtnay,  suo  nomine   protuleiunt 

7  Huic  siinilis  est  gxmdyrig  (sie)  cuius  ^uartuxn  caium 
ftmmyijp  Aelianus  uiurpat. 


.    ^ 
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k.-^ 


€2  De  substantivis  etc. 

ieop  6.  '\fHrfäknv/  et  vulgus  alrriKP  dixit,  knnc  deve^ 
3ta-  «d*  inUritum  Gr2ietiksiB  namxyop ,  praecipitatm 
notitayaXXop  nominavlt.  In  Canon.  pro9od.  ab  Her# 
jhanno  editU  p.'  433.  *a  tk  ÄeT  n$^at»fAiwwi  nvuy^ 


/  xäs,  qykoLüHotQi  (leTis  bic  maciila  >  delenda'  e^t^  qikcU 
axdg  errore  $ctiftVLni*ipro4paaxäg^  quod  est  aTis  nCM 
men  ex  anatino,  ut  videtur,  genere,  specie  -  ignotSb 
cE  Oesner  1.  c  III^  p.  ioft.  Aldrovandi  Omith.  XK; 
p.  gg.'^aae  CallixuaGlro  17  /^oeWo^  dicitur^  Atfaenaeö  ^ 
pttaxtix^j  ßaaxädog,  qao-  miki-ii^  memoriam  venii 
Menandrei  vocabuU  //axi^a^^  quod  nbi  fn.ieininii 
jium  genus  trantit,-  eandcm  spedem  induiife:  Dacna' 
des  etiun  dictad  aont  ai4oiUae  ^uäedam,  Hiot su 
Ücantes. 


/ 
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CiA*  Lobech 
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:  Ji/liscella^  cribica 

nr  aliquot  -  loca  scriptänxni  Gratcorum* 


*Eö/ii6g  psXiööTjg  ap^  Athen*  X.  p.  432. 


1 


•i 


Enlripid»'  Bacchiar  710..  Takatnög  krfiovg  it^ot^ 
BAinck.'profionIt  rdhxxxog  tJ^or  vdfiav*.    ^Eafwvg 
•itii  tnctar  Phiiostniiii^  Vit.  Soph»  I,  19,   p»   5iy^ 
*Ea/m  fiBlür09ic  -pro  mMe  dixit  f  pinicus,  Athen.  X» 
p.  43^.  c    Si  probabilam  coniectur|in  adfarr«  to« 
hiNet  Bntiickiai»   paofteifs  ydhjtxroe   proposcttsset« 
Scd  niliil  opus  esse  esc  lock  cicatia  claie  patet.  ^om 
foc  x^ftMcr/io^  oü^foc/ Themist.  XXIX.  p.  345«  D.'* 
SiG  PorsiXDatf'iii  Ädvertf#-p.  235.*  ed.  Lips.  'Eafioitf 
iii' Eurif^j' Bacchk' 710:    satis  tderi  Philostrati  lo- 
cmn,  et  uSt  Eplnici  t'ersu^*  ^Enffiov  fieXlaatf^  tijG  äk^o^ 
2o^v  [TorJ  ykimvv,  Bp^ätfrieU^y  non 'de  apibuSf 
com  viiQ  nQiUftäniixta  ptttamu».    Sed^  ut  «V^ir  /uc-^ 
^lukifig-pro  melU  credaxuus  dixiase- poetam^  nüm^ 
fam  nofiis  peraaaderi  pötest,    Nam  fiilüüaA:Üfii^ 


^K 


6if  Mistella  in   aliquot 

gpviä  Graeco8"'tft  ^fistonn  "^'^t  prosarios ,    nihil    aKnd. 
flignificat,  nihil  aliud  significarc  potesty  quam  i^um 
'    examen^  t.  Artemo  in  £pigr.  II.  Pauaan«  IX.  771, 
793.  Dion*  Chr.  Or.  XL«  p.  176«  5*  (ap>  Jacobs.  Ax^ 
madvv.  in  Athen*  p.  gflö.),  Arlstoph.  Vesp.  iiosu 
iXenoph..  Hist.  III>  fi,  ao.  Geopon.  XV,  2^   14.  XV, 
4,  2.  Aelian«  V«  H.  X,  si|  Aristo^  H.  A.   IX,  slj. 
Hea,  Fhöt.   Suid.   Zonar.   I.  Poll.  1 .  254,    Pbgvor. 
Etym.   M.  p.  583. '9»  (uM'prd  ^M^V  cum  Valck* 
Ep.  ad  Roy,  j{^47..coifr^ga,  i?«(y^tf'  ««^^^^         tt 
'Hellad.  in  Meursii  Opp.  T.  Vt  p.  33&.  Fhrynicfaiia ' 
26q)*  npona^.  in  Bekketi  Anecdd.  Gr.  T.  1.  p.  37«, 

fia :  V,  Dorv.  ad  Charit,  p.  3o6.  *EcFf46s,  ,ut  JSxo* 
men  apttd   Lädno^^  iüterdtim  mötaphbriee  {i^öjiitur 
de  numeroy  ut  *E(Ffi6g  yvvaixcay,  Aristoph.  Lya.  ^%*A 
v4xpa)p,  Antip.  Sid.  43*>:  i^atüt».,  Platotiil(;£^gn.7» 
et  l4S.    337.;   o^xfrÄy,    Chryaodt*    T.  VI.  j  p,*  705^  i 
oqj^wy^  Oppian.  X.  11,257. :  xa/eMf«WiiLy6opkrj,4i4^a 
iibi  Müllerus :  —  *'Jn  Lexico  .Schiidideri  X0^tffni/'|>e]v' 
peraix«  e  Lycophr..  citatur,  ut  nomen  aicgulari^  Xiu««, 
meriy  pec  cum«W^^^^  «ri^ca,  xonfunditur;.  qauna 
xdfLTtfi  9\t  pbnralis  a  x^ftxo^,  .ujt.  recte  K€idiärd.oML 
Ihdice»  et  ut  e  Schel»  patet;  (Xa^jrij  yo^^  ^xt-^iv^f^) 
quo4  xaf^7toi^:tzvnei\  in  Lexicis  adhuc  «^at.^.^l^MI 
▼ero  vir  doctisaintus,   aibi  parum  «onatan^)  in  I|i- 
dice  auo  habet:  — «.  *^Kdflftfj,  (Rficfaard. '  votale  mm/«- 
^oCß)  BQiüi^eiG:  ;ifa/y7(£Vi^.,(Ionic.    pr»  xoip.Kfy'')  ^yvd^ 
^oig,  i^x^:'')  l^iav   Plat.   Polit.    V,   &•:    a(OQog    sfal 
iafAQS  .aQq>ias,  Themist.  p.  345   D. ;  ova^idiw^  Lu^ 
dan. .  Lexiph.  17.;  atscpipiop,  Sut«  Athl.  :^  ^iß^ 

in  . 


I. 


loca  scriptorum  Graecorum.  65 

iiAmhol. :     xauQjv,   Porphyr,    de  Abst.  II,  60.   et 
poeta  incertiis  ap.  Ignat.  Ep.  ad  Tarsens.  p.  75    (apl 

I  Tonp.  Eniendd*   IV.   p.  156.    lacobs    Anthol,  l5t.  p. 

[•  805.; :  nai&b^v,  Porphyr  de  Abst.  I,  34.  Interdum, 
led  rarius,  ponitur  de  quantitate,  ut  iafjihg  ydlayrog 
9fad  Euripideiu,  quem  imitatus  est  Philoati**  de  V. 
&p.5ii>  Quae  qanin  ita  sint^iafiog  in  Epinici  Ver- 
la nil  aliud  aignificare  potest^  quam  vel  apum  €xa» 
vcft,  vel  tnelUs  copiam,     Non  de  apihus  ibi>  s^d  de 

[-  mJU  agi  9  docait  Casaubonus.  ^  Nam  igitur  iofLog 
fiUiaürig  sonat  xuelHs  copiam?  Iinmo  vetat  Grae- 
oe  linguae  ratio;  nam //fXiaaob/  iff^og,  ut  supra  lio* 
Vi  OBtensuiu  eat,  de  apuui  examine  tantuni  udur« 
ptur.  Vetant  et  verba  Epinici;  nam  f^€7u<T(7t]g  ifffios 

IfhfKvg  pro  ia^og  fxilirog  /yXvxfog^  copia  dulcis  mel- 
üu,  tarn  dura  est  phrasis,  ut  in  nullo  scriptore  vel ' 
itadem  vel  eius  similem  reperire  possis.  Vetat  de^ 
niqae  ipse  Poraonus;  nam  iafibv  fAiXiaGTjg  interpre- 
tatar  non  Copiam  mellis ,  sed  simpliciter  meh  Quia 
Urnen  unquam  dixerit  iapov  /i^eUeafjg  pro  ^iXt? 
Fhraaia,  iafiog  ya7MxTog,  quz  ütiintur  Eurip.  et  Phi« 
lostr.  11*  €C  f  nihil  praesbdii  a£Pert  ad  vindicandam 
lecdonem  icfiop  psXlaattg.  Copiam  la&cis  recte  dici 
fiUixvo£  iap.a¥  nemo  negabit;  sed  de  loquutione^ 
[tAiaatig  icfnog  pro  fiiXirog  iof^og,  utpote  prorsus  no- 

inatque  inaudita^  aive  copiam  mellis  intelllgamuiSy 
ihre  cum  Porsono  mel^  omnes  omnino  dubitare  de- 
bebnni,  et,  dum  res  exemplis  Hrmetur,  cum  lacob- 
io  er  Sckweigh«  pro  iaphw  reponendum  censeamus 
HfffAW,  quae  emendatio,  ut  videtur,  Porsono  ipsi 
aoD  displiceret»  Nauii  loquens  de  Brunckü  conie« 
Litt.  Ad.  No.  i^  S 
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ctura  ad  Eurip.  Bacch.  7io,«  TaXa%xoQ  ^tj^ov  rdfÄUT, 
K  9,91  probabilein  coniecturam ,"  inquic,  ••afferre  vo- 
luisset,  vaafjiov^  ydXaxvog  proposuisset,"  Vide  noTi( 
^  Thet.  Gr.  L.  Faac.'Il  p.  48-  not.  3.  p.  49»  ^^t.  1.  -^ 
Cetera m  Dorvillius  1.  c.  ex  Bibl.  Coisl.  p.  466i\ 
affert  PhrynLchi  Arabii  lolcum  iam  siipra  laudatum^ 
^F^afiog  fjisuaafbv  v.al  a/iitjvog  fieltacdip,  ä/nq^co  S6xi/ua, 
dein'de  addic,  '*neuipe  Graintnaticis  anibo  vocabula 
a&QOia/ja ,  avaxijfÄa  fisliaacüp.  Puto  tarnen  ofAtjifqg 
prima  nodone  potius  esse  alvettre^  vas^  ocyyeioif  ^*- 
Xt(jaa>i'.*'  Eüstath.  ad  II.  /?.  p  178.  15?  —  BovXop^ 
rat  f^**  ol  V£(OTtQ0L  inl  fXBltaawv  ovx  X^vog-'  "kfyiiißy 
aÜ.a  GfÄYjvog'  (jidhuTa  Sl  iafior  fistd  iaaiog  nvevy 
fÄatog,  «0^  Sf]'A.oi  TtaQot  lägiaxoxfkti,  6  dq)eafA6g  •  jo  yoQ 
afif)vog,  ov  fiovov  inl  uX^^ovg  Xiyixai  fiBliGawy,  al^ 
Xa  xnl  To  alfAßlov  ,^  iJTOt  to  dyyslov ,  Iv  i$  to  (JtH^^ 
inoTiSiaäiv  al  iiikvaeai ,  G^rivög  xaXurai,  Plano 
concinit  notatio  Pliilemonis  in  Lexico  p.  69.:  -^^^ 
rog'  ov  i^ovov  inl  n'kr^'&ovg  \iykxai  f4€^iaad)p,  uXTm 
xal  JO  aifAßlov ,  rixoi  xo  dyyslop,  iv  lo  xo  fjtiki  ano-^ 
,  tv&iaaiv    at   fdiXiaaai,    of^yvog   xalelxai*    Ttal  iofiog, 

fiixa   Saaiog  nvsv^axog ,     wg  StjXol  \nctQal4QLaxoxikB^ 
o  äcpEGfxog.     Sed  quum  iofiog,  qaod  de  numero  Äae^ 
\.  pe  dicitury    interduui,   ut  patct  ex  Eurip.  et  PhilOi^^ 

•^-'rl',.  •'^•'  ponatur  et  de  quantitate  quo  modo  hunc  sen*-- 

0^^^  snm  8ibi  asciverir,     non  videmus,     nisi  atacuamus^ 

iofMig  pariter  ac  OfiTjvog  prima  notione  esse  alveare\- 
vas  enim^  in  quo  suum  mel  recondunt  apea,  facild 
nobis   snggerit   vas  lacti    continendo    aptum   atque 
adeo  copiain  lactis. 

Quod  vero  ad  prosodiam  vocia  attinet »  eam  (as-- 


'  ( 


loca  scriptornm  Graecomm.         6^ 

ta  ^taiog  wnvuarfK  scribi  vult  En^tarh  ,  ex  Aristot. 

afferens  compot.  aq€ou6g,  quod  exsu:  in  H    A  IX, 

fi7  Sed  ibi  Scfaneidcrus,  quem  fugit  £us  athii  lo. 
CQS,  pro  o  aqiffuo^  e  Med.  correxit  o  avrotr  iouos, 
CDm  qaOy  inqait,  facit  versio  Tboiuae»  et  niox, 
«ro  ror  aqiauw  «crip;(it;  r«r  avrojy  teuor,  ex  eo* 
dem  Med.  et  eadem  Thomae  versione.  Qnuiii  ra- 
men  Eustathins  suo  in  exemplari  aqsouoy  repererir, 
'  aupliaa  de  hac  lectione  co^tandaui  videtur.  Gerte 
ifKuog  pro  simplici  iofdo^  tarn  mira  esi  Idqnurio,  nt 
Tiz  eaui  aine  corraptelae  saspicione  transmittere 
pnssimas.  Porsonns  qnidein  cuiu  «pititu  aapero 
kuoQ  acripsit ;  at  in  Xenoph.  Plit.  Aristoph.  Lycophr. 
Oppiano,  Aristot.  Aeliano,  Pansan.  Philostr  The- 
mift  Porphyr,  et  Luciano  editiir  iauog.  In  Photio 
male  ijfif^^  In  Hesychii  Cod.  Ven.  iafjioi  scribi  ties 
ftatar  Schowius,  sicque  editnr  in  Etyni.  M.,  Suida, 
Zunara,  (ubi  tanien  ia/iiOQ,)  I.  Poll  Phavor.  Hella« 
iio  et  Phrynicho  Arab.  In  Euripide  Matthiaens  edi« 
ik  iaiMoikf  nt  in  Barnesfi  ed.  legitur,  sed  perpe- 
nm.  Enstathinm  nihil  moraniur ;  nnllum  enim  ali- 
nm  vocis  per  spiritum  asperom  acribendae  auctoreni 

^  iffert  praeter  Aa  tot.,  in  quo  ut  diximus,  pro  vnl- 
fkto  cupeafioc.  Cod.  Med.  habet  avrch^  iafiog,  cum 
quo  Eacit  Thomae  versio. 

Thetfordiae.  E.  H.  Barker. 

^EofJLo^  fisXiööi^g  ad  loc.  eundetn. 

Neque  lectoribus  huius  Ubri,  neque  ipsi  Barke- 
rOy'viro  uti  doctiasimo»  ita  candidissimo^  ingratuia 
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fore  arbitror,  si  bis,  quae  "ille  solita  diligentia  dispu- 
tavit,  pauca  additlero.     Kam  etsi  in  uniyersüm  ve^» 
Tissiuia  mihi  videtur  attulisse,  Urnen  e«t  etiam,  iibi 
ab  eo    dissentiendum  putem.     Contendit  Barkerus, 
iajMV  fiBlCaa7}Q   neque  inel,   neqae  copiam   nielliSi»  . 
sed  exanien  apuiii  sign&ficare,  non  sdlum  quia  usus 
ita  postulety  sed  edaui  quod  täni  durae  sinC  istaeuie«  . 
tapborae,  ut  nullo  eimili  exei/iplo  defendi  posse  vi- 
deantur.       De  baq  ipsa   vero   duritie  tanto   accura- 
üus  quaerendutn  puto,  qiio  facilius  exatiturum  video^ 
qui  ex  ipsis  vel'Athenaci  vel  £pinici  verbia  excusat 
tionem  allatiim  eat.   £t  Athenaeus  quiiiem  ita  scri« 
bit :  ^inivor  Si  ol  ttoAXoI  xal  akcpua  knißukl.ovxag    r^ 
oipw,  MS  o  JB}^og  ^HyijaavSQog  g^tjaiy.^EniyiHog  yoi^y, 
.ßIpi]eunfo)J/nou  avoLyvcoaiv    Jtoi^vjaafiivov  tS>v.  laßQiwp^ 
i^  ai$   iyty^ajTTO  wg    2iXevxog   anrfkcpiTLae ,    yguipae 
Spüfia  MvijdinTohs/ioVy  ixal  tcw/LiojSoov  aiiov,  xcti  m^ 
jfjg  noaetag  tatg  ix£ivov  ;(()cjuirog  qaavaig,  inoltjae  Xi" 
yovta.     Apparat  ex  bis,  illud    egisae  Epinicuui,  ut- 
^ictionem   Mnesiptoleuyi  rideret.      Id,  xuagia  etiam 
ex  versibus  ipsis  Epinicl  intelligitur,  qiios  emenda« 
tos   hie   ponain,     Naui   in  tali  causa  non   satis  est»' 
formulas  dicendi   ipsas  spect^ri,    #ed  videndum  est 
.etiam ,     qua   niente   quove  consilio   usurpatae  sjint : 
quae  res  cum  scripturae  emendatione  coniunctissinia 
est.      Ita    autein   scribit  Epinicus  e  persona  Mnesi-- 
ptolemi: 

kii  al^cpCrov  nCvovra  roü  i^i^ovg  note 
lSo/v    2il.ivicov  ijbtwg  tov  ßaaMa, 
ty^axpM  xal  TiaQiSiiJ^oe.   rolg  no'k'kolg  ott^ 
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yhQoyja  Odaiov,  rov  ta  yije-  an*  ^Ax^ihog 
iafiop  fAsUaatig  xrjg  avtQBtxoXov  ykvxiiv 
**0Xfyotv(ßxap'fjaag  iy  o-AVcpif}  /vrTjg  liSov, 
^^jlrjftrjTpos  axT^  nav  ysq)VQoiaas  vynuv, 
*'xaTfjial[Ä(anu  7T0}/!ia  xav/darog  Xvaiv.^* 
lactat  Mnesiptolemus  artem  sitaui  rciiqaamvis 
I  Tolgares  dictionis  ^plendore  ad  cximiaiu  niagnitudi- 
acm  et  gravitatei]n  extollendi«  Cuins  artisspecimen 
flJens^  graride  quiddaifi  ef  tragoedia  dignüiti.sonare 
incipit:     unde  versus/ qüibus  hoc  specirrten  conti* 
netur  ,     etiam  nunieris  tragicis  hicedunt.       Ex  qua 
K  intelligltur,  cörrnptam  esse  vulgatain  scriptnraui 
uxQoLoyov,  quam  Barkeriis,  si  tragicbs  hie  nunieros 
raqiiirl  aniinadvertisset,    facile  vidisset   aliter  quaiii 
sw!dito  ad  ylvxvv  articulo   corrigendani   esse/    Quo4 
in  epitoiue  Ms.  legitur,  axQolo^^ov,  satis  a"^irte  mon- 
strat,     scribenduin  esse  Akpax6Xov\     eamqiie  ipsam 
flcripturä^in   in  excerpti^   reperisse  se  testatitr  Casau- 
1x)nuSy  Tiuper  autem  merito   adscivit  lacobsius»  J7.Ü- 
jrw  quidein  rede   reposituni  puto  pro>^'?.i;xi;,'  quod 
[    librl  babent.  Nam  etsi  etiam  yXvxtl,  quod  ad  axVfpo» 
referretur,  scribere  polult  Epinicus,  tarnen  concin- 
nior  videtur  oratio,   rclato   hoc  nomine   ad   ia^ivT, 
SvyKvnxavrioaQ,  quod  etiam  lacobsius  posuit,  emen- 
datio  est,  nisi  fallor,   Schneideri  in  Lexico  Graeco: 
nihili   est  enim  vulgatum  avyxv^vaviiaag.  Tum  qui 
jray  ye  q:vqdaag  vyQOv  scribi  volüerunt,  ncque  quid 
inutilis    partlcula  yi  «ibi  vellet ,  ostenderunt ,  ncque 
aniniadvcrterunt  tolli  ea  mutatibne  insolentiam  di- 
ctionis, quam  affcctabat  Mneeiptoleaius«  nee  denique 
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cogitarunt,  r\on  puUeiu  faptam  esse^^sed  paullnm 
farinae  adsperaiitu  vino.  Aptissinie  vero  Mnesipto« 
leiiius,  suo  quidem  gen^re  t^.icendi,  Jijf^fjTgog  axr^ 
nav  vyQov  y£g)vQ(auoci  dixit,  sl  quidem  iniecta  favina 
viiaiiniy  ut  aqua  ponte,  sternitur.  Natat  eniui  in 
superßcie,  donec  hausto  humor«  niergatur.  Mersa 
qui  vinutUibLbebant,  ec  analq^t^Ti^iip  diel  potuere, 
et  in  dlgjhov  niv^iv^  ut  non  juagis  in  priiao  versu 
<xnr '  4^^AflP  scribif  quam  propter  istud  in  akq)itov 
apUkl  Acivepfieum  ina/uflTiae  reponendum  esse  videa« 
töT.^  I^  ultimo  vqrsu  .quod  epitoiue  Ms.  dcdit,  »«-. 
Tffalfjuaxa ,  caeteroruiu  l^brorum  äctipturae  xaryaC^ 
f4aijoi  ^rß&tiiiif  (;puae  puper  in  Hattjai/AMffs  uiutatii 
fuit,  nescip  an  haud  satid  circumspecte  MjuUo  enim 
credibilius.  ^3t,  ^eleucumi  quem  tidiwg  itivovra  vi» 
^erar,  a  N^nesiptolemo  introductum  fuisse  ita  ina«  \ 
giiifice  kviiuentem,  quam  ipsuni  Mnesiptoieiuum  in 
tali  rd  ^pijimetnoranda  iatQ  genere  dicendi  usuin  ed* 
se.  Hoe  enim  nimis  ineptum  fuisset:  illud  vero  - 
aliquid  excuöätionis  habebat ,  regeniy  bene  sibi  ess« 
dicentem^  in  compptatione  ipsa  paullo  tumidiua 
loqui. 

Veniam  nunc,  quo  volebam.  Ridet  quidem 
Epinicus  Mnesiptoleuium  propter  inilatum  genas 
dicendi  >  verum  non  illud  «ignificaty  dixisse  euto, 
quae  dici  nequearit,  sed  hoc  notat,  quod  in  rebus 
exilibua  tanto  verbonim  strepitu  abutaur.  Itaque 
non  conficeret  rem ,  qui  ia/uov  [.taUaaiig  pro  melle 
vei  copia  mellis  a  solo  l^inesiptolemo  |  ut  scriptore 
ineptOy  dictum  contenderet.  Sed  cautius  solvenda 
est  haec  dubitatio^  videndumque,  ne,  si  eadom  ver- 
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bi  in  re   gravi  aptoque  loco  usurpata   essent,  nihil 
(ssent  ofTensionis  habitura.    Quuni  auteai  duae  in- 
terpretationes  prostent,     de  utraq^ie  seorsum  quae- 
rendum  est.  Ac  recte  oiiinino  negat  Barkcru&y  la^oy 
jul/aa?;?    posse    copiaui   inellis   signi/icare:     verum 
fitioneiu  huius  rei  velleiu  explicuisset  vir  praestan- 
ÜBsimus.     Naiu  usus  ipse  per  se,  licet  plurimis  ex- 
tmplid  confiruiatud,  oon  tantaiu  habet  viru»  ut  non 
^  dum  didcedi  aliquando   ab  eo  poasit.     Est    auteiu 
nüOf  qiiaui  dicOy  haec.  Verba,  quae  ad  alias  res  trans- 
Veninttir,   quam  in   quibus  propria  sunt,   non  pro« 
prie  in  teil  igen  da  esse,  ex  eo  apertuiii  est,  quodpro- 
prie  intellecta    inepta   forcnt.     Eodem    niodo,    ubi 
propria  sunt^    proprie  intelligi   debere  apparet:    re- 
pDgnaret  enixn,  propria  esse,  et  tarnen  non  propria; 
translata  esse,  et  tauiennon  aliud,  sed  ad  id  ipsum, 
vnde  translata  sint.     Veluti  qui  civitateui    regnnt» 
Kcte  quis  civitatis  gubernaculum   sppellaverii:    sad 
Divis  gubematoreni   qui  gubernaculum  na  vis  dice- 
ret,  ineptiäsiine  loqueretur,  et  ut  intelligi  non  pos- 
let.    Vc   alio   et  magis   etiam  aperto  exemplo  utar» 
€aput  partem   priuiariain   dici  in  re,    quae   proprie  . 
non  habet  caput,  inter  ouines  constat.   At  ,qiiis  Sa- 
nas, in  homine  quid  priiuarium  <iir,  si  indicar/e  vo- 
Inerit,  uc  cor,  aut  ipsuiu   caput,    id  caput  luuuinis 
esie  dicet?  £x  his  evidentissinie  eflicitur,  ta/jor  fts^ 
ilaJV^ ,  si  haec  verba   per  se  spcctaiitur,  necessaiio 
exaiuen  apum  significare,  copiaui  auteiu  sive  apuin 
sive  meliis  significare   nuUo  modo  posse.     Idqtie  in 
i^inici  vensu   tanto  minus  fieii  potest ,  quod  apein 
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proprle  dictam   esse,  epitheton  ei  nominl    additu 
arguit.    -        ' 

Sed  dicatur.  nnnc  de  altera  interpretatlone,  q 
iofjhg  fAaklaai^g  sinipUciter  mel  significare  diciti 
In  hac  nihil  esse.,  quod  reprehendi  possit,  stari 
os.tendam.  Sed  qui  eain  protnllt,,  Porsonus,  lic 
h^c  in  re  non  erraverit ,  at  peccavit  tanien  in  ei 
quod  perniiscuity  quae  discernere  debebat.  Nai 
la^ol  ydhxxTog  et  lofibg  GocpiaQ  comparari  intcr  ! 
poterant,  quia  utninique  de  copia  dictum  est,  trau 
lata  ad  aliatn  rem  signißcatione  voeabuli.  "^Eafi 
fitlCaa^ig  vero  comparari  cum  bis  non  potest,  qu 
nuVi  translate  de  copia,  sed  proprie  de  examine  z 
cipienda  sunt  haec  verba.  Potuissent  comparari, 
tafAov  fiihrog  scripsisset  Epinicus.  Sed  etsi  non  ( 
«tinxit  haec  Poröonus,  tarnen  recte  ii/f^ov  jasliao 
mel  interpretatps  est.  Nam  ut  paullo  audaoior  ba 
translatio  sit,  at  nihil  continet,  quod  secum  pugji 
ut  altera  illa.  Facta  eniin  translatio  est,  ut  sae 
aliis  in  rebus,  ab  eo,  unde  quid  gignitur,  ad  : 
quod  genitum  est.  Quod  si  omnino  apem  pro  m 
le  ctici  licet,  quidni  liceat  .etiam  multas  apes,  8 
exaipen  apum?  Iti  quo  si  copiae  quaedam  signiB 
tio  inest,  latenter  inest,  qdla  quo  maior  apum  n 
merus,  tanto  mäior  etiam  mellis  copia.  Atqui  a 
nomine  sine  cuiusquam  ofFehsu  de  melie  usus 
Sophocles  in  Oed,  Col.  48^*  • 

O.     Tov  TorSe  nlijaoig  i^wf;    SiSaaxs  ual  roSe 

X.     vöarog,  fitXloGijg'    fii]  8i  nQogq)lQ€iv  fliii^ 

Quae   quum   ita  slnt,   sie  statu^ndum    erit,   etis 

äpud  Epinicum  ia^iotf  fuliaafjgy  ut  ubique,  exam 
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nng  ipoin  significare :  qni  si  dulce  mel  duice  examen 
incnndae  apis  vocavit,  iafjtoQ  proprie,  translate  au« 
^'Jil  loa  (iÜKFaa  dicitur:  quae  translatio  91  nee  Titioaä 
;iir.l  Mjne  inuaitata  est,  coniancta  utraqiie  voce  nihil 
iof  nisi  magnificentior  haec  est,  et  cum  quatfam  copiae 
ripificatione  consociata  luelUa  descriptio:  quae  ai 
9M  bre  gravi  usurpata  esset,  ut  iibi  Aescbylus  in  Persis 

e|  CMnemorat,  laudaretnr  fjrtasse    nunc  autem.«  ad 

mexiiein  adhibita,  subtuniida  est  et  pene  ridica« 

ib,  licet  vel  sie  minus  reprehendenda ,  quam  quei|i 

io  eadem  Mnesiptolemi   oratione    videmus  fi^orja 

6ieiov,  Tere  iUurn  isto^    quod  supra  tetigi,   Titio 

hborantera. 

Caeteram  ad  verbum  iafsng  quod  attinet,  id  ai/ 

CDm  leni  apiritu  scribi  ur,  usai  hoc  cuidam  tribuen« 

dum  puto,  aed  fü  nescio  an  pravo.  Non  enim  da« 

bitandum   videtiir,     quin  hoc  nomen   a  verbo  Yfcci 

üerivatmn  ait,  quod  apes  conglobatae  adhaeroscere 

dicabi  et  considere  aolent«  Tantum  abest  auteay  nt 

£nftathii  testimonium  repadiari  velim,  ut  nomen 

ifiiruogf  quod  ille  ex  Ariatotele  afiFert,  in  maxim« 

genainis  nttmerandum  cenaeam.    Quod  nomen  aa« 

Ae  jion  potest  ideiu  aignificare;  quod  iafÄOc :  verum 

i^nificat  etiam  aliam  rem.  Verba  Ariatotelia  IX^  £7, 

6.  haec  sunt:    ol  8i   ßaaiktU   ov  Ktioviai  s^w^  iai^ 

ftff  fiSTa  '6'aov  tov  iafiouy  ovt  inl  ßoan^x  o^^'  oXkiog^ 

. ßuai  xal   iar  unon).avfi&vj  o   aq:£a^6Qj,  ävi.^vevoifaaQ 

fUTai9€iv,  tag  av  tiQiaa^  roy  tj^/iptova  ty  oafd^'  /.//£- 

rat  Si  Kai  (pi^taSa^  aiiop  vno  xov  ta^ov,  brav  ui-fe^- 

B^ai  fÄfj  iuvfixai'  xal  iav  dn6Xf}Tat,  anöl'kmi^a^  Toaf 
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itptiTfiov.     Quod  Schneiderud  dedit,  o  aviwv  ifffioc, 
et  tov  aixmif   lafxov ,  vel  propter    inutile  pronoinen 
avrap  non  videtur  ad.iuitti  posse.  Qui  acciirate  con- 
aideraverit  verba  Aristotelis,  facile  iiptelliget^  lafLop 
nniyerse   diel  examen  apuiii,    ucpia(AO¥   auteiu^    id 
qiiod  plane  cum  ea,  quam  indicavi,  origine  TOca)>iiU 
H  congruit ,  examen  vagum ,   a  principali  examinef 
'  Mt  coloniaui,  digressuin :  idque  s^h  Koiuanis  proprie 
ejtameh  vocatur.     Hanc  dlxnissionem   p^^rtis  äcpBHiV 
appellat' Aristoteles  eodein   capite   segm.  ii.   et  igv 
et  lib.   V,    18,  i.,  ubi  quod   scribit,     tou  xul  lafiol 
ütq)iert(Kc   n?,€larm,  nihil  est  nisi  descriptio  aq)^af4ijby, 
luv^bit  cuin  iis,  quae  snpra  poaui.  etiaui  haec  Ver« 
ba  comparasse,  IX,  27,  15:  ot  5a  ßaauels  uvvoi  fiip 
I       i^'OQwrrai  l'^M  äl7.(og -ij  fisr' ccq>iO£(oe>  Nam  quos  bic 
dicit    cerni  f4€v*  aKpiaeatg ,    hi  sunt   ipsi »    quos    illic 
4^ai^6votg  twv  aq^sa/^MP  vocat.  Quid  multa  ?  Ipse  Ari-  . 
stoteleSy    quid  sit  aq:<£a(ji6g ,    ipsa  illa  voce  usus  evi« 
fientiMime  declarat    IX,   29.   bis   yerbis:   noioüai,  öi 

ÜgitfQ  ol  fAopfdfjxsg:  dq)€a/biol  yvtQ,  ügneQ  rüiv  f4i)uT^ 
^MV,  ov  yfyv€Tai  oiitä  Tovta>r,  ovre  twy  aq)f]9^üv,  dXV 
äil]  iniyi.yvoiÄBvai  vsmjioai  avrov  fdtvovav ,  nal  10 
äfifj¥og  fJtütpv  TtoiovaiPj  iHq)iQovaai  top  ^^vk  Itaque 
loci  illius,  quem  supra  posui,  haec  sententia  est :  re« 
gern  non  evolarö  t]iisi  cum  universo  examine;  quod 
fi  examen  vagmn  a  duce  suo  forte  dissociatum  sit» 
investigari  eum  invenirique  odore;  enndem,  si  vo-  ^ 
lare  neqneat,  portari  ab  examine;  mortuo  auteni 
'^erire  examen  vagum ,  ,quod  cum  eo  evolaverit, 
relicto  in  alveari  examine  principali. 

Lipsiac.  God.  Hermnunus, 
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littet  inter  Antigoni  Carystii  Mirabilia  c.    127. 
^Kivigne   Alcmanis    fragnientuni ,     qnod    Welkenis, 
fü  praestaqtissiuii   poetae  reliquia«)  nuper  collegitit 
BOD  bene  eiiiendavisse  videtar.      Tutv  Sf  aly.vovioy, 
Antigftno6  inquit,  ot  agtTsviQ  y^jouloi  xa'^ouvfm     O- 

■  nti  MtTiffi^ofi,  q)bQovavv  ifuvovg  at  ^fjleia^  inl  rojtf 
WTfftiv  Xtxßouaaf.  Kai  tan  xo  vno  tol  //i'/^-x/notrog  Xf- 
pfurov  rovTio  avv(i;i^Bio}^ivop '  q^iialv  yaQ ,  aff^svtjg 
•r  iia  To  yfJQOcg,  Mal  rolg  xoooig  ov   bvvdfJiepoQ  pv^Ji^ 

08  \i  €v^,  7rfxp^€vixal  /usliyä^vsg  IsQpqxavoi, 
1[via  qitQivv  Surccrai,  Baks  Stj  ßtihs  Ktjgulog  eVijp, 
(ig  j'  ini  xuuarog  ävSog  afi"  aXxvov^aai  noTtfta^ 
vfjUfg  tJtoq  €/(op,  aktnoQcpvQog  iXaQog  oQVig\ 

Welkerus»  Fragni.  XII.,  scripsit  noTaVai,,  qaod 
Bon  est  neceäi^ariuni ,  et,  pott  alios  editorea,  divi« 
lim  Off  r'  inl,  pro  quo  malim  omnino  ogr  M  Mox 
njUig  delevit,  quod  sensu  caret,  et  Photii  Lexicon 
scqautns,  rescripsit  aisig :  optima  quidetu  ad  Lyrici 
lu'^ntezu;  sed  absig  est  scholium.  Antigonus,  quod 
umi  aniiuadverterunt  vir!  doctissiini,  Casaubonus 
üle  ad  Athenaeum  IX.  c  16.,  Niclasius,  Welkerus, 
ilii,  ipsam  poetae  manum  exlübet,  modo  paulluluiu 
atliavetur,  et  pro  NHAEE^  reponamus  NHJEE^, 
inntatione  levissiiuä.  De-  adiectivis  cuui  particula 
privat! va  ^v  coinpositis  videndiis  Fischerus,  qiii  ad 
Weller.  T.3.  p.  241.  loca  grammaticorum  et  aucto« 
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rum  exempla  diligenter  excitavit.  NtjSeh  sclioliasti 
quuni  interpreUretur,  ad  inargiuem  aöik  scripserat 
et.glQss^,  ut  ficri  aolet,  in  textum  irrcpsit,  atqa^ 
vc^^is  TTOL^jjiudJTt^ag  et  legitimae  locuin  occupavil 
Isfotanclum  insüper  aSsh  metro  prope  adversari;  Ä 
pronnntiandum  saltem  Foret  vel  scribendum ,  qucM 
liunc  exbib«nt  Homerici  Codices,  äöS^ig^ 

fi.  PlutarchuSy  Fronto^  Poe^a  anonymus^ 
Pseudö'Tlieano  emendantur. 

Laborat  auctor  gravissimus ,  in  libella  dft  ütiU 
täte  ab  Inimicia  capienda  p.  8^8*  ß*  xnenda  nondunS 
quod  mirpr,  aniinadyerso.  Verba  paullo  prolixiüi 
describam,  ut  sententiaruin  quis  sit  nexus  apparea 
I*t  'i^fhic  anccr  jov  (xigovvtpl  ,  ^r/  ?voV5o{^f*  xlvcutbm 
fATJde  fAokaTiov,  firibl  axolaüxov,  /dtjtii  ßwfdolo/op,  ^r^ 
y  avü.irydi^ov,  piXk^  avrog  avi]Q  XaSi,  y^cd  awcfQOveij  ho 
^Xiifsvs,  xalj^oM  g)ilar^Qcon6og  xal  dixalmgroli  ivtv}> 

tdrof  QBotvrhv  wv  J.oiSo^ug  ixelvov  ivSvov  rij  V^^'XZ 
itB^iaxontt  ra  aa^Qd^  (atj  rig  xal  aol  no'&ev  vnoq^'&iy 
yrjTai  naxla  wo  ivv  rpayo^Sou, 

allcor  t()CT^6g,  autog  ^IIxbol  ßQvmv^ 
^^Af  änalSavTOP  iVirt?  <t€,  inltstvi  to  q^ikofut 
Slg  «V  o^auT^i  xal  q>i}.6norov  är  Setlav,  eysiQS  ^aU\> 
TO  ^agaaKov  jco^J  avS^SSsg,  xrh  Luce  lucidius  est  vet 
Y\B  eYiiy  ae  sententiaruin  ordineui  et  consequentian 
prorsitis  turbari.  Lege  oinnino:a>'  ccTtaiSevrop  t^'mj^ 
inlrure  htL     Modo  dix^rat:  av  de  lotSoQfjaea  n^oa 
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[im  praeceptum  exeniplis  confirinans  ^  addit:  a¥ 
ihalhvTor  eintjg,  cave  ne  ipse  indoctus  esse  videarit. 
lunc  ouinia  apce  et  belle  cohaerent:  fr^ri;  <7ftenten* 
Ltbm  faciebat  hiulcam  et  pendulaiu»  nee  sibi  con- 
|iintem.  Gorrnptionis  origo  est  aperta:  quuai  scri« 
jniset  librarius.  iniprudens  EIHH  ^EniTElNE, 
tut  alius  male  sedulus  qui  corrigeret  EIltH  ^E 
UHTEINE.  Similiter  apud  Frontonem  p.  Sg.  17. 
tbiBeroL  pronouien  ai  natum  videtur  e  peqpe- 
aadivlsis  eleinentis:  i^jjglov  dlxjjr  vnoJ^vrrpjg  iv3u 
H  hijo  ar  xal  ßalvuy  nooi^uuoiiö  fifjbly  alboVfitvoQ^ 
Scribehdum  forsan  £Vi9ug  icpCoito  är,  Qaod  restitui 
Hotarcho  i7iitfc  pro  ^Ttt?;,  tollam  poietastro  ignobili 
'Wtrnsdorfiano  de  S.  Theodoro,   v.  171, 

VfrtLt  editor:    ''cicutani,    dicas,  nDtrimentis  illam 
adnuscere/'  Dicas  ttilm^gmhil  20!  jeixXi  Scrlbenduui . 
iTff^,  ii  J^ortCy  H  quando»  Adsclriptuni  iatva  (6Xji7J&) 
b  litteraiu  sibilantein  abiit,  de  quo  errorutn  fönte 
verbo  monoi  ad  Tiberiani  Rhetoreni  p.  38«    Adde 

[.fuietates  lectionis  notatas  ad  Straboneui  t.  1«  p.  6* 
Stbenk.  et  in  Actis  philologorum  Mouacensium  t. 
S.  p.  24.  In  Tbeinistio  Angelas  Maius  p.  40.  edidit» 
v^  Ju  r^  Uiaiapc-  Rescribenduxn  faerat,  Iliaodt^, 
^Bod  niiror  nonstatini  vidisse  editorem,  qui  in  no« 
ti  locum  sophistae  .aliuni  pr(hulit,  bis  conceptum 
▼erbis:  o  axiq>avog  naqu  r<p  Jliaaalq)  Ju,  Est  praeter« 

'Ci  in  JIia{(og  permutatio  vocalium  aT  et  7  frequentis- 
«ma.  Personata  Theano  Adaiirabili  Eurydicae:  ov/ 
ifi^  yoQ  OTt   Ttal  anofi^  or£  nXfja^y  tiboyiiiQ  o^ydpop 

nal  ^ova&M^  fulf^la^  nlfj^ovrai,  or«  Si  uooog  yimf^ 
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rat  TfTfvtfj,  avlov  ioq  val  bovaxog  axpoStat  tj^^ta^ 
jLociis  est  pessiiue  scriptus,  xiecsanus  fortasse:  d? 
letum  velim"  nlfiQovTni ,  et  ravt^^c:  oinuino  scribi  y 
tavtfji'  Ceteruni  sensas  est  üatis  planus  et  vix  assequ« 
cur  se  tantum  tor«erit  Orellius:  otb  de  est  idej 
T^')  ore  xal,  et  quando,  Totum'crgo  locum  sie  ve 
terini :  "nonite  vides  et  aureni ,  quando  organi  ii 
.cundifate  et  tnnsica  melodia  implernry  qiiandoqu 
huius  satietas  illain  cepit,  tibiam  iam  auiare  et  fistn 
latu  lubenter  audire?**  In  exfrema  epistola  obit« 
notabo  restituendani  ex  Holsteniana'editione  articv 
lum  Twy  ante  ovk  aya-i^^wv.  Pluscula  omisit  in  ep 
etola  sequenti  OrellicL^,  qui  Graecos  epistolographc 
minore  quam  par  erat  diligentia  edidit.  Scripsit  Thes 
HO  Tiinaeonidi  in  Holsteniano  exemplo :  atlä  yivüL 
axe  naktv  ort,  xätf  ijfiBlQ  inaiviofxsv ,  ovSslg  iarir 
m^arevtov',,  xav  av  SiaßdU^tig ,  ouSslg  iaxvv  6  dxovw 
Brevius  Orellius:  allä  yivo)a^s  ndlip  ovi,  xav  fjfdet 
inaivKfjiBv ,  oibilg  iativ  6  anoveor.  In  eiusdem  £p: 
Stola  ad  Euclidem  niedicum  Holstenius  edidit:  et  ft 
noTi  t6  fjTrap  tiJQ  ßiQf^vs  fßdTTcotai^  al  fxi^  nötB  oQya 
vixfi  ao&  yiyovB  ßldßtj,  At  Orelllu« :,  st  (jli^  ^*  ooya 
riHij,  Nee  iectorem  de  mutatione  monuit.  Nee  nio 
nuit  se  in  Epistola  proxima  ad  Rhodppen  nsgl  ita 
totovSs  ffaq/fjvlaofy  avSpog  scripsisse  pro  nept  pov  1 
a.  avSgog,  et  fisgocpavh  äarf^ov  pro  fjfjiiQoq)aig  äaxQOt 
'Qqod  si  quis  id  genus  sophistas  non  dignos  es8> 
putaverity  qui  novis  editionibus  describantur ,  equi 
dem,  etsi  non'parum  atudii  in  iis  conferendis  a« 
Codices  et  illustrandis  posuerim ,  non  valde  repu 
gnabo;  non  enini  is  sunj^,  qui  intus  mihi  multan 
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^lliindami  nee  facile  poterit  quisqiiam  in  nngas  dice- 
te  plara  Ineas  ipse  ego  quam  dixi.     Attamen  illos 

Pvedere  si  cui  fuerit  propositum,  et  diligentia lu  et  cii- 
lA,  et  sedulaiu  libroruui  tum  manu  tum  t)rpis 
fjeicriptoruiu  collationem  adhibere  eum  oportebit« 


» 
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3.  Aristophanis  Acharnenses  tentatae. 

h  diverbio  Facetissimo  Dicaeopolin  inter  et  La- 
mchum  versus  uie  aemper  latentem  moratur,  hic 
^  vulgo  est  1112,  in  Elmsleiana  edit.  1113: 

Scd  quid  sibi  vult  istud  nqogayoqavaLV  ifjii^  Nam  in 
fnecedenti  versiculo, 

a}.l'  r;  ngo  balnvov  ttjp  fJtifiaQxvv  xawiSofiai, 
anlla  est  n^ogayopsvaig.  Librarios  loco  proprio  ver- 
m  qaosdain  movisse  credo ,    quos  ordine  legitimo 
^riptot  adponam: 


AAMAXOS. 

•I  .     JlKJIOnOAIS. 

am      tfioi  Si  rag  tparxag  ys  q>iQB  xal  rag  nlxkag» 
^W  '  AAM. 

kB    tt05.  Kokov  ye  xai  Isvxbr  ro  jrjg  gjqov'&ov  htbqw» 
ti  ALK, 

W   1106.  xaXov  ya  xai  l^av^ov  to  riig  cpaxtrig  x^iag* 
l.|  AAM. 

V    "^  ^^  h>q)€iotf  i^irByxE  riow  jQiSty  l6q}a}r. 

AIK. 


t 
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^1  iii,  äkk*  §  TQi/oßQciT€g  tovg  K6q)ovs  fwv  naritpötv 

iii2k  aXV  ^  nQo  Selnvov  ttJp  f^ifieCQXvtf  xetjiSofi 

AAM. 

1107.  ävÖQconB,  navaai  xaxayikciy  ftöv  xZv  onXtL 

JIK. 

1108.  ävi^^atne  ,■  ßovlsi  f»fj  ßlineiv  bU  tag  x^X«! 

AAM. 

IX  ^3i.   än^fcone^  ßovlei  /urj  nQoga;^o^£u€iv  i^i^ 

JfK. 

iij4'  oüx  •  aXk^  iyui  ^fjj  nals  i^l^OfiSP  nakaik 
lam  sunt  omnia  ^  facilia  ec  apte  coniuncta. 
Lamachus  a  Dicacopoli  coinpellari  se  indigiiati 
ßovlsv  fjiii  ngogayoQivsiy  f^^S  quippe  qui  verba  a 
lÖQiionB ,  ßovlBt' fifj  ßXtnBcv  etg  rag  nlx^ag  sibi  di< 
fuisse>  ut  erant  r^vera>  credere'  potuit.  Praeter 
lepida  est  e  proximo  förmulae»  üv'&ovmB,  ßovl 
iteratiOy  quam  haud  dubie  quaesivit  pöeta,  ut  pal 
e  simili  Insu  in  vetsibus  alter  nU,  xa7.6v  ysxal  levya 
xaTtpy  ye  y.al  fayi^oV,  älX  ^  TQi^oßQwthg ,  all"  ^  n 
heinvov,  Atqui  versus  I108  et  1113  male  fijisse  s 
terum  ab  altero  divulsos  haec  una  obserratio  sa 
ostendebaty  et  criticis  poterat  ad  restitutioneni  toti 

loci  viam.  luunire.    . 

« 

Eiusdeni  fabulae  versus   g86  lacunalae^  indi 
signo  foedatur: 

**  T^3'  inl  tu  SbIttvov'  afxa  xal  ftsyaka  Sij  q)gov 
Deest  vocula  troqhaeum  efHciens,  fortasse  nd 
ta,  vel  nolld:  illud  melius^  ob  yersum  976^ 

avTOfJLaia  ndrj\  uya'du  v^Si  yB  noj^^Btai, 

-   %  .  • 
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cmus  sententiam  longiore   parenthesl   interriipfam 

IkVerba^  ndvja  rtfid'  inl  Ssinrop ,  rertordhintiir. 

Et  versum   quoqae    lepidi^rsimae    fabtitae   833* 

tataboy    ad  quein  Videndua  EVInretus  V.  L.  ^IJ^  4. 

JTKAIOnOylTS.     ^     , 

r 

'      MErjPTKOS. 

JTK, 

tthjnQttyfioavnjg  PvP   e^g*  xs(preXfjy  tp/jroiTO  /uoif 
Branckius    et  Elmsleius   pvr  sctipseninr,  quod 
Mntentiam  nuUo  modo  iuvät,  quäe  est  valde  iitipe« 
iti.    Scripserim  ^  mntata  duntas^at  interpurictione: 

nhhr^ceyfiO&vv7]g.  vvv  sie  '^ecpaXiiV,  tQifßioiTo  fÄml 
Sic.  Vive  vaUque  midtufti!    MEG.     Sed    v alere 
Wfßd  nos  moris  non  est,     DIC.  Oh  laquendi  Intern^ 

aiuiam!     In  meuHi  tarn    vertat    4^aprit  forinula 
httupicßtiorl     Nihil  expeditius;  facetius  nihil. 


»3! 

• 
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4.  SctioUastes^  Aristophanis  nonnullis  tocU  , 
tentatus  vel  explicatus. 

tk  voce  knoos    in  rersu  Pltiti    fiS  ha'ec  hotut' 
liaates :  viph  Si-  cpaaiv  iaxVfÄanauiiwg  etpfjai/^at 
\^  rot;  IS^pogj  fjyOvr  ftapjixogi     Quae  ve'rba   non 
sibi  videbatar   refiilxisse  Heiusr^rhusius  hoc 
2  rmff  S.  (p^  iax*  etpfi^i&aiXfjoot  ärtt  row  ftap^* 
[^.  Sed  et  falsa  est  emendatio  et  violentior.    Le^ 
[in:  F.  &iq>,  i(fX'  ^^Q'  ^^og,  dpiliov  fjutvixog.  Permu- 
teb  litteraruni  ^  et  t  adeo  freqaens  est ;  iit  corre« . 
IttJODtm  hanc  nemo  non  debeat  amplecti.  Hesychius : 
Litt.  An.  Ko»  3«  F 
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Blomfietdüd.  cüius  textum  exhibui,  reltufSiriit 

".     .  *      •  .       ■,•■■' 

ad  g^ü^at»' pertinere ,  quod  verum  est.  Sed  oraäö^  cjft 
Sinpedltror,  n<3d  illo  modo  Darius  6a  dicere  videtüi, 
quae^dicerc  debiieric.    Aliter  veliiii  interpüngeret; 

^ui^'  autem  et  quo?  mortuwpne  esspj  an  is^a  j^' 
perest  salutis?  vel:  .^ 

nS)Q  TB  Sf]  Mal  nol;  rslevtap.  ^^Eatt  tig  atatfjQCaj 

ut    relswat^    äit   positum  pro    telivra    imperativcfi 
quem  irißnltivi  usum,  quo  nihil  est  frequentius,  nn* 
per  illustravi  in  Notitiis  manuscriptt.  Paris,  t.  X.  !(; 
p\  287.  ^arrationis  ainbag^s  Dariüs  ferre  impatiexU|^ 
et  ad   eventum  festina'ns,    Atossam  abrupte  iubet- 
ut  finem  faciat  remque  breviter  et  uno   fere  xethjf 
concludat :  qul  autem  et  quo  ?  — ^sit  tondem  narnh_ 
tionißräs,     Estne- sperandet  salus? 

Non  mnltis  inde  versibüs,  quum  fuiäset  inVeftA 
Darius  in  impiam  Xerxis  amentiam,  qui  '     '^^ 

"  '  '        ^ßwv  8h  ndvxonv  ^£v*  oix  avßövM 

aal  TloasiSZvog  xpät^aeiy, '  '      '        '  ;.^ 

ätatim  addit:  ^^ 

nZg  täS*  ov  vosog  q)Qivm^. 

sv/s  naiö   tfioy;  \ 

Abreschius  propbsuit  n^og  tdS^  formulam  in  tragiw 
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dbmada  non  rarami  et  'hanc  correctionem  lecepe^ 

mnc  Brunckius,  Schütziuil,  Blomfi^ldus.    Porsoflus 

gnidem  nihil  immütavit;  8e(i  v/i^Sf  ijd  esr'irdra  fd-: 

fc;  valde  langoet.    IVIaliln' ^w^  vaS* ;  qui .taUa  fieri 

potueruiUf'  nonne  dementia ßlifon  citpit  mdum^    Et 

iaec  ftiit  oUm  H.  Stephano  mens,    talia  notanti: 

Vortaase -post  n&i  ««**  pottert^a  fuit  interrogatiania 

ibia,  ut'>alt  noig  TuSey  subaUdito^ äliqub  verbo.    Seä 

jmpter    apofltrophum  poni  ea  nota  coinmodc  non 

fotest.**     Quidnr?    fiunt   et  in  apostropho   maiora 

Cdam.  ailentia ,  petBonarum  nömpe  mutationes.  Ex« 

emplcun  praebet  locus  Acharnensiuiiiy   quem  attali 

iQ^^extT^^o'^^^S;  praebat  et  illud  c  Pluto  Aiver- 

Iwua  V.  1053. 

Tiiv  SqSa  f47J  fioi  nfi6!f^^\ 

Eu  ^iv  tot  Xiyei. 

€.  Isoer ätis    Oratio   aaversus   Sophistas    cum 
codiccr  collatä. .    Diggeni^i^fj^y^    cmendatur.    , 

Quum  vir  doctisalmua  T'Jtittis  Radeliüa)  quem 
mtia  atudiia  faventisslmum  'Stfinper  sunj^  expei'Cud^ 
proximis  hiace  diebus  codicelu.  Gtra^cum  'bibliotke« 
I  Mazarineae ,  cuius  praefectura  ^  summa  cütal'cu« 
inpariqne  cum  ihumanitatr  fungUur,  mihi  oaten« 
[äußlf  inspecto  indioe,  Isocratis  adversns  Sophistaä 
Oiationem  inter  alia  aliorum  opuscula  hoc  in  libro 
oontineri  intellexi ;  quumque  illani  ad  edita  exempla 
ttoognoscere  utile  futurum  «esae  credere  me  dice« 
)rttu,  atatim  vir  optimus  librum  utendum  benigne 
^{crmiait*    Is  autam  codex  ^qui  numero  A  86  inai^ 
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gnkuFf  fl^tacGus  est,  omninoque  .  recf nUMitnuf ^ 
No^  la^tfi  ergo,  et.in  tali  «criptore  et  ex  tali  codicä 
varietft|:u<nv:ex»pectapda  seges,;  nonnplla. tarnen  in« 
veni  npn  prorsus  8penienda>:  Corayi,  viti  celeber<u| 
rimi 9  textum  in  eiiotanda  varietate  aequatii^  sunu- 
P.  291.  Corayame  Q..S»'.OJ/eitt^  ya^  ü^o^iff  ^vßak 
^ave^ov,  orf-ta  ja  )^^VTa  nQoy^yvdaxaiP  -  4W\  rij^ 
^fABtigaq  qivQBük  iaviv.  Articulum  to,  qtuvcarent  Ha 
bri  plcrique«  et  qnem  sumpait  Corayns  e  Wolfiaxui 
«t  Battiana,  Mazarinjens  Über  non  exhibet:  et  artii« 
culo  quidem  facile  carcre  poasumus.    .la  Pinto  1^ 

llSlf  prp  .    .  •.    •         .:..:>i. .'[  :;■•    ■  --'i 

1 

jt  9i  y'  avtofAOliiv  atrteTbv  stvaC^khi" SöHHi  . 

...  s 

Brunckius  edidit  e  membranU: 

tC  Ois  TayrofiOlecy  ....  .       •  • 

et  bene.  Sed  quod  |&ddit ,'  articulum  perpenm  in 
priori  lectio9e  esse  omissiam,  quem  certa  loquendj 
rauo  abesse  non  patiatur,  non  usquequaque  verum 
videVur;  6t  Hemst^fnäsii  notanieliora  ipsuih'dbc^- 
re  potqrat,  NupertljiFbm  Hermaiüius  ad  VigeruKn 
p*  703.  exf^pla  artiqilU  neglecti  in  aimiUbüs  «enteA' 
üia  a  t taUt ; ,  e.  poetf a ,  ^/fateor.  Sed  ötiamsl  negaretoJ 
apud  ^rpsaicoa  rscriptorea  infinitum  posae  absqae  jtir^ 
ticula  nominascere,  non  iride  tequeretur  articvlunt 
in  loco  Isocrateo  neceaaarium.  esse,  iitvel  pontri 
Codices  sit  restituendus :  näm  sie  verba  construendtf: 
esse  credo:.  or^  ov  Ttjs  fjfi£T^^ag  tpvaatig.iatv  xk  fJißüßah^ 
ta  nqoyi,yy^%ivv,  Sieg,  gi  Orj/ul  yag  iyw  rSoß  fäii 
tSec^v^  iS  (iJtf  vove^^'oyovg  oatavjag  xouXiyoftsr  xal  trsvi. 
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^lar:  nbi  son  comparet  äfticnlut  ante  .Xa^^fer,  xied 
IjÄmapstrere  debet;  naiu  haec  est  v^rbornm  sytitaiis; 
^Mju  ya^  iy»'  ovx  slpai  rwr  navv  ^oiks^^  Xaßslr, 
Oft  omissfl^ne  ardculi :  cum  infinitivo  praepositioni 
JBBCtoaliä  est  quaestiö.  Si  quis  Hefmannö  qiil^  ad 
{fsmin  p.  703,  hanc  oiifiissioneih  nt  'Graecam  qui- 
fam  csae  contendit,  opponere  velit  Diogehlani  verba- 
Kaiiii  .VI,  72  A^9}  kanwv^  tos^IUw  Maxaiv'   Sia 

JkrriUuin  moneo  iH:  faocvargtihi^nto  ^bstiheät.  £te- 
^Inbidezii  iUe  codex '^Mazarin.  Diogeniani-Syllogen 
eoDtmety  et  hoc  locameliioreifi*  p^/iebet  lectidihtem^ 
hi  to  joi/G  ^jioy,  Diogeiiiänuli  infra  VIII,  13:  ^x^- 
f»  iictTQwyetv ,  iiJil  tfäp  ftaXX<»ni^ipTftrp  lavtovg  *  ol 
Pf  votovto&  std&Affi  ax^ov  iiaxQwyeiv  arexk  Tovg  Xfv- 
mKofoPiac  €X€iv '  naQoaov  xaltovs  a/i'POT^f(äxt€cs  ixd- 
)M'  libi  reponexulum-.oiiiiäino  epiata  rov  Xsvxovg, 
Kinierendum  toagviovc  ante  axivoTQcixnti',  prout 
ifreodexn.cödiceif^itun  ^     ;    ^       ^     ' 

P.  C92,  4.    Codex,  ut^Coiayi^nä-et^äe  pkuri- 
Qj  aiei    T^y  svSai/Liorlav.    £t  statün  v.   6.  ylvsai&ai, 
|Bod  Corayanam  lectipnem .asserit.  ..tt*    ■§•  4*  Cod. 
tvrot/p^  et  niox  ofAokoyovvrag. 

P.  Ö95.  §•  6.  öwr*  ap  —  övi*  ÜPf  qüod  edltörem 
ttaraiT'fortasse  Aon  debiiit. 

pUfitui^  aitovfiipcvg ,  ot  itot^fivixQü  nQocyjjiäTog  t£Ta^ 
;;pA^  rixPfi^  mx^Ssiyfit» ;  g)ipopvis  ls7.7f&aa&  aq>ag 
äiioi^.  C^rayns  mI^ -«acpungere- vohiit ,  nee  mihi 
jicet  articulus.  Codex  Mazarineus  j  tovtovg  tovc 
«w  ^iäs&ffiäp  diMitffiipmfqt  quam  lectionem  et  Co- 
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rayanus  Über  hab«t  e  correcti'one.  Sid  scriptus  si 
re/pjc>8^9 .Ipcqs  videtur:  tqw  wi'  /t«.  fx|. :£rit:apppi 
tio  ad  TQVTov^,  Ve;*ba,  noititi^ov  ngotyfÄajog ,  et  i| 
%a'y,(Aivtiv  .T^p}»^,  ScboliaQteain  majTgine  escplica«  e 
^em  mio  {^a\<;fisu  cditor  moda:  .i7<>4^Uxa>'  ff^/( 

N       l^'..^94f  *3»  ;Cod..  qwww  v&ofie^. -^    $.  8*'Öo 

ubi^.Corayi  yjri  praQ$t{hntbaimi  ttmendationem;  ;rfl 
ifi  tv^eirf  nondum  taj;n  neo^sariäni;  esse  quam  i 
gpiH^aiiv  per^Vi^djefe.ijiifaiipQtui:   I  o»  .  t     ,  . 

;P.  ,095,  1/  Q^d*iTQi€  üScq^  ri  ttsqI  avrävi:  et 
alia  obtulismnt  i^vzly^acpa.  —  v.  ii;iJGod.rÄ  ju^y  oSr 

et  Langj^rfi^s,,  .  .j  !'     ■  -:  v  . 

paxoaiovg,  xal  roQyiav   xal  Q^acpfta^oiif ,   ot'^S) 


\ 


•  -^  7.  "TheopMhsti  Chäräcteres  teniqti. 
Cap;  IJ,  j|))i.^a^u,^ipiL  depitigUur;    jcotJ.jro^fi 

wccTog  aw£i/.crir/!,v Adver biuw  boc  <J;r>^i;fffi  loca  c< 
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jjrpoy  ael  rok:'  q>ikoa6qiOig ,   roig  aocpuftoui ,  tote 
io^otg,  ToJe  aofiövinoig,  iniSetxt^ffi^ai  *  xai  avroQ 

jms  ixiSeC^SGiy  :  vavsQov  sinslv  i^l  rmv  i^eiafteroDp 
;hs^ov  oTi ''TÖvrov  eVriir^  nala^pa^*  Varie  fuit 

Iftniin  feliciter  tentatus  hie- locus.  Propono:  im^ 

j^at,   xai   ovTcog  tv  xulg  hn&Bl^eaiv    *stbqov 

tm  '^ewfj^ivüov  n^og  'itsgiov  ovt^  ^  . .  Pendent  ab ' 

l^ribaaditoiiverba  in^bilxviM^gLt  et   Bhieiv:  ovtiag 

\mog  doutatio  est  facillimay  nee  difßcilis  proxi« 

hsQOv  T^ro'v^fTB^oyi  tTu'^dsleo'tesc  slirelv  na  tum. 

C.  VL  Homo   anop€VOfjfÄiPog  potest  iv  '^av/iiaaif 

X^hioig  ixXtystv  xaS^'exaaj^v  nccoifav^  xal  f^d/s^ 

'  Tolg  jo  avfißokov  qjiqoväi,   xäl   ngolxa  '  iJfw^fZi»' 
*      _         ,  »I  .  ,    .  ^ . .    • 

H,  Nihil  m  bis  mutandufn,  quippe  quac  sunt 

la»    Scd  nescio  an  ri  avf4ßolor  recte  Casau- 

II  intellexerit   de  tessera  a-  praestigiatoribus  da- 

i»^am  qui   ferre.t  gratis   spectabat,     Articulus  ro 

|ic  explicationi  non  parum  nocet.  Credo  equidem 

üftßol/ov    idena   esse  Aristpphäneo  illi  in  F^atq 

icQlque  iudici^m  Atheniensium  lauiina  aerea  daba^ 

■«•'■■  •  ■ 

qnajßius  AQmen  et  demüs  et  Tribunal  xxk  quo  se- 
iti  notabantur,  qriamque  vocabant  S^ror,  et  x^^ 

■*■#*'*  äff  •      M 

',  et  nivax^ay ,  et  niva%lBiov  et  avf4ßoXov.  In9 
fiiit  iddicibüs;  di  hui|P  Thebphrasti  locum  re- 
Bintesrpretory  oatenso  rq»  avfMßoha,  gratis  speetare» 
fitfofifihftpg  autem  iste  ardelio,  insulse  satagens^^ 
[ijfidbaSi  qni  rS  qvfAßokop ,  officii  sui  Signum,  fe«. 
Hfant,  aditmn  vnlt  praeeludere:  Et  ferebant,  pifto« 
»  eoUo .  wStupenttun ;   nam  lamina  iudlcialis  i    non 


go 
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xnpltis  abhinc  anziis  in  agro  A^tico  reperta»  quar 
qiie  doctissimo  coxnmenfario  illustravit  Akarbladlu 
Tir  craditissimiiA  et'  amidssimaSy  föramen  liabc 
quo  resti^ula  potait  inseii.  .  ^      ' 

Cap.  IX,  extr.  ^ce/o^v^roc  homo  ae  lavatiipae 
balneatoriy  einntf  oxi,  "kiXovtott,  amdm*  xanR-^üif. 
fda  ffen  x^i^^  Eltiam  hiic  locus  variit  fuit  eulendatia 
nibus  sollicitatua.  Proponaxn  et  ^o  jxttämy^SmidK 
afältem,   ai  nön  cenrtsüti:  sineh^  *ot^  .XÜxwtaSjf  firä 


8,  Pqetae  apud  Plutarchwfif  Plutarchi,  ipsw 
scriptura  emendatur.  TKepcrittia  ^q^cUur^ 

explicatuTf  ^:  , 

Sic  acripti  leguntur  hi  versus  in  Plutarchi  edi 
tionibusi  qui  illos  recitat  sub  ßnem  libri  de  audit la 
dia  poetis;  mirorque  neminem  reposuisse  quod  et 
reponendum,  rcov  T^^n^eora.  .(^etera  integra  auri: 
quod  moneo  i^e  cui  l^acivientis  Rciskii  nomen.  frati 
di  ait.  Jdeni  ille  tVeiskiua  verum  yi^it:»3ed  negl^ 
fjüt.  in  loco  älio  Plutarchi  leviaaime  corrupto : 

füfT^ioCi, '  Plutarchua.;aik..de.-Progre8satp-.<77.  C»  Si 

qfktyofJUHfov  ^al  äSfjfÄOjfovvTa,     Vocabulum  j^e^,  9ts 
Uta  ei^identer  vitio9iuBf  legitur  adiau?  in  editionii 


.  I 
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« ■ 
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ii  etiam  in  pjraestantisaima.    Reiskius  proponit« 
mf,  imperativiiin  '^eca  re»puens.     Equidcm  hoc 
vemm  esse  pato.    In.manuscriptis  glotsema-e 
ßUni,  ^tifAa  wjI  tov  ßlim   xai  vob^,  indicant, 
hie  esse  legendüm  imperativum  ^  non  fu^ 
;    quid  autem  propius  ad  t^£^  accedit  qaangk 
I   QuodtenipuSy  etsi  non  ubiqne  obviuui,  be- 
'iMOneaun  est,  olimque  (ad  Philostr.  p.  42iOf  1^^ 
'  me  pöenitety  Synesio  restituendum  esse  mo*- 

i,pro  activo  i^ia,    item  unus  apex  in  Theocriti 
llio  primo  välde  impecHta  reddi(  verba  Priapi  ad 
idem; 

taaas  oiva  xQtivaSj  ndvr^   akaaa   noaal  q^oQtltav, 
(JqX^ts  ßeDxökixäg ,  Maiaac  q>£kai,  ä^/ßT*  ccoiSäc) 
iflhniy'  *  a  ivgeqdg  xig  ayav  xal  afjtdxoLvqg  iaau 

^  Bbtiiigaendum  puto  plcne  post  g^o^airai  z  tum  scrL« 
^  mbun y ^aXoig ;  eine  zelotjpusl  vA,  l^akoWl  Sic 
apte  quadrant.  Hanc  emendationem ,  qnam^ 
^  Fi^k|m  inveneram,  ante  nie  vulgavit  Th.  Briggsius, 
**  ioiet  eam  invenerat^  nee  me  inei  poeniter,  cilft 
r  omiTiro  ingeniosissiiy^io  .^copvenit.  Sed  et^sc^btt  ä 
^  nt  xdga,  pro  a  Si  n  xcü^^a^^mutatione  prorsos^ 
IKUili.    Addam  Observationen!  aliam  ^e  Theocrito» 

'  ■  .     ■  •.    *   •     ■ 

In  Idyllio  vigesimo  sexto,   qued  Hjmnum  velj 
%nmi  partem  esse  fere  credideriin,  Ino,  Autonoe 
ftt  Agave  narrantur  saqra  iniposüisse  altaribus: 

Ibqcc  y  ix  xCatag  itBnovccfjiiva  x^^^lv  iXoldai, 
iiqidfKog  xati^BVJO  Viob^injonf  ini  ßd^tar^ 


\ 
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1.  •  ■ 


\ 


Hsrerent  iannotatores  in  eacpiicAndo  partidpio  iff"» 
vapdvay'-et  nuper  Graeftus^'  -vir  doctisiHmuSy  ^:örir 
cdonem'  proposait,  quuiu*  Interpretationem  probat 
lemnon  reperiret.  Locus  mihi  quidem  facUia  ijl 
detnr,  xnodo:  syntaxis  verboruxn  recte  instituatt 
fitenun  non  iung^nda ,  ut  assolet ,  vox  x^Q^^^  ^ 
fXourai,  sed'  cum  ninovafiiva^  In  iiis  Dionysioiraa 
iniciis  Cadmi  filiae  propriia  manibuo  res  mysäci 
lelaboraverant^  nee  piam  buic  caraxri  alienae  voll» 
iBnt  industriae  credere.  Versuxn  -  aliam  eiusdez 
IByllii  circa  finem  non.  bex}e  reddädit  yurgatoa  ]| 
terpres  Latinus:  .  ^r-      .' 

.1  -^  Zeift  vjidtög  fie'j^dhjif  ikiyovyiSa  '^ipceao  iaiaM 

guetn  lupviter  in  itiagno  femoreposiUtf  amatrc  !r 
lutum.  -^üffocff  hon^intellexit:  verlere  debuerat,  i7& 
(femur  iiempej  solvens ,  %vel  illo  soluto»  Palmcris 
olim  üt  '  nuper  Graefiu«  verba  melius  struxerüe 
Ziempe:  ov.  Z^  f^i^mro.  iv  jQandvt^,  fisy,-  iniyox/ifCl 
*-Xvaa£;t  et  Graefius  quidetn  ostendit  in  Dracafl 
moAte  Bacchuni  fuisse  deposituip.  ^t  cum  Hoxkij 
ilM  c^ciweril: 'Od- .(>.  afi5,  ..    ,1  > 

lacile  potiiit  fntefpres  cre3ere  a  Theocrito  quoqi: 
iftr\}2itniyovvtSd^^'dff^dio  luhcta  fuisse,  quae  tafütf 
mvidili ;' ätque 'etlam^i/x&To  alib  posiiit  sensu.  Qu^ 
licentiä  in  imitando  sumenda  est  pudenter»  Et« 
nim  quüm  form'ula'm  ex  *  auctore  nötlssimo  mutu^ 
xnur/ et  Viötüs  verbis  sensus  et  ordo  relinqueBc 
sunt;  liiatn  e'mutationö  orltur  obscttrhas,  qdüm  al 


loca  scriptorrim  Graecorum.  9? 

tet  esse  debeat  lectoris  mensy'qui  fonteni  l^oquutlo« 

meminit,  alia  imitatorit.  Getenun  et  ante  Pal« 

Graefiumque  Andreas  DIvus  lustinopolita« 

verterat  ad  sensum  optime:     Gaudeat  quictem 

lysiuj  quem  in  JDracano  nivosv  Jitppite^  exi- 

magnum  J-emur  posuit  solvens, 

[{•  Glossetnaüs  insititiis  liherantur  Plutarclius 

et  Longmus. 

Nonnunquam  e  textu  scriptorüm  editopes  "^er«* 
[Wdecerunt  ut  scholia,  quae  no!n  er^nt  scholia;  et 
quae  rc'vera  sunt  scholia^  reliqüerunt«  Plutar- 
sic  editu9  legitur  Vit.  hrtöyC,  c.  §8.  extr.  etiam 
^tb  Corayana :  KvnoaykVHtt  S'ov  ndfjinav  itvahios,  fi 
\i(i*Äünttaia^  aq)aiQiOig.  -    De  extremis  sÜent  intet*^ 
quos  llabeo  ad  inanum.  Equldem  litura  cartiÄ 
laefie  duce  illa  verba^  tj  tfjg  ^Adnaalag  aq)a(Qiaig* 
kenim  non  sunt  Plutarchi  neque  illius  loci ;  quip« 
m  ijoae  fuerant  a  librario  quodam  adscripta  leuima« 
[tbiice  e  regione    capitis    praecedentis,     ubi   nar* 
[ttttr  qua  alte  Artoxörxes  Aspasiam  aq>eCkBto, 

Longinus  quoqiie,  vel  quillbet  alius  auctor  fra<« 

fnenti  octavi  inter  Weiskü  Longiniana  p.  194«  $.  3. 

[Iduilio  nuile  in  textiim  illato  liberandus   est;  ola 

ly  ta^*  ^OfAfiQO}  TLOifiuiq  pt)  acega  cpaukov  iiytiaaphVüf 

Mi  iv  evreXeicc  apayvcnariov  ip  svTSlel.     WeiskittS 

liiecarus  omnino  facere  potuit  Latina,  ncc  vidit 

['»ta,  mfayvQxifiöv  iv  ivxaKu,   notiilaiu  esse   criticL 

^'mdam^  uionentis  pro  cV  avtiUtce.  legendum  ess9 

^tmUT,  idcircoque  e  textu  omnino  eliminanda, 

Parisiia.  /•  -Fr*  Boissonad^» 


\. 


94  Miscella  ia  aliquot 

■1 

Anthologiae^  ernte  lacohsiüm  ineditat    '^. 
epigrainmatä  triä  correcttu^y    '  '»    1 

'  -  '^  ■    i 

Ad  Huschfui  Analecta  crit,  in  AnthoL  Gr^   q 
^  Pag.  fiOfi.  '.r 

jiscDvibo^    TaQavrivov. 

fTvfuptxi  itpvSpidSes ,  iwqov  yivog,  äpSsvoite  -  '^ 
TOVTöv  Ti/^oxXiovg  aanov  ineaqofuva^* 

Mal  yäQ  Tifioxli^i  ^f^f^''.,  xoqoci,  atlv  6  KaiiBui  ' 
ndnfov  ix  tovjmv.  üfia  BmqoqiOQ^l.  * 

,  \  ''Mihi  quidexn  versus  i.  integor  esse,  nee  m^ 
cina  indi^ere  videtur ,  .  modo  observetur »  primaa 
positionem  Bdpov  non  esse  ro  Sm^ov,  sed  o  Aa^^ 
nomeii  proprium.  Quis  autem  sit  hie  Dorus,  nca 
tarn  liqueh     Si  sit/  Dorus,    Neptun!  filias,    qui  oj 


H 


■  ■  ■  t  £x  schedulis  JÜiclasianis  ^  nuper  cum  /.  JEf.  HuicÜdl^ 
cpimnumcatis  a  F.  HüUsmannOt  qui  illas  du  xgoa.  diploma||j| 
ca  fide  descripseiat.  £ademque£de  Jbis  chartulis  insertae  piu|| 
xed^untui  verae  emcndationet «  quarum  alteram  Huschkius  it 
cpistola  ad  nos  data  merito  vocat  palmariam,  reliquas  duA 
a-  N,  occupatas  suöpte  ingenio  inVenit  etiam  lacobsius,  cb* 
iüs  novum  opiis#  tantopere  antehac  dssiderattim ,  cf.  T.  H 
I.  IX.  V.  9a^.  T.  I.  1.  Vli.  V.  «•.  T*  11.  1.  IX,  v.  %ij^  Tal* 
^tem  quum  inspicimus  reüquias  magistrorum  sdiolasticoruio 
Subit  anixnum  indignatio  de  sorte  doctorum  hominunv»  q^ 
Jprivatim  sibi  et  publice  longe  minus  quam  pro  ingenio  * 
doctrina  utiles  vixerunt,  quod  provinciä  ipsis 'evexiisset,  qiis 
cogeret  in  crebra  repetitione  vulgatarum  rerum  desudarfe,  M9*> 
caxetquf  a  novaxum.  et  ezquisitioiuoi  indagatione,        EDm 


loca  scriptorum  Graecoranu         gS 

tonde  regnzvitf  unde  populi  Dorii  appellati  sunt, 
jl^phae  fontanae  seu  fluTiatUea,  Dori  filiae,  aquae 
tarnt  DoricaCf  i.  e.  fons^  fluvüis,  lacus,  atagnum 
Doridis,  prope  hOrtum  'Timoclis;  quibua  et  conve- 
kit  dial«ctu8^  Sed  potcst  et  aUua  Dorua  fontem  in« 
fiDiaae,  puteum  fodiaae..  aut  dactnm  fecisae  aqua- 
nmiy  euripum  ^  piscinain  cett.,  quibus  auctoris  no- 
Bffi.  haeserit ;  ut  Genes,  aß.  loann.  4,  6.  Jheocrit« 
Id.  1,6«  Quin,  si  quis  Dorus  aquas -loci  illius  ani- 
■iciusa  frequentavit ,  hoc  ipsam  celebre  ad  poste- 
m  Ulis  nomen  eins  dare  potuit,  ut  Vitebergae  est 
Luken  mBrunn.^ 

V.  208. 

•  ■  .  ^  • 

^     m  ..... 

Eig  Tov'Ü/Lifj^op. 

UXttl  ßatog  6  TVfjtßog  f   oSoinoQB,   (Jiti  fii  ita^ikdi}^, 

alXa  icata  aji^ag  Jca  i^ßotai  atßov 
m  yoQ  HuQlaip  tifLcofievov  e^oj^a  Movaais 

"V-  12.  xata  arij^ag  leg.  xa?«  "^"^X^^j  Manes, 
sepultorum,    inferos.      Ol  xavca^  i^€ol  dixit 
oni6  Siculus  p.  105.  et  xarcti,  apud  iriferos^  hxi» 
•hanea,  Aeschines  Socrat.  etc.'' 

P.  1277. 

■.  ElQ    XOVTQOV. 

'"Sifjupai^  "NtfCdiag,  fistapdaTioi ,   ov/  nfjux,  ndaots 

iliBiy  wCofAfiv  x^fÄaaiv  tj/asTi^oig' 
'ÜSi  voatjv  To  lotTQov  ^ix^i',  x^Q^^  >  ovilv  ovfjae^ 
^0  qy&ovog ,    sl  Nuf4q)ai  ndv  dniXsinov  vSoof» 
'*V.  a.  ii^€$v  1,  itluv,  cessuras  ess€.^* 


/ 
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"P.  tQ3a  wird' Shileinonis  Lexicoti  Tcchn 
cum  Ms.  angeführt^  daraus  audi  Villdisron  zu  . 
lonii  Lexicoti  Hbmericuna  mehrmals«  ganze'  A 
mitgetheiit  hat,  die  aber  fast  alle  wörtlich  1 
in  F^rini  Phavorini  Dictio»ariö-«tehen;  doc 
-daia  der  eine  aus  dem  andern  rerbessert  w< 
kann.  So  wie  hier  das  Ms. ^ das  letzte  Wort  f< 
haft  IIsQStieiovijg  angiebt;  V-arinus  aber  v.  layon 
ftovov  Hai  nrctj^  •» richtig  UeQSixiSfjs  hau  ' 


'■> 


Solonis  fragmentum  emenäatu^n^ 

documento  quam  iaiiie  inaiiia  sensuque   care, 

textis  eiicienda  Jinüi 

In  versibus  ii^,  <}ups  inter  Solonis  reli 
primo  loco  posuit  Btunkius  Gnotn.  p.  >^5^ maluu 
tium  olim  insederat,  posthac  Mdbomii  peiore 
rectione  oblitteratuili.  Inde  in  nuperis  editioi 
Gnoinicorum^  etiam  in  Oxöniensi  et  Lipsiens: 
gitur  »cal  (ABtanöhjaov  Xi^fito^  tadC,  antea  ap.  I 
Laert.  I,  12,  .13,  ubi  fragmenti'  sedes  est,  sine  s 
et  metro  legebatur'a/i)ta^  taSL  Aliud,  quo 
duobus  codd,  Diojenis  affertür^  oySoä^  is  t 
vanum  conimentum  est,  ductum  ex  seq.  oySa 
tuir^j,     Latino  interpreti^  qui  vertit  celeriter  ^  1 


^  Agitur  de  iibro  tum  inedito,  qui  nuper  demum  ( 
^ikrneii  cura  luculentis  typis  descriptus  piodiit:  ^tiij 
A^mqv  TfxvoloyLkov.  K^  bibliotheca  Farisiensi,  ^  La 
mai.  MDCCCXII.  g.      -. 


z' 


loca  ecriptoröm  Graecoraih.         ^7; 

it'taj^iwi  in.  iiitentem  venerat ,    pätfticula  fa.  L« 
KecdoB  H.   Stephanus ,  quuin  corruptnni  i 
fervaaaeC^   aU\icF*tub<  iato  lateii»iqiia)erebat> 
rfmitn*    Id  jrero  «vocabnluni  erat  Teiftv^jt^  ra« 
iilu^  qiüdem)  at  vfitoatidrit  AtticUmÜ'auetori« 
r«liUtdm.    Oö^emurhoG  «  Saida  aUiaqüe  Uficii-; 
da  f  qut  ad  TkKf^iif»  i;  e.'  itiO^unov  y  Gfernia^ia . 
li  ein  bischen  {bijschenf  ifiijkmi)T  cf.'Hw^cim. 
li    oayvQtoy  et   rayvQiaf     qxxod  posterius    ta- 
minus   certum  videtur:    ad  rdyvQi  igitur   il- 
Ifiipolidis  auctoritatem  adscripserunt.    Sed  eoruin 
gntiam,  qui  §ravantur  plnres  siuiul  libros  evoU 
)f  quatuor   Hlos  veraiculos^afferaiuus^   et  nuno 
Lum  cum  abaurda  lectione  vulgata: 

^ESfjHoyjniti]  Molpa  x^ot  Savoitov» 

iÜX'  ü  fioi  %aif  vvv  Vti  mtaaai.,  t^eXs  tovto* 
\i  fityaiQ* ,  OT*  aBv  idtov  ig>^aadfif]v. 
$mi  fiBTanoCfiaop  Xiyicog  raSl,  wSe  S*  äeiSe' 
rjJlKONTAETH  MOIPA  KTXOI  SANATOT. 

|:>   (Distichon^  illis  ex  Plutarcho  annexum,  seiun« 
lum  est.}    lam   una   cum  yerbis  f    (ABtanoCriaöV 
iyvg&  ToSCf  commodua  hie  et  elegans  sensiu  red^ 
t:  Refipge,   muta^  levieulum   hoCf  pro  sexage* 
\rio  ponent  octogenarium. 
Ingenlosae  huius  et  certae  emendationis  auctor 
irius  facile  potset  diutius  celari«  Dicendum  er<* 
hiTetitam  illam  iam  dudum  esse  a  Sopingio$ 
\te  notula  eius  ad  He&ych.  T.  II«  p.  1539.  tri« 
rerbia  perscripta.    Qua  occasione  grate  recolen« 
Li».  An.  No.  5,  ,    G 


/ 
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da  eBt  sagaemimi  Frisii  memoria  ^  qui-qviutu 
scuro  loco  ^ixvfipQps  in'  atudii/  vixiaset:,.  in  hoc.  i 
xime  gaaa^xnsLÜco  genere  criticet  QcciipattHy  can< 
tor  autem  et  calumniator  «ui  rpeopemoduBi  n 
jpse  edidiMet,  a.  1615  mörtnua  est^  Tdictit  'luu 
m  Hesyi^um  et^.alios  veterum  lihfos  correctio 
,bu8y  quae  YU>ndnm:v^nea  Ti^eatui'^  ijjMina  quid 
nomine V  liicem  "viditae. , .  .• 
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hFollucis  Onom.  IP^.  r.  19.  §.  123* 
de  tJffiotri  Graeoi  jtartihuSj  . 

f    impr*  de  parascenUs  et  hyposcehiis*  ^ 


iximut  alio  locO  singUlatim  de  sc€tui_  et  de  thy^ 
in  theatro  Graecorutn^  ^  nunc  de  reliqiiis  par- 

18.    quaa  pet  aaturam  enumerat  Onomaatici  au« 
ktor.  videndum: 
'      **Mioos  ^adxfov,  xa}  nvkCg  i  xal  ipaU^,  Hol  xa- 


i*ate«*l 


i  A  tilibus  auctoribus,  qualii  kic  est,  illustrando  Grae- 
theatro  tctipta,  merito  nobii  omniä  äcc^ptissima  ve« 
in  tanta  illaniiri  rerum  obicilritate.     Quo  inagis  laeta- 

r,  tandein  publica  iudicia  subituniin  esse  io»  QenBlli^  do* 
arclütccti,    librum^  cuiui  #xspectätionem  iant  1809 

Q*  SehUgelii  metitid  ectitavit  io   opere   VüH  der   drairi, 

m.  Litt.  T.  I.  p.  7g         £/>. 

^  Äd  calc«ni  Philocteta«  ei  Tratbiiüatttm  Sofirödis;  Vil- 
IM  «t  iSot.  S< 

0  a 


loo        Be  tlieatti  Graeci  partibug, 

■ 

*^Pars  tketitri  et  fnfrtar^sty  H  fontix^  etpraä 
cinctiOy  et  cur  ei  ^  scenoy  prckestra,  pulpitum^  pfi^ 
eceniunif  parascenia^  hyposcenia,^'*  "  -.: 

In  hiSy  quae  primo  loco  nominatari  nvHf 
adituni  ad  theatrum»  proprio  sie  dictum ,  h.  e.  '§■ 
aedificiutu  orbtculatuin  in  quo  spectantes  aedebiik: 
•ignificat.  Neque  de  valvis  quibusdam  praeeipain 
quae  aliis  vocabuliSf  ut  ifflfj  vei,7rvlaif  indicandÜL 
fuissent,  cogitasse  Po^ucem,  Wa  v«cU«  qun  lui 
est  indoles  declarab :  quamquäm ,  si  accuratius  9r 
cere  ▼ölaisset,  jti)).^^^,  nmmen^'multilinüiittf,  sct- 
bendum  ifuisset.  Ei^enim- H|uod  res  ipsa  doo<|tv  fl^ 
res  fuisse  aditus,  quibus  ad  tlg^atri  Gontignatioal 
et  sedilium  gradus  pervemre  possent  spectaturi»  t. 
intrantibus  pariter  atque  egredientibus.  in  turba4l> 
ctandum  esset;  id  quuin  yitruvfi  praeceptis  ^  1^ 
matur.  tum  iritueri  licet  in  ip»^  theatri  Sesestm' 
Tyndäritani  et  Täüromeniiahi  rüderiBas.  *     '     1. 

Wa7Jg  fornhc  quid  sit,  ex  Vitruvio   disQi'  jl; 
lest  1.  V.  c.  3.  9.  3.  "Fuhdamentorum  autem.  sii. 
montibus  fiicrit  (theatrumj ,  facifior  erit  ratio; « 
si  necessitas  coegerit  in  piano  aut  palustii  loco'h 


^  ?  X-.  y.  c«  ,^.  «»Aditus  complvgres  et  spatiosot  opogrtiftif 
ponere,  nee  coiyunctos  spperiore«  ioferioribus,  led  ex  ofl|'' 
bu8  locis  pfTp^fuos  et  dir^ctos  sjla0  :  inversuris  facieodos;« 
^[Oüin  popujus,dimi^tur  de  spectaci4is,  ne  conprimatiüi^ 
habeat  f^c  omiybus  lopis  exitus  SQparatos  sine  impediti^ij'^ 

4  V.   Houel  Voyage  pittotesque   de»  ilfci   de  Sicili*4'' 
T.  I.  p.  X«.  Tab.  XI.  p.^^04,  Xab.  LVJIH.  ci  Sti^glitii 

cydop,  d.  bürg.  Baukunst  T.  IV.   p»  yjj.      ,..   , .  ..  ..  *  4 


■«■;: 


Impn  parasoeniifi  et  hypoHiSnüs.  loi 

Mtihiii  solidatiönes  subit^Uetionasqui  ita^eruht 
äenclae ,  qiiemadmoäcnn' •  cte.^f andationibiu.  aedU 
1  lacrinim  in  tertio  li%rO-^  eit  scripchm.V.iPQsi» 
mtnr  igitttr  hac  'vöce  'substruetiimtä-rforndomi^ 
^(der  geivölht9  2^^«r&au),  quibnsi'gradatioiios-.a^^- 
tedilia  iiiiftdificäreilttf«i-'ilt:  onuiibtuv.'iis  theatris^ 
m  non,  ut  'apüd- 6t^a«6öa  fiaA'^olebBtvi  ad  lafum- 
n  declivia  äccHnata,  trel  in  fUpea:«s:Gaviil(a-erant9 
\h  locia  plants'  eiffdtru6ta.'  ^  -'Qaae  voGi8csigni&" 
li»,  Heajchii  explicätiöM^e  inn|Bta: /^a^Y^rpy  »V^ 

'tetfper  PoUucis  hos  tri  iUvutnrtur  loco',  ;Ii}^9j[5^ 
i.'^p/ioia/  ubi'itlteor:  pkira  «iedxfio&a- aublseilranta 
tn  %paXi8£€  memorantur^hac  eKplicatioaae.HubF 
ts    «i/r»  81'^  tffüUQ  alSog  olKoSofOffiag'Q&iTfi^ou 

lam  etsi  atibstructicntiiuii'lioc^enua  dn  Moma* 

■  ■    -'"^h'-   /•■•  .f   L..         ■'«    .1..     ..    ..-1    'ti,.i     ,.  'ö' 

C£.  Äo A7  Anxiottft  ad  Vithxv.'^erta.'vw.  Vt.  TIT. 
im  Houel  Voyag«  pitt.  T.  II.  Theitre  da  Taonnme.  •    ^ 

"Flatomt  locus  cbWi  noifnHlIa  lectionis  vaiietaUi  legitiii 
L  üb.  de  Legg.  p.  .947_.  D.  T.  iX.  p.  IS?  •*?•  Oi^riv  di 
fiig    avTolg  eiqyaofiiviir  tipcu,  aiftlda  nqofiT^iitri,  XlS-utp 

ig  »iifiivag.  Sepulchrale  monumentum  rp^ii  Muhtfrran^a 
mix  tfuaedcan  longior  eoc  durissfinis  et  pretiosis  lapi-' 
f  uhi  lapidei  lectuli  utrinque  sint,  C£.  Schneider,  Y* 
d  Vitniv.  VI.  8.  f.  f.-U;  p»  49 j  scj?  '  ^ 


/ 

lot    '     De-'thefLtri  Graeci  pai^bus^ 

TUT  theatris  potissimam  rep^rlamri  ^  tarnen  cc 
«taty  ideüi  nonnumquan»«  adhibi^t^  ^^se  inGrae« 
^aorum  sediUa  fert-  in-mootem;  rupemv«  excair 
fiiiafle '4udum  suonuimus«  nimirmu  <  quum  mor 
«peciea  caim  theati:* :  forma  BemicirculfiTi  minus  c« 
graerct,  ,;iU|LiUi;  int«riafe]|9.tantum  «ive  extreiul 
aedilinm  paTtem.mcknti  inj^umiat»  latera  vero  utrp. 
xjae  hipidei«v8iibstriictianibus  fuJpireiiiury  quo  ae^ 
-ficii  inscä  .et  aaitata  forma  aemicircularis  efEctnsta 
iA  x|uod '  ettanuiuni  tcdtw^nr  'theati;oruqpi  ^pti« 
Alab^ndae^  Hierapolif  ;tuia..Sardiai|i  «>^.  Sc^^st 
Xjzdeiä. ..'  Iraqne:  appäret ,. ^XiSa.  aire  coacamfl 
tarn  xhano'tfukslxiiciiQfnem  theatri  partibus.  a  Jff^t 
isecte :  aaniunoiari, 

^    ' «'.  Terda\.e^lu.ae.a  c  a  rj^^.i; ,    quam  9 '  cum  Rodiic 
tt .  ffäeglisio;..  1^.?  '  in^diligi   eisißümo^  quac^  .  Vitra- 
iichünr<'ffka€oiBctio\(yr^,y':^t.  diazomi§.  (Vf  7, 
ficliiijenl<i;V|  6-'p.- 129^}  boc  esty  spaUum-.pauilo 
tius  quod|  in /plurium  oontignationam  the^ria,  { 
inae,.8ecundae  «tv-^i^^dandor^x^aeretar^   tart 
etiam  contigpationis  gradibus  interiectum  erat, 
iit  primäm'  a  secuhda ,    hanc  item  äf  teftia  sepa 
ffti.    VoicaI]|uU    Iiuius  ijiaum,    i^  tb,^atro  >\tticO|  l 
mare  videntur  duo  fragmentay.  ab    HarpocrgUi^ 
Undnira  r«  ttojarofi^s  zlttxwax^  Myperidis^  ex  Pnit 


i^M 


7 .Y*"^  Stieglitz  J.  €w{>'  f4Z«. 

8  V.  Idem  LI.'  V  ^ 

^  In  nota  f.  ad  Vitruvii  vers,  p,  si^. 

10  Encyd.  d.  b.  hxük.  T.  IV.  p.  <4C, 


1  I 


\  - 


impr.  ptrasceniis  ^t  hypo^cenüs.  ;ro5 

le  c  Demosthenem :   ^^Tne^Stjg  iv  rip  xara  Jtffsö^ 

fbfovg'  %clI  .Ha^^(ABVpg.naTW'vno  krj^  xararo-^ 

if .    Et'  infra  as^kduü  su6  praücinctione ;  qnibof 

^ignißayri  puta  extrcmum    L  «.  altmimuui 

primae   camignationis  gradumj.   alter am^ 

1^  ftUtim   seqüitur,    ex  Atthide  Phüochorii  '^ 

';Mq)|0^  ^Si  «V  'ixTif  ovvfog  *  Ataxpalog  'jhayvQoiaiOQ 

\m  Jkogyrosius  consecrarvit  Iripvd^tn  illttm  }atfgt9i* 
super  theatroyiam  olim  vietor,  qtaan  iti  päk» 
choio  ehoragi.  munare  fitnctiu  ersetf  et-ti* 
[«ipti^ttfin  ,ixi  cupis  praecinctione  »ixcszi//»/   ius^il;. 
M^nit^r  m  'Cnlus  xarajvfiy.  tripodia dedkati  titulEi^ 
itam  fuUte  leginrat,  vixalia  faerit  ^uaiu  niönfi, 
'flcn»polia>iilire  arx  Atbenamm  inaedificata,  in  c«i- 
laterü  aüatrali,    orientem  ver8Uf>    theatriim 
erat  esstructam.  '^    Tripodem '  ver)»  argeh- 
cams  mentinit  Philochonis,  förtas^e'llaud  di- 
mscniii  atatueris  ab  illov     caias- deacriptto 
apad  Pansaniam  L  1.  c.  67.  pag.-  77.  Fäc.  iv 


1  ii 


•^Ü 


^i  QiTonpgraphi,  tertio  ^.  Ch,  saeci^o,  sub  Plo]iff^a^I:\j['* 
1Y>  florentii,  cuius  librorum  fragmeiita,  a  Lenzig  collecta 
Üum^ata,  huper  digessit  ediditque  C  G.  Siehelj^s.  Lipsiae 
['■|tl*'t*  t}oem  Tide  de  loco  'hoc  disseieutem  p,  62-  cf.  Heynius 
N&^löd.'Obss.  p.  919  itiq»' Harl«6iu8  äd'Fabric.  T.  II.  p. 
|49lit  Elemeota  noitra  p«  ^36  sc}«;.' 

Y    ^^  V«.Ciiaqdl«iLToiTels  la.Greacir  p,.^i  tqq. 


•        ' 


aro4  .   De^tbeatri  Graeci  paitibuti: ' 

• 

'jiprefug  jovg  neutw' sUrip  avat^ovPTie'  rovg  Nioi 

in  th^aini  ceutim  J^asiigi&-^ptcuJi  eft  im  rvpibus 

^arvü,   .^Cüi  impciitus  etiaM  tripus,  in  quo  Afi 

"vuni  Vfiana^  :döinspiciunturt  liberos  JNiohct^intsrß^ 

Mes.    Ut  eriim^  taceam,  Philocbori  ^erba,  locnn 

quo  posim^' erat  tripus  dedarantia^  ^y  vtcIq  d^ 

tfouT^ktoS.äy  cnm  Pa«sanhie  iatiS)   iv  il  ti^ 

4y(pif  tov-&iat^ov,  bene  coinponi  posso:  ipi 

cm^lajturaiB  in  tripode  contecratbargumeiittiixi  a  ] 

.«ani9  camuremontiim,  caedem-  dico  liberomm  1 

•lii^s  ab.  Apolltne  et  Diana  perpetratatn ,  ad  mea 

.fon-  victoriaa»  quam,  Philochoro  te^te,  'cfaoragti 

ipueroivimckora  ileportasse  dicitur  (t^PixtiHW  ti  ; 

TfSQov  m  xo^ffyüv  irfiMaQ,  C0naer7andam*haiid  tc 

9:0  inve^ tarn  esse,  munoi  quo  aignificahtius  all 

.yuagia  .acco^modatum  videri  anticpiitatia  genio,i; 

.que  fatebirur.  Deniqüe  praecinctio.rnpis^XMona 

f^?  ndrpuo)  coif    Philochoro  auctore^    dnnarii 

lum  insiculpendum  curaverat  Aeschcaeua^i  alki8< 

(Kjdj^iuni  o?dini  ifi   secunda  oontighatioBe  proi 

cp^t^nda  erit,    ubi  specmn  fuiaae  tradifc  Fauaa 

Wi  tripus  esset  impositus. 

Sedilium  ordinea  in  theatri  hemicyclo,  cu 
runi^'  fhstar  versus  orchestrae  centrnm  proqui 
teS|  a  ^calisque  ab  utraque  parte  inclusit  diWbäi 
Ks^ifiSsgf  quod  Cotid^m  lineari^iu  aive  rodio 
qui  es:  orchestrae.  c^ptiro  ad  ^emickculi.xüircu; 
rentiam  duci  poterant,  apecienli  referrent;  ii 
#pud  IVomaapa  ferp  limili   tte :  caoaa  ^un^i  v( 


impr.  paraseeniis  et  hyposdAiiis.  •  io5 

lirma  cornm  Gun«ata , '  ffua  in  inferiore  parte  .an« 

ioras,  iil  latitts  snpetne  spatiitai  aicenderenc; " 

explicand i  i  versus   Al^tiGidis y.. cdmici  mediae 

iae,  apnd)  BoU^cem» iX,  5^  44.  T.  II..:p;  1006 : 

vli  17  iaraTfi  xioxlg  aut  de'l^oto  cun^o,  iriter  dnäs 
4cdii|  in  rsecuhäa  coptignationet  dicitttr,  aar,  quod 
fBianiilii2S|(  de  altissimo  grada,  sive  ultimo  tnb« 
IwliOi  univis  vel  pinrium  xeoManf  seii*  cuheoruni 
M^erioria  theatri  contignatipnis  intelligi  debet,  qiip 
fccD^  AJfHenit  carte,  sedisse  videntur  peregrini/^'^'^ 
Aoygior  in  theatro  Graecorum,  pariter  ätqöe 
miüum  Romanorum  (VitruV.  V,  89  5   ap.  Schneia. 

Ti7,  2.)^   anterior  eademque  editior  ^^*  erat  pars 

k»-  .1       ■  . ,"  ■        •    '      ■• , 

wrQseenii^  versus  orchestranii   in  quod  a'sctoderent 

|p^ci  et  comlci  actore« ,  '  ut   partes  tnäs  agerent 

jfemKmesqne  recitarent :  xmAe  vel  ndmenei  ihven. 

nm  esse  res  ipsa  doicet.  Hesjch.  T..II.  p.  494*  -^^^ 


Cnr . .  .  .  o  rt^Q  axfjrfjg  (h.  e.  tbeätri,  sensu' lätiöre) 
UMOffj  €g>.  ov  vnoxQirab  leyovai.  JLogei  hu« 
pi  Graccorum  Uuitudo  quidem  minor  fuit,    sed 

Jw  .  ■  ■       .        .  1 


irr 


-*■ 


I 

13  Vitiuv,  YI«  g.  Glossar,  vet.  ap.  Steph.  Cuneuf,  ■^tor- 
i(W  «i^^  et  Süeslitr  1.  ^  p;  ^49.  Kodk  ad  Viträv.  y«^. 
f.  L  f,  aj9-  not«  c.  jldler  Beschreib*  d.  Stiuk  Born  p.  107* 

•^  '  >4  Cf .  Hcmtt'crb;  adPoUiic.  1*  c^ßoettig&r  in  Mus.  Germ, 
pafo  179^.  T.  I.  P..35  »q<I» 

25  Unde  vox  loyilop  H^sychio  T,  X,  p.  713  äd  vocis  /9i|^ 
IM  cxplicationem  adbibetm* .  i^ . 


io6  . -r:.JDe.  theatri  Gcäj^ci  partihvis,  ;- 

dnploT.'xnaior.^  supei!  orcheetrunr  aUUudOf  .^fplff 
Rcmumönuii  pulp'itiiptBwAfktnt^i  f^iittuviiO:  (1^- 
•ttSO''  ^^a  Ifl^ii^i  factum  &ierijt(Rowj»noram),|i: 
pilum- quaxil  Giiaeconiinv'*^!^^  ömnes.  iMräAemiili 
8cej9}^\dAPf^x>p.eram:,in.Q«pheatra'  j^ut^i^i  aex>a|qn| 
sunt  6edibu|v^P<^a  dc^?>gPfti^;  ^^i  eim  pulpUi  iUtüM 

siL  ne  plus  pedum    auinguem    u]d  qui  in   Qrc)iqali 
.      ;■  v^^*"^   i^'^  '■'•"  ■  '  -    ■.  '-»■^  "fr.  •  :  Tf^: 

.sedenm.  spectare  po^smt  .omnmm  agenciuin.  0 
.•  »ip  ,::  n  tiÄir  •-  VT'»'  '':^  :c  ;  •' \  .  .  ''^i^- 
atus    ..,.  *4ta  n  tnbus  centns  hac  aeacnptiokie aa 

rrjz  o.r....ji    i"^  .•  ••       =,'*»■■>,"     .'■■  ^     3.: 

pliorem   habcnt    orchestram  Graeci  et  scenam.JK 

cessiorem    miuorequ^    tatiiudine    pidp/tumy    img 

'kpyBiov   appellant.tM  .  j&W  7  C^raecoroJin  ijpit.}  um 

aUUudo   non  minus  dehet  esse  pedum .  decem,  A' 

plus  .duodecim\  '^  Locu9.4Utem,  quem  lögeö  ut 

graviinuSy  in  prpscenüy  quQcum  eandexii  laj^tudüifl 

habuity^  parte    anteriore  ^    huiusque    et    lOfrcheidv 

^confiniis.  eiusdem  Vitruvii  testimonio  nititur  1.  l 

c  6.  §-  I.*  "A.b,  eo  locq  per  centrum  paralleba  % 

nea  ducatur,   quae  disiungat  proscemi  pulpitum  i 

orchestral!^   regionem,^^    Ceterum    eadem   prosoettL 

Pars  alio.  fortasse  antiquiore,  vocabulo  a  Graaü 
dicebatur  *Ox^Cßag,  ^f'EniliS^fuov  piv%*  ay  eitiPyi 
Idyd^m^,  (Socratia  verb'a  sunt  apud  Platonem  ii 
Convivio  p.  194  A.T,  X.  p/öii  Bip.)  el,-lhwihfif 

^al,,  ßUifJoltwg  Jiva»%lov  tooöiirov  ^sdtQOv,  ^A3ti^ 


•I 


I^  C£«  Stieglitz  1.  €.  p.  5^1  .et  176  sq. 


impr.  parasceniis  et  hypo9Cwiis.   lo^ 

if,  oLlytüP  av^ßwntoy,  *'    -;-    Philostratnji-**  Ä 

{tiua  '^     proscenii  par^8.  hiiiii[0^editipTi8  pri- 

(CQiiditoreiu   faciiii)t  Aes^kylunfi    quod   satis 

rnimr  notissimis.  HoraUi   versiculif   in  Ep?;  ^^ 

«a?:  ••.'■'     .     .. 

Boit  iinnc  ptmmse  palli^eque  refwrtor.  horufB^X^ßf 
iv  Acschylufl,  et  mpdicis  iujtravh-  pulpUa  t^nis. 

Qnäe '  veterum  s'tifiptoTum  de  logöa'in'  tiieav 

Graecorüm  eiu^qde'  lödb^et  usa  testiixi6niä''A 

idas/  iure  ibireris,   r^centlores  qüi  de  antiqttia 

sctipser ant ,  'ri  Stiegliziuin  *  ®^  excöperia ,  ad 

d  feire  ömnes,  ^inütttes  tiitbks  concivisseV  et 

IC  XS^^GtJy  Giitti  oyckiftraj  ut,  post  Isldöruxn,".* 

Scäüg^S  •*   Tiuiic  iÄtai  ■=  rAyjiAfc ;   Tit  Buleir- 


*  '7  Cf.  HesjTchiui,  Suidas».  PKotiys,,  '^imaei»  f.  v.  ou^lßag 
bOMi/Mitii  RuhDkenü  ad  Tim.  p.  190.  Add.  Srbaeid  Lex  Gr. 
MdVniut  Bhotii  yerba  enotabo:  'OuQißag  tQ  loydov,  i<f'  f 
^iftytadoi  ^iftopitiwto»  Kai  Jtlakiup  6  <fyil6ao<pog  J^Vi/tnoaüf 

^     M  Vit.  Sophist.  I,  «. 

f 

;,.    »  Or.  XXVI.  p.  )i6  Hard. 

r     20  Cuius  accuratissima  logei  descriptio  legitur  1.  h  p.  $r6i* 

I  ;  2<  Orig.  XVUIy  44.  Pauli o  aliter  auctor  anonymus  epito- 
IWm^  Mtgfuj^ias  (Comment.  in  Arirtoph.  Nub.  ed.  Beck.  p. 
ZXXIV«}:  6  x^9^9  o  xtifUKog  u^i^to  tv  r^  0Qx4^''Q^f 
«f  yvf  liyoftip»  loylt^  Qu^e  veiba  repetit  auctor  argtf* 
aKMiNubium.  v.  ilnd.  p.  1^.  td..  Uenn.  p.  ^, 

■ 

**  De  Comoedia  et  Tragoedia  in  Groiiov.  Thes.  AA.  GO. 
T.  VIQ*  p.  IS06.   partem  orchcstrae  fuisse  putat  logeüiiu 


r 


iöö    '^   DV't&eatii  Graeci  partibtis, 

ger;**^'"  Üünfc  6am  utracjue  conFudiss'e^'  üt  Pofif 
Viis.  ^^'^^ärthetemius  *'  quidem  prosceriti  Gntl 
^dü48^Härtill*1)^W|i 'iliif^ä^  alteram  »Ä- 

'tWern|*^am*taud['äubie  de'logeo  slv'e  pülpih^'tf  * 
te[\i^tj'  acioriiüs  aselgtlät,'  sed  fallitur ,   quod  # 
teraiiii  depressioreiu   illain,  Ckori  partibirä  agenff' 
-Mlga^^it^&tvisBp  Klangt  1,  eaji  tameai  ^ 'in  <3Eaeeoitil'- 
th^atäs,  '  ärchefüranif'h,  c«  ainplius  heinicjdtti^ 

4(u}4««9  .^uuijii  .aUui^de  4C(>x]istq|t,  tum  a  PoUuce^^a^^ 
CO  quem^  tr^ctamusy  disert^  tr^ditur»»;  *^..  ^..Mm- 
quodyubi.de  oxchf^tii^  iiicejfiß  dfbuMsetf  voG^II^ 
,  ;ntatur  ,<;2«ri^i?rrf )^j.a  Q/rap?i8  tJtieati:y\|^  fJi^ 
xp^rn  J,oc}i3  ipsft  ctti  i^4^andoJrv^^«tuw.5?f'...t4^ 

^ : ^ .. — \ 

-'•^    «^  Ötf-  ThIdM  I.  c;a4  W-±k  ih  Graeyii  Thei.XA*.  Ifl' 
T:'1X.'  Pr  S80  E  rt  p.  sgft  D.   tüift  in  Rbcllö  admoAim'P 
'kurbate  com^osito,'  -^din  insciipsit:  DescripttcL  Th$iBktri% 
detn  16.-82^.  ^  .      .    .      r,T«^ 

*  •  •  •       ■     ■  ? 

24  Archacologie  der  Griechen  T.  I,'  p.  9^  KaÄb. 

i5  Voy.  d'Anach,  T,  VI.  p.  4.  (ed    2.  Paris,  i^g^.  T 
^^1^ Avant scexf   se  divise    en   deüX  parties;  l'une   plus  hnil^ 
oü  reciteht  les  actcurB  \  I'autre   phis   bac^e  ou  .U    Ohoeur  i 
^ienc  oommun^'ment.       C^tte   deuiiere  est  e]ev€C(  d?-,  ip  kl 
pieds  au  deisus  du  ,part0rre  ^  d'oü  l'on  peut  y  ^Qxi^ec.'*  ^ 

*^  $•  >29'  *5  ^*  'OqxiioiQa^  tov  x^^ov,  Adde  Vitiav.  Vfi 

•^^Ideotpio  «pud  eoa  (Graecos)  tragici  et  conuci  actores  in  MI 

Tia  (h.  e.  in  proscunio  et  pulpito)  peragnnt,  reliqui  autcaa  -M 

tifife»    (clvojus  et  musici^     8ua9  pe;  j^ichesti^vm   praeitiB 

»ctipnes.**,  ;  :  ^    i 


•1 


\9^ 


iihpr.  parasceniis  et  byposceniis.   109 

lUflit  auctor  libelli  dßfaiuliSf    ludis^  theatris 
inserti  Thesauro   Gronov.  T«  VUI.,    logei  lo- 
ita   definienSr:    ^'FuLt  exactissime    situin  ant€ 
\mn  aceiiae  et  loco  ipsius   itj^J/o,   ,qul  theatri 
9  reapoxideret.'*     •  Ciuu9  ,scriptoris  vestigia  le- 
videtur  Montjaucon,    .pulpitiy     certe  Romarii, 
ia  medio  pro jcenio  .lepon^na.^  ^^  contra  quam 
mnxn  dise^e  docuiase  (V,  6.)   supra  vidiinua; 
Gracci- theatri  Xoysioy  idem  in  orcbestra  quae« 
liaud  .dubie  cum  thymele  illud  co.nfundens.  ^^ 
;    Ipsam  autem  prajcenium.  (nQoaxipfiop)  illa  l^ara 
tri  est,  quam  cotumuniter,.  etsi  minus  accurate,- 
appc^nt.  Sedulo  autem  cavendumi  ne  cum 
sive  pulpitOy   de   quo  modo   dixLmus,    con- 
Ltur.  ^^    Utrumque  eiüm  pro  diversis  partibus 
iC  et  Polluxy     nostro  loco,    et  Vitruvius  1.  L 
lern  ducatur^    praecipien«, .  ^z/a«  diiiutigat  prO" 
ii  pulpitum^^    <^uod8i- logeum,    prospemi  pars 
,  is  locus  erat^  in  quo  histriones  partes  suaa 
it:  projjceiuuthf  vi  vocis,  non'  foerit  nisl  j/>a« 
imn  ante  Actiuuii  (h.  e^  ante  parietem  intimum,  tres 


^M«M^ 


37  Antiquite  ezpl.  T.  IIL   p.  294.  ^ 

28  Ibidem  p.  s^o.  f  • 

29  Quod,  ut  de  aliis  taceam,  accidit  Soindinio  in  di»sert« 

0 

ffeu  inscribitur :  DUcours  sur  la  forme  et  la  construetion 
'im  thddtre  des  Anciens^  et  inserta  legitur  Commenuiiis  Acad« 
hier.  Pazis.  T»  I.  p.  14s.  cuius  quidem  auctor  omuino  sub« 
Hälse  feie  videtur  in  omandis  quae  tiita  et  vulgaria  sunt« 
^■mvis  nc  haec  quidem  accurata  diligentia,  led  valde  pei« 
fimctozi«  «xposuiss«  dicendiu  sit. 


I 


„-  _    .V 


4   ^m.-^S  .    .... 


afctndertr.t.     V;ret:2'  smsn. .  Tsrs  n,  1-57 

tum  ileritlr,  '^-ü  tlp:if  inTr-^is-ei.::*  .    ... 

vel   expi'jCÄti'>   It'^e:    ^uEin    :.«!:    T  Tnr;g:2* 
Plat.  v/Oftpiüa;^  SS  »--w   3n-2tL  ilinz..    :  s 
supra  merooratUÄ. :  Tnodiciz  zniz^cvi:  ru:::i^ 

fifijt  tzMiit  ?p,  VjUvri-ir.    V.  -      V.  t.    J    ^.z^f.  . 
autern  »CCTwe  ivn  Labtaan  rat-Dnei  c^i  i-zta»     r.-  i- 
tilvae  ornaluff  Ltbearit  waiAkt  iticuts  .  oe:::?.  ^.  «u-^-z 
lalia:  »eruiwium  aiiten:  t-fciit  a:   ornaru.-   .£s~.:a7.-;i. 
ca  Oiaeti  nt^tumfXi  ^.•.:uuz  «.1    tr  .     rjc-:    rr.   ii 
in  II'.  lo'.jfc  vei:»li.«  ir^MiSic .   iiabt.mr«    :i    «::.rv.., 
H«'«  oinitionii,    '^'uae.    sjjte    au*    :u:n;;a-.:n    mi::*i  ■ 
fuliJiii^t  t*"^  ^l^^-fTVirn  arvtmuf   cinr  inii:tr!:  i:.-    Tti:- 
fciiiiiir  iriutenf'^t  iptoeni  onüiTinii;-   11    rroiii«/      ^^ 
II.  I.  et  l.   124   tt  vjdt   inzDC  frmi::ii!   Jim:  ix.  7«lezr. 
I  ml.  iJa  'J'<;iin  1(09— -lO. 

.'II  Kfi*  ydop.  T.  IV.  p.  fÄi  .*-q. 

.1^  f'i.  H0uel   V^ey&ge    pittoz.   ^  Sicije   T.  11  j, 
0I  Tüh.  ai'n.  XCII*  ur.  9. 

.1.1  ^OuQlftUs,  ni',y§iu  lo  |ti'  i^  &Euz^rtffFurwpt 

i.'itMirtf    i)J  10  dii/ioaut  liywitz ji  yii  yoin    z 

.«•*•    '.III  «{iiC  i'otOfio/iifi^    iil^t,   B(Tm   fZ^n 


imiir.  paras,ceAii8  ^^t  hy^ÖsceAiis.    lii 

jjSoperett  at  de  jjarä^ceniis  it  hjposcthiis  di- 
1^  sQulbas    vocabulis'  qnaenam    partes    the^ätri 
im  inteliigendae  siiM»    qmiin  int^r  se  dis« 
it  interpreteSy  neque  Vera  vocabülürum  notio 
I,  «rtii  possit;  hyposeenii  autem  dcseriptio' 
[JoUacem  paullo  post  demtrih  sequaftaf :  pri* 
\*i9  parasceniis  agatn. 
xp^afiri^ia   qüidem    Rodio  ^^'  ft    Stteglii« 
lividentur  latus  •  utrunu/ue  scenae  deaignaBse^ 
iod-  a  Vitruvio  ^^  versuranan  noiniYia  indi-' 
Ut  ab  hoc  incipiam,  licet  dnbitare;  in  ver^- 
spatio  ifuodimi  continuo j  -quäle  in  ücenatf' 
\ai  proscenii   iat^ribus  cogitetuf  ttecesie  iity  * 
iftampari  soleat.    Nam  comra\iiniirßexumy^ 
gmhorunt'  in  äraildo  a  ^  bobbs  'factpäm,    tum ' 
in  parietibus^    significat.     PÜoiik  signi-' 
anolta-  exempla  -auppeditaht^  rei^  nisticaa ' 
i*,  .postertorirf'Virtttvms-  df.  Lex.  Vit'mV,  et 
Thea.  L.  L.  s.  v.  **     Secondüm  'Uaec/t^er- 


■f  ■ 


.    ■.     .i    :;    I  -t'-  '  • 


.J    •    .1  ■      ■ . 


•    < 


Ir. 


I 


t  YitEUv'f  Baukunst  .T.I.  p.  114$'.  Beilage  p.  2'ff.  Wö^< 
.II,  p«'4^*  .Vi: -.i;..?-: -i  *.t;.  .  i  *:.'\^  ..* 
CJIJcL  d.  b.  B.  :T.jy...j>.;i;9- .  .  :  .1.  :  .:. 
L.  V,  c.  7  extr.  (c.  6.  §.  8*  Schneid.):  »•S^cundum  ea 
ipc  in  fine  icenae  utrinque,  ubi  machioae  nsgiaxuH) 
taat.  procurrentes^.  (pjAt  f.fficiiint,  üna  &  foro«  alt** 
egre,  aditut  in  icenam.^' 

Nihil  enim  motbt  CoUtmelUe  Idcuxil^  hand  dubitfd«« 
»I     Ify  a«  37.   ''^SAd  17»  media  -parte  vertuirme  consi« 
ry-etsi  Salnuaii  -tafia,  v^riM  loco  versttrae  repO-» 
'  (De  Biodo  usuiar«  p<  194}  iüipröbanda  tideatuTf  n^ 


\ 


HO        De  theatri  Graeci  partibus, 

valvas  illas   et  spatia  ad  ömatiis  ( Decorati&ni)  t6^ 

licta  cdntinentem,  ^^  in  quo  bistrionea;  praeter  btjol*' 

qui  recitarent,    reliqni    versarentu^ ,    quodqiie  trel^ 

illi  actores  principes,  quorum  inFra  iheminit  Pollux|j ' 

transire    debnerint,    ut   in  logeum    vel    pulpimni'' 

ascenderenL    Videtur  äütem ,  recte  Inoheiite  Sti^gß^ 

Uzio,^^  et  proficeniam,  et  palpitiim,  e  tabulil»  taut- 

tum  ligneiSi  quae  tignis  iiüponerentur,  ad  teüipitl  * 

'       ,        duntaxat  constmctum  fdis^e,  ^t,  acta  fabnla;  ai  opai^ 

esset,    facili  tiegotio  dissolvi  posset  ^^   -(^tiö  dudC- 

vel  explicatio   logei  quam   dedit   Tiinaeu^  in    Lex.  = 

Plat.  y.*Ox^£ßagy  ^J  tum  Horatii  illüd^  de  Aeschyld''' 

aupra  memoratum:  modicis  instravit pulpitä  tigniü'\ 


30  De  lue  vocis,  ScenOf  propria  iignificatipne  locus  citi^  ^ 
«iciis  ezstat  ap.  Vitnivium   V,  7.  (V,  6,  %.  Schneid.)*    Ipsa^ - 
tutem  scenä6  suas  habcant  rationes  explicatai,  ita  uti  meditf'^ 
faüv^t  ornatui  habeant  aulae  regiae;  dextra  ac  «ipistra  hotpi« ', 
talia:  sectindum  autem  spatia  ad  ornatus  comparata,  qüae  Jq«  • 
ca  Graeci  ntffiiutovg  dicunt  ab  eo«     quod  machinae  sunt 
lu  iis  locis  versatiles  trigonae,  habentes   in  singula   tres  spt^  "^ 
des  ornationis«   quae,  quum   aut  iabulanim  mutaiiones  sunt 
futurae»  seu  deorum  adventus  cum  tdoitribus   reprntinis,  vei«  " 
^entur  mutentque  speciem  ornationis  in  frontes."    Cf  Poliux  -: 
11.  1.  et  §.  i;e4,  et  vide   nunc  Ffahchi  -  Pont  in  Mem^  de  l^A-    . 
cad.  de  Turin  ig09-<-iO. 

:     31  Encyclop.  T.  IV,  p.  s^t  sq. 

32  Cf.  Hguel  Vejrage   pittor.   de  Sicile  f.  II.  p.  57  s^.'  . 
et  Tab,  aen^  XClI«  nt.  9« 

.33  ^OxQlßag,  7trjyf$ot  xo  fv  t^  •^eolr^  nd-i/npoi^,  Iqt*  iA  (' 

icriayiai  ol  ta  Ötifiöaia  Xeyovreg  4 jityn  yovp  tig'  Ao^  % 

fviv  ioji  nii^ig  iaiogsafiiw^   (vl^p,  üru  i^r^g  öxglftti^    / 


l 


impr.  paras^cenils  ^t  hyJpösceAiis.    in 

\'  Sapereit  ut  de  parMc^niis  A  hyposchniis  di« 
pn.  :<^lba9  vocabulis'  qnaenftin  partes  the;atri 
piMCOTum  inteliigendae  sint,  qtitim  intfer  se  dis« 
bttiaiit  interpreteSy  neque  Vera  vocabülorum  notio 
im  facile/erui  posstt;  hyposeenii  autem  descriptio' 
pod  PoUacem  paullo  posC  demäm  seqaäkaf:  pri- 
IBIII  de  paraseeniis  agam. 

tlapsiaHij^ia   qüidem    Rodio  ^^'ft    Stiegli« 
äin  ff  videncar  latus-  utrunujue  scenae  designasse^ 
iÜl  quodf- 1  Vitruvio  ^  ^  versurarum  tioiniVie  iiidi-  * 
MK*    Ut  ab  hoc  incipiam^  licet  dnbitans;  an  ver-*' 
im  de  jpaiio  i/uodam  continuo ^  -quäle  in  äcenae 
Ckfr  pötiu^  proscenii   lat^ribus  cogitetar  tleces^e '  iit/; 
Wb&s  ttsttryari  eoleat.    Nam  comraatkier' ßexumy^ 
pam  suleorum'  in  äraildo  a  'bobbs  factänii    tum  * 
iyiiiMMi  in  parietibusy    significaC.     PHoiiä  signi-* 
llrittiaxiis   analta'  exenipla  euppeditahf'  rei  *  rüsticae  ' 
jWptorto,  .po8terfOritf»VitTuviÜ8-  df.  Lex.  VitrnV.  et 
tteeriThea.  L.  L.  s.  v.  ^^    Secundüm  \iztc^'Vef* 


'■■...■  .y.  :i    '.:     ■■:.,■.-''      •  ■   ■ 
...  fi-  Vitniv'f  Baukunst  :T.I.  p.  ^45^.  Beilage  p.  a'ff.  Wot^ 

"•F^uy.'^^  P-'*^*         .T.i..:;.'.  .;    ,.v  ,    .  '•■.      ■ 

;^..Vftif;>^l..d..b.  B,T.jV.i>..5j'9-.  ■  .y.         . 

i.j  jJ6  Ju.  V.  c,  7  extr.  (c.  6.  §■  S*  Schneid.):  "Secunclum  esl 
(nempe  in  fine  scenae  utrinque,  ubi  machinae  nsQicatJoO 
tmrmt  tunt. procurrentes^.fpiAt  fffi rinnt,  iiiu  SL  foro^  alte« 
■  pcregre ,  aditus  in  scemam/' 

i*  37  Nihil  enim  moTöt  Cotumeltae  locuxü^  hand  dubitfde« 

I»     U,  1^  97.   :'*9^  in  media  parte  vertufae  consi-« 

(W)"  etsi  Salnto^i  -ratid,  versus  loco  versurae  repö-« 

(De  modo  usurar^  p«  194}  iriipiobanda  tideaturi  n«« 


i?2       ,   peitl^atri;^r4^i  p»tibuai^./u 

surae  procurrpt^te^^  in  yitcuvU.*loCe  infm.i^escflpi 
8i  ad  verba  quae  9tatim  «equ^j^iiar  respicias»  '4«  ßm 
fyis  utrinq^(?,  jQcn^ ,  acdf^.  debeitt , iprope;.8paiu 
machuias  comparajui  v^ri^atile«:*  in}'.>quibu9>  fini 
i^  t^eatro  I\oniano,  aditijts  in-tfOfeimmpatebanl 
stripiiihu«;,  quaxpobrem  Vitruviusy  fXio  loc^o^ 
c.  6.  extr.,  c.  6.  §.  ^  Schn^fjAeosdem  utrobii)u< 
tus,  läinerd,  versi^rarum  /ag^llac  Kersura*  z\ 
dicupmr,  „  qujpid  adjtus .  bi  €[rajat  in.  angulis  f .  q\ 
ficiantur^  \ibi .  pfpsq^pU  later^  .extremos  piriü 
qiii  ..scenam  con3titiiil;i  ^^f^^fiocpuRi^i  dianVlJie 
currentips^ ;  {(rppter  14  ipsum,»  .qupd ,  patefactQ}^ 
jUi  latus  .9j:{a4_^  prpcurr^ra  .1^  ex.tep.di  a] 
ferri  .yidejnjuij[,;fcenae  e^tr«ma.  :-«-.  -Quae  jiei 
disp^tavuxip^^ :  eßioitiir,  pßrasc§morum.  quam 
attulimi^s,  explicatipnfim  Vkri^vü  certe  aui 
Pfobari^baud  posse«  At  £ade|U| .  quantui|ivi%j 
mentatora^ .  qt  lepc^cogn^horum'  de.  vocabuli 
aignificatipx^e  df^coi^dent  sent^tjiae »  ab  eotfi: 
xnine  commemoratur :  ut  sola  fortasseanaloj 
illa  videätur,  qucmadmoduin  r.  c.  ntxQdi&vQct 
^tXfSv^anriJv^vas  läd^rales  yk^tti$qvL6  'proptef 
cipem  urbis  portam  dtiignznu^^  «Enim' 
tum  non  xuiretur ,  Veteies  Interpret^  analog^ 


,    ; 


1    •    '. 


•  a 


>■  i.  i  ■!  ^  Hl...  tini  ^.■•■<)4..«'- 


iribMi^HMM«H*i 


quc  Ofsnerust  t  Schneidero  i^ire  iK>t&tU8  C  ^  Colunl*'.^«^ 
audifindus  sit,     qui   vvlgaUm  .lectib«^«ni  4^ ,part^^suMv 
u^ramqus  versuram  media  sivfl  iR<«riM^c.iutelligi*poaJw:^ 


iktimat« 


*  *rf  ■       • 


W 


38  y.  Salmai,  ad  Vopisc.  in  Ptobo  c.  X9..p.  ^Jf^*  li,, 


d«F:  parasceniis  et  hyposceniis.      ii3 


•ti  tormonis  u9U8   eam  lirmasset.    nuUam  ha- 
radoäem«?  vr 
\i\JDe  fforaseeniis  locus   est    apnd    Demosthenem 
liana,  ^^  ubi  contumelias  ininriasque  a  JVIidia 
dioragi  mutiere  fungetiti»    illatas  conquestna 
Das,    ita  pergit  örator:     ml  ov^  iyfavS*  iatti 
ißpeaiffj  ^iXka  joapvzop\»VT^  ns^itiv ,  Sktb  ... 

<iäv ,.*mQ9g7iX»v^y   ISiniTf^C^äy ,    rot    Stj-i^ 
,  MaM&iXal  n^y/Mcra   afiu^fpu  fAOi  nagt^fap 
r<y;i^Neque  hic*fin«m  fecit  contumeliae,  sed 
le  graasatua'  est  hoioo  inmriosusyilt  cfaora-* 
itira  xhe  snsdtareti  vociferans^  minitafls,  ar« 
oppiimexia  inratos,  purascenia  ■  publica:^  ipsä 
r,  obstruens,  clavis  odcludefu  etc^*'  — ^;  >  . 
ItQuid  «at/'quaesoy     quod  parascäniorum  ^.diBerte 
tetn  fadat  orator?  Certe,  jcenae  Siut  proscenii 
^aeflio  dixerit.  Singularem  enim  tbeatri  partexn 
inlo   hoc '  indicariy     ex  Polhice  disdmus.  -  Neo 
friius  SC9nam  Avq  proscenii  cogitanduin  esse, 
▼«rba  adiunctau    Mam  iM:ire  velixu,    qui  illa 
ire     Midias     ckviaque     öcdüdere  ^  pptuerit? 
ido^nidemi  praeeunte  Pollüce,  ^®  recte  obser- 
[vir   doctus,  cuius  opinionem   inipugnamns,  ♦* 
"oecis  theatria  nuUos  ad  scenam  vel  prostenium 


\ 


ri^**^ 


-  ' 


■MMMarfMWiiki 


i*tm 


^  Opp.  T.  l.  p.  5aO  Rei«k» 

«       ,         ■ .  •  - 

Önom.  iV.  c^  19  §§.  ia^.  Ilf*. 
I»  Encycl.  d.  b.  Bauk.  T.  IV.  p,  jßo  et  579. 
All.  No.  5.  H 


i 
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I 
114        De  iheatii  Graeci  partibns^b 

^ditus  in  proscetui  lateribus  {iBtuisse^«  cooQtra  fi 
eos  inter  pulpitum  et  theatrum  «proprie .  dici 
u  e.  hemicyclium  sedilia  condncns^  a^ue 
KÜne  in  orchestram  pataiMe»'  ex  qua  infpalpi 
aive  proscenium  adscensua  fieret»  Qao  .  Tel 
parlier  atque  maiore  ordieatrae  ambim,  et.pu! 
proscenibque  minua  lato  ac  profundo,  Graeco 
theatrorum  ab  Homanorum  differebat  atmctnn 
in  q,uibii9y' Vitruvio  teate^^^  itinera  versurama 
ipsiusscenae  angulo  utrogue  tita  etant.  Dtnl 
quum  aditoa  hi  soUs  hiMtrionibus  paterent,  ai 
xnaxime  parasceniorum  nomine  illoa  d^ignaro 
lauset  DemoalheneSf  iijifAoaia  tarnen  aive  pul 
did  vix  poterant.  Alia  igitor  et.oratoria  ad.  jen 
tiam  magis  acconoiniodata  vocia  aignificatio  ^uae: 
da  erit.  Sed  interpretes  in  diversas  partes  secm 
supra  monuimus.  Nam  i  Harpocration^  qoi  v. 
^auLfffm  Bemostkenis  locum  excitat,  ^^'  auae 
terpretationi  aliam  et  diveraam  bis  verbia  subi 
git:  Jfjfioaöirtjg  cV  t^  xara  Mi%ilov  eoixa  srer, 
irxiiria  MaX^laScu,  äc  9^1  B£6q>Qaatog  ir  elato 

pog  Tonog  jtäg  Big  top  ägräffm-  liM^aanevais  *  ä  H 
Svf4og  Tieg''^iHcttiQ(ofi£P'*rifgi  OQxWf^^s  stg68ovg  0 


Ki:       ■  l: 


42  VitniV.  V,  «.  *nta .  .  ,  ampliorem  habent  orcheit 
Graeci  et  sccnam  recessiorem^  minoreque  latitudine  pulpit 
^od  loytiioy  appellant."  c£  Idcm  V,  6. 

43  V,  7.  exlr.  cf.  not.  4.  p.  14:  colJ.  V,  6  extr.  s.  c 
S*  3.  Schneid* 

44  Lex.  X.  ]Rhet  pj  afO« ' 
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al  tuxleur^ou.  Videtur^  inquit^  parasceniomiii  no- 
ine  appellari,  quemadmodum  Theophrasrua  in  li* 
9  XX.  Leguin  eliam  significat,  locus  scenam  am- 
•nSy  ludorum  appara.tibus  destinatus.  Didymua 
tem  aditusy  qui  ab  utraque  parte  in  orehestram 
tenty  SIC  .yocari  dicit,  -—  Priorem  explicatlonem, 
ae  Theophrasti  auctoritate  quodammodo  firmatur, 
kneiderus  suani  facere  videtar  in  Lexlco'^r.  T» 
li  p.  fi8i  ▼e^  «dit. :'  ^^UaQü^gwninov ,  ro.  Dem.  520  et 
Hiix  IVf  109.**  (aed  hie  locu^  in  aequenteui  ex» 
(oiliöneni  pamm  qnadrat^  '^spatium  post  acenam, 
li  ^Testes  mutabanc,  uiachinaeque  et  ornatus  sce* 
M'^inpcMiti  erant/'  At  ai  haec  vocis  aignificatio 
lE|Aitar,  cur  parasceniorum  vocabulo^  multitudinis 
■m^o,  usus  est  .Demosthenes  ?  De  nota  figura 
ntorica  hoc  certe  loco  haud  cogitandum  erit.  An 
Üio  plara  huiua  generis  spatiä  vel  conclavia,  vesti- 
hs  mutandis  inservientia ,  acenam  oircumdedissa 
ästimemus?.  '  At  quoraum  tunc  epitheton  iU 
iii  Sfjfjtoffict?  idque  non  temere  addituui,  sed 
lif  nt  sententiae  vini  mirifice  angeat  ex  öppositio- 
11  Terboruin  iSititi^  Snt  illata.  ^^    Quid  cellis  bis 


45  ita  Houeiius  (Voy.  pitt.  T.  11,  p.  37  coli.  pl.  XCIL 
k,  T.  V.)  in  theatio  Tauromenitano  duo  ampla  coiiclavia 
kttraque  scenae  eztremitate  fuiise  animadvertit,  quorUkn  vix 
!■  usus  esse  potuit. 

iÖ  Etiamsi,  Spaldingio  auctore  ad  or.  in  Mid.  p«  12«  ora- 
■nsTtrBä  ngogfilw,  iduitijg  m,  %»  dfifioaia  absolute  petita 
Bcifjas,  ne(pie  tä  djjfioata  {locum  publicutn)  ad  ^ra^ororxijnai 
l&xiB,  loci  tamtn  sentientia  tadcm  maiut. 

H  ä 


.11 6  .  :   Üc  thea'tri  Graeci  partibuB,' 

Testiariis  .cnin-:pbpulo  commune?  Theoplirasd 
plicatio  udqne  litetu  dirimerety  si  ipaam^in'li^ 
ei  US  de  Legibus  legeiremus.  Sei  ut  iUa  paiüiiu 
finite  ab  Harpocradone  commettiorannr,  cuius  - 
ba  "eoixe  xaleiai^ixi,  vidötUr  ajiffMarf^  et  ,^ig  ^ 
tpQaoTog  ,1 , .  wjTöff  fi^a  Crsi,  tUr  Theophrdsbus  '• 
quodammodo  (oaktUe)  signißcat''^  non  Um  diserl 
Theophraati  hie 'legi  sententiam  indicant,  quam 
xicographi-opinionem  meramque  coniecturam,  1 
'  dato  philosophi  locO|  quamquam ,  ut  ipse  fitte 
.paruui  firmiterf  imiixams  aigniRcatioiiis  huius  ^ 
tum  argumentum  e  testimonlo  hoc  elid  vix  ^ 
apparet.  Ceterumi  licet  cellam  unam  vel  pliute 
strionum  usibus  destinatas,  ficenaeque  vicinaf^, 
rojcenia  appellata  esse  •  conceäseriiu  f  non  tat 
unnm  hunc  tantum  vocabuli  huius  significatumi 
isse  f  inde  efiicitur^  ^7.  neque  hinc  vero  abahnile 
detuT,  Demosthenem,  nostro  loco,  iilio  eo<|ue 
öradonis  seriem  magis  accoinmodato  sensu  vo< 
banc  accipi  voluisse« 

In  Scholiis,  quae  ülpiani  nomeii  mendun 
oratoris  verba,  rä  jta^aaKiina  (p^ävtwv,  irQOCft 
X.  T.  h  sie  illustrantur:  TovtlGTi,v,  aKoq^QdxToav  - 
inl  Tijg  ffHt^p^g  ^tgoSovg ,  tva  b  ;^OQog  dvay 
^fjTcii  niiQiiipa$    Si»  i^g  i'^wSev  dgoiov,    xal  o\ 


/  * 


47  En  longe  diversum  vocis  nagaaxi^yiw^  singulaii 
mer6y  significatum,  Polluc'e  teste  in  Onom.  1.  IV.  c.  if,  ^ 
T,  I.  p.   414.   oTTOTi  /uev  arti  rttä^rov  vnox^tov  dioi, 

y/u«.     Cf.  Scaliger  fpet.  I,  9 .'  - 
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ffaiivovTog    ixiCvov,.  .avfjtßaiv^^'KarwyBlSujSat    top 

>MQß  tpa  aaq)akStg  al  ^v^i  ixxMaf^Tai,  u  Quodsi 
cxplScationi  huic  subiungamus  quanr-fitymologici 
itiUam.  V.  Jla^aaxi^Mia*  elg  rip^  atn^uifif  icyouaat 
icoSdij  tum  Didymi  Graiiimatici  verba;  sapnä  iiin 
f  liirfataj    apud   Harpocrationein :    6   &(  ^/Air^o?  ra^ 

IMtti:  tria  iam  nai^i^aiunua  bt^stiinonia  haud  cön« 
[' IMaeAda^:»  ad  emnque  ünem  consentientia  ^  ut  ^ra« 
fmm^ui  ixkt^Ugendi  aint  aditus  in  theat«ai|ii;  hm&t 
iniis  )  nolum,.  divers^ ,  quod  in  adituüüKLjlQCö  de«^ 
ligiyttk)  -väriare  rid^ntur«  iQiioüäenUü  ül^Miüus-.et 
Il^alogipi  9U€ftox.  Jfik.  ^fißnom.  patuiase  omtendujaik^ 
coi  ad  orchestram  fuiase  tradit  Didymus.  .  Qnaia 
len  DeaciQi'  an  divers^iftlltf  •  tantum  «peciem.  prae 
{exoiH;.  :Natn  quuui  in  GraeiGO  theatro  dKi  orcket 
^Üit.Hi  p.xo5eeniuiPy  per  q^zo^  ad  ipsam  >jcesan3t-  pco^ 
IfMedictamt ?.via  ^cicfur^t^  ;gradibus  a8oenddrent:/>5 
f£ta8f.^proxiiae.4iiiid«m.  in  orchestram  patena  r  ifcxi« 
{ipprie  minufque  accurate  etiam  in  acenani  patuisat 
'lid  poc^at.  Accedity.  qao4  Tocabulum.  axnriq,  >  ma-^ 
Üme  apud  aeqijtjft^rii»  lü^iguae  iiuc^rea«: .  Jiaud  uno 
pmi  aolet  aigniEcatu.  .  Omicto.locai.in^ilivnora,  tfcm 
Gntcoruni  quanv^^inpriuxi  acriptorttiiH'.  in  quibos 
r,  quuni  proprio  /pvoacenii  nonnisi  pars  ait 
nhhofta  Vel  »extf exxia  y  ipauix).  täVCLtn-,proscenium  de-*" 
M^t..  S^  ^uißas  T.  Gicfivt]  ^  ad  quem  locum  JtXiQx. 


"I  p  ■■■ 


48  Vid.  PoUux  IV,  i9i  ia7.  T,  I.  p.  425. 


116    . .  Be- theatri  Gracci  pwtibl», 

reverteminrt  rocem  «faainc  explicat,  valvam  medu 
sive  pfimariam, ' qua 9  Polluce  teste  (IV^  ig.  jT.  is^ 
qui  primas.fabulae  parte»  ageret  histrio,  (n^iaTsty 
YiCTTT^O  in  proacenium  egredi  aol^bat:  Sxijyii  it\ 
fl  fiiati  ^v-^a  f>QU  i9edT(Mv  .  (theatrum  hoc  lo 
räanifotteö  pro^^ro/^emo  ponitar).  Et  Etymolog 
aiictQn\l.')  1«  nn^aaxipfLm^  ^%^\\UX\OTi\  suae  »tati 
aetbiidrsignificationemi  qua  vocem  avtrivii  accipi  l 

0x.i)rfi  Si  iati  ^  rpy  ^v'^Ailti  t^yofiir^*  \i 
▼ero  thymelen'  qanm  in  orchestra  ^ugfMCiin  imt 
ex^Pa)ldctfi(^4x>n»tet,  re  accutatius  perpensa,  ead« 
fere  •  kK^iliaiua ■ 'i^senceiprtia  '■  cohstitui  •'  poaae  ^  Tidee 
quaq  Didymi  verbia  abi^'üephaestiMe  ^laüdatit  oc 
tinetiir.  .äJJi^;  '     •     ■*'■■.:    rytA^-'^     •*'>-  "•.  •■ 

i  Ifeetemis  'mihi  vidMl'  prcT  i^fe- sätia  cerU  ] 
ttitsae' barere,  'parascenii  in  oratione  Miditihix'x 
qm  latera  vcenae,  neqiie  xonclavia  quaedat^  ibisi 
bhuiki«d  vettes  mutandaa  uMbne^estixiata  aignifia 
aeili  i^jas^fM«  ab  utraqun  a^difitii  Sparta  aditHs  iü 
inter  th^atmm  proprie  diäturh'  et  pulpitum  sit 
.  ijui  extrorsumt^n{enMas  ih.  orchesträm  pat^ha 
eoadeiu  mniiMtf^-fuoa  Pottox  pänlio  {ftferlttü  §. : 
T.i.  p.  405* liiii dieatripsFt  Verbia:  Tai' lUfWoi  na{ 
imr  ^  rfilwiiiij^va  wyQo&BV)^  %  in  Ufiivog ,  ^ 
niXBids  äyu*'*  ci  Bi  '-^t^axi^i^  nt^ol  ä(fixrovfiii 
utita  rip  iriptny  wUiaoiP-,   'thel'&iyvit   bh  Hat» 


4i>  1.  h  $.  larj. 
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yovff«.  Fatet  hinc,  aditus  hos  proxime  quidetn  tcto* 
abttsfactoa  esse^    quibus,.  si   ex  urbe  aut  portu 
'i^rpve  Teniendum  erat  9     dexter  ille,    «i  abexterä 
gsnte  ant  regione,    bic   laevus  per  orchestram  in 
Ipüpitam  patebat;    quo  duplici  aditu^     nee  ßne  di- 
f  monente,  ut  vidiinus,  Vitruvio,  ^^  Romano« 
wn  edazn  theatra  insiructa  eranti   hoc  aolum  dis« 
coniiife»  quod  in  ipsU  ii  verjuris  h.  e..in  angulis 
MBMque  ac  proscenii  conßniis  reperiebantur,  con« 
.taia  Graecö  tbeatro   uiulto  anterius,  neque  pro» 
^^e  in   proaCf^um,   sed  in  orchestram  patebant« 
^igiavreiQ  üin^ra  baec  in-Graecis  theatria  non  solia 
^aperta  fuere  actpribus ;  per  eosdem  apectaturi ,   or- 
diMtiamtranaeantes,    ad  sediiia;  sua.in  theatri,    e 
taffOHM  proscenii  siti,  hemicyclo  exstnicta^  perve« 
^*'    Quociroa  gradus,  quorum  ope  ad  foroa 
aedilia  aacendebatur,    aut  in  orchestram   usque 
[Wocd   erantf   aut^   ai,    quemadmodam  in  theatri 
tiniiomenitani  et  Gabalensia  ruderibua  adhnc  ex« 
[Mntibuaf  infimam gradationem  akeracrepido^'  totam 
[kmUena  orcheatram,  praemuniit#  acalaruni  a  latere 
lini  huic  inciaanun  .ope»    C|im  orchestra  con« 
)bantur.  ^*    Atque  sie  attriiiutum  illod,  SvftO' 
in  Demoathenia  oratioii«.|  ouni  opposito  1  ISid- 
Pt^är^qäo  referendom  sit,  £icile  intelligitur..  MU 
I,  qaeritUT'  orator»   mira  audacia  et  impudentia 


^k^ 


f\ 


50-v,  7  extr, 

SI  Vid.  Stieglits.  1. 1«-  p.  55«  sq. 

SA  Cf.  Sfie^tz.  1.  1.  p.  $65* 


I20        De  the^tri  Graeci  pai^ti^u^^ ; 

sua  fretai,    rd  adkus  ad   thaa'tfinn  'jmhlicQs^ 

priviUus  homoi  obstruerie;  clavisque  occludere 

hl^sitavit,  tA  noLQoaxiqvua  (pQoLtxwv ,  TtQogrikmv , 

Trj€  om^'^ra  Sfiftoa^a,     lam  qaae   de  Midiae^    i 

agentia;    consilio  monet  -Pseudo-Ulpianiis  — 

anfalaoi    pamm  refert, —  certe  nosdrae   hui 

plicationi  minime  adveraantur.   ^'Aditna,  inqai 

acenaiu  acclusit ,  ut  chorHin   a  Dei^osthene   in 

ctuiu   devio  itinere  pei^  oatium  ^externum  in 

cogens,  mora  hac  iniecta,  ipanm  choragum  spe 

tibus   deridendum  proponereu"    •  Qttam   muli 

trocabuliy    ^cena^    aignificatip    ait,    supra^  mor 

est.     Quodai,  ex  Graeci  tkeatri^  stt^ctura  ^  adit 

acenam  alii .  nulli  indicatii  \Ac .  possütit ,   quao: 

Uli    ampjUuipii    in  '  orch^stram    pateubeSy    :qu 

l^oUux  meminit,   quosque  Did^mus  et  Etymo 

auctor    voce    nuQaaxi^via  ixitelligi  oportere   p 

piiuiti     osdum  exterfium  (^Sii  t%    e^an^ev  sk 

de   quo  Ulpiani  loqauntur  Scäiolia,    non    eri 

trium  valvarutn  uiüi,  quae^  VitruTc^o  et  PoUuce  : 

ribus,  I3  in  extreniio  fvoseenii  pdriete)  qui  pi 

scena  dicitur^  c(mi{»areiU^8'»  cumxespectu  ad  : 

res    illoäy^intetf  pul^itaiU;'^t  tj^^truin  sitos, 

aditus  i/2^:tfm(]|j,  dl|n  ifWStv^pXjioctemäe^j  -quu 

Ulpianua  non  plura^  jed.  iiqum  tnodo  ostkim 

|U«nipr^,.  triam  v^lvamm  mödiamf  quao  r^g:! 

pellatür»  ^^  ut  primariami  significare  finnx  vo 


f^m 


si  De  Archit.  V,  6.  -r  Ondm.  IV^  19.  $•  124. 
H  Vatvae  regiae  ap.  Vitniv«.  1, 1.  coli.  FoU.  h  c. 


l^^M 


impr.  pftrascöniis ^et  liy|>ösc6tiiis.    isi 

lii^ciri^  licet;  '  eandem,    quiftn   Suidas'*'    seena^ 

i^AilSgnaif«'^<Jui  quidebi  locus ;  iam  hlc  de« 

repetendus,   tantum   abest,   ut  cum  tentaciB  a 

ptraseeniornih  apud  Demosthenem  ekplicatione 

f'iit:  eaiu  etiai]i''lf6nfiTmare  videatur.     Sxfjt^ 

^i^^Mtit  sunt'  Lekic^giBphi ,     ^  fu&ff  SvQa  röv 

wA^'^i^-^dl  T(flt'frbe$lK(Jxi^£a  ^  6^/iiGj0a  x,  t:  A* 
(lliBi '  ffjh^ri^  pürtmn jmädiam  interpretetar ,  qciae 
[jlttlS  l^iauntur  verba  :  paras^ema  autem.  rä  av^&ß 
Tftfey  T^?  fiiaij^  &viga9:'itiäexn  de  porda  inteU 
esse  videntur/  9QbMidit»  voce  i^mx;  at^üd 
ant  de  laYiuis  ad    dextnuxi'lac  ainiatvam-l^^iaa 
inm-^eriti'  -aut   de  o&öqne  stdim  iUH-^ih- 6r^ 
'j^aHinfe;  If^t  rWüfy  minua  qüadirai^  ^rU 
'iMifea  qnad  nibx'MBtteiüntur:    "^^Uc  disertinai 
iV'foenaixi  et  paraeceiiU'^bitim  exd^it'o/*!?^«^ 
Interiacent   enim   y}roseeiäum'}''m  pälpUum 
[M  hyBiOH/    Reatat  igitüf  posterior ,  q4ae  vöcabu« 
ita^ä<nrtpn4Ji  >^  #dftdiil^4Af  orchestri&äk  -utiros^a 
iitbet/ittf^  tLt  tc&iasf^tHict,  in  qaof^{firde^pteie 
partes  *  ehunlei^ätti^  ;''^htentia  'iket'^ :.  aca-i 
^i^lvas  äcenae  medÜS^^sIgnat;   panAcenla   au-' 
aditiia  ald  -medläiii^' ianüiEie   latus'  utntmque^  et^ 
y^diatrtiua  laetite'iiilam'«9xpoiiain,'a  Snedia  er^utnii* 


m'  t(i| 


•  > 


It     1, 


ir 


IG  paullo  polt  C.  oi'^l  <pa)iloip6(^i  * ,  .aq^i^avicu ,  ol  fii« 
9»  xa^oSov,  ol  9i  %uxä  fiioag  jag  'd'vga'gm  ' 


|2^        De  tUealri  Gtaeci  partibu9,  . 

iaveatigafe  conati  sint.  A  Quorum  vel  incnria 
negligei^tia  yindicat  nos  priir^rii  in  bac  re  scri] 
ris^  gfi^i^/j  f^VLi^^m  elegimus ,  doctrina  et  aactori 
Cij^iua..^^:h5gp*p$cenip,Ji^^C,ieguntur  0.^1,9.  §.  124 
^  j  T;Qi.ßfi.  Jnoaiti^ffV:,  ^oay  tcai  ayptkf^tCpig 
itAaf^TO^n-QO^  TO  /diai^pv,  tSTgaftf^hotg ,  into  jo 
yaiov  .xeC(Apff\v*  ^^Ilypos^riiipn  autem  colufnfA 
jfpi;^tu(s^Pirnqpum  craäj  l^fiefUrg  y  quod  pulpUo  . 
iacep ^/idvfrsis^'  ,    ^.  .;.    ,f 

Hanc.|  quam.  {[^iijijq;|iis,  PpUuqia  ^sent^nt 
^8Q^  cur  autuamn^^  {Vii:|UQ.disertiua  ia^xn- explii 
Äam  ciftU  Longe  .jeaifj^ipi^dem  cl  But^iiipftnftqis  G 

Theat9r  hin ,  mfjji^ßäujfi}  JHiÄ  ^^^MP^.  Bfi^^^^ 
i^  ei  SceuAfinf^^^,^«^  pulpito  aiu»  a  parte  t] 
tro  a4yem>  cplumnis  el  at^ti^i  cpndecqisaia  -erai 
In  quo  Uxnen ,  atatim«  did]^[i4M^  sceriß,  Uifer 

Ql^l^i^fbühf^*  Notis^ima  jegr^i^i  j:^  est,  pra^pj^i 
pem  v^rp ,  quum  per  ae,  tunpi  i^  conipoai(^one, 
i|f  Xal^npram  sub  (v.  c.  ii^;_/f{3/^r^/zir/i,^u^#äa7i 
i^tevdoni ,  >tiam  id.  .quod  jprpffPy  vicinurp^  fin^m 
^^U€U^\  ^^^Vmm  öÄK  ^fgiMBcsire.  Itaque 
cabillum  .vTcoax^if^.  parltj^r  der^ojco  ,j[cenfff^  vifiin 
ßfiitimQ > ,y,el  jt^^jfenajp  Pitß.t^t^iiff,^^^ qxpli 

■■    ■   ;,  'i^, — -li,..  ti  i  ■  ■;•   '• — f.-  '^     ,Ti^'>f*  iUf   *-"'ii 

^  ■  *  ■ 

•S<f  In  Ä*^pfad.  ad- Vitruvii  veis.  fti'diaAift"t::^i/p; 


I . .     •         j    ^  ■.<  h. 
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impr.  paräsceniis  et  hyposceniis.    «iaS 

j|MMit:^aäm  certe  nominis  potestateni  vocabnlum 

'Jhterbahne  ^  scena   inferior ,  vix  admittit     Satin« 

^tnr-nobis  visum  est^    Graecum  noiuen  retinere» 

n  Latina  certe  lingua^  compositia  vocabülis  multo 

Unna  abundante,  frustra  vocem  quaerentibusi  qaa, 

V  Graeca  vnoax^iop  ^   ^itraqne  prae^ositiohis  visp 

ifra  etprope,  ad  acetianlL  \elata  >  contineatun 

/     Deinde^   quam    sCripti  codicis    lectionem/  r«« 

tfttfifiirolc ,  illo  praeeiüice  'recepimus,  haud  du« 

lit  multum  ea  prae^ät  vulgätae^  tergafAiÄtyoy; 

fia  auctoris  sententiaei  nescio  quid  otiosi  et  super- 

vacai  obtruditA.     Hyposceniuin- enim,  baud  minus 

qum  scenaiiii   theatroV^«  ^'  spectantiuni  sedilibus, 

airenum  esse,   lectorum  quisque,  nee  admonitus, 

latdligat ;  non  item  f  Tii3i  diserte  meminisset  scri« 

Jtor,    statuäs  (ayal/Adua),  in  hyposcenio  e  theatri 

ihre  spectatoruni  regione  positas  fuisse:  nam  aUor*- 

aSa  etiam  versae,  non  recte,  sed  oblique  theatrum 

qiectare  poterant 

Deniqüe  extrema  verba,  vito  xo  Xoyslov  'xeC^ 
ßiPoVf  ab  interpretibus  ad  remotius  vnoax^ioy 
lere  relata ,  rectiua  cum  nomine  proxime  praegrea«  x 
10 1  ^iat^ov^  coniunxisse  me  arbitror.  Priori  enim 
ntioni  ipsa  verborum  collocatio  in  ennnciationis 
ine  adversatar.  Quibue  si  auctor  hyposcenii  Idcum^ 
L&idicare  voluisset,  statim^  opinor,  voci  vTtoavtfipfiov 
Q  snbiecisset.  Ut  nunc  illa  posita  sunt,  vix  alio 
pertinent,  quam  ,ad  explica^tionem  ambiguae  rocis 
^(ttiffopf  quae,  e  scriptoria  consilio^  propria  sui  signi« 
ficttione,  de  aedlücii  theatralis  parte  illa  orbiculata, 
tilogeo  sive  pulpito  ^uhiccta^  in  qua  populus  spe« 


/    I 


1526       Be  tbeatri  Graeci  partibus, 

ctabat,  hoc  loco  intelligi  debet«     QüQd,  quam  ndi 

«nimadvertissent  interpretes,  e  prava  Terbaruin  bi 

TVLUL  constructiohe  sponte  ortum  esse  puU  errorefl 

aeque  vulgarem,     quo  Graeci  theatri  hyposcenicm 

fuis^e  atatuitur  creditus  quidam  anterior  lögei  sii^ 

vulpiti  parieSf    in    orehestram.  descendens^    qnen 

hinc  9  PoUuce  auctore »  columnis  et  statuis  vestitiü 

atque.  diaünctum  esse  autumant.  '  *    Errorem  dizi^ 

vix  enim  aliud  noxuen  meretur  opinio,     et  itoDB 

veteris  scriptoris  auctoritate  fulta,  et  multis  de  caü 

aiSf  ex  ipsa  theairi  antiqui  structura  petitis,  repyj^ 

Gianda.  *^  ig 

Etenim  Vitruvio  docente    (V,  8  ),    logeum  \m 

Graecis  theatris  ultra  deceru  y    ad  summum    duod^i 

dm ,  pedes  super  orchestram  asaurgere  non  debniu 

quae  sane  altitudo  nimio  magis  erat  modica,  qualij 

ut  paries  illius»     quem  volunt,    anterior  columjm 

vestiretur,  iisque  pariete,  ut  aumere  par  est,  haap 

altioribusy  ne  histriones,  in  pulpito  partes]  suas  ageitf 

tet,  undique  spectandi  facultas  adimeretur  poputoi 

Tum  autem,  quam  theatri  partem  columnae  fulsilfB 

ae  illae  putentur  ?    Quae  si  vel  pulpiti  anteriori  adf" 

motae  fuisaent  parieti,  necesse  tarnen  erat,   ut  trti^i 

bes  procurrentes  aut  tectum  qnoddam   sustinerent^ 

Accedit,    quod  pulpitum  cum  proscenio  e  tabuIilP 

ligneis  tignisque   fere   constructa  esse    superiua  do^ 

coimus,   quae  asseres  palive  fulcirent,  qui  per  Qtjt^ 

chestrae  pavimenti  foramina  demissi,  in  aubstni«q 


i 


58  Vid.  Stieglizii  Encyclop.  d.  b.  B.  T.  IV.  p,  ^6%.  QiiS^ 
Bülcngcrii  Descr,  Theatri  1«  q*  p.  tsf  • 
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impr.  ^arasceäiis  et  hyposceniis.  ^  127 

Dibus  'theatri'  f Oj[^icati^- defigerentnr.      Mobild 
fuisse  seqaiturt    sc  tum  demum  exstructüm, 
fabalae  in  theatro  agerentur,  quibus  peractia 
lite'r  rursui  dissolv^t'etnr.  ^^     Quod  si  bene 
:,-  per  se  intelligitar,  qäam  inüpröbabilis  ait  ra« 
lata,   quäQ  hyposcenium  pulpiti  parietem  nescio 
anteriorem  fuisse  vulr,  eundemque  cblumniä 
lltamis  magnifice  exomat.    Nee  sane  iiigit  Stieg- 
'  expücatibnis  -huiak  atonlet:  quätn'Yit  remo^ 
t,  proaceniam  noxi  >kl   eünctis  theatris'  e  lighö 
ictum  fuiase  suspicatnr  (p.  563)';    ceite  non 
laneunif  in  cuina  parte  anteriore »  qnam  cnm 


ff^.Homtlims  Voy.  pitt..  lia  la  Sicild'T.  11.   p.  97  (-coli: 

aen.  XCII,  9):    **^a^  tiace  horizontale  indiqus  iin  de 

coridois  soutenains  dopt  npus.venons  de  parier»  et  dana 

el.on  descend,  ainsi  que  dans  un  autr«  semblable  qui  est 

ila  partie  bpposee  ae'cet  orchestre,  et  ils.  se  communi- 

1*011  k  l'autre  en  passaot  par  le  souterram.    11  y    a  det 

quarrt,  disposet  iüivant  Ta  direction   de  ce  coridor; 

(üpondent.  au  nur  lateral  de  ce  coridor.   -iU^  servdiehf  ä. 

perpendiculairement    des  pieees  de   hois  de  huit  as. 

foaees  gmarres  potir  supporter  des  poutr&s  horizontales^ 

Usqmelles  on  mettoit  des  planches  afin  d^agrandir  le 

. .  •  •    Toutes  les  ouvertures  par    oü  l'ou  pouvoit 

daD8  les  coridors  souterraius ,  etoient  boucbees  pas 

tiappes,  et  le  sol  etoit  uni  dans  toute  son  etendue,  lort* 

ne  faisoit  pas  usage  du  pulpitum.    Dans  cet  etat,  l'or« 

pouvoit   servir,    soit    aux  assemblees  publikes  que 

beaucoup  de  villes  grecques  on  tenoit  au  theitre,  soit  k 

ceremonics   religieuses   qu'on  faisoit .  quelquefois  dans  ce 

Heu  cpii  n'^toit  pas  prophane  chex   les  anciens  conuna 

neuf* 


■  I 


\ 


12^   ,  .   J)e  tlieatri  Graeci  partibus^ 

alÜ6  hjr'poscenium  appellat^  inunu  depr^ssiof  «Nj 
seiciatur»  ^?  'Sed  Herculaneui^  theatriun  ab  Rlf 
xuanis  conditum  essie  constal;  nos  autem  Graecodl 
quaerUauSy  ^ctore  PöUuce,  ..£sto  tarnen;  Gneodi 
.rmn;  theatra  npi^nulla  Herculaneo   eatenaa   faerif 

m 

similia:  num  hundü  muro  congruum  dtatuantm,^ 
columnaruin  dices  orna^um?  Nimirum  ia  vetttfig| 
in  architeccura  .pulsbri  i^t  decori  sensus  ainof^l 
jbrac  et  iiicprriiptua^..  ift  Jimaamodi  ineptiA8t<iMI| 
^ic;imf  probarency  se<|  »tojl^rarent.  -    ,;Bi| 

Kadern  Eere  origOf^;^^  nee  maior  est  auctoriip 
sententiae  aliorumj  }yjif  orum  doctorum, '^  qui  hyUK^ 
scenium  in  orchestra  quaerunt,  et  pro  loco  ll^ 
bciit/  in  quo  musici  artifices  artem  suam  exerql 
bant.  Locmn  .quod.  attin^t^i  qui  ita  opinaxit^ift  l| 
easdem  paene  difficultatea  indurrulit,  ptöpter  4^1 
aüperioreln  rationem  rtüciehd^m  cenaülmus.  N« 
«nim  columtais  liec  statttis  pönendis  idonens  fnii 
videtnn  An  pulpitum^  sive  auggestum  quodi' 
intelligendum  esse  dixeris,  fultuiu  illud  ,€qh 
in  qaaruzu  intervallis  statuae  ponerentut?  = 


1  ■    :. 


eo  SimUeiti  mntum  Houelius  tiotat  in  theatro  Tauromin 
tano  1«  c^  p.  98*  At  neque  hunc  Graecae ,  sed  Bomänae  ol 
beri'architecturae,  ipsa  aüttoris  descriptio«  tum  hoc  locoi 
p.  39,  mm  aliis  multis^  satis  supetque  docet. 

Ci  Nempe  ex  vitiosa  verboruni  vno   fo   iffyßtop' 
apud  PoUucem  quum  constructione ,  tum  interptetatione*    ^ 

<^2  Kambachii  ad  Potterum  T.  L  p.  95  Not«  Schneid 
et  Keichenbachii  in  Lex.  Gr.  sub  voce,  .9] 


impr.  parasceniis  et  hyposceiiiis.   129 

Oft  tale  suggestiun^  columnis  impositum,  si  iuata 
berat  altitudo,  logeum^  in  qilo  hiätriones  partes 
JH  agebant,  supereiiiinertf^debuidset :  quoJ  aeque 
■mm  verisimile  ac  sileniium  Follucis,  qui,  quuia 
lestra  dicens,  tbymelen  eiua  partetn  diserte* 
loret^  certe  hypöscenii  non  oblitus  fuisset^  qiiod 
Bm  orchestra  exstitistte  volunt.  Deinde,  quab 
»,  qais  nsua  es^et  huius  suggesti?  Ut^  inqui- 
anui'ci  in  eo  stantes^  dum  fabula  ageretur^ 
suam  facritarent.  Sed  bis  u^ibus  thymeUn 
risse  vidimaa.  ^^  Similes  atttem  hypodcenii, 
uu  acriptomm«  qaod  stiaui,  nemo  prodidit. 
Dnde  tandeiVi  fiuxerit  sententia  tarn  diserre  tra- 
if  —  Nempe^  niü  fallor.  ex  Achenaei  loco  (\Wy 
631  f.  Ca3.)f  >n  quo  de  labenie  muaica  arte 
18  interloquutör,  vulgi  as^nsum  ^  popula^ 
approbationem  pro  certissiuio  olim  mediocria 
insenii  indicio  habitum  esse  contendit: 
äiopodori  civia  Phllasii  ^^  aalso  quodam  di« 
ifirmat«  Qui»  quum  tibicinuui  aliquis  magno 
plansu  excipicba^ur^  ^^  ipse  Adhuc  in  hypo* 


r     *" 


^^  Ci'  de  tlxyiTiele  in  tlieatro  öraeco    ad   cakem  Txa-  • 

Soph.  a.  1^. 
iH^riptorit,  ut  videtttt,  antiqui,'  hec  Jgnabilis,  cuiur 
iphiftta  ,  praeter  hunc,  aliis  etiam  locis  meminit,  v« 
xj.  p.  445r  B.  XIV,  9.  p.  639  A.  cf.  Meuis.  BibL  Gr, 
Gronov«  T.  X.  p.  1269  B. 
>A  Oc  tibicinum  coiDOiissione »  quae  ityigp  äifliirw  dite^ 
ri  co^taachiin  esse  appar^t«  Vid.  Demosth,  m  Mid.  c. 
1»  Spald.  colL  Fr.  A.  Weifio  iu  Prola^    ad  Dfmostli« 

p.  xciu.. 


>/ 
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iSty         De  theatri  Graeci  partibus, 

sceiiio  moratui  j  ^Qiiid  hoc*?'  ak,  ingena  Jiaud  A^ 
"bie.  peccatutn  commiserit  necesse  est^'  (i.  e.  turpü 
siaie  lapsns  est  tibiceri)^  significins^  alioquin  a  mid 
titudine  non  taiu  fuisse  probatuxn.  gg  \;i 

At  totaxn  argumentationi«  vim,  quam  in  naij 
radtincula  hac  forta«se  quaerunt,  facile  iHteliigitiQ 
eo  tantum  vedire,  quod,  quae  laudavitnus  Terb|| 
itt  hyposcenioy  dum  tibicen  caneret^  prOnuz^cUviäi« 
dicitur  Asopodoius.  Num  vero  hinC)  quaeso,  id0| 
nets  coUigi  argumehtis  potest,  ipsps  tibicinesin  h« 
poscenio  stetisse  ?  Asopodoruni  novimns  quidori 
scriptoretn,  non  item  avXfjJtjr  »ive  tibicinem«  Si9^ 
spicari  igitur  licet,^  auditorib^is  eum  interfuissd.  Q^ 
vero  facium  sit,  ut,  quuni  noi)  nisi  audientiöi^ 
unus  esset,  in  hyposcenio  versaretur,  tum  demnvjf 
intelUgi  aut  recte  expUcari  posse  arbitror,  si'J^ 
theatri  Graeci  partem  hanc^  eiusque  locum  et  usufli 
penitus  perspectum  baberemus,  et  facti  ipsioSf'ijl 
Athenaeo  nimis  breviter  expositi^  adiunct^  omniij 
accuratius  teneremus.  Ceterum,  quod  res  ipsa  d^ 
cet,  et  antea  iam  itionuimus,  ab  Athenaeo  Qon  |äp 
bularum  co^nuiissio  quaedam,  sed  ayouP  auX^räy/H 
e.  tibicinum  concertatio  significatur.  Quod  si  Jf^^ 
cedas,  quaerere  licet ,  utruui  omnino  hie  4e  tbC||LJ| 
tro   (;ogitandum  sit;    an  potius   de  odßo^    inuflicWil 

\ : \  ,  J% 

^^  Kai  näXai  idv  to  nctgu  toXg  exXotg  tvöotufulvi 
71V  KcmoTsxvlag.  o&ev  itai  *A(Som65a^g  6  il»lotiaiog y  nifOtcitOt^ 
fiivov  noii  tiv9g  tüv  avXTjttüv-,  dtaTglßcov  'ovtag  Sr»  iv  ^ffi 
vnoaKTfVuo ,  iL  toiyt' ;  sJnev  örjXov,  ort  fit/m  utmov  /^'p^Vife 
ktg  QVH  ay  akXojg  iv  tolg  7T0?Jidlg  svdoxifirlaaviüg.  >'. 


/ 
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impr.  paiasceniis  et  hyposceniis.   i3i 

Icertaiionibiis  ptaedpac  dettiiiato.r  *Oda  iutem 
•enam  faerit  interior-Forrniv  paräutaque  distri- 
itio  et  nominsy-  tiinagia  ctiam  ignoratur.  Qaodsi 
hu  sniupaeria^.in  Uieatrü  ceitaaae  tibicines^  Bug- 
ihis,  in  quo  steterint,-  noniftiiiae  videtur  hiii 
jmelcf  nempe  idenaj-queMr^i  qumix:  fäbi^M.  age-' 
wtoTf  xnuiicos  artüiceff-cotiscenditte^  veterain 
iipioriuii  adctmtat^^.  docüiiiuiSt  tcmi^ae  nee  lo« 
pBi)  quid?  ne  proMäenUiift"  ^tdcm  «atfBitai  solU 
M:  esae  -pröbabU  e :  /it.  ..f-  ,■  Poatremo  v  ipia  i  xverhm 
|lHi  Athenaeumt  Star^^av^  airrog  2fr«  bi  tt^  vstv-^ 
Wifrkff  dum  ipse .  adhuc  'im  hyposctnio :  iri0¥*arHur^ 
ijmm  dicterio  AuiJpodott^,  ti.tovro  ;  -^ifikop  oft  n* 
iSm  puid  hoc?  iiigens  haud  dubie peccatum-co'm^ 
^iuwn  ejtf  comparentur,  verisiuiilem  reddtiffi^  opi« 
joneiu,  Asopodoriiiu»>  .  circuaistantea  in.othe  tnn 
tsae  compellantem  y  non  in  eodem>  quoartlfex^ 
ifpBta  atetisae,  aod  potiua^  diim  in  aliqilant<y  re« 
iHdoro  a  tibicine  loco  adhuc  Teraaretnry^^aubito 
Iddtodinitf  plausn.auditoi  admirabünduniFi  tuiifa 
l^fiobationia^caiitani  ipae  ignorare  almularet)  bam 
pLüi  qui  propina  abeasent,  aut  iam  diueiuä  artißct^ 
lito  aoam  exercenü  f  operam  ^edisaetitS^'  -  siAae 
iviaie.  Nam  si  ipse  tibidnem  probe  auscultad« 
f  vana,  ne  dicam  inepta,  fuisset  interrogatio. 
igitur,  Atb^ni^eo  teHCf  in  bypoacdttfo  tunx 
t,  hyposcenium  locum  a  tibicinia  sisgg^ttt 
um  fuiase  oportet.  Neqtie  ratiocinatipnis  hu* 
k^via  minuituri    ai  vel  potior  videatur  £ama  de 

k-- ~ : ■ 
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1  Sä      • .  De  tlißatri  Graeci  parti^u^  .  ^ 

/ 

alio  dtcti.  fatdus  aactbre'^  ^nam:.bmdatt6  verbU  adl 
tim  subiungit  Deipnoso^st»  :  ■  oJSa  Si  vh^ag  toSÜI 
IdFTOQiiacirraQ. :äg  'Arrtyevüov  Unwxos ynf^Ifovi  tw^ 
d  nonnuUis  äd  JtUi§enidern  räferrLtd  dictum.^:*^ 
^nimdicti-  illiai  «tlrapprime  convehiat  virö  vdr^Aq 
iaLjgiYirkl^.^f:a';i2bbn;ar  arte  factitanda  celebralj||li 
mi»  f  quos  f^  «ft '  bUos  iaceam^  .e  magni  EpaminoäM 
coticitma.v  ^icto:  apuÜPiabir^Juim,  ^^  eb  trabifäl 

chr^.fionrmiu^:'  penaitätis*  tarnen  diligenber  .dmcdli 
qaae  snodd  indicavimu»^^ni|nratiunculae  vioiätUA 
yix  credibileerit,  Ai^ligeiiidem  ila.loguutnan  mJ§ 
dam  ipae  iibtertibiGines,,ad  cerianAen  deleigtoa^>jjM 
aaretsmr-..^  .    -  .  .'iV 

'  Qaum.  igitar  hyposceniam  nee  pro  muro.^f 
paneldogri  anteriore  habendum ,  aec  in  orchei£ 
quai^rendam  esee,  idoneis^  nt  opinor,  rattombna'P 
nobismet  ipsisy  eb^iBperamiie,  aliis  quoque  pen^^ 
terimus;  restat  at,  qdisnam  ii  locus-  verisiBiUi^l 
aafi^apydne  videatuv,  dicannia.  \han  is'qtndMJI 
E^u^e  In  ith^atri  partis  :  hniar  descriptione  nM 
^U42Ä»s8i:^minterpjretandi  rationem,  quam,*Tio4| 
reta  iu^ii30y?fieq[aarift9  haud.definitur.'    Acceditsä^ 

-.X-  . —  , 

^9  -Vid.  lacöbiius  ia.  Aniniadd.  ad>'AnthoI.  Yol:  I;  mI 
SU  p.  57-:  ■■    ■'    '^'  ■    -'■  *     «   ^'^J 

öp  Apophüiepn.  T.  II.  p*.  19 J  F. 

70  In  Bruto  c.  5o.  coli.  Drasnii  Adag.  p.  i^j  edt* 
che!.  Bürette  in  Men.  de  l'Acaü  des  luicr.  'J[^.  XlX.  p^ijpi 


im^r  parasceäifs  M  Ify^s^di 


ispecicm  leVior,    rös,    to  interprettDus  non  am« 

^^^S^  aUrnttö' ti«^fsM.  tSTostro  i^W  i<^- 

[«^'Önomästici  aüctöf^'de'hy^cehiö,  numerd  »li- 

jbem  6nperiü8  (Q*  iS3*  P*  4^S(}>  ^uo  loco  piieras^ue 
pxS  partes*'  breilit^r  recenselr^f^  jfardieii^iwt  statiU 
iBnucit  %Ypdxc^ff>i/at  nuxiieTö-ufulütu Jinis. ''^'  CVi« 
rBv  qanm  discrimuiis  insistens  veibgua,  tum  uia- 
[fiiie  lifftnienii'^Tnilvti'fiL  Pdhuce^  S^rlu^itSit  cgm 
fBDs/  loeian  seehai  '^fi'pne  siÜ  idictäe  (l.  ••*  extin». 
■0  prpscenu  parietijy    ab  anSeriore  parte  ^   praxi' 


11  ä^tiis  'et  idörieui  '^Ibatu?  colüiÄnahtlit^'ö'rtiai 
Sin^;  qaibus '  pohlct^jr inäl&amtälf «ntur  lidgin^cae^ 
^in  qiiairual  spatiis  Ihtei^alirs'qiie  statiiae  'pöheHn^ 
rcfcima^nes.  Qaäe  quf<&6'iiiC  'spatf!i''iiGtörey/  e  trl- 
ü  scenae  iSniSüi  '(^xet^ntes  y'  qAntxi  ^^ilsissent ,  dd 
Kehiünä  e¥*i>ttl^um;  e  U^o'^ä'telu'püs  con^ 
''"ly  -pervenissc^  (lüt^iidi  süHt  Ci^i'.ö^mioni  ut 
8  qüoddam  pmSltthiin  cbmpareiUi' lice^^^^ 


I'.  K  '. 


^     '-.  'iK)  :> 


>  « 


'>U.  p.  7(6)  vocabuli  uf&tionctii  ittt^txpficalii^  ^f^o«9e1)yl0li 
E.dfem  BJumh»<rp(nf»iaTf«i}  -dm  XheatersrjxaKillAeÄlAi  «ni 
i|iLRi.xi^j.T^)fX¥^U;»  vQf  4^<  Sccns  im  Hfübaä^JL^^rrWO  die 

sik  ipielt»  Cf.  idem  mb  voce  ^vuiln,  '  QuQ.  vtrpmie  1»- 
S  fliuunvis  ^sLgenter »^  comparäto ,  vcrepr  tarnen,  ut^ ,  quam 
Kai '  vvcMrmynsy  sijgnifitatiöriexn' '  vei  Ipse"*  auctoc '  uiteUexerit» 

alnt  ptob^  ^olü^hi; -lectör'liäerki  ihJertns.'''     '  ^    ^ 


ft 


nonn|iUos  e  tjieatri  Tauropeni^ani  descriptione^jgiaaii 

re.     Sic  autem.ille  aitibuS'iQgf.nuU.ii^steactiaiü^ 
ftqijip^r  'in  Üih^ri5..4i3pjitiqi|^  Scillae  T.  IL  p..^^ 

f^rens^enigr^iM,..  et^  q<oj^ jy.  trouva^^une^quan^ 
tr^s-consid^rable  de  taJ^Uj? .  uiince^  ..d*iin  tres-bm 

•••»*  '  J       ,i»''.i'  ■-'     '..■:       .tk      ö   .%,'^    '■  fi'":l    Sflr 

S^S'^^^re.^^i  M  pouijoit  provepir  ,que^^de_.la^^ea»^ 

gues  oa  en  pierres  et  rev^tuci  de  cea  tabl^f  •  •  v 
C?  q^^i  aphj^ve.de  pprsuader  •Wö..<;®t!^^:^j^^>^^j5S8 

de.  mor^r*  qu;gp.a^  tifO^Yi.  g^  fcm^ 

trfs   dms^V^^gi^^^^  de    rav.änf^'^Cf^H 

^  Tou8  ces..  mqrceaux.  etpient  de  difiF^rQn):^8^ipügueja 

jBt  de  dißcii/f^f^  ^iametrcs,  teU^gu'ils  ßoüvoifnt  icog 

rinaiq^ent  lea  coupcs  gepip^fr^^. ;.. ,;»  (p,  37.)  //.^ 
trQuvti  auaai  des  base9  4ftr9i9i'bVe  blanp.  sept  cbadj 
taax  d^ordre  Corinthien  de  trois  differentes  meaift 
res;  dea  iHogeeeux- -de-eelonwea  eannelcooi  dea  hl 
«^, , .  ^efj  ^VFfel.ti^^yeji ,.  d^s  cb^it^gjc  ..de  mubp«  bla» 

■1.  .Diqtavhftec  eatdpit  «uctoria  3e 'o^reheaira  eC  pd 

pitcmobUl   aententia,    quam    anpra' Ideacripaimvl 

Tum  cadem  Charta  ita  j>ergit :        *    '",..   '     ■'   '    -'^ 

'^Audessua  de  ce.  plancher  factlce  ^du  puipitüm 

a*äeye  le.ßpqle  qüi  pertoU  ;/fx  Colones  ^nf,f^ 


impr.  parasceniis  et  hyposcemis.    i35 

ifmut^icenü  ß^oit  decoreaf.[comme  je  le.suppose 
|ni  la  coupe  de  ce  thi-aHrey  Planche  XCVI.'!  et  p. 
||:  *  J*ai  r^preaente  dans  jcette  ^stampq  cette  Avant- 
yene  pu  ce  Prosceniaiu^'  teile  que  je  Tai  trouv^: 
6oit  en  partie  deupit:  on  y  -voyoU.  eucora  dhs 
^t  des  troiifoni  de  oolonnes  de.granUf,  tous 
^'bcaaoG  •  •  -  •  La  jjartie  •super Uura  de  cette 
•sehne  me  -paroib  avoir  et,e  occupee  par  des 
ies  ou  par  des  chambr^  dpnt  lea  di^pcibaiipna 
effacees,  ainsi  que  \ts  pUcea.dea  croif^^f.'* 
.  Deniqae  p.  41.:  ''Les- places  des  cplonnea- que 
marquees  sur  ceplan^.au  davant  des  niches  de 
t'Scene^  .sont  telles  quf>  ce  iqu^pn  r^ace  a  pfi 
iqaer;  uiais  Celles  qui  sont  en.  retour',  lont  puf 
t  coniecLurales ;  je  Ies  ai  arrangees  selon  rorr 
de  la  plus  grande  vralseaibla.oce  pour  la  deco^ 
de  cc  lieu" 

^  lam  vero  descriptlonem  hanc  ill^strantes  tana» 
leiereae,  splendido  operi  adlectae,  XCII.  XCIV  — 
EVI  si  inspiciuntur  9  ipse  positus  columnarum  et 
Ifolpito  distantia  ita  &:)ngruunt  cum  sententla  no- 
|li  nt  locuu'.y  quem  Houelius,  alius  quippe  iiomU 
P  ignaruSf  scenam  anteriorem  (TAvant-scenet 
poicemaiu)  constanter  appellat,   non  esse  nl^i  hy» 


ium  Pollnci  cozniheitioratuifa ,  vero  minime 
kunile  videatür,  Adde  iquod,  praeter  istiim  locum, 
hl  nullns,  neqne  sub  pulpito,  nee  in  orchestra, 
kperiri  possit  satis  idoneus,  cui  nomen  hoc  com- 
Bode  tribuatur.  Quo  fit,  ut  vei  Pollucis  auctorita- 
I  ^cUe  nc5  tneremur ,  si  quis  rationem  9  quam 
lUbaimus,  eo  impugnare  vellet^  quod  theatri  Tau- 
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Tomenitaniy  ipso  Houalio  teste  FreqQenti^ 
quideiu  a  Graecis  constincci-,  nultis  tarnen  moi 
p09thac  refecti,  granditas  et  magi^ificentia,  maxiingl 
partem,  ab  Rotnanis,  Siciliäe  domitoribus,  rt{ü| 
tenda  videafenr:  tit  iure  hinc  dabitari  possit^  atnul 
columnarum  in  tbeatrp  boc  omamenta  primi  efii 
conditoreSy  an  aliquant»  serius  Roiuani  adinnxeftÄ 

|a 

Immo  SIC  arguinentemur  licet:  Quum  dabitari  ütl 
'queat/iqüin  Ora&ci  tbeatri  descriptio  PoÜucis  UM 
contineatory  ex  einsdem'  de  hyposcenio  verbis  Itit^ 
colligittn*  ratiohe^  partem  hanc  quum  cnhcris  Qiim 
'coruni  theatris  commeinem  hiisse;  tnn^  vero-etiM 
in  Tauroineiiicano, 'aüte  RonianoTUiii  iii  Sicilift^V 
minatinneai.  a  Graecis  incolts  exsrrncraiii  es«e.  Ott 
terum  eadem  pars,  iisdem  instructa  ornauientis,  af 
Bonianis  deFuit  tbeatris,  quod  non  inagis  Vitruvijl 
docety  7^  quam  Romanorum,  quae  adbuc'supersuitf 
theätromm  testantuiT  reiiquiae« 


Vilnae, 

G.  E:  Groddeck     . 
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\mxlt  den  Mann  mir; '  o  Mtise,  dto*  listigen i 

Welcher  so  Tielfach 
umher,  sjöi^em  er  die  heilige  Troiä  v6flieeret:  p 
Wohnstätt*  auch  sah  er  und  mancherlei  Sitten 

cler  Menschen; 
|Tid  in  der  Meerflnt  Ikt  et  des  sclunerzlichen  Leids 

im  Geinütis^  *^ 

[Idi^ffend  sicli  Rettung  selbst:  j  Heimkehr  auch  sei« 
'  '  •  '"  'iien  Gefährten:         -    '•    '        f 
[fikkhwohl  rettet*  er  nicht  sein  Volk,  wie  begierig 

erstrebter  '  '"    ^''    ' 

[Don  durch  eigenen  Prevel  erwarben  sie  Tod  und 

.'  ..-::.  j.   Verdeiben}    •••      ■  -  '  -  . 
[^richte 9 'welche  die  Heeir^  H3rperion*s,  des  Er« 

denbeleachters,'    ■  ^^   *"'^  • 
lanseten;  dartun  beraubte  der  Gott  sie  des  T4- 
«      .        .       iges ndei Äückkunft.  -    '    '•    '      ' 
DiMa  crzäide  du  uxis  Mdi  iski  Weniges,  Tochter 

Rronion^s.  10 


^ 
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Bdläufige  Amnarhingertf 


X.  iin  JistigBny  Zu •  Anfangt  1;v4inscht  xu 
lieb  ein  Übersetzer  die  lieaer  für  Ungewohnte 
]|)ftfii:evnden^  Cebt.e^,:^db.ib^  selber  oft,  wie 
dern  KunstJ}^fiissei)en  bei  ihr^n  Stricbep  und  f 
ten  ,  dafs  'tän^m  aus  güteA  Gründen  gewählten  . 
ArUtke  aelnifdgeMHi  (^fihl  ftjiäCierhiu  nicht  zustii 
ao  dar>  er,  um  nicht  ewig  oiozufrieden  zu  wer 
^ich^^tüchs/uh  an  sifh,  selbst gewQhnen. mufft.  ( 

'  aus  '\viit  er*^  nur  bitten,- 'diese  oft  geringfügigeii 
merkung^n  nicht  gleich   nabeh    der  Überset:2UD| 
lesen ,  nicht  dinmal  anrid£^m(»elben  Tage«  .Ms^nn 
«ich  nicht  zutraut   ein    gleich  scharfes  Gehör  i 

^zwei  so  jVerschiodenen  Seiten  w^enden  zu  könn 
•  übet  ■  die  erst  n^ueWit^h  besttittetie  ß^deul 
von  noKvTQonog  noch'  uichta'  zu  sagen,  fodert 
-yi^xite  'S]I^Ue.-  einc^  reio.  daktylischen  Wortfiffs, 
thätigen^  sinnigen^  wofür  ös  schwer  sein  dürfte 
nen  erschöpfendern '  als  Uhsem  listigen  zu  fin 
Sonst  Wi&i^e'M^'niemaüd«geni  den  gewafidtek- 

^  geben,  der  sich  sowohl  sinng^üODäTs  als  etymolog 
(von  r()e)r«p- nic^t  von  dei^.^m  lyrisch^x^  Spfac 
tcr  aufgekommenen  f^onog)  dem  Griechischen  \ 
te  so  gut  anschmiegt.  Deifin  UtoXvrgonog  umfafst  z: 

;  liüli^  -den  Sitxn'  .der  ^-pitenu,  isinlMiiTOf,  npXvaTpo 
no^nti(}og  f     nvi^ptiloffQUiV ,    ^wie    des    Homerisc 

* noixi'kofjtfiTf^g ,  ja  des  angrenzenden  komischen  a 
tfig,  dessen  Farbe  seltsame  Grammatiker  sich  n 
scheueten  durch    die   Änderung  nokvxQorop  in 
Text  zu  wünschen^  den  pfiffigen  für  den  gev^ani 
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i.S|is:tath    CcMniQ»  AU^  4A:Ji?CoAP^#9  dem,  ^oäcbt t 
|Jem  Houieri<Uscben  Hymn.  an  .Jierp^eß  V.  .13., .459^ 
Äie  tr^tß  -Sj^imine  gü^biihrt,  jf^lp^^ffi^ia  geradhin 
[^.jiiie  .odor  J^ers^hlageifheit  giebrai^ti.t..O?If,  la*? 
i.  wie  j^uch  ;Tlxul^.  III,  ÖSJ^'-di.  d^evllöotischea 
phter  dßn  liel4i^ik*iiter;callidusjyt^eryßstutu^  nen- 
^rals  5o/!/^/-5;..dA.i^lich  der-,  älteste  ]^§t(iinisffl)^ DoU 
[tipt^li  der  OdygsjEip  ^  s^ii]^  w;Mt«is  »i^^ht.  ande^$  g#* 
^Mbt  haben  kann;  da  Odysseus  selbs^,  IX«  19  sich 
f^enklich  Tw.^m^^n^d^r,  Xzre-,cl)^kteri8^t,  (og 
Ifjil  J.o>W«fAr.:  4f^i|>Wfo«'f  A*«^«|j,    wo^ii^/a^ftTswo 

Äflliil.da  endlich  ^'5^;iipd  Klughek, j&n^m  ZeHi^ 

Uliliist  %na^yma  sii4:t.?9  wir^,man  «ich  ;^g^ 

ii*:^ualW^ndeIte  Hnij^^^iü\}»n.,  lassen.      :  Ja^^ Ji'W 

[mU'etk  vSell?ich|:,:  urn.e4e»jMan|i^s  jJ^AW^ripliftrak- 

f»tfui;;j&ir6lch«i!iHpra2eB».  ^^i>?4WuefiM*?  «chwach 

lihiK   ^einepa  ,,^61^».  J^rMheii^eiij^rg^Jbt .  bestimme 

»preclif.a,  ftU"J>leibend,^  j^^rer^Vej^fiinung,} ,^0^ 

ilm  augh  Jürkazuerst  b.^g,jjÜit,.^X»;  33<h,".  ^,pt^ 

sdgleicb  erhellet,  dBf^:^9Xur(;i07Q(.jJ^eui  i^tuni 

nMULfein   kann»,   .Was  bier.z^nä^|i*«st,^j»!>gjt 

i|qjeA,4Qltte..    Denn,  pu  ..dp^ken  ,,'jd^Ilji4fp?  Sanjg^ 

M*W»0?W^v'iV»di:^fP^a  eijlfl  ..^^^  i^fi«  Wortspiel 

pl»,ii«ißT.  «W*:  «V   ^*   ?-.i.«^Hiri<^:q(*?xegetisch 

^r.fiihlt  «^ ; «n  dieWB|,iQrt^. ,ültwaiti»»;i^^ibo>ae- 

;.  und   ein  dr^ups^gcifil'fW  4«^;««  pJÄW^to^^, 

liasso  sich  fi^it  eimm,zyVi4^V^P^M4to,hf^ng^ 

..  Auch,  y pn  Wf »4  Mw  »ipU.lfif.»  VaPÄJenea'^bp^ 

j. >g«.  ,?W  .Wid^?:lBgw:ig:.^a4t§r.,A}ifi|^e|:>^  .die    4M 

LfoU.inJlBilJ^m.^vifil  jai^ärigpfftH^^iAls  A^«^  «tf 

|^iJ^eii«jbg?stiAHfB|pn  /JGo»^.  de^  (f^whtes  lj4i|«0f ^: 

iWti^ng,  w<eli;h(^.jS^^Jin\#«aot\g^^*Qljk.^ 

^ckwetliA  geJielj  4f^l«ie,  -wiecJ^oflimf,  ^.^wi&.Äi^m 

haW  VQÄbewhfl^fÄW«!  Aw^f^cl^'ll^ni^^triio 

rfH  ^jbr^  .(mfingen.  f:«Äiil^W*ff»i>WSicJMI^«liloftdy^ 

mvhAßT^  Anrede   an...4ig,.iyjuje  ^^g^^erJÜllaf-ife: 

«d  wie  kömyie^ako  'die  ,HV6r8fltzwn|ji(Binder&?.!,i7/^ 

.    Dm  feierlich  CLltt%S  :IA<^  >«elbii«.>j:cifiktfertigM, 

tJifU  An.  ISf^  ^^-  .-...^  Kr.' •     \    .-  ;^  .i.-..ij 

-     /         ■  •       r         ■  '  O^l*    Tl  ■  '•  .• 


als  bei  licri  Altffierii.    '     ■■-"f*  -- •        ^'  ::i.- 

»•'  '  VrrQrWdkhTt&tte  —  rf<r  M^hsäieft^-^f^^^h  in 
etsten^*Sliin'6.'tr6n  äotv ^fVohnirhW^  AufinttinUtsön 
^oxLSitYii  ärfTtÜ' ^^gmhmp  noch  in  Pi'öpsö  ^brkoitiia: 
55'.  B.  Herödot;.  I, '^g.  -^Metrtalfclilci*  J|ti««ÄChcn  ^Wi 
Jen^  bA^ß'^icö  det-Vier*  mit>«iirito;Vftrbuiw/-vr«i 
lk  aücfh  aas  trAilef^'lfög't',  nttch  ^HoiC' 'fipib.  1/- fi,'4i 
ttn'd  Ai  P;  i^S'.'"'-  *■  ■'  "'^v--  ••^'  •.-'■•■'■.  '■■-  ti'i^c 
'  'V^iff/  •1R^rf'^]^Hihtter'«le?igr'rcgelmüf8igeÄ'0i 
dinr^übff  ii^^lh'sieh  bei'eih^t''8öii'nb^d^tenden  ^sii 

Worftent#oM 

,,       ^,  t  dem  «ViilÄ 

Koihmä  in  oi^uti' ^iSi '^HS^fi-'^An^^  Am^v^i^ 

B^  äüs  ^eH^i^en  ^^UyHäcbett  'bdib&halten  wifd^'^diM 
kein  AlthaltKapgIsbibtet,,  da^  ifii  f tünfEen  Fü.fe^?dkrM 
'»fcatthtfft  vi4»d?  Ifb^dtetr  'VieH^er^eti  längere  ifeblitf 
-^örb0.  des  ¥dt^W,  4ieb9fe''einigeiL  ftndern'Unis|:^ttchli 
deiff  Ohce  re^en^  tfö^häischen  Ansgäiig,  der  aiil  Jc^H 
%ö-W'ei9e4[nef)Gäslit*''Ma(;'bt^^  dkr^ahst  aüchjn  dM 
%«sMrn''BBiä«$ri'e  bei  t;ä^  9ei7i  würde.  Freilil^  wiü 


und  es  fldftiP^i(^li«¥ieSt8  im  Honterul^d  übetlillfWMP 

'fl^wAlflpi^l  amlaiü  V/,^iiMäei^  *as'  deBi  dritten- IMt 
'U^dm  >^lJ^lMiF'^!L¥!%icbfe-&tii-deAi  Viertetl'%  iV 
^diiftön  üdi^»/  e^^dcli  f^lilt  es  bei-' fittettf  ^.'dene 
«Ült  G«fniui<''f7bdl4äs^1gfKeil!M'.'verz^i^  f^^ntflN^miti 
:lkM^  ^I6heh  l^ul^fi^ett j  W 'Av  in  -dein'  btfii^öbe^  tä 


"Ff^ Aeltf  ^M!^^ <fiWe?  #d# td> '^tJ^  Eines:.  M'  «b^Md^H 
:d^e»x;iMo'^e«re  T<ettAndiiha*>  der  SfcfnirHiii'i  <i;i«ikMM 


6v6aai>To\    Aufser  den  treiFenden  Versen  bei  Herrn < 
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ffc  Orpb.  p.  6^2.  Elemm.  D.  M.  p.  53)5  HüA  Spitz- 

[iu:  de  ▼ersu'lier.  Gr.  p.   is  vgl.,  II.  IX,  189.  .XXI, 

ijBjiOdyM.   II;   241.  All,    129.  VIII,  554.    Hymn. 

lllj*U.  36.  Cer.  17*  EiTipedocl.  163.  17«.  Theö'cr.  V, 

j::XXVI,  38.    Quint.  Smynaf.  MI,-   465.  ylf«:  TV, 

1. 3&6    Mus.  9.,  vierzig  ähnlicher  bei' Antiem  iiidht 

^1"  gedenken.  Und  wie   viele  Beispiele  vnirden  wir 

[wir  haben,  wenn  dit  hhUj  fabelhafte  Homer  noch 

\iitA  ganze  alte  Ltust  von  Versen  trüge ,  und  aubh 

ill  k^lllilcer  übrig  wären. 

}  Y'.'iil.  Getümmel']  Diese  Cäsur  (xaia  vpirop 
\1ffBUßlP^  ist' immer  auch  im  Gr.  da  anzunehmen, 
Enhlitika  sich  durch  die  Aussprache  an  vorher- 
kde  Worte  attschlidrsen:  (V.  12.  32.  41.  64. 
etc. '11. 'I,  110.  26^1  hto^)  "Wie  umgekehrt  die 
SÜftige  Hauptcäsur  auch  doi*t  ist,  wo  ein  trochäisch 
[M^eades  Wort  apostrophirt  wird:  (V.  8-  22.. 
8J.  im  D. ;  ähnlich  im  Gr.  erst  V.  319,  wie- 
4ieser  V.  zwei  andere  gesetzmäfsige  Einschnit- 
lilirrll.  I,  156*  164.  etc.  ^  daher  wieder  dakty- 
Sc  Wdtter,  aposirophirt,  die  trochäische  Cäsur 
V(n,  288'  V 11,  303«  etc.)  Wobei  sich  end- 
yerstehen  mufs,  dafs  man  dennoch  nicht  an- 
lyllabisireix  und  trennen  darf  als  iSijXiiaay^r', 
\'X  t^'txov^v  ,  tQ<o-^%7  ,  nQOi'X  >  für  n^oixa, 
etc.  (bis  man  Gr.  Endungen  entdeckt,  w^ie 
^.^  Kuhthj  Roth^  Röckk  u.  d.)  sei  es  nun  in  Ca* 
<^eT  seltenen  Versschlüssen,  -wie  im  Hom.  . 
ta  Zij-p*,  wo  der  Sänget  selbst,  ohne  zu 
ibea,  die  jetzige  Schreibung  bestätigt,  und  ku- 
I  ein  Zijyy  nach  dem  Nömf.  Ziig  hei  Fhereky- 
t,  oder  Üevv,  nach  dem  Sophisten  ^öiykrates, 
rehrt,  .dadurch,  da£i  er  diesie  Formen  tiirgends 
CoasOüiHnten  hat,vlrtf8ie  seiner  Saagwi^iite  so  be« 
1  gtfWeseii  wärenl  '  Wef  hieftlich  no^h  für  den 
f^ntfn  Text  in  11.  VÜl,  206.  XlV*  265.  XXIV, 
[  red€fn  will,  mag  sem  Auge  vorhet  an  die  gram- 
"  *(enf  Empnsen  g<»Wl5hnenv  ärfiijT^  (pdffftaT* , 
Denn  das  wird  hoffentlich  niemand  -einwön« 
i,*dafs  daan  auch  in  der  Mitte  dramatischer  Ver- 

K  2 
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$e,  wo  ein  Orestes^znit  rctd*,,.«!^' ,  ^V^'*'  flicUi$faCf 
AßT  mit  einem  Vocal  einfallende.  Aagisthog  die'  ^,  Ij 
^  zu. feinem  vgnjyov  zerren  xnü^te^  als  ob  ni^t  den 
Hörern  der  unterbrochene  A^l^lß^ig  der  MidliWt^ 
geniigj^i  dier  am  Schlüsse  de«  Verses  uiimögUcb 
gen^^n  kann,  oder  dann  allda  viel  häufiger  v6^ 
kommen  würde :»  als  in  ein^m  Dutzend  Verseiki 
Übrigens  gilt  dies  nur  von  Hexametern,  von  im: 
l^i^chen  und  de[rgleichen  Verszeilen^  denen- 4ie  Afoi 
trik  Integrität  zuschreibt,  nicht  von  lyrischen  j^fff 
sen,  die  *  eigentlich  xcola  und  xofifjtaxa  sind,'  d.  L 
Gliederungen  einer  strophischen  Vetbindung)  ,:8ro 
alles. nach  andern  Gesetzen  zu  beurtheilen  ist.  i  r/r 
:  .  V.  14.  Meers  au/]^  Auch  diese  Bildung  dea.yiiHh 
ten  Fufses  durch  zwei  IVIonosyllaba  ist  im.-  Ho|^ä 
selten,  wenngleich  hie  :un|^  ,d^,  doch  immer,  an,j^ 
gene  Bedingungen  gebundep.  Manches  derglei^lien 
scheint  auf  Rechnung  des;  Griech.  Wörteibai^et  jsi| 
kommen,  dessen  Vergleichung  mit  unserer.  S^ratik# 
oder  der  Lateinischen  noch  niemahd  ernstUeh.^^ 
macht  zu  haben  scheint.  .......  •.;.■' 

V.  21.  Odysses']  für  Odysseiis^  dessen  Etadsylba 
sich  wegen,  des  Diph^hongus  zu  mühsam  küi*zQEi 
läfst.  Das  Wagnifs  wird  dem  nicht  grob  dünken j 
der  an  den  Lat.  Ulysses  oder  JJiixes  denli^t^  oi^t 
an  FfiQvoyfig  neben  FtiQvov^vg ,  Mspfa^^.nehlaiKl^ 
Msvea^evSf  IZi^avi  nb.  IliQtnvg ,  mit  wek^herl^ 
an4erswo  vorkommenden  Analogieen  in.FoTm^ 
(ingl.  in  Wörtern  und  Ausdrucksarten)  i6in  ÜbÖT- 
setzer  sich  manchmal  helfen  mufs«  Ähnlich .  weck- 
sein bekanntlich  im  Hom.er  :be6täudig  ^A^i^VQ,  'Jl" 
Xi^v^f  und  ^Oivaevg ,  'OSvq^sv^.  .  i 

V.  ,29, /.  Mach  Jiegisthof"'}  Eine  dterthünJi-! 
ch^  titeipläfsige  Bezeichnung,  wie.,  vorhin  .Y»  se* 
hier  statt  des.  Gr.. a/i^u^,* eines  Ehrenbeiwortii  fidC 
Fürsben  und  £dl(>,  das  wir  an.  andern  Often-.  dm^cH 
Iphesan  oder  lobsam  ausdrucken,  d.  i.  löblich^  ehre»^ 
werthy  nach  Stand  und  .^irüzde,  meist. ohne  periöö- 
liehe  Achtung. 


|l  ■  l!    .        •. 
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'      Va  ■  54»    herheiziehn  ]  ^Ejclanaaxov  itakoy.  Odyss. 
XXlYf  4^1.  So  wird  die  Endsylbe  kräftiger. 

V.  '36.  zVi  üauj]'    Nach  jenem  Hesiodeiscbea 

>  und  Hoxn.  3r(>off  idfjiotta,  noriolHoy  äysffi^ai  9t.  yijftai» 

V-«  38-  Argosmörder']    Die   zweite   Sylbe   wird 

ifiAa  deir  beiden,  umgebenden  Längen    eniporgetm- 

!'*^9 -was  in  gewissen  Wörtern,  deren  der  Hexame- 
jter.  durchaus  bedarf,  durch  Griechische  Analogie 
iSvh.anachmeichell,  auch  wo  heine  Intension  des 
W..Accexlt8  fällt')  so  in  "AfAq)iog ,  fiKVJiJpg ,  aviipipv^ 
•tl«fi^  n.  a.  -Ist  jemand  hiemit  nicht  zufrieden',  so 
iflersetse   er   selbst   ein  w^enig   in    dieser  Art:   mit 

'  iTergiiizgen  wollen  wir  ihm  das  ganze  kleine  Kunst- 
genth  von  Fufsschellen  und  Sylbenfesseln  üburlie- 
iem:  er  beobachte  dann  uhserthalben  auch  in  Na- 
Itta 'die  fremdartigen  Quantitäten;  ma^he,  w^ie  hier 
cin^^lr.  geschieht ,  üermeias^  Atlas  ^  hinten  allemal 
.hngi^j« sogar  Kronos  zum  Fyrrhichius,  Itjiake  zum 
"IkBäfiM!'  n.  dgl;  Uns  bedunkt,  nicht  einmal  aus  frei* 
isr  Band 'lassen  sich  Deütsc}ie  Hexameter  fertigen, 
.vepn  mchi  Um  aTlein  und  Hock  empor  mitunter  als 
jttolosBe.  stehen  dürfen^  wie  Diesen  allein  und  Höher 
A'mfor  nur  Choriamben  sein  können. 
-J-*!  'V.'  39.  tödt^  ihn  selbst'}  Dafs  niemand  über  zu 
Höh  Moposyllatvaf.Jüage:  tödt^  ihn^  Stürm'  ihn  (V, 
9^)  ist.  dem  Ohre:  ein  .ganzes  Wort,  obgleich  solche 
'nostrophivte  Sylben  wieder  als  Wortschliisse.  zu 
'CSbnren  dienen-  k($iinep.  Dies  eben  ist  die  wenig 
jlidcknnte  zweiseitige  Wirkung  aller  EUfriopen, 

.  huhlend]  isJt  i^ns  ein  guter  Spondeüs.  'Der  Yor- 
taig  monopodischi  gemesseiiMr  Verse  gibt  der  Ei^d- 
tyfce.  dieser  Partftijileti'  J^V,611ends  V.  gO  vor  langen 
Sylben  in  d^r  sogenamiten.Thesis  merkliche  Liäu- 
ipvdie  erst  in  den  UmeadAingen  sich  verliert;  wie 
mäa  oder  wejaiger  in  R^nun^  Elendj  Jünglinge  'heil' 
,mnt,  hörbar  u,  3.'  '' Überhjmjpt  yeija^gt  der  epische 
Ten  "iroUes  und  kräftiges '^asböi^eja.  aller  Sylben, 
waria;  laqge  Vocalev .  oder  Diphthongen   Aufenthalt 

'oichen,    oder  sperrige  (Mitläufer,  unsere  Deutsche 
Position.  -^l>emKAii;U''liät'  man'  sic&  sölten  hier  Kür- 


i 


150  Anfang  der  Odyssee. 

xen  erlaubt  in  aus^  auf^  duy  ihm\  ihn^  ihr^  aucht  ent»^ 

aufser  in  einzelnen,  sum  Tbeil  nothwen4igeiftAv(ih 

nahmen,  >vie    V.    10.    12.   17».  43*    etc. ;  niemals  in 

nuttj  nur^  bei^  schon,  als^  nicht ,   euch,  dairchi'watut 

dann,   ins,  u7it*5,  dies,  mein,  dein,  sein,  wer,  deh,  dem, 

die  (als  Fronomina )n     Blofs   solche  Sylben   etahei 

;Teichgültig,  doch  nach  Sinn  und   Stelle  Terscht» 

len«  wie  jfa,  wo,  wie,  um,  u/fnaw  denn,  nSachy  dveik 

noch,  für,  vor,  his,  dafs  und   vornehmlich:  jiitJ,  Sem. 

, sein    unbedeutender  Sinngehalt    gewöhnlich*. Küiite 

^schafft,    der  IVhythmus   aber,   besonders  im   Hexa 

meter,   I4nge   verleiht.     Nan  aliur  fit   versus, -m 

Sprüchlein,  4as  indels  mit  einem  grolsen  Salzkori 

.ver^auden  sein  will.  *}  . 

*)  Daran  ittag  der  Übers.   Recht   haben.    Im*  All^tne j 

.  nen  scheiat  er  sagen    zu  wollen»  «s  erfodiere . ein  gut^  Otu 

die  Wirkung  des  lULythmiia  auf  die  Quantität)  in  vj^t^i^^^ 

nen  Veisarteii  genau    aDzuwqjgenl     Hiernach    könnten  ;daoi> 

in  lambcn  manche  Sylbeii   rWanglos  gekürzt  werden«  die  s 

Trochäen  natürliche  Länge  hättien.-    Da-ls  hierüber  noch  ine 

mar  99  Deutscht  unter  100  upgleith  emjpfinden^undCurtheim 

rührt   vielleicht  daher,    weil  die  edle  Nation  $0  vbehi.J^ikm 

hunderte  hindurch  den  angeborn^n  Hörsinn  nicht  genog'aisJ 

gebildet  hat,   so  viel   auch    ihre  trip^iblije  SpracliA    dazu.au: 

forderte,  die  bei   so  lan^e  fortgesetzt^' Sorge  'för'Beobiicl? 

.  tung  der  echten  Quantitäten  dem  Dichter  und  seinen  Leteic: 

oder  Idlpreri^  Ust  Griechische  Dienst»,  leisten  inrürde;  worii; 

in  dieser  Bücherwel^.und  in  diesnn.prqsaisch'en Leben  m^ws^ 

lieh  zu  harreit   rttl*   Oft  hören*  Jetzt  Dichter  und  Leser  bik 

Richter  fast  ^e  jeiie  dre»  Parteien  bei  Hagedorn,     MaU  Üi 

un^  aus  den  Gauen  -von-  Deutschland- Beitpitie  erzählt  fo' 

MisstimmuQ^  und  Zwiespalt  9ehi  gebilfieter  Sprechen«  \  Bd 

spiele  j  die  jn  diesem  Funkte  ganz  SQ^ufFiUeHd  und   ei^et) 

lieh  sind ,  trie  di^  Isei  Sheridak  und  Walker  über  die  £ngli 

seh«  Aussprache  2  auch  in  dcii-  bbigen  Versen  wird   ^s  data! 

■nicht  gänzlich  fehlen.    So.jibag:-  tnanoher  V.  zi.  43.  nöch^ 

annoch)  u^d  doch  (f.  ^nfioch}  ehenJang  iih'kmrt  finden 

ebenso  das  ioie  in  d^m  i^'itjbischen  Ausgange^,  wie  wird's  m 

Bndlieh  g^^hnl  u«  s.  w.    £in  Anderer i'vvird  jenes  '^pch  im 

doch  durch  die  spate  Stellung  und  hinter  sts^rken  Langen  bei 

xiahe  um  seine  Qnindbedeirtüng  gebracht  erachten,  ja  al«  waü 

.re  Enklitika  höre^,  etwa  wie  in  .Griechischen  tonlosen  Wöi 

^ern«  A  ncbei^s^  fltfj'nctbep.ö^,  7^,n^bf>jft  zü^-  ^m  neben  |n| 
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•  V.44.  des  :Z<nif]  Kaum  irierdeD  wir... jer  dem  'Afri 
tikel  vor  solchen   Eigennamen,  entbefarlicb.  finden, 
lOmdrig  er  zuweilen  wiril;  wie  er  denn  in), ersten 
Ouut' durchaus  nicht  au  «Ftr^gen  ist,  aufser  wo  der 
Jkmosthenes^  der  Cicero ,  der-en.  Buch  oder  Schriften 
Meuten  soll.  -  Will  man  auf  der  andern  Seite  dem 
I  Algen  durch  den  im  Grunde  undeutachen  und  doch 
^  «Abinlichen  und  von  \  ieien  angepommenen  Apo- 
IbopiiBS  zu  Hülfe  kommen  9   so  wird   wieder  Zeus* 
lUny  Enkel    u.   d..  «n   manchen   Stellen   misfällig. 
Thdwas  soll  im  Dativ- und  Accus.  W48ilden:{i, schon. 

■  ""■•''■>'      l>        im,  I  '  f      »I        ,      ■  , 

f 

'  ■  "  i\  .      ■     . 

.  1.    <  I .    . .  •    ■  ,        1 « _. 

■  ■  .  I 

-  iJa  vielmehr  in  ruv  und' pv  neben  vw;  wie  deiiÄ  j^^ermann 
hi  QOf  den  UntersrM^d'liort  zwischen  irenn  der^-Mann  wo 
M,iiii0Vt  und  der  halben  Frage  des  Misverstehenden,  m'^mü 
•*s  ärMtmtf^wö  ist?  n^  uvi^g  nov '^,  xüchx  ^i  o  mn^  n©^— ; 
^  4^  Wort  in  }Vq  ui  der  Mann?  gleichgültig  bleibt.  Ähn- 
werden viele  6ais  wie  in  dem  letztem  Verse  kuirz  hören» 
nden  in  der  Aussprache  der  Komödie  und  vor  -deln'schwe- 
■'IM-^  und  bei  der  längern  Folge  nachtretmcÜtr  Wörter ; 
^^  Andere,  von  denen  aber  billig  zu  8chwei|(ön  ^|t;,    sind 

gend  zu  scandiren  wie  iptrd*s  dir  endlich  gshnt    Ao-. 
werden  das  Wörtlein  unter  unsere  nichf  ^ar  sahireichen 
fiiet  rechnen,  deren  Quantität  bald  von  Sinngehalt,  bald, 
blolser  WillXühr  abhängt,  z.  B. 'in  wie . sehr ,  to-h  t>iel ! 
^;  nur  hie  und  da  wird  eiser  dort    einen  .proeodischen- 
^Tiffavittern,   und  wie   nothwendig  mebr'^  tanp  aU  kmrz 
fiO;lf|nge4ioch  keine   hochdeutsche  .As^SspKacke  .gehö- 
lilittimnit  ist,   wozu  einmal  ein  grammatischer  Bundestag 
lua  sein  mochte,    auf  dem  vermuthlich  mancher  Teut- 
r  iii  gewissen  Sylben ,  wo  ein  Deutscher  geschärfte  Kür« 
ilrii£t,  halbe  Dehnung  d.  i.  FaeM''Lmn^  fordeitn  wür- 
Allein  (dafs   wir   noch  Eines  erii^em^  dies   Fast  und 
'  und  Inehr    geht   uns  hier  nichts  au.     Dergleichen   gilt 
iDgs  in  der  rrosodie,  nicht  aber  für  das  Metrum,  und 
|ibt  in  der  Metrik   ebenso  w^enig  Überlangen  als  Unter- 
n«    wenigstens  nicht  bei  Griechen  und  Bdmem*,'  die 
solche  Zwitter  ihrer  eigenen  Sprache  wohl  kannten,  und 
dorischem    Gebrauche    beachteten,    und  die   auch  die 
^gen  Consonanten  (in  SHAiyxi^*  STRmtos,  dem  al- 
STLicui   St.    locue^  XU  d  )    in  Anschlag  brachten:   über 
lei  Dinge  hier  zu  reden  nur  der  Baum  verbietet. 

d.  H. 
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in'L«t.^NärtefÄ-  wie- GfcaroP  Czcero'n  wie  Ciciro*t\ 
■und  Btiutui  ewt'?"'    ■  »tM«?'..'  i  '.  '    ■.    '  .'    :    U 

giaUäUfpge]  Gliuie  [Aügtn  sind,- hör*  ichy.äUgl 
mein  bekannt,  obwohl  nur  aus  Dialekten.  Um.  ■! 
80  die  schreckende  Augenfiarbe  der  rMxvnwtic  wfl 
der  mit  unanständiger  Treue  noch  mit  verscbönea 
der 'Untreue  darzustellen,  wurde  das  Griechisofa 
Deutsche  Wert  gewählt,  das  freilich  nur  auf  Scbm 
fe  und  Lebhaftigkeit  des  <  Blickes  geht.  Möekfiod 
wir  'vie^lib  solche  Urwörter  und.  kernhafte  Frpviä 
cialismdW  ItLdben  fiir  die  Homeciiche  Sprache,  &.? 
"welcher  vielleicht  auch  Aeolismen  und  Dorism^ 
zuzugeben  sind,  und  Vielem  .suÜlQn  dem  Sokratisclia 
Zeitalter  ungefähr  so  ^emd  war,  als  uns  die  ArchaLj 
men  d^r-Peutscben-Ilias,  des  Nibelungenliedes. -^ 
Mit  gläuäugig  reichen  .wir  zi^Ieich  füjr  |Latzen  üöi 
Löwen  aus.  "*    .     .      ^  , 

V.  4&'  ^^  Welikr^U  hochner'l  Früher  staixdhnc 
du  €rhaf^en}ter  Weltallsherrscher ;.' 2^tv  das  NothwoJ 
dünkte^  bald  unschön  und  nicht,  mundgerechti.0 
gemein- jedem  Alltagsspeise  ist.  Die  jetzigen  Wopj 
^  fufse  <d'es-' ipondeischen  Versschlusses  wird  uns  J 
]^ei|i  Hy^rktitiker  bemäkeln  wollen,  zumal  bei's 
verschränkter  AVortfügung,  dergleichen  auch  in  dos 
bekapnten  Auszüge  //öi  Sutv  Hegt  und  ip  *Hai  ä 
avtf  Odysa.  XXIII,  245,  woran  noch  kein ;  Verbot 
aerer  wm  Heil'  versucht  hat.  Allein  selteü  sici 
wirklich  Atisrgitnge  wie  dieser  und  die  ähnücfa^ 
oq)Q  .Bv.iCöoü,  oq>Q  sv  jfaaav,  ov  x  bv  etna,  oljM 
ywmr  iv  ttlnif,  *)  schwerlich  aber  irgendwo  inÄ 
xient  Aken  solch  ein  aUc»y  naptmr,  wie  aonst«  im 
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*)  Ahälich  freilich  lind  diese  Beispiele  jenes  höohtt  im 
iinen  Schlufslalles -,  aufser  dem  letztem}  aber  auch  die  dri 
erstem  -Sind  von  etwas  qnf^eichfer  Akt.  Also  steht  die  pradM 
voll  henrortietende  Eo»  -W^f  einsam,'  seitdem  der  Eustathisdll 
ITelö^g  ^^g  wieder  Abschied  genommen  hat,  der  durch  M 
Gleichlaut  der  Endsylbe  dem  Gehör  doch  nicht  mchr.^ 
wider  181  als  ü^i^og  ^0^  u,  d.        d.  H.       ' 
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tköTt  faieher  nicht  die  Beai^rkuug  im  Harlej.  Scnor 
pn  K.  Odyss.  II,  77^  das  vqu  Interpunktion  &pripht^ 
[lio  allerdings  da  beschwerlich  ist.  Et'was  anderes 
umlich  ist  im  Hes^ameter  eine  Sinn-Pnusß  pdec 
Uonj  etwas  anderes  ein  ff^ortendc  9hne  Anhalten^ 
^des  aber  verschieden  von  den  unerlafslichex^  zwei 
kvier  Cäsuren^  die  das  Wort  blofs  materiell  ange- 
Wi  und  daher  auch  auf  unbedeutende  Ausdrücke  . 
(•B  und^  oder^  t€,  ^,  et,  auty  atque  etc.)  tre£Fen  kön- 
M|  und  keiner  .Interpunktion  bedürfen. 

V.  47-  Möge  T-  verderben']  Nach  einer  andern 
{(beibung)  äe  (xteoJI.  ^j41su  ,  verderbe  —  wie  noch 
fß  fälschlich  unter  PorsorCs  Namen,  gehende  Aus- 
(die  (abgedruckt  b.  TauchrätZy  L.  -1810), lieset,  wo 
aih-neben  vielen  irrigen  Lesarten  «ogar  Y.  .51  das 
fpaifinp  iy  Siifiaat'  wiederfindet.  r 

y.  43.  dpi  wrxkern  ]  SahpQoyi.  £hren4l9  Seiwör^ 

(ff  dickes  Scl^lages  machen    neuern   Srpiat^ji^  viel 

jebUche  -Mühe,     ui^d    sind    schon   im>,Gr.    oft 

vbirer  zu  bestimmen.     Zum  Theil  wollen  s^e  auch 

it  bestiipmt  sein,  weil  <ie  etwas  Mehrdeutiges 
jp  ihrer  Natur  oder  Abstammung  l^atten,   und  vor 

prosaischen  Zeit  hinstarben ,  die  sie  würde  ge- 

i^    bestimmt  .haben^    tHes    nahmen    dann    die 

iGiunmalii^r  über  sich,    denen  wir  sonst   manches 

iche  ^lOrdankeu;^     ab^r   wenig  Einsicht  in   die 

Sprachweisen    der  Natur- Poesie..      So  ging^ 

loien  z.  B-  ein  Slo€  hei.  Achilles  auf  Tapferkeit,  bei 

S'^'riKus  ;auf  Klugheit,,  bei  Paris  i^nd  Klyt^mnestra  ' 
§chpnh,eit,  bei  dem  Sauhirten  auf  Gutherzigkeit» 
\ü/Meer  '■n'aA  Luft  auf  Gröfse,  bei  Charyhdis  auf 
Scbrecklichkeit  u.  s.  w.,  wie  dergleichen,  bei  £u<* 
itath«  def^\  breitem  zu  les6n  ist ,  o^er  bei  unterm 
(leofleifsigen  Damm ,  der  den  Eustath.  überall  ex*, 
seipizt,  ohja^  viel  Eigenes  als  Irrthümer  bei^ufüfg^n. 
$a  meint  dieser,  im  Mi^nde  der  Athene  heifse  Od. 
M^pwpf^j, ,  als  ein  .  curiosus  e(i  accurate  oogitans^  Alk- 
neue  bei  Pindar  wegen .  il^rer  prudentia  oeconomica 
«  wt^rit^is  etp.   .  .Docjb  i|9hon  im  Uom^v  yv^v^ev^ 


1 54  Anfangt  det^  OdfSf^^. 

lobwurdige  Frauen  oft  sö^  genftnnt,  in  doir  OdysM 
nemlich,  weil   die«  jüifgiere  Werk  von  Weibern  a 
viel    zu   reden  hat,    und  die  llias^so  \renig;    ein 
Bemerkung,  die  verhüten '  soll,- dafs  nichi' nene  Ch< 
rizonten  inren  ehedem  verhöhnten  Vorg^hgeni  ata 
aolchen    Quellen    Was$er    auf    die    Mühlfe'  triagei 
Doch  Scherz  bei  Seite.''   Wenn  man    das 'gedacht 
Bcivrort  bald  für  tapfer  ^  bald  für  verständig  nahtt 
äo  stützte    man   sich  titif  eine   doppelte,   ganz  rem 
schiedene  *  Etymologie',    von   8at  und  von  ^a'jwrt 
Nur  die  erstere  aber  hält  die  Probe  der  alten  Abb 
logie,     und   die   letztere  wird  ^ich  keinem  Kenne 
derselben  durch  das  Si8a$  q^ge&iv   empfehlcin,  nool 
weniger  durch  die  Vermömtien  Synonyma,  Sa^fiwm 
fy^,q:Qtih^  ,^  nioi^for ,  no%iiijrgwv  u.   d.     Wär^  indi^l 
nichts  gegen  die  Etymologie  einzuwenden,  so  wfi^ 
den   doch  unter   den  Umständen,   wie   die  Sättg^ar 
spräche  das  Wort  gebraucht,   zwei  so  aljweifhen« 
äch'eiii'ende  Bedeutungen,  als  klug  oder  verständig 
i^iid   tapfer  oder  beherzt^     falls  sie   der  Alten  Well 
nuch'  verschiöden  erschienen  wären,  weder  in  dens' 
selben  Zeiträume   neben  einander,   noph  in  succes^ 
aiven  Zfeibräumen  gesondert  haben  bestehen  können 
Eher  bieten  sich  Krafty  Mut  -oder  Herzhafiigkeit  all 
allgemeine  Züge  dar,  die   den  kriegslustigen  Hero- 
en,   nach '  damaliger  Denkart,   nicht  mehr  zukom^ 
noen  als  ihren  schönen  und  grofsen  Jungfrauen,  (ira— 
hxTg  fueyalccig  ts)  und   kraftvöllt'n  Frauen  (tqpStftmi/C 
akoxfn};),  Wie  sie  in  beiden  Gedichten  heifseui  "UvA 
dergleichen'  Epitheta  werden  dann  frühzeitig  nachk 
MTaifsgabe  des-  epischen  Rhythmus  für  den   O^ang-* 
kreis  feststehende   Füllwörter,    diQ   oft"6hi[ie  allieiB. 
Bezug" auf- '^hre  Stelle  abwechselten,   ganz  wie  di»- 
oben  erwähnten  Titel,  wöpach  z,  B,  die  Ml.  Kraft* 
des  jiüigen  Telemächos  vielerlei  ihut,   wobei   we- 
der-Kraft  noch  Heiligkeit    in  Betracbtting  koihmt.' 
Diene   dies   Wetiige    zu    einiger  Andeutung"  über 
dergleichen  Beiwörter,"  worüber  jeder  Andere   6e- 
lehrterear,  als   dem  Übersetzer -tiemt,   wird   au  -aa- 
gea  wissen.     Einstweilen  griff  er    ein  i^eütsökei 


:^  -iäa  glexchfulJs  .  einigen  Doppelsinn  iiiitj^&fli' 
in  •  i^iaem  Stsunmc  kalb"  v^rminkelt  ift€^  tmd 
b  brauchbar  für.  beide  Gesiohlechter. 
V.  52.  des  alikundig^ny  Dies  scbeinir  -di«  -er- 
ichstaSrldärüng  Ton>  «Xod9r^ct)»r  unter  ungefähr 
sn,  d»e  die  Alten  ausgeso^on^n  haben.  Den  Be- 
.  faiefür  zu  geben,  schreckt  die  Ij'i,nge-det'y&-' 
i Anmerkung  ab.*—  Zunächst  spielt  avtoc  Afiii^ 
in  die  Bedeutung'* von  jfjtivo^  ein ,  -  ohne  fremde 
«.  .Daher  der  ^sdtz,  mit  mächtigen  Hä^en^ 
ims  di«i  Theogonie  gab*  V.  517:  ovQavor " ti^h^ 
«i^oauiigi'Tfilxal  oMaiLuiwöiüu /^^taaty  y  y^ö  jedodh 
Vorstellung  ein  Wenig  -verschieden  ist. 
V..57.  Vergessenheit']  Wie'  einige  Sylben  durch 
fthfthmus  Länge  gewinnen,  so  verliiereiz' da- 
k  wiederum  liängen  an  -  ihrem  Gehalte.  So 
keit^  und  die  Vorsylben  in  voll-enden^  olliMeh* 
Jlmählickj  allkundigy  ker^ariy  hier  -  auf  u."d.  m. 
mfiind  vrir  in  den  musterhaftesten  Hexaiüelem, 

•  ...» 

IbserleL  iifad  härtere  Kürzungen  gewöhnt,  wie 
tpnessiaikeit^  Menschlichkeit^  Entschuldigung,  Zog-- 
fiüiirbari  gewissenhaft  tL,  m.,  mit  und  ohne  Sinn- 
ten^  Zur  diesfallsigen .  -Vargleichung  -der  alten 
eben  8.  f^olf  über  ein  Wort  Friednch^^'iL  "von 
^erskiinst  S.   ißi.  49.     .' ^  .     , ;         ;^  ., 

V.  58.  wirhelii']  In  den  verbrannten  Kladden 
hselte  lan^e  wallen-^. aufsteigen ^  mit  jenem, 'dfis 
SpielAidei  streift.  ,  ^^Thut  dies  aber'.' iErx<hf(»co- 
Tcit  eben  weniger?"  sagte  ein  Freundtr«  ••  -  '  \ 
:¥.  61:  Nicht  dir]  ÄV,  lifi>,'^ccife,  7nr^fc;^5iwÄ,-  sitld 
t  nobhivendig  kuräs,  als -Enklitika;  (so  ¥<  i*  47* 
if.^)  orthotonirt,  werden- sie  langr  fast  wre  im 
Accent  oder  Formen  abwechseln.  -Hier  t^i- 
n  zwei  Längen  schwankt  unser  Pronobien,  da 
Gr.  eisL  völliges  Etiklitikon  ist,  ^vo  t*  für  föC 
Po£)  von  der  Faräd'esis  gebilligt  'ist  und  nicht 
wi  vei"wandelt  in  e/,  was  doch  niieht  spractx- 
ig  gewesen  wäre^.  Vgl.  um  von  Triigikern  Äicfatss 
igenvih  VI,  i6s^.  IX,  673,-CtJ<$9^>  XIII,  48x» 
igliclr.  I,   S70,  WO  «ich  so  leicht  oiSi'*4wi  otm 


\ 


iS0  Jada]ig:)äaijQd.f9seb. 

jBphtQiben  liefsr  r—  wenn  inaii:.  gewollt  iiittMi  ' 
phe  letzte .  Stelle  idurdiL  -  .di& .  seitherigen  '^Quotfue  x 
immer  unklar  ist,  und  von  äea  Ubdricetaem  gc 
Sinn  vnd  Sprache   xerdrebt  wird.        >»   .:■ 

63%  der    V.    des  D&nnergewÖikesy  "EvL^Wori 

jdongea  wie'  yfcpeh^HQija    Ztvg  fühlt  fcde   ani 

'  Sprache  ihr  •  Unverniögen.     Abar    AbsichtUchei 

nichts  in  dem  einsylbigenvSchhifs^vrortie  zxi  aucl 

.jwohl  d^rin,  d^fs   der  Grieakj»   in  ^er^eiehear  V 

fic^ni   die   zur  Länge  gehobene  Kürze >.M.' vor ;2 

<9vegen  der  Cpnsonapteä  •  Sperre   dulbhäüs  ^iioa 

da  er  t^t^t  mit  TtiQ  s^hliefatt  z.'B.vOXi;f<SAavviwrsi 

ftJ^Ti?^;  dagegen  BvQvonot<i  /itivkta  Z.    .      f>-cVo  / 

V.  Ö4.  Einziges-  Kihd}  Zärtlich,  ,^^e.hii 
i./jio^v,  beiher  entfernte  Anspielung  auf  dieiiAit 
rer  Geburt,  wQvon  sie  dem  Orptilüer  Iddtpni  fio\ 
^,nf  heifst.      .  /       i. 

den  Schranken  der  Zähne"]  Gezähnitere  Sprac 
aagen:  ein  Wort  geht  über  die  Zunge  4  .fliegt  \ 
4ie  Lippen»  Hier  abjer  scheint  WörtlLchkeit  bei 
um  nicht  de.n  Zweifel  .schon  der  alten.  A^tiul^gc^i 
«vernicht^c^,.  ob  Sjpptos.ß^QPrwy  nicht  fgir-dse  Dop 
zeijb^ -:dl9r  ;Zähne  selbst  stehe,  wodurch  dia  Zi 
und  .^ie^  übrigen  Spraiöhorgane  gleichsam' einig« 
sind.  Dies  lautet  auch  gerade  night  nbel,  vrie  si 
Heyne;  ZU' 11.  IV,  550  n^^einte,  der  sein  Meißen 
d^s  halte  unterstützen  Können,  wenn  er  eines 
l,Qntscbe|[i  Fr«gm«  bei  Philo  (T.  I.  p.  25.  Mang.) 
seäetik  g^awesep»,  wo  das  siebenjährige  Kind  Ä 
UlfifLp^'iiovtfav  ^i/(^Af .h^chcieben  wird.  Schade 
d^fsi  die  .Verse  von  einem  trefflichen  Küiritiker 
Vorsß^^s.  Trakts yS.,  i^7)  *£ur\]üngeres  Mach^ir^vk 
jklärt  ,wei;den^..'. Und  ihre  Echtheit  kann  Aristo) 
CFolit..¥IJ,  ^dv  >^.:£.)  nicht  wohl  erveiseii;,  in 
er  dort  iind  -anderswo  nicht  die  Verse^  aut  den 
4aJ|t4«n,  alsjaus  Dichtern^  nicht  unter  Sohnes  f^üt 
jpj^iitxnt'i' si)  d^fs  sierailepfalis  eine  alte  Erklär 
::)aiiGbt.'  :den  Ijoiperischen  'Sprachgebrauch /.hezet 
Jkönne^;  Diesem,  statt  JEippen,  bewexs^t;'ll. 
/iP9  vi^d  ähnUoh^  .  Stellöim  beio^kders  waif^afotf 


Jtia&aig  der  Odjsftee.-  iSj 

'TftiiA ssesagt: Twird;  weniger  das  Valium 
vL.be»  Oel£us-^:.  obgltlcb  dort  keine  Argutio 
id  .bei  Apfüieixiay  .lin^uae-  it  dentium  val* 
rj  rL*jpI'55:  ;Altenbi  £d.'  i.:   >/. 

['iE  J701  am- Jiuneii]  Möge  diese 'HordiJcheGrä- 
imand  den  Gaixmen  wunden.  Neu-|;ewa£t  ist 
\tktä  ;  -Id  einlim  der  Wörterbücher^  .  di!ft  ich 
Uni  Bsichsehe^  um  I>eut8ch  und  Rauderwätaeh 
(cheiden  xa  härnsn^  'findest-  sich  Hwte  fitr^'€ii^ 
onA  JMnenkampf\^BiiT  .  Crgnntonuichie,  •  -  im  ■  Qzv 
freilich  ein  knderes  .  ^Y oit^  der  g6ttähnU^k&, 
Ae,  (^erie  jeder  denr::grDiaera^- Herben  lundfiiuch' 
lies  y.  &i.  heilst,} -doch  ebenso,-  'wie ■Gher^hdsS' 
oidrche  hiefs,  .und  wieder  der  aviiSio^  tltAim. 
L'-ahderswo  ailw^,-  i^ifiürvia  ^iMt,  eiKi^oet*- 
iAeüsah 

r.  71*  Zwati^irrsehaftAiduldet']  JDiesen 'jOe«;' 
m,  der  im  TeKta  etwas' xufbestifliiDtsr  ist,! wird- 
okht.  sar :  gena»  *.  'nehmen .  •dürfen ^, «  ^enn«v.nAMi 

IfeeiiijQ-' ^Gründe  baty  die  ,  Vers«  I]fe,i  ii^  ähak- 
ber:  ider  <  ersten  bis  ^'s  vievto  Budh  reiohextdin? 
lödie  '  abzuspre chenJ  > i  W«s^  die« ' I>«ätseiiL9i  Mäiv 
Bings. ZiA.  betrifft^'  so.  ist  sie. man  eher  Grie- 
ien  TRÜrdig,  wie  in  r«vaS  <rrparev>*u.  3,  «ibeL 
i  Vtr$»  5  etc.  Daher  wir  eine ''frühere  LeV- 
Brwarfen:  •.    ■'^  - 

*    .      von  dem  der  Kyklopen  Geuhleckt  rings 
5  Befhsohaft  duldet^ 

BS  tfndem  Ursacheil  fehlerhaft  ist/^  .-^^  V 
^ar  ihn,  dre'Nymphe'ji  Über  dies.'beitiahe  un- 
tre Komma  .s.-in  «netnacher  Hinsicht  %.«  V.  -Qi- 
!ie. Jessen  es^^schreibend  ganz  aus,  ohneiDö]^ 
in  zu  befürchten  .in' Do7*t  ^th  dem  Eiiand 'Dez- 
iar JLatona  die  Göttin 4.  wO'd;  G.  auf  lugt^fw 
itif  Diana,  gehen  kann,  je  nachdem  das  V^t* 
neutral  oder  transitiv  genommen  wird; '"^ik^ovan' 
Lechte  sich  nicht  jedesmal  ans  dem  Znsammen- 

entnehmen  liäfst.  Daher  .ich  dergleichen'  IUei-= 
ülsuiittel  der  Deutlichkeit' niemand   gera   er* 


• o /*  '     .  •  ■ .     i  ■    ■  1 
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laste  9 -.»nd' zur  , Regel  Wüäfchip,  («elbst-'lBfr^It^ 
nisclt  vnd  Fraiizöt.^.  tfCiaück  da«:  zäCi  ^bf  aiicbm-V  lü 
eäntchfc-. QOth  thutfiisr^il  inaji.Qf£.dtnk  nüht'dasi 
denken  könnte,  wanniet  kbcfa  äoti]^  thfitllUild« 
gleiclioitiiGManl^eaficheuaLinii  Vieleiinserer  Ifli^ex|Am! 
ticKien^svi  ^ruheii.  ,  «  -  •  imu!.^^-  ^  l>iir.r«<*v£. 
Aoi  Viji  72^ii^wiiitbaren^  £iiie  Zsifc  ladg'  slänAriM 
atotl  :diesfea  WtoHea  iiDuna^rn.yo<^ielebaiirfu»U»y 
wclil.tbl8  ffedite  aicfai5<f»iiiltQakbi-Ütte,  hiplrtisLim 
x»x.)DeitscJhifit  Dichter  Jj^aj.dnki^rt^oneil&rMiargll 
Vftä»\deV]h  Sinn -von  /titpu^^rftr  nrtolyl  ausdittcK«:»^— sda 
Bijilgeiiden  Awirdi€na'i)nbJf]|nd  Idat  härvlickeYaäiaiil 
niMfc  iMiiiieö  v<}enDaibiiv'  iiibci^nta/,  'oj^mai\  mirni^ 
ikfddjk  anfdtingenvi'sa^iiäufi^'iie  jetat  m>^'cdicifbl 
uKigehtfhi  .  (Dbb.auck  ^sprocbeiiV'^utö]gefk.'Aii4lere-<lHB 
ser  weissen.  Ich  meinp  aber  gelesen  zü:i^7hakcAL  ^"^ 
veide  iroriäälgst;  fmt.'.^riätigem  Gzündäik  au^genAicl: 
dafo/Wr  «itto:  anriaifciu^bsidogi»  feite :  adr^in  i^iiiifai 
Taummidii'.idieiTnal  «u  id.  «'fsmd  ehes  könnte  ätkittilndi 
nud  Tiphtn..i3ieknnaU<,'<i^lmidi  nh.  vTefTiAditofit 'Ci 
teaichiddiogelteiii  kBMezr.  ('Dach  in  unseim  V«  a 
vieH^i^lii-fCifasiaaii  :vcEir2ti£ieheft«  • .       ^    ^i.  orl;         • 

y.77i,5#..TeczVct2  Acliv)^  wi6-<vlera;eiiiÄi.,rt)er5;7a<e 
liacih  Luthers  biblischem  i¥organge,''^  xim  ii^tiit 
Wunsch  das"  Gf.  Wort  iinineir>dur.ch  düssellfi  Deu 
sehe  wiederzugeben.  .'■csv/i*  .'  . 

,;  -W.  ^»Vßnliebt'}  alt  f.  helieht^  g)llap  iatlp ,  vr 
im  Hör.  si  Deo  amicum  esset^'^  ^^elieW  .es*'*ß-dA.  *:  • 

y.  04.  den' Hbtehj^^dttüA^  &t^'xtopaP%^'*jipy9Up& 
^Vf»',  -nNdidüEiner^  »ohoheri  Bemerkung  Ji^nrieh%  s 
iwxtöQov  !^i-,'ela  weim  disoS*  ae  verträgiicite  •  Atcribi 
tOi  .^äi^A^t.wie.  ütiHoatoei .^udgy^gkotfsfje  oder  «(»orf ur  ^ 
«*-  Z^ .  B^tf  ^tv  tieluneMhan  .intdel*  frühem  *  edlerie 
B^eu&ing:  sö>n&hern  wir 'Uns  wenigstens  dem  B< 
gvißh  Aes  akerfcbü  in  liehen  Beiwortes^  »>'.4^r,  auc 
xmchr.-Hemsterhuys-  l>er"Erne8ti,  nicht' se'bestimfl 
uqd  gewiss  scheint,  als. es  die  hergebrachte  Able 
tung;  V0ai)3Mi^e»S' J8t.T  ::'     ;   . 

.  Vi  :00.  die-  $£keitAä>€haatten  Ai"]  itot^ffUOfiSoMa 
die  ihr  HaaV  am  ganzen  Kopfe  wachsen  liefsen  un 


ler  leiser  Sbite  «cJiasefi  yidSe  iifta/[?n.Abor  beit 
^fefthl  ghieen.:  Ikrril,  54^.^iiy,  535...eti(;,  •  .' 
:i  91.  Aisckied  ßlhammt  -F.]  :aüii?jr  FniierH  ins* 
ptof.  :.  Hierl'VeTmiiit'aiihaii  die  Maimi^Eidtigkeifc 
V^ortf üüse  .:schiiidrali<h ;» t-vpenn  vieileicbb . ^neqi 
"dühl^en  sollte^  als  vwaire!  üer  X)'eut&che  Hby.thr 
ur  -  das  «kurze  Abbreckeifr .  jnit .  deri  li^ti^us  6a* 
ig«9ii6bbCKVgl.  J«]i'AiuisQrk.  .:^u  V.c^i.),  In  gar 
£-•  Hex«inet«ni':8M&  'v^lmebar.  zw'eiffpoadeisqb« 
tBCiini  den  -«rs tenr^ SaeUen  (iiöclic'rfdtBiten  £ds;äo 
etxtBn^  ja^iimspälJtfintZKckt^rA'Ed.Jk^^a  dem 
•OehliiohWxaxi^aneLmen  "bMinus-  g}hii'o$r.'Aaxch9 
dib  t  BeniöiBr'  sa  <  ;sfc]xlec^biL  iirh^(%tixu[(er  j  AVif ähg9 

Itts:icil6n  'nhvevÜündcn»  Saktyljbapua^tlübhxfetft 
leidäioh  ms^eh^/  wilb  T^iy^^^cv  «l9cia«.,l|>y|^v^r 
l«w^./£|l&  makat^^  4/iJi^ä9o^  ev^ftm^.  iira^-^rw^ 
InAe'  ür  ^gswölmKch  ■  dndr  schrä'  i»l.  T'WJeidi^ 
lejede  kl«^be:Aiiftä«üiig  odet  iVierbixuiUiBg/duk:^ 
bis- dem  Üi»eli^h«ifoodaiiu;Yien  ilaJbme»  Q**^g 
at&dn^ernräge^ifiUt'jih  ied»s- Ohrt^^.r£«  Oürw 

itx  mit  drei  freistellenden  jVIonosyllaben,  N^üy 
wtf  oaaoi'  —  [EiA*  -favy  r^  ßv  xccl  xelvog  — 
iir4i4f"li£gt  schoH-dUur  m\  ^'iuh%hoc\\%t  ifilten 
I  aber  wobl  Tignuv  onxti  ol  roog  oQwvvai,  — , 


Sei  iiichtbehagf  jVa^q^'-'S  ftüs .  fliJ^;- «(ynill«. 

^ngersipracbe  Arii^^igi  .1^  m'f^ 


V.  '$^4'  ■A'fiVf«:'  aftw;«*«wÄm  If-J  Hier  }toir(>Qft  ^A 
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t6#  Aii&ng^  der  Odysäecf« 

FBalsU^^ftoch-i'^undeix  .'vrecd^  soll;  so&dcm 
der  Gähxdkut  b^i  uns  lyiast.  4mitlerr erlaub tjist 
di^  EiMiofi  nicbt:  Statt  -fizideti^  die^  jisonst  i  der 
oft  itersclicineTt.  DcclL.iMitiiiienn/der  Text  d 
nuodben  Sängers  grörsereL'Ffeiheitirt'^.  B.  :Jobe 
fd^itO'^Tsi^»  pittar  rieben  3if{f$  S'  ''Tgäi'&eQläbi 
fbUMi0'  ^^^^Q^  U ,  und  ^ffoloy. .  aE  ^Enä^ •: siebei 
^£aH}^' '  oiVc ,  T^   ejp/oy  etOit :  ^  V  gL  .^e^  JDi^amai.qi 

fiftterft'Ja^;«iicbt'nnr  udtcr  Hräiemc her/ Text 
ariir.  mehc-  -lEVeilLeitV  :s»BiN^em.<ti:ajs  dob  Üben 
suarsCi  niftfoerk«  r  fui  ■  ßß  •  Ilbigam  mis  ten ,  unttsr. : 
er  ^gr^seFccii^de  zähSC)  der  loioii^.  Ji€iGa>het4 
•ipfa>'4i^iie  Aeiüvigdte' £äigabel.^on/.HiätM&ftioKt 
i)}M:ii«MV<>'^W»  \$»  ;zwai!.iweBigen(dQci]&  l|i^e. 
fl(iixiXJbeireitefi4(9'si^''^«nB^t:iibei  deniiAtIdkai 
-vrciivanr  \di0  'sosii(t  vfii  diem  Digpm^fcduilnäitmT 
Airripacbrid  «OM^dtroy  uad^^^^icl^dsiBR  ^^^ihrt 
httntiichen  -Uürsemtmcht  bcdinifiraa^  «nri^lcfaerlei 
nchi  v^^edirum  jolcbt!..  wobljiiifetfirüiatieii  maicbe 
'^ew^>  «si/dküTstei^donniiebiMarcfafibr.  ungescbick 
K»det^  din.i^gcwidQtsstfLor  .\IetUfi,ibvstkir,  einriß 
wie  ^v- ^«''tRaiJ  tunnkehrt  :«sC^  ^     ->    'X«j«I'^^      > 

-•      :*■     ■  •.  \       ^'^  •       '■■    •    '.        tlLti  ,i,M     >, 

'■■•i-4jw    '....4      .     ^x^-RTtii     ,-.    ,;..-..  1,-      :.m/i: 

.  .\^  .t>er  ¥crf;  sclxint/  auC  'nn^'.;«^fBnc'n,  A^tge-  lu  i< 
Hen  de»L  bfCÜchPgtei^'JjCflKHKlk^kikr  Gr.  Kfit^j-unü  Gr 
ti)E.y,.|lJiai;ßOgenaniitf  Bpfferisphe  Digamma^.  Offenbar 
€T,  (j«r.  GniiVJ  vieler^ij^t»'  lie^e  nächst  a^m  Ionische! 
Ifckte  nirfih-Jri  fcewissert^iSfefeNi  Wtetzen-dw^^Bü^hAiut- 
halb  <}er  Metrik ,  -wohin  z.  B.  die  oben  zum  g  V.  gel 
JBcniiBiluinp.'  ^ehÖrt.iübei  'Qftttfitßit^ftPitopm'^  4«-(^^a;«tc« 
lifbAVL,.sokke  VVoitfüf^^  ,9Ü^.  fi^e  Stelle  im  H<diur^el 
puiss^n.  ja  w^chpn^  dadurch ^oft' Gähhlaute  eritstehen,  h 
döTfi^hr  Itg^rlich'f^und  tifiheilba^« ,  ein  xtMc  jr£  *E 
^pslnuviO   'Aifha    fMf'nfvxii  %nniH,  -tJaQoiO  w^gerO ' 

die&er  ^unkt  wird,  fu«  .fhct.Qfgn^v.die  l^emjen  ^^  h\%\ 
Winke  liaben  verstehen  vrolleh',  in  'viel  wtiitim  UfT 
und  mit  grofser'  Gewandtheit  müssen  antchauli<  h  gemacb 
'd«iV>Mk«iMl 'min  sie  schickltohä  WViiV'nkkt  B«ftdD) 
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Nachschrift* 

m  wieder,  wird  hie  und  dort  einer  fragen,  ein 
^bestück  der  beschrieenen  musivischen  Arbeit,  von 
doch  7  wie  verlautet ,   das  Ganze   niclit   erschei- 

wird.  Aber,  wenn  es  nicht  erscheinen  vfxiA^ 
Vem  liegt  die  Schuld?  Mögen-  nur  bald  ein-^ 
tige  .und. unparteiische   Urth'eiler  kommen   und 

Stimmen  ahgeben ;  mögen  sie  etst  Mitkämpfern 


öffentlichen  gemeinlchafUichen  Ütnarheitung  ichadhaftet 

ter  einladen  kann;    was  in   der  That  am  schnellsten 

Ziele  führen  würde.     Mehr  aus  moralischen  als   andern 

n     ist   vorauszusehen«     dafs    das  Digamma   st:ine  Ne- 

ä  noch  eine  ziemliche  Weile  forttreiben  wird ,  wahrend 

die  Widersacher   desselben   sich   der  freilich  nicht  ge* 

Mühe  entziehen,  ihre  Ansichten  und  Gründe  im  Ein* 

darzustellen,  auiser  was  neulich  von  H.  Svttzntr  mit 

und  Uftheil  geschehen  ist,  theils   die  Liebhaber  man« 

i  neue  Stütfeen  ihrer  Meinungen  uild  Wünsch«  aus  äof^ 

i-dieammlrten   Inschriften    heiholen ,  um   den  Buchstab 

Aeoler  zu  beweisen,  den  niemand  bezweifelt  hat.     Eud* 

tJiingt  der  häkliche  Handel   schon   so  lange,  dafs  Viel« 

Verzweiflung,   Andere  aus  Zeitmangel,   Andere  aus  Ekel 

§•  kleinUchen,  von   mancher  Seite  verächtlich  geWotde«- 

Forschungen  sich   zu  ^  der   Partei   entschhefsen ,   die  eben 

liUteiten  ichreiet.  Von  leiser  ausgesprochenen  Bemerkun« 

if  wozu  auch  alle  Lateinisch  gesagten  gehören «  ist  nichts 

b  SU  hoffen  4  da  wedet  kürze  Warnungen  geholfen  ha« 

I,  wi«  seit  der  Vorr.   zur  ertten  HaU.  Inas  o.  369     noch 

stistitcfaer  Spott,  -Wie- ihn  Person  ifn  Monthly  Retdetfy  ^ 

darüber   ergossen  hat.    Die  Stelle   dieser  RecensiOn  ist 

lieh   wenigen  unserer  Homeriket   zu  Gesicht  gekom«   - 

I weshalb  wir  sie  in  den  Hauptworten  bei  diesem  Anlals  bei« 

wollen:  ^^The  remainderof  thit  section(of  P.Knighfs 

on  ihe  Greek  Aljthkbtt)  i#  ehitfly  occHpUd  in  #96«fiii« 

Litt,  An.  No.  3,  ^ 
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wo  die  verstecl(te  Absicht  ..fing^ichtetv  als  wollt; 
er  seine  Waäre'zuiu  Nachtbeil  ,  (Ipr  grofsen  Altß; 
ausstellen,  völ  gar  den  ^Griechispben  |Iomerps.vei 
drängen,    ode.r  zum  Jammer  griindi^chef  S^^hulmäc 

.  ner  den'Knahen  itLseUbrucken^bafii^n.  Mit  nicbto: 
tvrill 'ferVso  S träfliebes  •  wie .  er.  ausdrücklich  bei  di« 
ser  lieüeh  Sendung  be\'X)rw.9rtBt.,  zu  welcher  ^"wj 
ihm  diesen  letzte  Raum  gönnen.  Er  äufsert ;  vi» 
mehr,  er  habe  nicht  fa^»  d^e  Griechisch  verstehen^ 
'jfbn^erh  re.cbt  eigentlich  für  die  pe^utsche  Lißsewp\ 

.  gearbeitet  und'  für.  NichtStudierende;  daher  braucts 
6t  auch  meistens  !x(ü^  das^Xleut^ch,  das  er  aus  4<^ 
yölksmäfsig'stea^'ScJjlriftstelJem  zwischen  1770  un 
1:780  gelernt  habe,  worein  \q^et  in  denselben .J^ 
jreit  4en  Homer  hätte  übers/3|:^A  können.  DaTs  ;i 
jedodh  "i^irklieh  aus  de^  Griecbischen  Text.,  uivh 
wie.  mituiqj^er  geschieh^;,  aus  einer  der  vorigen'  Ve: 
jLeütschungen  verdeutlicht  habe ,  .  ho.iFt  .er  (und  f^ 
flehk^h,  mit  lleclit;}:bewiesen  zu  haben,  theils  Autc 
treue  Anhänk]icljLk^it  an  Wort  und  Ton  und  Geis 
theils  dujch^die  hinzugefügten  Anj;p^rkuugen ,  wo, 
in  er,  wie  in  Selbstgespräoh€n,,,,di^  Grinde  .angib 
Värum  er  so  und  nicht .  anders.. lÄbersetze.  Dpc 
lihtet  er  die  gi^lehrt^n-  yergl^^cher  des  Qrigiujijl 
^&^n  sid  loffenUich  urthexlen  sollen,  dieses  Beiwei 
Äen  übrigeil  !|^^se«;i^.  zu  yersichw.eigen ,  und,  «ollcc 
tue  xiieinelLj  dals  et  ihm  apf^joiiph^s  mehr  als  gjiei^ 
Sylbenzjahl  axlkpmine,  nachn-rxchtig  bcfunflenepf.R^c] 
äühg  ' buch  'davon  nichts  zu  vQcrathen ,  wa«, ,  üf 
nicht  selbst  verr'^th.  Bei  aller  Treue  aber  emv^ 
tf^t  er«  wi'e  er  sagt,  selbst  allzu  gut^  wie:wei^  ii^c 
Übetife tzüng  eines  ' .  ^o|phen  _  D.^f  htqrs,  dq v  lJr8p]i?i 
ii'ächstehe ,  wie  *oit  sie  die  zartern  Farben  des  u 
sprünglichen  Genius  und  ^as  Gepräge  d«s  Nation) 
len ,  das  sich  bis  in  Etymologiee^  und  Compositic 
sien'  ausspricht,  vbrWischen  oder,  .^r.ch  analog 
^niprpquo  ersetzen,  auch  manche  nicht  unbedei 
tonde  NebenbagriHe   bedeutendem  Zwecken  äuf( 

'  pfern ^ müsse s  . "Wie  er  denn 'in' teK^zVe^en  für  ^^iotpt 
t09f  keiiien  ^i&a^t "und  in  aQvifA^vo^  keiÄ.  Lamm  .Jhs 
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iriedercelien    Icönn^n«'      Von.  Deutscher  Versl^imst 
\boc1i  ein  Wort  zu  sagen,  da  bedauert  er  ungemein, 
\iit  aller  Mühe  oft  doch  l^cine  Griechischen  Wort- 
itUie  aufgefunden  zu  haben   zu  mancherlei  schönen 
Ikvecken,    z.   B.    zu    der    angenehmen   Bündigheit 
[iUr  Verschränktheit   der  Fülse,     die   Vielen    wei* 
[W  für  den  Hexameter,  ganz  unentbehrlich  schien. 
[Ib  Leidwesen   sieht,  er.  besonders,  den   manchmal 
^it  das  Drittel   hin'ausfallenden'fjberscbwaiig  un- 
Er  Buchstaben,'   der, auf  so    schmälen   Blättern, 
die  unsrigen' sintf^'*  den   Schriftsetzer   zu  be- 
igem Brechet!  nöthlgt;  fhurz,  er  sieht  mit  Au-p 
vorsieh,    dafs' Deutsch   nun   und  niminermehr 
jchbch  werden  ^jvilL  Darum  und  vielleicht  noch 
[OS  ändern  Ursachen,  versichert'  er ,  lange  sogar  m 
|ln  Irrthume    gestecht  ,zu   haben,    der   iHomeros 
fjisie  überall  nicnt  iibersetzt  werden,  weil  er  in  kei- 
'iitt  neuen  gebildeten ' und  verbildeten  Sprachen 
;ftenetzbar  sei;   er  wäre   es   auch  n2oht''in  die  alte 
Lteinische  gewesen,  so  verschieden^  Versuche  der 
[irt  ia  der  Römischen  Litteratur  vorkämen.  Wenn 
[iker  dßr  Verf.   jetzo    über   dies   alles  anderer  Mei- 
[nng  ist,     nun  so   lasse    man   ihn  auf  seine  Gefahr 
ckwärts  irren:  am  Ende  ist's  ihm  ja  Plage  genug, 
lidne  in  einer  Zeit,     wo  man  wahrlich  zu  anderer 
UUaverei   nicht   noch  ^Ibenfesseln   suchen    durfte, 
«temommene   mühsame  Arbeit  nicht    unter  seine 
Itiöen  Landaleute  bringen  zu.  können.     Aiif  diesen 
[TiP,  der  ihn,  nach  überwundenem  Ärger  und  Ver- 
ijnU  über  den  Mangel  an  tüchtigen  Spondcen^  zu- 
[vnlen   sehr-  übellaunig  und   milsmüthig  macht,  so 
[Ui  er  den  ersten  Deutsch  geschriebenen  Buchstab 
IciiBidich  bereut: -auf  diesen  Fall  hat  ihm  ein  imse- 
[tt  Sprache  abholder  Italiäner   den  Rath   gegeben^ 


I  Hie  bei  fallt  uns  lelbit  jenes  Schwül  u)ttr'*$  jüngst  fs« 
[La.  II.  S.  5X);)  aiifs  Herz,  wo  die  Deutsche  Schwüle 
fiirch  ein  Dnttei  von  derben  Buchstiben  starker  drückt  als 
it  Römische  in  aeifta  erat» 
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mit  den  selune, eos.t^a  Ge^ngBR^f^^r  er^tei»  Half 
nach  trausalui^^iscEeT  ^itte  bei.F^rEteii.  und  Heri 
hausinn  sii  jgenen  untar  de'"  T"sp rechen  eii 
prächtigen  vviihn'ung^V  und,  sollte  Buch  -das  n« 
glücTien,  den  ganzen  Stor^'.sejner  VorartiBiteo  u 
f  BeinAcnriften  in's  Fuuer  ^u  w^rftui.  pem  baa^ 
dieser  VDqcliläee  .'werden  gewifs,  fir  dia  äuüer 
Noth  die  ineisten  unserer  L,es er  Iieitreten;  wie  ;i 
es  an  upseriii'/Tlipile  hiemit.  thun.  '  Vielleicht  di 
dann  Apf  ubertiflxety  wie  die  alte  Sibyllenlirän 
rin,  irgendwo  einen  Sugprbijs  fände  für  eine  Hii 
te,  die  vorzüglicher  wäre  als  tiu  Ganaes,  und  i 
früh  oder  späT  einmal  in.  einßT  Üof-Bibl^othek  i 
te^ebra^'t,  wurde ;  ^odtirch ,  doch  Hoffnung  ,bliel 
daß ,  da»  Werk  deteHist"  bei  glucklicbem  Zeitu 
^'tanden  [einen  Fqrtsetzer  [anlockte,  und  so  di;s,  v 
dein  Fremdling"eiiiigertna^3eR  gelungen  schien, 
nem  nachleheaden.  Inläodef  zu  allerseiliger  Zuü 
^flnÜeit  gelänge.  *j 


*)  Schon  jetzt  hat  «ein  Beitpicl  einfn  und  andam.  le 
rreuWde  Euähiitich^n  Vcitücheii   verführt.     Einer   derlei 

Serieth  vorm  Iftiie  auf  dt'n  Gedanken,  auch  die  lliai'^ei 
üfpie  zu  dolmfticluii. '  Et.  ging  äbet  mit  dn  Arbait  ^' 
t^anis^p.  und  indei.iecbzehDten  Woche  bntäadigei  SjrU 
iagd  war  er  Ast  tel   dem  |i  Verte: 

Weil  von.de|.4^avs  Sohn  schmachvqll  entehrt  Min  hia 
Chrysei  war  ■  — .  r— 

Was  weiter  daiaits  geworden  oder  fernerhin  Werden  mi 
will  et  >u  triner  Zelt  selbst  melden.  Mui,  hitten.wii,  n 
in  den  Analekten  I 


ißj 


VII. 
JDie  neu  aufgefundenen 

^egine t is chen   Bildwerke. 

An   Hrn.  Direetor  Schelling. 
(  Mit  einer  Zeichnung. )  •) 


Ich 


benutzd  di«  ersten  Augenblicke  der  Mufse» 
irelche  mir  naeh  meiner  Rückkunft  in  Berlin  zu 
Theil  werden,  verehrter  Herr  Direetor,  meine  ver- 
ciKea  Bemerkungen  über  Hm.  Wagner^s  Nach- 
y  die  Aeginetischen  Dienkmäler  beti^ffend,  so 
über  Ihre  Zusätze, -niederzuschreiben. 
.  £s  war  für  mich  erfreulich ,  die  Theilnahme 
,'  welche  die  Freunde  der  Kunst  aus  allen 
ten  Nationen  über  diese  Monumente  in  Rom 
;    and  doppelt  erfreulich   ist  es   für  den 


-  *)  In  Bezug  auf  /.  M*  Wagner*s  Bericht  über  die  Ae* 
ginetiteh^n  büdioerke  im  Buitz  Sr,  Kön,  Hoheit  des  Krön» 
yrauen  von  Baierr^  mit  Unntt geschichtlichen  Anmerhkt  von 
Wr,  W.  J.  Scheüing.    Stuttg^  und  Tübingen,  igi;.  g^. 


I 
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Dieatfchen ,  dafs  diese  seltenen  Bildwerke  nicht  iiacil 
dem  reichen  Inselstaat  wanderten  ^  sondern  durdf 
den  schonen  Sinn  eines  jungen  Fürsten  für 
Deutsche  Stadt  bestimmt  sind^  V^o  derselbe  Fui 
bereits  so  viel  anderes  Vortreffliche  zusamm« 
bracht  hat.  Dresden  verdankt  hauptsächlich  die 
len  Besuche  den  schönen  Sammlungen  alter 
neuer  Kunstwerke,  Welche  ein  sinnvoller  König  ^ 
vorigen  Jahrhundert  allda  zu  vereinigen  wubti^ 
und  in  gleichen  Hang  stellt  sich  jetzt  die  Haupij 
Stadt  Baiems  dvirch  die  in  der  leta^ten  Zeit  gen^'4| 
ten  Erwerbe  und  Ankäufe.  Überlugipt  habe  i« 
auf  dieser  meiner  Reise  häufig  Gelegenheit  gehallt 
den  guten  Kunstsinn)  in  mehrem  Deutschen  64 
gen^en  wahrzunehmen.  In  Wien  hat  der  KalM 
die  Antikensammlung  seit  520  Jahren  m(igem6|| 
und  mit  trefflichen  Werken  vermehrt,  and  Böili 
h^t  unter  den  letztem  Königen  so  wie  durch  d# 
jetzt  regierenden  manches  Treffliche  erworben,  nf^ 
"wir  harren  fortdauernd  schöner  Hoffnungen  zu  XkKß^ 
BeträcbtUc]ierm.  Möge  der  edle  Sinn^  der  diflfl 
Fürsten  belebt  p  bei  unsern  GrdEsen  immer.  meS 
das  Streben,  nach  'gleichem  Bcsitzthum  wecken !  S« 
können  ihren  Völkern  keine  schönem  GeadMoli 
geben,  und  auf  keine  Weise  den  Deutschen  Nain^ 
p^ehr  heb^p.  Die  ICünste  des  Friedens  n^üssen  '^ 
denen  des  I^rieges  hinzutreten ,  wenn  der  erwoili^ 
ne  Ruhm  ein,  dauernder  bleiben  soll. 

Der  Bericht  von  Hrn.  Wagr\er^  SQ  wie  Ihr 
Zusätze,  haben  meinen  vollen  Beifall :  der  3eric(|i 
wegen  s^in^r  Treu^  m^d  Albeitigkeit  ^  die  TwSm 
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Hgen  der  gelehrten  und  gediegenen  Weisen  mit 
ler  Sie  Ihre  Ansichten  über  emen  für  alte 
itgeschichte  eben  sD  wichtigen  als  schwierigen 
ikt  vortragen.  Ich  folge  mit' meinen  Anmer« 
rcD  der  Ordnung^  de»  Berichtes,  und  werde 
am  £nde  meine  Gedanken  über  den  Stil,  über 
Zeit  und   die  Vorstellung  dieser  Bildwerke  bei- 

Die  Genauigkeit,  mit  wokhef  der  Bericht  ab« 

iat,    durfte  man  nur  vAn   dem   erwarten, 

ffiete  Monumente  zur  Aufsicht  übergebieri'sind. 

anberdem   dafii  Hr.  Wagner   diese  Bildwerke 

▼or  Augen  hat,  kommt  der  treMiGhe  Thor- 

hinzu,    mit  dem  die  Zusammensetzungen 

Ergänzungen  überlegt,    und  durch  gemeinsa« 

Senthung  begonnen    sind.    Femer   fehlen  die 

lenden  keinen  Tag;    Welche  unter  der  Auf- 

ilH  Hrn.  W*  diese  Denkmäler  sehen.    Natur- 

«geben '  sich  hier  Ansichten   und  Meinungen, 

für  die  weitere  Erforschung  und  Entväthse« 

so  wichtiger  Bildwerke  nicht  anders  als  Vor« 

sein    können.      In  den   sich   kreuzenden 

langen  bildiet  sich  nach   und  nach   ein  Stetee 

Habendes,  so  dafs  onaan  nicht  zweifeln  darf, 

Punkt  der  Ansicht  dieser  in  so  vielen  Bezie- 

denkwürdigen  Bildwerke  werde  unerläntert 

siben» 

Ich  selbst  habe  diese  Denkmäler  zwar  mehr- 

[ads,  aber  nicht  so  oft  besucht,  als  zu  einer  voll« 

ligen«  Einsicht  jedes   besondem  Theiles  nöthig 

ff  Sit  i  und  mit  grofscm  Vergnügen  habe 


V 

'i 

/  , 

ich  mi^h/jedeaigaail  sni|:  4em  geschickten  Auffdl 

darüber  unt^halten,  90  wie  anch  mit  Hrn. 

waldsen,  ^uüd  von  beiden  habe   ich  Beleh 

.empfangen.  •  Aus ,  meinen «  nieder geachriebenea 

ten  liann  ich  d^  äofsorDb  Beachreibüng  nut; 

gendea  beifügen.     ,    .  . 

■  t  ..     ■.■.-■ 
1.  JDie^drei  weiblichen  Figuren*    S*.  2ß  — 

Pie  Vraache  der  umoAtürlichen  Sfidlimg  ^j 
lyUnerva  hat. Hr.  iQockerell  gezeigt,  wia  w^irj 
aehen  werden*  —  Die  auffallende  Anordinftig« 
Haare  erklärt:  sich  nur  dadurch,  daCs  hier  nkht- 
liehe,  sondern  falsche  Haajte.nachgeiiaa!Chtiaindk 
Künstler,  scheint  ein  alt^ s  HcAzbUd  z)ir  NMhukxmit 
vor  sich  gehabt  2u.hab|9n,:  mit  ,<f^ki6]f  wAUdMi 
Haarperüke.  Die  ^igcfoen  Haare  köimeBt4AuE  d^: 
Kopfe  nid  in  dieser  Art  gelegt  werden..         ^i-u    '4 

Die  fkeillung  der.  beiden  Figuren  B«  i»tid£>  ü1 
d«m:  Giebel  leidet  keinen  ZweiJleL:  Der.  Verf. 
ferner»  daCs  naCh  den  Fragmentjen •  wei  Acb&.wi 
Jicbe  Figuren ,  vier  kleineE^  lUid  vier  gr&rseqe,  j! 
bänden  waren. ,  Ick:  aber  glaube,  daf«  dit^:it^ 
•ieben  war^n^  näjosilidi  die  f  vier  .kleinem  .  ,für 
.Üb^rsät^e^'det  QiebelSi^  wid  dann  zwelFigi9i:<n;  d« 
Minerva  nebst  e^er  .dritten  g^^fs^n,  .w<9i^.ond^ 
Kopf  mit  d«n  Höach^n  yotbanden  ist,  und  wommI 
wir  die  Deutung  später  geben  werden.  fv; 

9.  Fbrsehreitendti.  JBirieger.  S,^37  —  45-       ;i 

Der  Verf.  gibi  deren  sechs   an^   womit  aqfK 
Vcrzeicfaiiilis  stimmt^  nawUch  in  eo  Jhm^ 
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pden  unter  D.  und  £.  bezeichneten  auch  dazu  ge- 
|Bcluiet  werden,  obwohl  sie  im  eigeptlicben  Sinne 
jlkht  käinpfepdy  sondern  blofs  d^nait  beschäftige 
sinen,  die  Gebliebenen  4^r  Gegenpartei  an  sich 
ziehen  und  zu  berauben,  -f^  ,    '         - 

Merkwürdig  ist  der  Kopfputz  von  D«  und  rieh« 
beschrieben*  Nur  ist  dieser  sonderbare  Kopf« 
nicht. eigenes  Haar;  soncjem  der  Krieger,  trägt 
ibar  ^ber  dem  eigenen  )kurz  abgeschiiittenen 
y  wovon  eine  Reihe  kleiner  Locken. mn' un- 
Rande des  Hinterkopfes  zum  Vorschein  k^mnUp 
Mütze  von  feinem  Leder,  worauf  die  Locken, 
Wirbel  jaach  vorne  zulai^fend^ '  befestigt  sind. 
Hinterkopfe  fehlen  ,d|e  falschen  Haare,  und  da« 
die  anscheinende  Glatze,  was  aber  nur  dys  rei- 
Oberfläcbe  der  ledernen  Mütze  ist,  die  Muten 
am  Nacken  durchs  eine  Flechte  von  Haaren 
den  Kopf  festgeschnürt  ist .  £i|ie  ähnlich  An- 
Lung  des  Kop^utzes  nimmt  man  selbst  an  Krie- 
unter  dem  Helme  währ.  IMese  mützenartige 
acheint  hauptsächlich. .  als  Schatzdecke  ge- 
!||ent  zu  haben,  damit  de(  fbhn  durch  seine.. fer 
JRcni  Theile  von  Erz  weniger  ^rücjs«. 

i'  ";  ■  ■    • ..      ;  • 

L«_^  3.    KnUende  Bogenschützen*  S.  45  —  5^« 

'^1;  Auj^h  icb..)iabe  in  mqijien  Fopierex^  deren  drei 
anfgezeiffanet  I  zug^eid^  V!?\t',  dem  Arme  und  den 
b^en  Füfsen  eines  vierten. 
'  Über  die  Figur  N«  £|«:59*  sind  wir  der  Meinung, 
Jals  sie  bestimmt  ^u  den  knieenden  Kämpfern  mit 
ifr  Lanze  gehört^  und  deren  vi^r  vorhMAen  inren* 


(  -• 
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'  -  r     4.  VoriDÜndeiie  Krieger.  S.  55  -^'66. 

Der  Verf.  zählt  deren  vier>  und   dann  gibi 
81' 65  noch   die  Bruchstücke    einer  fünften  Fj 
dieser  •  CUiftfa  an*    Wabrsdieinlidh   aber  vraren 
rcn  sechs. 

.5,  Bruchstucke.    S.  66  n-*  86. 

> 

Von  der  Mengd  dler  Bruchstücke  Wird:  nwrni 
bei  dtei  Fortschreiten  'der  Restauration  deinen 
tmd  <  Mhtffe  Blutung  liridta. '  Hr.  W.  meint, 
nach  diesen  Überredten  zu  .ürtheilen  >  wöl  im  ( 
een-  drci&ig  Figuren  vorhanden  wai'en.'^  Nach 
aerer  Rechnung  möthte  sich  die  AnzaU  nicht  i 
fi7  belaufen  haben ,  die  'Greife  iiämlick  nicht'  i 
gerechnet. 

':Wa8  hiebei  über  den  elfenbeinernen  Auga 
gesagt  ■  witd ,  darin  trete  ich  ^n%  der  V^hnuth 
des  Heraus^b^nra  bei;'     -*-'  * 

•  ■■  '  ■•  ■•    •       •■T     ••  ■     ■«■  ; 

*  ■  • 

C  Stilf  6*66  —  104. 

:  Der  Verf.  tjeschreibt  den  Stil  der  Bildw 
sehr  riehtig.  Allerdings^ steht  die  Bearbeitung 
Kopfe,  der  Haare  und  d^r  Bekleidung  hiit  dem  N 
ten  der  Leiber  in  auffallendem  Widerspruch; 
man  sieht,  dafsjends 'Mangelhafte  und  Alterth 
liehe '  *gegen  •  besseres '  Wi^^en  Von  din  kdätstl 
welche  idas  Nackte  der'K6r{)«T  so  trefflich  b^ärb 
ten,  geflacht  ist.  Diea  ist  uns  zwar  schon  lä: 
}ier>ati8''andem  Werken  bekannt;  aber  hier  ist 
Sache  wegen  der  Menge  der  Bildwerke  mehr 
falleiMl.i^-fiiebei  babeii'w»  Folgendes  zu  bemer 


Die  A^giqeti$cliei;. Bildwerke.      173 

Erstlich  sind  die  Haare  nic]it;  Ifloüs  gonventio« 

gearbeitet,    sondern  anstatt  natürlicher  Haare 

dicbe   P^rüken  .  nsLcl^spmsicbt»     Pie  Barte .  sind. 

dem  Kinne  spitz  vorla|ife;i)4f  und.stfitt^  ^  d^n 

Fsngen   hin> -.erbeben  gearbeitet  zu  s^i  j^d  .sie. 

}£§  durch  )wdite  MeiCselhiebe^  gleichsan)^  .vertiefe 

das  Fleisch ,  angedeutet*  .  Sjxr  an  der  liegenden 

Q.  S.  6if  erscheint  der  Bart  über  den  Wan- 
erhaben.»  9ber  so  wie  man  einem  Kopfe  einen 
liehen  {f?Aachen)  Biirt  .umlegt.  In  Hix^cht 
Körper  ist  das  Schmalhüftige,  riohtig  bmierkt|^ 
i;wie  ancb  die  grolse  Natürlichkeit  der  napkten. 
l&  Doi^h  ist .  dies  nicht  iv  aUf n  Statu|^i^,  |;lefch« 
l'ficheii^cil,  mir  die  grobem»,  .zum  östlichen.. Gien 
Ide  igchöngy  e.twas  heaseir».  9iß  die  nm  em  G.e«. 
.  kleiner»,  in  dem  westlichen  Giebel;  ^ßf^ 
nor^^ui/H^^sicht  des  Vorderthcües  <]erXieibc^^ 
ipmlich.'Pn^ty.  Aippen,  ß^uql^rupd  Hüften^  lyelcl^e 
lodi  einff  magere». hart'hezeichneiie  und*  .dv^rffigo.. 
llpCnr  zeigM^  welches  nicht  nnr  gegen  die  fleischi- 
||Ra  und  natürgemäfsern  Beiiie  tmd  Arme  '.^tich^ 
IM^cil  fOHßh  gegeii  den  Ii^,;Jvon  hi^nce^  bctrach^ 
if  i .  als  Scb^lter^ ,  Rückezi  -i^^d  Gesäfse»  JüA«  den 
lem  Fil^uren  hingegen  ist  auch  ^er  Vorderleib, 
9ch  d^n  andern  Theilen  naturgemäfs  und  flei-» 
igj  besonders  die  mit  Q»  und  D.  bezeichnete^, 
Sduren. 

y  fPiderspruch  zwischen  den  Köpfen  und  Korpern. 
,  S*  130  —  14s.     .    , 

fli;^««.  Bemerkungen,  si^id  gut,    i>nd  ganz  ein« 
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*  -  •  ■ 

verstandett  ahtä'  Wix";  dafi '  das  Att^ithikiiilicbe 
der 'NacbtthittüAg  nltht-in  einem  gee^fill^nv  Ati 
8ptiicti^;''SöTiSetn  hüt'clitfi^U'ebe  zAni'  AHhiodUüba 
ürfd  hi-  der  VolkaeimljÄridoiig  gdlegÄn'4i«ib^.  Trei 
Vt6h  *iiad  biebiei^^i^'  <»fMgi!enden'^»ätö6^  ci^9  H0 
^i^iheri'i  ürid  tiicf'  S.  l'4i.  am  '^felMe  ^yeigefög 
V^fnbrbtlxtiiig ,'  dafs  nlkn  dabei  wirklidfe^kl^e  BUi 
-w^rk^  zttth  IVfoiBteif  ^ehotiimen  babe>-^ie  i^  iA| 

^hoh  früihelr  änder^Wö  •(Biid^i'bucb'S.tt'oO^^M 
ttiitttt'  Mdbie  Gesi6fit^^*«hä  Mitoen'v  ^^olebe'^I^ 
iiijä  BSr^^-^aöicbeJalten  d^r  Kteidutfg  %4^äi  ä 
dbr 'il^a^i'  geniS&f^^tidern  sie  itatfkh^A*  ^u£^  ete 
Zteit,  wö'-'di«  if  Ulis«  läL^ihr^  Kindlieie  fltflt^bülflid 
HdtibSäifp'ikkk  Fti^ben  «bettkalee  f  und' :  iflSfi^iiäd 
chöiiy'sdhdh  gidf^lr^en  i  '-jg^itärkteii  atVid  '^^iäeteti 
ißfbiäuDgsstückeh  «aÜ-üiH:  g^kraitst^-FlMMsbalHrt 
uM  Biirt^eÜ' biiliMg.  V^  derglMch^llYCtfkd«;  19« 
cUecTurCk  das^h^'Mdeil'Aügeri  ciii»<V^(fts'gleid 
ejuti  g'efaeiiige  wäV^n^ M^hlMhm  die  ipSir«i%  KIJÄsr^ 
dbe' steife  Kleidäfilg'^Üxtd'  itMeth  gotbisdk^'Zi^nK 
Nttr  'd^dh  di^e  f^ffclifalii^mmg  fi-üb^rer  Wd^ke  Id 
iSch 'd7e  irr  FV^gd^ifeheÄM  Ersfcheiritkig  d^tofii'C 
-''-'Über  fb1^xtdl5Ab«cHAfttenncl«ZÜ5lffc^':  l^b 
Alk  ur(d^]llärriior^''Spoche;  AuFätellaüg^'^i^iiiCtt« 
Bemalüng,'und  ScETürsüiRhierkurig»  S.  243  -^.li^&y'xii 
«SieftWil* kleine* besofidei^  Bemerkungen^ tf^derii ü 
fassen  unsere  Aiisicbten  in  folgende  drei  Frageki'äü 

1.  Was  ist  das  Eligehiliümtidii'e,  worari  män'deh^Ad| 
netiscben  Stil  erkennt?  und  fragea  die  inAegii 
'    «ntaedkteü  Bildwerk!e    diesen  ^StUün^ioh^ 
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|.Id   wacher    Epoche    wurden   diese   Qildwerke 
rerferügt?  ....::' 

Welche  Gegenstände  .stellen  eic^  vor  ?  . 

•    ■  •       ■ 

1.   Uoer  aeginetischen  Stil» 

Pausanias  ist  der  einzige  der   alten. SchrvftsteU; 
welcher  emes  Aeginetischen  Stils  in  dejr.BUdr' 
gedenket.    Aber  er  deutet  ihn  blo{s  an,   urul>' 
ihn  durch  keine   nähern  Umstände  kennt» , 
Auch  gewährj^  was  da  und  dort  von  Aegipe-  - 
Künstlern  geßagt.  wird,  keine  tiefem, ^uf-, 
.     Vergeblich  war  also  das  Käthen  über  die] 
diüu&lichkeit  eines  solchen  Stils,  ehe  nichJ;  die-^ 
iwerke,  in  Aegina  selbst  entdeckt,  zum  Vorscl^eiiL|. 
4enn     nicht     mit    Unwahrscheinlichkeic 
Ist  man  9,  dafs  sie  das  Eigenthümliche  des  Ae^ 
chen  Stils  an  sich  tragen  uiüfsten. 
Wir  betrachten   zuerst  die   Meinung  des  Her- 
ibera«.  Herr  Schelling  sagt  sehr  gut:  das  Eigener/ 
liehe  des  Aeginetischen  Stils  inüsse^  etwas  Blei* 
haben ,  was  sich  dem  ßetjrachcer  gleichsam, 
«dein  ersten  A^ihlick  aufdringt.   Di^  j^uszeich«* 
laeint.jHr«  Schelling  nun,  habe  in  der  stren« 
MatumaQhah^lupg  bestanden,    welche, die  Ae^ 
e  Schule  sic^h  ypn ,  Jeher,  mit  alier  Sorgfalt 
Gesetz  und  Vorschrift  gemacht  habe,  rr-«  Hie«  , 
leitete  ihn  die  Aussage  des  Hrn.  Wagner,  der 
r  als   in  einer  Stelle  von   der  grofsen  l^atür« 
der    in   Aegina    aufgefundenen  Bildwerke 
bricht.     Wir  bezweifeln  aber  mit  Recht,  daCs  Pau; 
via«  diese  grofse  Natürlichkeit   der  Nafjhiäunttng 
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durch  den*  Aeginedschen  StiVf-andeutenl^olIte.  0 
gesetzt  auch)  dafs  die  Aeginetischen  Künstler 
ersten  g'ewesen  wären,  Welche  voi^üglich  aai 
Studium  der  Natumachahmuxig  drangen  ^  00  ko: 
doch  dies  kein  eigenthümlicher  Typud  der  Sei 
bleibcfü^  weil  jede  andere  nothwendig  dendts! 
,  Wc^-ded  Studiums  einschlagen  mufste^  wenn 
etwas  Ansg^öichnetes  in  der  Kunst  leisten  wol 
und  wirklich  trägt  jedes  vortreffliche  Werk  detf 
teithuMs  ein  soldhies  Studium  an  sich,  selbst 
Welche'^' "wie  die  GötterstatUen ,  durch  gewähl 
FortnUn  'tfcum  -höhern  Ideal  erhoben  wurden.  0 
eiii  tiefes  Naturstudium  gibt  es  kein  Ideal, 
"Wenin^die  Beachtung  der  Natur  verlassen  wird, 
tet  sogleich  alle  Kunst'  in's  Gemeine  und  Fl: 
aus.  Aber  angenommen  auch ,  dafs  die  Aegini 
vor  andern  Schulen  nach  der  Natumachahm 
ätrebteii,  sollte  sich  dieses  Streben  allein  auf 
Kackte  erstreckt  haben  ?  -—  und  woher  der  au 
lendie  Widetstteit  gegen  ein  solches  Priiicip  in 
eiehung  auf  die  Köpfe ,  die  Haare ,  und  den  V 
der  Gewänder?  *-^  Derjenige»  welcher  nach 
türliehkeit' sthsbt,  sucht  sie  zuerst  in -dem ,  was 
Seele  aUeir 'Bedeutung  gibt»  in  det  Bildung 
Gesicht^, '-'und  dann  erst  verhältnifsmäfsig  in 
dem  ^heilen* 

"  Ferner  scheinen  auch  die  Ausdsgen  des  t 
aaniat  der  Meinung  des  Herausgebers  nicht  gün« 
Hiemach  aoUte  das  Eigenthümliche  der  Aegin 
sehen  Werke  auch  dem*  Auge  der  weniger  Geül 
leicht  efkeimbar'  sein  p  so  etwa ,  wie  Dorische  1 

I( 

/ 


* 
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lisohe Bauart tfticli  ijürch  ihre  Kapitale  auf  d^n  et« 
ä -Anblick  unterscheideh^'  deiin  er  Aagt  (8f  S3)i 
'CT  ;^^ii'  dtn .  Griechen '  sogenannte  ■  A^^ikd^chd 
L'*:Nuh  kann  aber  die  ^was  mehr  öder  w^ny 
raoatiirgemärffe  ZeichlitKng^^bei  eignem  K.tth9twer^ 
nie  eu»e  :ualer(ichefdöh\!e^Se£eicb}iiHig'*far-  deü 
Igeäbten  «abge'ben.    Zwiekena  \faren   die  Acgfndi' 
fihen  Werke  durch-dai  hoiJe  Aker'^e^-fitil^^'bb'^ 
irkban»    Untet  «d to  •  Smtuen^  welch«  PtmMiiuift  »1^ 
cjpnetisch    nambafc   macht ,     war   nvat  ^At  [Vöri 
flin^  und  zwar  von  «chwariem  ^  -  unä  di^  üblrigen 
ofs  von  Holzv    und   in  •dfft>-HaupCdtell^^^]h)-'de/ 
^etiachfe.  mit  andern  Stilen  y  Wtelche  i^^n'ih^- 
i  hohen  Alteba  -morkwäfdig  Waran  ^    zasamihetf 
Bpellt,  als.  mit  den:  Atlj29ckeTis  A«grpti6Ghen  ui^j' 
bocniciachen  Werken.  (Paus.  7,  5.  Ct.  »iy  4a,  ä,  »jc^; 
'^.'  und'^  16,  380  -^  t>ied«iiAu6sd^eii'Ci^tMr  v^rtra- 
a  aich  nicht  mit  die)fl.:)iohen  Grade  von  I^enhtJ 
h  iiOf  der  'Nacfaahiiiung-'  dds  Kackten^  W&ltha  'tsieh 
iätSL  in  Aegina  entdeckten  Bildwerken  .^ciffecibarU 
Halten  wir  aber  <  d«e  Andeutuligeii  -  de^  Pa^kdAü 
«a  mit  unsern  i Werken  zusammen ,  M'isb'geVädö 
la  AkerUiümliche  itir.der-^Böarbeitutlg^'Mr'K^fei' 
nr  Haare  und'  der  Gewänder  an  dens&lljr^h  ^Asffl^* 
ige,    waa  denAiiAüge  jedes  Betrachters  zutikt'Mnd 
n  meiateri  auffallt,  und  ihre  EigenchüinUchkeit  be- 
jtnmiL     Denn  man  sieht,  dafs   diese  alter ehüliili-« 
ia  Unbeholfenheit  nicht  :von^  der  ^U^iwissefiheit  dtfr 
erfertiger  herrührt,. jondem^  von  elnei"  ofFeiVbareh 
kbsichtlichkeit.      Da.  nun  diese-  auJSallendeii  Bild^b 

erke   einen  der  berühmtesten   Tonipel  in^  Aegma 
Litt.  An.  No.  3,  M 


^ 
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zutnen;  lo  läfst  sich  nlic-bf^ier  WahrsdaOiiäcblceik, 
scixliefsen,    dab  iie$.  ÄlterChümliche  anideii6eibe% 
dasjenige  wirklich  m.^..i.YitLB'  Pausanias.  durdi  dAk 
von  den.  kriechen  aog^nailinfcßja;  Aeginedschen  SäjL 
^zeichnen  wolte.  '  Dieser  .SUt. aber  iaü  ktinränd«^ 
rer»  als  der^   dientBOJ^. seit  WJnckdmanA»  yt^kiHK([ 
^iesjQ  W^ke  npd^-fäjc  toskätiisch  hielt,    mit.dei£ 
Ausdrucke-  ^ea   altgri^his^benf '  oder    heiligen-. 5tite^ 
\)ezeiffbnete  (man  ^eher  mein. Bilderb.  .rsok  deiaGöü" 


terideal.^«  90^.r       .         ^^J"    '      iri  -j::::     /ijt 

:^  sei: mir  erlaubt«  ehe  witi  weiter  gebcq^ieÜf 
Veszf^ph^iA  dieser  Klftsae  von*  Werked  za  geh 
SQ  jVplUftändig »  als  ich  .^.asia  meinen.  £apierc»ii.»|k^ 
saiumenset'zeu  kacm.     Aitidere  werden   ea  ergähM^ 
dur^h  dasv    was  mirji$n%ingeQ^   lodernle  ^l^orgi^ 
l{;onii|ien  ist«.  .     /    »     *:   .a.»  -    . :  ,' ,  .olL" 

T^r  ?i*  Stallen,  in  Ma^mor^'.-  Aufser  den  iu.A^S^ 
entdec^Lt^n  9  dem  KronpvSnzeif)  von  Bäiem.^angdi^'^" 
rlgen«  ^i^  vorhanden:  a.: .eimnuibärtige^ nackti 
Heros«  jsine.Mlnerva  und  einer^Diana  in:derr.  S 
bingi'^^  Kfeapel;  beide  letzüörn  in  Hercubiiuin 
fanden  ^  tind  erstere  aus  der.  £ai-neaischenjSam 
lang  herjicommend;  ,.£•:  ein:  alter  Bacchus^ lein^  Mi; 
nerva.,  und  zwei  andere,  weibliche  Eignren,- deri 
Darstellung,  da  die  Attribute .^ fehlen  v  schwer •» 
bestixtunen  ist :  in  der  Villa  Albani  zu.Rom;.^.  ei4i| 
ne  Spes  in  > dem  Garten  vor. dem  Casiil^o  Rospiglio^^ 
ai  zu  Rom;  ^. 'ein  stehender,  und  ein  'sitzende^ 
Apolh) ,  der  untere  Theil  einer .  Minerva;,  •niid  einfj 
mit  ■  überschlagenen  Beinen  sitzende  weibliche  VU^i 
gur:  im  Museo  des  Vatikans;  #.  eine   weibliche  Viff 
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iiri  Pallait-  Giüstu^iani'  zu  Rom;  /.  fewei  Figii- 
in  der  Sammlung  BarbeTiiii*«behda8elb9t;    g. 
Minerva  unter  Lebensgröfee  ifi:  ^et^  gMkh'er- 
Ichen  Galerie  zu  Florenz;    A.'eihcl  Mtn^va  in 
k.  Sammlung  zu  Dresiien;  L  eine  Diana  Itr  der 
[  Sammlung  zu  Venedig;  undrt'/  «in^  weiblicherf- 
nplF  im  Pallast  Nani  ebendaselbst/ * '     *  r 
!l.  Köpf«  in  Marmor}-  a:'  ein  weiblicher  Colosu ' 
opf  in  der  Villa- Laäavill' zu  Rottt>;  i^V  ^wei  Kö- 
wibärtjger  Heroen,  '^der  einef-'ihit  Augen  v6n' 
iB!ah  f  ein  Apollo ,  uhÜ  etn  ^^<^licher  KopF,  im 
ko  deci  Vatikfms  t  <e:  der  Colo^AlkopC  ein^  un*^ 
t^en  Heros  im  Palast  Torlonia  zu  B^ofh;  d,  eine 
torva    in  der  glföffibeirzoglicheh- Galerie  zu   Flor-^ 
z;  e.  zwei  Köpfe,  ein  männlichek'  uinid  ein  ^^^^b/ 
ü^,  in  der'  SAntnlung  Bitcari-zii'  Catai¥6a.    :^ 
i-5.  Reliefs  in  Marmor':  ä,  eiii  l}äri!igefr  Rcrös  iii/ 
odicher  Gröliie^  der-  isioh<)iuf  Hn'eh- Stock  stüt^r,- 
i  an  der  liahd^  eiil'  FlSsChcben  gründen  trägt:' 
i^'li.  Sammltiiig  zn  Ndapel,    vordl^ni' in  dexa 
U  ehi«ii  Haniei^iti  der-  Skada  Giülia  zu  Römjp 
I*  ijbeHdaselbst^ '-a^i?  d6ai  Hatifoiüoh'dner  Statut 
aan*6  eine  Minerva  mit  ^ü^ti  tanzenden  T^mpel-^ 
kitrinnen  ;^r^ -Seite;    -dl  defPuteus   mit  den  la 
Mitf  9   und  <^2$KFlti*nihde  Altäre  mit  Figuren  ini 
itee»  Capitolinic^;^?.  im  Iffuseo^^d^a  Vatikans:  eixi 
toer  Neptun  ^  ein'>  bisAcIäAetier '  Neptuit ,   Herctiles 
i  Mifi^^rra^'  die 'difei  Gnrferi  und  zwei  Gändela^ 
r'i  jeder  mit  :^wei  Götterfiguren ;    d.  an  '  eineiii 
ose  zu  Velletri  d^r  Raub  des  Dreifufsös  Toti  Her- 
et  y  verfolgt  TO^  Apoiloi  der  in  mehrehl  Bikätii 


,-r  •' 
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iu€ntcn\,Vfifkd^mtr!  «•  der  grofse  GaiiÖdabct 
mit  den  is,  Götrerny  den  ^dr^.Muden/  drei  H< 
lind  4r^i  Qärazusn  in  der.VUlA  Borgbetei  jelzi 
Paris  ;  jS^  Iti  ctec  yiUa  Albanij  ,Venu8  mit  .Amor 
dan  Grazien ;  die  zwölf  GotCer  auf  einer  vierii 
gen  Ära;  Minerva;;  die  drei  Delphischen ^Gotthe 
(wovon  eine  WiederhOilung  in. der  ferpA  SampalifJ 
die  Apot;hecif j^  f4efl  .-Her^ule^'^ig^«  hii  Hoffr-des  fi 
stes  Qiuatinjai^.  «ti  Kom,  Si^wei  Grazien,    äkx| 

• 

den  clrei  i;ui  Mttsefp^, jije»:  Vjitikil9^  1  i^.  ein  ßacc^ 
im.  HoSe^^de«  J^alpsuütea  )[\iCGiardi  zu  Florepz;.'  i: 
drei  Grazien  ^  i;m^  eine  Säule  ste>e;n4j.'ipL  .dep 
serlichefi  S^n^mlung  zu.  Venedig^ ::^.  eine  An 
X)4:eaden;  L  ^ej^n  Bacchanal  im, Britischen  Mus^ 
vaa.At^öji  gekQmmen,:  c.,-.  ..:.::.,  :  .  ..  ^  . 
4.  K^fin^figuren  in  Erz« igiht.j^.  fest  in  }i 
Sami^aJ^g,  beaqndprs  folcj^.«»  dinp  .^Isj. Spiegel y; 
dienten , .  wqvpn ;  yi^it  pi;ir:  ei^  Spgß\  fcd  ^dcr  k^ 
Sammlung,,  :«ine,  lonp.  Sospita.  a|^a'4er-l^orent 
achen  .Sammlung  t^nd  ^ie  l^in^siftcKte  mlpi^li 
Figur;  mit  der.  alMin  Insd^ift.^'ef  Pn^Iycri^ftS^  1 
che  auch„a]8  lifSg^r  ;ein^  W^y^gMch^KfÄ^Öie 
im  Mua«o  Nani. äut  Venedig,  ,  ,  ^.^  »  .  .  : .  r/pi: 
. '  1  \  5- '  In  gebrann t<fr .  S^deh;  -fir,  ;5l»tuß  der  ^N^ 
in  Nat\irgröfde  in.^4eri  k.  34fl»;?il|wgiZU  Wiei%iil 
Grafen  y.  Lamb$.rg^.d^l|ij|i  fi^us  ^Nfay/sl  gel^ii^cht: 
|a  Jlelief :  zwei  Frag^ieiD^  Q|3y  ^  k-^g^mlui^g 
T^p9ipß\^,€.,yar3chied&sut  Fragna^nte:  ip,^^€a)i  Mi 
{LlrqheriaiE^o .  2(u  Rom ;  d,  lOßhretq  fu^ere  im  ] 
tischen,  Muaeui^j.pinblicirt  vopiCombe)  e*  ^er  R 
^r -JPros/Brpina ,  gefunden  in^  Lojagy  jetzt  }n.  P<d 
und  mehrere  fast  in- alle »i  Sammlungen. 
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6. .  Griechische  Gefäfse  mit  Zeichnungen  gibt 
I  mehrere,  die  den  Aegiiietischeh  Stil  tragen,  theils 
i  Grofsgriecheniand '  und  Sicilien,  theils  in  Grie- 
ienland  selbst  geAinden.  Wir  haben  zehn  Zeiche 
angen-^er  Art,    theils  edijrt,    theils  unedirt  vo^ 

tis  Uegen. 

*'    7«  Xjemxaet^  finden   sich  fast  in   jeder  Sältum« 

k       ■  .-.  ■ 

■  -  8-  Münzen :  Städtemünxen,  die  das  Gepräge  dei 
Enneäschen  Stils  an  sich  tragen,  gibt  es'  aus 
iuen  Gegenden:  in  Grofsgriecheniand,  Sicitien, 
iliechenldnd ,  deti  Insdn,  Macedonien ,  Lycien  vt* 
:^^  —  Auch  kommt  die  Spes  in  diesem  Stil 
iÜtth  auf  Käisermünzen  vor. 

Diese  in  jeder  Kunstart  und.  'aus  'so  weit  ver- 
!feteten*Gegeriden  herkorilmenden' Denkhiäler  tra- 
|kn  theils  eine  hohe  AUerthümllchheit  dn  sichj 
Edls  sind  es  Nachahmungen  aus  späterer  Zeit,  w6 
u  Nackte  der  Körper  im  Widferspruch  steht  mit  der 
iD'rm  der. Köpfe,  der  Haare,  imdf  der  öe'wänder, 
ll'wi^  dies  auch  von  den  ih  Aegfna  nett  aufgefun* 
Inen'  Werken  gesagt  worden  ist.  Aber  da"  dieser 
Bt  nicht  iAx}ts  in  Aeginv  herrschte ,  sondern  so 
rat  bei  den  Griechischen  Völkern  verbreitet  war, 
laratti  nannte  matt' ih^  vorzugsweise  den  Aegine* 

lithenT' 

''    Schwer  Ist  es-,*hierauP  befriedigend  zu  antwor^ 

h:  aUein  dies  ist  nicht  bloß  der  Fall  in  HinsicU 

m  Aeginetiscb^n  Stils  j-  sondern  auch  dessen ,  was 

Ibosanias    in   mehrern   Stellen  den  Attischen   Stil 

lennt.     Das  EüjgehttiüLXÜiich^  des  Aeglnetischen  ha« 


I 
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ben  wir  mit  einem  liohen  Grade  von  Sicherheit 

.•    .     ,  ■         .  .       ...  ... 

fldmiut.  Wären  .wir  »o  gliicklich ,  das  Charakter 
sehe  des  Attischen  StiU  mit  gleicher  Sicherheit 
zugeben;  so  dürften  wir  ho£Pen,  auch  die  Ant^ 
über  den  Ursprung  solcher  ßen^nnungen  zu  fim 
^Allein  die  Angabe  des  Eigenthümlichen  vom  Ü 
sphep  S.tile -bleibt  »och  .  eqi  schwer  zu  Jö^ei 
Räthsel.  Betrachten  wir  die  Denkmäler,  wjbI 
|n  der  letztem  Zeit  von  Athens  nach  Lpndpn 
l(om^len  sind .  und  die  in  dieselbe  ^eit  gehö; 
in  der  .wir  auch,,  die  Aegi(v^tLSchen  Bildwerke  rä 
beitet  glauben s  so  finden, nyir  an  denselben  ni 
AufPallendj^^  y .  das  heifst;.  k^ine  andere  Eigen thi 
lichkeit,  als  die,  welch^  c^i^I^unst  ^n  ei;i  g 
Werk:  ü]}erbai|ßC  ipacht.  .  Alles,  ist  an  densel 
deiji  C?es.9p^en  einer  gu|:.Qn  Naturnachahi)iung 
^läfs.  ..J5präcb,eA  diese  .Werke  das  Eigenthüml 
dessen  .aus ,  was  Fausahias  unter  dem  Attisc 
Stile  versteht^.,  so  würde  diesfsr  kein  anderer  s 
als  der,  w^lche^  auf  der  ßah)^  einer  richtigen 
sorgfältigen  N^tumachahtj9ung  forsch^eitend ,  ]( 
Charakterische  zu  .erzielen  sucht,  welches,  mit  £ 
s^hliebung  alles  Conven^nellenf. jedem Gegens 
de  das  zu^heilt,,  wodurch  wir  denselb^en  als  ei 
solchen  erkei^nen.     Hiemach  würden  ,die  Küni 

■•■■     •        ...       •    ;    .       .."'■■ 

von  den  verschiedensten  Gegenden  GriechenU 
in  dem  Siime  des  Attischen  Stila  gearbeitet  hal 
in  so  fem  sie  sich  nichts  Conyentionelies  erlaub 
sondern  alles  auf  dem  Wese  d^r  ^aturnachahm 
zu  erstr/^ben  suchten.  . 


'.<   j.  \»> 


Dergestalt   würden   unter  .den    Griechen 
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ei  StUarten,  geheciaclM:  ^ben,  erstiLiph.  ^^t  Aegi- 
iacEe,-  der  atich.  in  jpätemZeiten'  Tpi^.  fiopvex^io- 
1er  Nachahmung  aitertBüflalich^x  Fonumi^cJit  ab- 
*d,  und  zweit^nt  der  Attische,  welcher  vom  .)lo^ 
1  uHfd  Unhebolfenon;  auf  d«m  W^ge  derNatur- 
thabmfüxig'zU  allmähliger  Vervollkomumung  forf- 
gt  und  ^o  jene  Wunder  .dar  Kunst  btwir kt^»  Avelche 
Zeitalter  des.  Peric)es  und- Alexandcc  auszeichneten« 
Aber  die  Beweise  für  diese  Ansieht  d^  Atlif. 
enStila^  ^-r  PausatiHis., .  wo  er  dieses 'Sdls^ ige* 
ikt,  gibt  hierüber  iseine  sichere  Au0](unft. 'Erst- 
kineldet  er. (4,  330vda£9iei»)Bine.«igenthuiDU<fhä 
tlnük«  der  Attiker  .geweiep^  sei,» , die  ^Jiwm^iAa'\ 
I Vielseitig:  aufimsielten.,. ;  das.  idt«  AMttLtt.äer 
Bsdilicb^n  cGestak  blofsi^ einen. vii^eltigen.Bfei^' 
mit  dem  Kopfe vdes  Heuuues  dacifjaf  zu..«aa0ben9 
dle^Axt  daxui*"«len.iAüienem  .-von.' d^};  Vibrig^n: 
9cheKi  nachgeahnvt  war^.  •  Di^se  Attischi^cT^M^ 
,  die  Faoaaniaa  blofs.  ^iBesiehiNUg  auCd^^:  Her- 
I.  einfährt,  scheint  aber  keiiiieswegfls  c^tn  Begriff 
erschöpCeD:,  disn  ,dieseAi3chriftst;Qlter.,un;^r  dfiba 

sckenJ  Stil .  andeuten  lAilille :  in  zvy^i  av^dern  Stel- 

*  ■  ■.■» 

scimnt  es  nurvhobC  »iMrthüi&li^A  Werke  im 
Mijgehabt.'zu  habtoit  :ieri8Üldi  bQStiiim»^  .in  4er 
5.>.uBd  dann.^üi;  der  £10^  85->»;:WfcfW.;di«^  BiliJer. 
Apollo  .uhd  iderjäDiaHa  gß]utf|^i#^^m)äf^  B^d-. 
en  ncnnt^  nfiiinlifd[h.^9oll^V  w^c^  nach  Alter- 
BilichdrArt  xiooh:tett  g^^btOflB^^Keitli^eA  und 
ai>r!don  'Seiten,  gerad^s^: hembli^gt^^nj Ar^ien- 

;esteUC/. wurden y^rifOhwobL sie« 'A)erft^ts.;yon  M^r- 
('»iP^ren^iln  einerovicirton3$iiB)i9l(jt6^33f>  hoa^jffLt 
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liichts  •  Wr,'  "vt^OTubcir  irtatl  ettWs  Näheres  xxratliiBil^ 
fnm'köante;  ^larset  dafe  die^röTse  der  drei  <Y6tiaw|L 

büde«»  eben  auf  kein  zwfrüUs  ^^eiulter  .tcMigaaü^;. 

läßt ''•"''  ■'•■''•  .•^lo■.;:■     ■  .-^  *.:  ,..-••     -j-.j  .ö:.;iii^ 

'  Bedeute»^)?  sc^htTint  rms'.in  jdieiiBx  Hihaidifc  dA[ 

noch  bBi'  Pauaanias  vorkonimende  fänfteiitoUfii^fd- 

d5.X ''  Hier  vrird    von   dem  Aegineten   Onatm  ^g 

sagt^^'^^er  8^  "in.  meiner 'Ktmst  "gegen  keinen/der  Uli 

rühmten  Mefoeer  zttri&kgestanden»  welche  von^DtMil- 

dat|i3^undailt4er  Atiisehon Werkstatt  herVorgitagenJIjr 

OnäiaB^'ala  Aeginet  bezeichnet,  atehtu'jkier  int/^ 

Gegehsate  dei'.i Attischen  Schule,,  (im  ZeitJaltec  düt^ 

Phldifaf)i«ihd  durch  den  üam^n  Daed^lnsapttlt  dfltl 

Sclbrifteceü«^  Uar  aaß  das  *  Alter-  die  Attiachen  iScfaoi^ . 

le  Hn,i^lxnd^al»''ob  auch^dld  apätern  AüÜkdr  .TCf^ 

diesem  mythischen  Meietec  dhfe  £nk8t«halBg^fi6rt4|g 

hhü. :  herleiteten';  Ja ,  als  ^ob  sie  nur  duccb  jia».  f  «bM^ 

'sct^reiten^  ätif  der  Baln  jenes  itken  Meistem^v/noldiAi 

Wcnd^i^'^d^-IiuMt  henrorgebracht  hätten."    .?    , '  ,ij^ 

1  Wüaiin  '^r  hiemit  nickt  mehr  in  .die  rNadui 
i$cht  des  FaiiSBnias  hineinlegisn,  als  er. wirklich. aiM. 
gä^h<Wetlie;i^o  düitfte' «diese  »Stelle  vielr  beidbge«^^ 
dti9^  Eigerri^  deSi^AttikMks  ^ühtzmheadmmatu.  Ii|^ 
wäi«e  ^näV^^h  a^r  4tit'  der  fselenfNatumacbidimi 
unH'  des  'Gh)ir^«eristia)cben»  ixn  Gegensatz  von  d 
CbkiventiöneUöki  des  -AegineUschcta  Stili9.  c :  ir,^  .:^    ^j 

'     Au%  dieMr-yetschiedimheit -dei*  Strebens  beideasi 
Stile  ei^äbe  sich:  dab  das.  Anäsdiev  so  Tokies.  enchij 
alnfibiglich  war  x  -  den  Keim '  ^um  Weitergehen  und  • 
:mr'alltiiähUgi^   Vervollkommnung   in   sich'  trag) 
wo -dagegen!  das  AegineFisci|e»'^dnYch  scfinen  gegebe* 


v» 
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n  und  festen  Typus  ron  Unnatur  äihs  ^ortschrei- 
B  ausschlofs,      Ohno  jene  'Attische  Tendenz  und 
•t  dem  Beibehalten  des-  Aisgilketischeh  Typus  wür« 
t  die  Kimst  bei  den  Grieclien  nie  weirer  gekom« 
jwn  sein,    als  bei  den  Aegyptem;  und  wenn  wir 
^dem  Ae^inetischen  Stil  trefflich  gearbeitete  Wer- 
l^^ldien,  so  betrift  es  blofs  die  Theile,  wobei  die 
tler    sinh   Abweichungen   von   dem   Aegineti- 
-^ypus  erlaubten,-  und   das  Attische  Princip 
cen. 
/iber  hiemit  ist  >die  aufgeworfene  Frage:  war* 
»an*  jenen  gegebenen  festen  -T^'pnsdeh'Aegi« 
t^dichen  Stil  nannte,  noch  nicht  gelöst;  nfld  jbtzt 
IBIiteht  auch   die  nämliche  Frage  In  Hinsicht  des 
Ittehen  Stils.    Hätten  wir  indessen  die  Antwort 
kir  die  -eine  gefanden,"  so  möchte  eh^  aUch  dia 
pldere  ergeben. 

f  Voll  Pausanias  und  andem-'werdeh  manche^  hol« 
Mint  Bildiw^rke  rottk  höchsten  Alterthume  da  und 
iort  in  Griechenland  erwähnt,  wovon  man  den  Ur^A 
Iftong  xHcht  mehr  kannte^  und  welche  di^^Sage 
)M  den  Phpeniciem  und  -Aegyp|:ern,  bald  dem 
itfaeper  Daedalus  und  dem  Aegin'eten  Smilil  zu-^ 
itknelu  Ob  das  spätere  Alterthnm  diese  Namen 
jkiechischer  Künstler  erst  erfand,  oder  ob  sie  auf 
le. Nachkommen  durch  wirkliche  Überlieferung 
künen,  sei  dahingestellt;  ^Aber  auffallend  tn>  Bezie« 
kuog  auf  tmsero  Fragen .>isr -es ,  dafs  der  eine  gera« 
le  ehi  Athener,  und  der  aftdere  ein  Aeginet  ge« 
aumt  wird.Xeicht  dürft» -man  hiedurch'  veranlabt 
iprätm  zu  glauben  /  dtfüs-- schoii  die '  ^ermeintei^ 
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.  der  Dörer,  fand  so  der  Attische  der^al]?emeine  ^■ 
lonier  gewesen  sei.  Denn  in  d^m  mythischen  Zdf - 
'alttrr,  w^ö  Daedalus  und  Sinilis^  hingehören,*  £a64^ 
nocß'  keine  Dorer  in  Aegiiia,  welche  erst  nach  dleit' 
Elndiringen  in  den  Peloponnes  dort  einwandertd( 
und  die  eigentlichen  lonier  hausten'  damals  noch^ 
4eiii  später  sogenannten  Achaia.  ''J- 

•    Epoche^   in  der  diese' 'ff'erke  verfertigt  won 

'  Öegeh  das  hohe  Alter,  das  Hr/W;  den  SJi^ 
ntf tischen  Bildwerken  anweisen  wollte,  hat  'S 
Herausgeber  schon  glücklich  argumentirt.  IndeMF 
bläht  auch  Hr.  Schelling  noch  in  Bedefiklibhkeitsl 
*beFangenV  und  meinf:  wenh  man  gleich  diese  W# 
ke  nicht  so  früh  -annehttieh  könne,  als  Hr.  '^'r 
wolle ,  so  müissemah  sie  doch  nicht  zu  tief  he^ 
jsetzen.'  In' jedem  Fall  müsse  man  sie  eine -gji| 
'Zeit  vor  den  PerSerWriegen  (S.  iSg.)  verfertigt  gW 
ben.  Diese  Bedehklichkeiten  erwachsen  Hrn.  Seh» 
lirig  hauptsSchli'ch  atts'  den  Homerischen  Gedichtd| 
xiach  welchen  man   bei  den  Griechen  schon  (itt= 

■ 

einen  bedeutenden  Zustand  derKtirist  anzunefan^i^ 
habe.  »..-..:      iUt^ 

m 

Da  ich  zu  einer  andern  Zeil!  iii  einefr  Folge  voi^ 
Abhandlungen,  welche  die  Anfänge  der  KunstinA: 
tur  bei  den  <yriech^n  betreffen,  auch  dien  Pttnld!^ 
Act  sich  auf  die  Kunst  der  Griechen  nach'  Sem  1l|«^ 
xnecischen  Oedichtdft  bezieht,  einer  nähern  Fci^ 
echnng  unterwarf;  so  übergehe  ich  fürjetzt'dieseni: 
Gegenstatad,  und  idi  begnüge  'mich  hier  mit  dier 
And(eutung>  däfir  die  vornehmsten  Techniken  VA 
^en-Griochen  Uch  'erst  zw!i8cheii  der  4bten  und 
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Olympi«^  BUS    ihrer  Rohheit  zu  entwickeln 
mgen,  das-Wissen3chaftliche  der  Kunst  ^h^  d^- 
noch  gleichsaui  in  der  Wieg/o  lag«       ,^ 
Was  nun  unsere  A^gin^tUchen  Bildwerke. be-i 
f    fto  ist  gesagt  worden-^-  dafa  die  technischen  1 
ntnisBe  9  welche  dieselben  Terrathen ,  ki^Ufin  «t-/ 
zu   wünschen  übrig  lassen,  und  dafs  in  Hin« 
:  dep  Wissenschaftlichen  sich  darin  eine  bis  zur . 
chnng  gehende  Wahrheit  *dea  Nackten  oB^nba^, 
Ein   solches  zu  erreichen   erforderte   aber  bei; 
Stufeng^ng  der  Kunst  eine  nicht  geringj^.Zeit* 
Keiben-wir'bei  dem,  W9s  Hr.  SchelUng  sjclbst 
d«n  Aeg^fiej:ische|i  Kipn^tle^n  sagt.^  Von  diesen 
Callon  ßi^t  ältere^    und  Hr«  S.  hat  nlit  einem 
AoiFwand  von  JK^^nntnifs  und  Scharfsinn  ge-. 
k     daJiB  seix^e  Blüthe  nicht  früher,  als,  um  die. 
Olympias  anzunehmen  .sqL,     Diesem  folg^^« 
die  andern  Aegineten,  Glauci^;?,  Siuson,  Ana« 
ras    und  Onatas,    deren  Lebe;n  in  die  Ferser- 
lege  mit  Xerxes  fällt  ^  und  letzterer  noch  in  dem 
litalter  des  Fhidias,   wiie  Schelling  gleichfalls  sei- 
let, thätig  war. 

Betrachten  wir  nun«  was  TOn  dem  Stil  der. 
1er  jei^.r  2«eitalt;er  gesagt  '^yird;  so  geht  ^  her- 
^,  daCs.Qallon  zu  denen  gehörte^  defen.^erko: 
Mch- eine  gewisse  Härte  ver;jcthe;;py  und  d^^bef  ^f^ 
Bochiwenig  von  dem  ,$tir.  dei:^.Ij[etrurisclien  Werke 
fntfernten.  Das.  heilst:  Callon  \far  nicht  mehr  so 
imbeholfeQy  wie  seine  M^istac  Teistaeus  nn^,  Ange« 
licfn  und  die  ganz  Alteiiy'  sondern  in  sein^  Wer« 
'iin  war  ein  :Über|;ang  zu  einer  weniger  harten  Ma«» 
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in idr   bemerklich,     welehe   dann  ^eine,  Nachfdlg«| 

2rViri9cheh   der  7o^en  'und   ßotcn   Olympioi  iiunlii 

mehr  vervollkommneten ;"  doch  nicht  bi»  auf 

Punk^$  "dafs  ihre' Werke  tiicht  noch  imnlei:  mer] 

Irch^^geh  die  Natur  zurückstanden:.  Von^  einer. 

wi^eiiHürte^wai-  d^tbst  Gälamis.    d^  Zd«^eh( 

dö8  PhidiaB;  noch,  nicht  frei,  und  erst  ih  'den  Wi 

keh'des  Myrbn  zeigte  eich  da»  wahrhaft  Natüirl 

tdid  Wache/  ol/wöhl   änch-  ihm  in  R'äjpkaitJht . 

Haare  dks  AileVthQmlkhe  noch  anhingii  (Cieero 

ctl  Orätf.  c.  i4.  Qiiintilian.  IQ,  la.  Plin»  34,  19;  f- 

'   ' 'Vergleichexi   wir -fiiin  die  in  Hede*  atehetidi 

KünstVvörkö  mit  den  Aüaiägen  der  Altexi'üb^r'di 

aHmahligeri   Gang    voii    rfer  Härte  züv-*  Weibfahc 

und  RatÜLrlichkeitj    so  könneji  Wir  ^d^iKÜciben  k« 

firäheres  Dasein  zütheileh,  als  das  Zeitalter  des 

ISmlä  und  selb^^t  des^Mjrrdhi  das  ist:  di^  blüheni 

Epoche  dös  PhidiaSi     '  \    .    .        - 

Diesb   Angabe  kaiili   freilich  nieht^'he^gietioiiM^ 

meri  werden  vofi  der  Axt,'  wife  die  Köpfe;  die  Haill^ 

fe  und  Gewänder  gearbeitet  sind;  denn  «bei  diesertj^* 

wie  hinreichend  gezeigt  worden  ist^  ward  die  altcfy 

tfaumliche  Unbehoifenheit    absichtlich   beibehalten.]^ 

Nur  das- Nackte  d^r  Leibei",    der  Arme  Und  Beiajf 

£atm  iAtt^VA  die  Beartbeiluhg  treten.'  ^Diese  zeige^^ 

äb^  eine  Knn^tr<Ulko^ili6nhdit^  wie  wiir  sie  nit^ 

ifii-^öitalter -eines  <2alämis  urld  Mji<>n  :ahn^mMfJ: 

könrien.    Zwar    isi^  der  Vordettheil  -  der  LcSber  -atff 

•  1 
lirahchen  dieseF  Statuen  hdcb  nicht  rori  eiher^geJ^^ -^ 

■rt 
Wiss^n'Härte  freF^lind  'die^  flögen  dafdhiiH:hnödlF.^ 

älfi^^e- Werke  eines  A^geladaS-  ondCaMnil^ 'erinheAll^1* 


I 
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Igen  sind  die  Statuen  vom  östllcfaen  Giebel,  be« 
lers  die  beiden  mit  M»  und  Q,  bezeichneten/ ejii 
ch  and  fleischig  gearbeitet,  dafs  sie  mit  'den 
fUcbaten  antiken  Xopieeti^  welche  von -diein  Di« 
lolus  4ea  Myron  äu£  un«  gekommen  sind,  imd 
B.so  znit  den  von. dehi  Parthenon  entnomme« 
I,  Original  werken,  ^ovon  wir  Abgüsse/- ddt'Flufs« 
mid  des  Theseus  vor  ans  häbto^-'X^oIHtom^ 
die  Vergleichung  aushalten.  Daher  die«^  WiSf* 
der  Voraussetzung,  dals  sie  wirklich*  einer 
rVOrher.  genannten  Aeginetischen  Künsfilei*  ver^ 
jfp  habe^  keinem  andern  als  dem  in  den  AchU 
pr  Olympiaden  blühenden  Aegineten  Ohatas  an<- 
iffktt  werden  köniien«     ..  ■•    .  ..  .         i 

..Wenn  wir  nun  aus  deti  angegebenen  Grundeii 
IsDenkmäler  in  die  Achtziger  Oly^ki^isfden  s'e« 
lf(  so  finden  wir  auch  keinen  Widerspfruth  iroix 
m  der  Technik  und  anderweitiger  Anzeigen  und 
ilirichtcn^  sondern  vielmehr  Bestätigung*  umfe^ 
iAnssage.  .^•!..'^ 

i:ln  ]\ücksich t  -  der  Technik  gewahrt  «intfii  4  iitä 
BLsich  bei  der  Bearbeitung  derselben 'betieits  'dies 
hnrs  bedient  hat.  Um  diese  Zeit  ähe^  l6Vte  CäU 
hKlibSy  der  nach  Pansanias  (1^  ^^  ^ÜiörSt  deil 
|i^r.  bei  den  Mardior arbeiten  anwandte. 
i  Was  ferner  dan  Tempel  betrifft ,  welchen  diese 
l^erke  zierten,  so  gehört  der  Dorische^  Stil  des« 
bcn  in  das  Zeitalter^  worixi^der  Theseüstempel -ini 
Ibi  nnd  andete  gleichzeitige  Werke'  in^AttH:i 
cfatigt  wurden.  Auch  die  Tempel  in  Siciliexii 
[  aacb-  den  Siegen  über  die  Perser   and'  Carthäii 


I 


I 


jgl      Die '  Aegine tischen  Bildwerke; 

ger   allda «'  ,beloild6rs  nix  A^rigtfnt  erbaut 
bähen :  uxtgefälir   diCiSelb  enT  Verhältnisse  ^  ■ : wie  ^u 

Wi^rfeji  wir  einen 'BHc^-üuf;- 'die  poUtidcbcl^ 
echicbte  von.  Aegina,  80=  edieint  für.  ^nenito^j 
deutendfitt  und  reichen  <Bau^(  wie  dafr  Viaain 
Ut^  aucb'keiaZei^unkt  Tortheilhafter,  MidtS;.: 
flcbetfidem  BdEreinngskariege  gegeip  dLe^ Ferner {j 
deüX  Aafange  des  Felopohnesi5chen.j  Zwart^li 
€9  denAö^neten  auch  scbonufidiher -nioh&qsn 
/Und  WokUcänd..  Unteor  den  GriechischenMVöl 
welche,  unter  Amasis  inach  Aegjpten«  han( 
uxld  in  NauctatJ3  den  vaterländischen  GöU^n  Tai' 
pel  errichteten ,  warpn  aufserden  Samieni  ondHr 
lesier^ ,  die  Aeginoten  die  einzigen ,  welche  ein  L 
gene^HoUigthtuu  -alldai: weihten  (Berod.  .o^-ai^ 
Aucl^.fielit  manr,  dala  ki/den  Händeln  iinit^i 
Mjfa,  diesem  Nachbarstaat^«  das:  Gleichgewidhfirr£ii 
%en.f  .  diq  Flaute , der  Aegineten  nicht  unbci 
war.  Daher  der  kräftige  Antbeil,  den  .«{ar-an^i 
guten  ^  G^lJingeii.  .der  Schlacht  ,bei.  Salaiju^  hii 
Den  vf9^^)|t}|chsten  WohUtand  scheint  abdrdifr 
)[iach  der  Schlacht  bei  Plataeae  .errungek'jsddcii 
indem  .die.  Aiggineten  den  itKi^hijigaiierklCheU  dätr, 
eben  Persischen  ißeute  auf  Nebeifwegeb  in.sicki 
bringen  wp/iten  (Herpd.  9^79%  Nach  diesem,  ej 
so  schweren .  als  glücklich  befipdigten  Befreii 
kriege^  erwuchs  fsin  alig^mei^ies  Bestreben  f. 
Tbeil  der  Beute,  zur  £hr^  der  Götter  zu  yearw< 
und  durch  Denkmale  jene:  ^^cit  zu  verherxlUM 
Gewifs.  w.plXten  die.Aeginie^en  gegcia  Atbea!>>^gi 

Spai 
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iiTtt  lind  andere  diesfalls' nicht  zurückstehen ;.  und 
nt  es  mehr  als  währsciieinlidt ,  dafs'  sie  das  alte 
nligthtim  der  Insel,  den  Tempel  des  Pänhclleni« 
hen  Inpiter^  den  bessern  Zeiten  nn^  .dem.'ver- 
EDkomnineten  Kimststand  gemäfs^  damals  neu  er- 
täten.  i/Vir  haben  zvirar  hierüber  Heine  bestimm* 
[^Nachricht;  alleiii'  betrachtet  man  die  trqöst  der 
it  so  -wolil  i^  politischer  ils  artistucher  ^ezie« 
Blgy  betrachtet' niän  deii  Stil  des  Tempelbaues, 
■I  dein  der  Bildwerke /so  erhebt  sich  das,  Wahr- 
Keinliche  zu  jenem  Grade  von  Gewifsheit,  dem 
'A  in  historischen  Sachdn  gern  unsere  Überzeu- 
ing  schenken«  ,     . 

**  Sieht  man  diese  Denkfn^er  so  veremzelt  und 
Knunnigfaltig  Verstümmelt,  so  scheint  auf  den  er- 
leh  Axiblick  wenig  Hoffnung  vorhanden  zu  sein^ 
m  jhAii  ]t  die  Beziehung'^ '  ^i  dar  sle'urspriuig- 
dkin  den  beiden  Giebelfeldern  hn4  auf  dep  Acro-  • 
^ffeb'^xiisammen  standen,  wiecler  ausmitte!^,  und 
Iso  davon  die  wahre  Darstellung  erratbeh  sollte« 
paessen  liefs  der 'Ort,' Vö ''man  sie  Fand,  die  krie- 

Cische.  Stellung  der  meisten  Figuren,  und  dann 
Verschiedenheit  der  Costume  leicht,  vernyi- 
Ibeai  dals  .diese  Vorstellungen  eine  Beziehung  auf 
Bphiache  oder  hiatorische  Vorgänge  der  Insel  selbst 
laben  müfsten:  a)so^auf  die  Thaten  der  Aeaciden, 
idtt  .Hof  die  Tapferkeit  der  apätern  Aegineten  in 
letf»'*  Befireiuflgskri^e  gegbn  die  Perser.  Beides 
leatet  wirklich  Hr.  W.  an,  und  Hr.'  S.  stimmt  ihm 
Litt.  An.  No.  3.  N 


■»'  ■     .:   :[i||a 
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reh  will,  ^ach  ihn^  ^ommt  ^et  BogenschüiU^  ^Migb 

Bnider  Paris  und  hinter  ihm  Aeneas;  dazm.wi^^n^ 

in  der  Ecke  der  Vertreter  des  Troianischen  Kriegiii 

haufens. 

Merkwürdig  ist  es^  dafs  die  Gf^iechen  und 

ianer  sich  weder  durch  Gesichtsj^Udung,  noch  diu 

Costum  untisrscheiden  •  se  dafs  man  sie  mit  tsin 
-  ■         » 

der  verwechseln  könnte.    Der  Unterschied,  des 

'  ■  .         '.  .  .  .     ■      ■ 

tionalen  erscheint  blofs  in  den  Bogenschützen» 
lith  in  Teucer ,  mit  einem  nach  Griechischer 
verfertigten  Panzer,  und  in  Paris  mit  djsr  Phr^jUE 
sehen  Mütze,  längen  Hosen ,  und  der  Ärmeljackjy^ 
über  und  über  mit  Schuppen,  welfjie, al^er  hloflb^ 
durch  Farbe  angedeutet  waren.  — ;  Welche,  Figuurc|||* 
zur  Rechten,  und  welche  zur  Linken  zu  steb^ 
kamen,  erkennt  man  leicht  aus  der.  Wettersei^ 
denn  natürlick  bat  der  Marmor  der  Statuen 
vöii  der  Seite  gelitten ,  welche  dem  Wetter  aus] 
setzt  war,  als  die  innere  Seite  nach  der  Giehelwai 
SO  dafs  hierüber  keine  Irrung  obwalten  kann«.  '^ 
Ich  habe  die  beiden  Bogenschützen  Teucer.  i^n^ 
Paris  genannt,  obwohl  Hom^  hiebei  keinen  d^^ 
mitkämpfenden  Bogenschützen  namhaft  ma,ch<i(ri 
Allein  als  Brüder  der  beiden  Hauptstreiter,  und  ais^ 
beoühmte  Bogenschützen  scheinen  sie  bei  einem  to^ 
heifsen  Kampfe  als  Femstreitende  hauptsächlich  hiii*n| 
zugehören.  .  Man  mag  indessen  den  Phryglschea  .' 
Bogenschützen  auch  £uphorbus  nennen,  der  de|i; 
Patroclus  zuerst  verwundete,  nach  Homer  (11.  jiSfii 
&08)  zwar  mit  der  Lanze«;:  ^ach  andern  (Dictys  Ciret  ^ 

S,  10.)  aber  wirklich  mit  dem  Pfeil. 


jbic  Aeginetisblien  Blldwerlce.      197 

Für  die  andern  Gegenstande»  welche  an  Apf 
restlichen  Seite, des  'fempela  geJFonden  wurden, 
äznlich  fiiir  die  beiden  kleinem  weiblichen  Figu« 
^1  die  Greifen»  und  leierartige  Zierde  fand  Hr^ 
iMkerell  in  dem  iGfiebelfelde  keinen  Platz,  iind  übes- 
lengte  aich^  dafs  sie  über  dem  Giebel  auf.  den  drei 
icken  aufgestellt  gewesen  sein  mulsten^  iiämlich 
le  'die  Zeichnung  ausweiset ,  die  Leier  in  der  Mit' 
Kmit  ^en  beiden  Figuren»  und  die  Greifen  auf  den 
Kten  -  Acroterien* 

Es  wäre  interessaiir»  auch  die  Vorsteilüng  die« 
er  Giebelßguren  zu  benennen,  Sie  haben  viel  Ahn- 


/■ 


leneigceif»  sie  für  Bilder  zu  halten ,( welche  in.  nä* 
ixet  Beziehung  mit  der  altem  Geschichte  von  Ae« 
ma  st;ehen.  nämlich  fiir  die  der  Damia  und  Äu^ 

(äia\  mystische  Wesen»  Welche,  wie  es  scheint|^ 

...  ■  •  > 

lit  den  Eleusinisichen  Gottheiten  in3eziehung  stan- 
m,:wiä  die  früheste  yeranlassungder  F^dselig- 
oten  zwischen. Athen  mid  Aegina  waren  (Hprod» 
I  83.  cf.  Pau^.  2,.5o0« . 

Von  ! der. Aufstellung  deriPiguren  im  östlichen 
leVelfelde  iiat  Herr  Gpckerell  jiür  eine  leichte  Skiz« 

%  ■'■■;■■  ■]  •  I     '  ;  ■        •■  . 

s^entworfen »    weil  viel'  von  äen  dazu  gehörigen' 
ütnen  iü  sehr   (ragmentirt  ydna  maxigelhaEt   ia't*, 
äessen  e]:gibt  sich  aus  der  groÜSQxi  AHiilicHkert  der 
isttren  mit  denen  am' westlichen  Giebel»   dafs  ei« 
i'gahz  ähnliche  Anordnung  Stau  fano.  Auch  hier 
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1^8      Die  A^ginetiscliexi  Bildwerlc^. 

•tand  Minerva  in  der  Mitte,,  und  rechts  und^li 
gegen  einander  Kämpfeiide. ; ' 

...  .     i     .  ...         .  -  .  . . .    ».        •  1  .•     ■     ■ 

Unter  den  hiöb^  gefundenen,  Figuren  und.  Fi 

■*  ■  .  •  ■  i  '   '      '         '         '  1      • 

tnenten  gibt  es  drei,  die  uns  hauptsächlich. wie! 
scheinen,'  um  mit  girofser  Sichetheit  auch  hie 
die  Vorstellung  zu  'err^then.  E^rs'tlich  kommt 
Arm  und  die  beiden  FüEse  ron  einem  Phrygisd 
Bogensch Atzen  vor;  zweitens  die  ganze  Figur 
Griechischen  Bogenschützen ,  der  durch  die  Kc 
bedeckung  mit  einer  Löwenhaut  «ich  als  Herci 
ankündigt.  Drittens  ist  aufser  einem  Minervalu 
und  den  zwei  Köpfen  von  den'  weiblichen  Fi 
ren,  welche ,  wie  die  zwei  an  der  westlichen  Se 
auf  den  Abroterien  aufgestellt  waren,     ein  viei 

weiblicher  Kopf  vorhanden ,    der  sicfa^  durch  S 

.         ■  "  .'•       •..•{■.■,.-. 

cnen  um  die  Haare  auszeichnet,  unfl  dessen  Gii 

• . . ' .  i » .  i   .  i  ■"' 
zu  dem  Verhältnifs   des  Minervakopfes  pafst,  1 

cLurch  klar  wird,  dals  die'Statüei  welche  diesen  K 

hatte  9    auch  zu.    den  Figuren  des   Giebelfeldes 

borte. 

Nach  den  Schützen  zu  urtheÜeh,  war  also  1 

wieder  eine  Begebenheilt' gebildet,,  wo  Griechen 

gen  Troiaiier  kämpfen,  und  phi^e  Zweifel  eine 

,che,  welche^  wie  die    vorige  t  ^dip.  Verherrlichi 

der  Aeapiden  zuni Zweck  h|itte;  und  da,  hiebeil; 

cules  auftritt,  so  darf  man.  kaum  zweifeln,  es 

hier  der  Kampf  dieses   Helden  iii  Gesellschaft 

Telamon  gegen  den  Trcnanbchen  König  Laoniec 

vorgestellt. ,   Der  Xönig  erlag  unter  den  Pfeilen 

Hercules,  der  dem  Telamon  däun  wegen.'  der 

leisteten  Hülfe  die  tlesiontt  zur  Braut  gab.    t^ 


n  Priamtia',    war  fai'  fler^Fidge  ^er  VoirWitta  v%i 
«n  lUntve  der  HM«m,'Mfli''a}A>'^e' eiitfetetoUf- 
idi«    dai  dannif  folgendid'Ti^oäuiBcheit^' I^^ 
Danf  Bhrfg.  c  5  — irj^^gji-ü^fi  '  «  v^''     -  ->■*•  ^«'^ 

'  Den  Kte%Uatnied(m'aiAa'1Sdi''in'>aer-^5rf^ 
htaa,  dl0.  d^r  Vate  unter  Q. >  S:  '>¥  Iil^ffifi^eibi^ 
Ml  die  in  Rnckifcht  deir  Afbdit  vt^'äi^^^^l^^ 
bunlnng  die  badeutendtti»  i#e.  1  Bte'Stgtjr^'^Klie 
i  Begriff  in,  daft  Varvründeten^'^^fizSc«^ 
a  Ipdürenr  gleichFalfo- tM^  vöi^t^ffliHi<ir  'Sllulptäl', 
r.s9am  Verf.  nnfter  D/S-'SS-  ^esaluiebett;' -  Nnti 
Bika  ich  ibir  4ie  Figur -dea*iiaoihedoh-il»cdefiKM^ 
rliai  fiiebelfeldes  ch  den^Fftfertti*  dM'  KlidAr^  lie- 
ail^wia  in  den!  waadiahen  'Gi«b^''die^ar''«Ri8 
Kradaa;  und  ao  ist- der 'Wegziehende,  aift'^Kül- 
üdes^fleccales;^  diev  frä|». f*igfir  cUt  IMkhM-'Sciife 
tr  ifinerau  Überiuu^^lg  Mii«a4b[i  ''deni^'^ltKeUfeb 
iebal  die  ^IManaoanf  darivachtäny  tmä^aie-Offe* 
lan  auf  der  Unkenr'Seite  vder  'MinANra;Jf'äi  4Kto 
eididien  aber,  hatte  die  -isncgeg^nges^le  AM^d- 
■lg'  atatä» ' 


.'i'j 


•  ■  r' 


:l'  * 


•Voa^  dem^KoE^der  Heaiene ink 4^1'  MUtoav- 

pn  Scheibchen  um  die  Haare  haben  wir  gespro- 
i«a«  Wah'racbeinlich' '  iHä  unter  ddi' '  Fragmenten 
Ichi»  9  die  zur  Figur ,  ^der  Heaione .  g^>;?^f  i  Bf  ^ 
an  weitem  FoitachreiteeidiBr  KestaucatiJaakjnag  :8ich 
ich  manches  ausmitteln.  Die  Figur  mochte  zur 
achten  der  Minerva  und  rückwärts  von  der  .Figur 
a  hingestreckten  Vater^  ^^1(  >  sein. .  . ;  .  .uri  .-^ 
Die   andern  Figuren,    die  der  VerJElia^  zum 


■aes' 


l^f  ^ffi^l^^  xMlc)i(jliÄ8MR»  l^ülrtuAtai  >  zdd  del?  Gl« 

iins  sogenannten  Hippot^^..  p'm  iDit:£  imd-J 
r%fP«^^J»»u^''SM*«fcHllpl|«^  VoDrkainpl 

M.  %^^^U^e«  Qitb9l>!:9Q  ^uto.  Aiax  auuUflecfeor 

^W^VS^**»»  .:Bei*iAer  ;4|^lg^n^äI^pfel:ti!wd 
|(!f^«IBtt*s  iSffi  ;*»  lUloiweflcin  ,^^  welc 

xÄ?:Fal«l'«8feAUf8ffrrP^«ttiSii*^m  iSalgsttn^/ai] 

.riit  c^^tl^g^S IferCqiHiafitfg  kBogerttdriito«  rJbi^ 
e9r^''iS>ff^^fä^»  wdnnittidMoi/BhvtgisclMRrQagi 
.fji^^effis  ,97j|)^)lfiM^9VtIi'.  äiidi  meinem  Solüie  ' 
JtfiWnfjdWiii  i«>  ^!»>%Mq|(lty  mu  ein^Airnj  and 
i)Ml$bH%(^^^^'<^(H9i«ildc^  ;l^ifluheiatfn  JKaaspOir  3 
.^||%oM9zfi.<iftii(;4ao:.8»i0fa)ziifekli«r^  di'e  Bog 
1  i'tfW'^ t?rn^  fe^TO  »3  80>ty ie-  ii:^h:  difa  beiden  Üegeiii 
Jfigip^XKfox  jiißrWwkfij  jEttuaseU'aaa  demFragu] 
ten  wieder  hergestellt  werden«  Der  Veii.:  ^bt  ^ 
J^MfMm  (idcm  ^i4Bgeiidc»)'Aiir .  ein  3ein-  bcSituomt 

^sacimirs  d^rT^iguren  und  der  Fragmente,  noch 
^iAA  im  Z^^ämmebhange,  und'  swtir*  mit^  Q'en  Naj 
'der  'yozitaUiüig  tecktunataer-ErldUning;^' -  - 


i'      .  •  ..v..-.iü    j^  westÜcKen"weh'elf(tlde^ 

t»  •,       -  •#  " 

*I/ Minerva  m.  der. Mitte :A.  S,  25.. 
8.  Fatro'clus  rechts  2ia'ilen^Fizfl}en  der  Minerva 


.3X0  AgffhaiJBÜiBh  Bild^€Ak. 

^ldalk  Sohn   äer.  TdAtädtk  als  Vovfochter:  H.  S^ 

.Teucer.ali.  Bogen«dmtze:  L*.  S.  'dd. 
Aiax  Sohn  des  Oi'leus,  mit  der  Lanze  "[auf  einem   \ 
•Knie ■  fechtend  :i'Ni-ß;62L--     o' .   .'/i.»  • '• 
Der.  Verwundete  iiL.dem  'Win^el'^'  ds^  yertreter 
i:d«  ÄriegÄä«feiu .!iui.dMi. lucttitt Gtefwht :   O. 
p.  oo« 

..-«.  .  -     -fj^»^  liiiiliend)»* Minerva;    ,  .  i  .., 

ippothous :  im  Acte  den  Fatroclu3  auf  die  Seite 
der  Trol&^d'iSehen';  als  Fragmeht:  £•  S.  3j^* 
[eot&r  .als  Yorfeckter ;sr*L  -S,» '  44.    •    . . :^. :   :  =  ^  1    . '. 

Paris  als  Bogenschütze:  K;  S«  4^«  •  -       '*!'., 

Aeneas:  not  der  Lianzisi^auf  tfinfem  KAt^  feck- 
tend..   Diese  Figur:  Jehlt  gane^  xind  ist  aa)s  äbh 

jJ'rasmentea,  S«i.od.?nioo:mDgBck  wieder  her^d« 

.atellen.   -       1  .  j.    -  ..•:      ' 

Der  Verwundete  in  dem  Winkel  als  Vertreter 
jlea  'gemeinen  Troianischen  Kriegshaufens.  P» 
S.  59» 

J3i0  Figursn  auf  den  jieroterietu 

In  der  IMQlfte  die  leierartige  Zierde. '  Der  Verf.  * 
irtH^ttiin  dani  Vei^seichnÜMe  nichts  hieron. ' 
BSBcnts.nnJL links  dieser  Zierde,  die  heideü-weib- 

liclmi  Figme^;«..  Spesy  oder  Damia  imd  Aüüesia  ' 

genannt.  B.  C.  S.  52. 
Anf  jeder  der  Seitenecken  ein  Greif.  S.  75« 

ÖaMches  Giebelfeld. 

BGnerva  in  der  Mitte:  hieven  der  Kopf.  S.  35« 

cor  Rechten  der  Qot^: 
Laomedon,  verwundet  und  liegend:  Q.  S.  6i. 
Hesione,'  angenommen    seitwärts    der    Minerva 

und  hinter  dem  liegenden  Vater  stehend«    Hie» 

von  der  Kopf.  S«  56. 
4.  Vorfechter-,  einer  der  Söhne  des  Liaomedon,  wir 

wollen  ilm  Liampon  nennen  f  ApoUod.  3,  12.): 

G.  S..21. 


i 


gen  Anstricli,  den  Jia  Architectur  wirklich  Ii 
Kur  EU  einer  neuen  Bemaluag  der  Figuren  s 
vTÜrde  ich  nicht  rathen.  Dabei  müfite  die  VI 
des  Giebelfeldes  beweglich  tein,  um  sie  mit  li 
ter  Mühe  wegzunehmen,  damitiman  die  Sta 
auch  von  der  Hückteite  gehörig  sehen  könnte. 
Architekt,  Herr  KlenEs,  hat  mir  die  Bisse 
dem  Sasle  gezeigt,  der  diese  Bildwerke  auEneii 
■oll,  uud  mit  Vergnügen  habe  Ich  gesehen,, 
er  geräumig  genug  iit,  und  auch  die  Beleucbl 
dafür  sehr  gut  auffalla^  ^^4    .1   \i  Vv 

VorleuEe  m'ae  sich  der  Üeutscho  Kunstin 
freuen  i  so  nerrhche  Denkmale  nach  Deutsch 
vei^eUt  au  ^ehcn,  zugleich  mit,  einer  eröfsem 
iähi  äntitei  Blldwetl^e,  die  lange  als  Meistersti 
'iit  Kliinit  b:;l<:aiint  sind...  So  wie  man  im  Alte» 
ikie  naCh"Cii!(lus  reiste,  'tim  die  Venus  voij^  ?; 
te)äs  zu  sehen,  wit.l  der  AiisJanäer,  wie  der  E 
a-^Ke  nach   München  wandern,     un^;  allda  '  jp. 

S'achtVöllsten  JVIiiseljui  die  Gruppen  .von  Aeginp 
inevra  und'LeucothlJe  voii  Albaiii,"  den  Ale 
der'ürvd  die  Meduk  von''Hondanini,  den.'^ 
Vdn- Barbetini,  und  den  ücivcif;! eichlichen  Soh^ 
fJio'be,' ehedem  deih  Kaiser  iUidolph  II."  geh. 
!ju  beTOuridero'.  —  .Heil  dem  I^ürst^n,,  der,J 
■(J)(koitfen'schtfut,  SÄ 'h'errh'ofic  Denkmale  näc'^ 
jfrrin  geirieJnsameh'Vateilahde  iEÜ,.v^i^ir^^.j 

,■;    j!     V.f     ,;-,..i    ,  M  -ilirjl'.r.A    iah     l-  ■■■      ^^ir^-:- 

,.*  9*vMp*iKhv ijt«kUiifhUNrTiii7...^iiirt-.:; '-r/i;.- 

-BO  iI->i!nü(B  ''<\f   n»sniii>  mov  ■li..r>;ja  .."jj^Ibfri,-. 

.,::.  i.--r,    .-.-u..  '1  i-.'Sf  i.ti--  =•«  ■-:■■.:. *i Hirt.' 

.;,;.:^;"-'.  ;'"^';:! '''■.ii''i-''v;'Ty  ■ 

.i(i'«l  la.-'     .■;  1"  •"  ■■'■      ■■    ;<l-  J  uj.»    ;m  ».• 
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^^ 


Micatipri  du^ststerm'  Tketfidue  de 
\(mj^^lex(mdrje  et  deberTiiination 
sesi  rappprti  '  aaJec  les  {  üutres  ' 
)itsures  de  longueur  defs'  hnciens.'  ' 


.1. 


u»^.  •  \i  iSj" 


I » 


:t':  .  V  •  *-«:r? 


.    •  »V     ■  \ 


[fint  de  r^pondre  ^  cette'qnesdon,  il  est 

de'  coÜbafiie'  H^ron  d'AIexandrie.  •  Cair  pour 
l^fnger  un 'sistdiae,  ü   Fant  savöir  dans  qnelles 
ittces  8>8t  troave  celai  qai  Ta  toäipos^,  et 
i'^t^"8on  objet  en'lepübtiant«  * 

Üii' anei^' Ingenieur  grec  s'est  reiidii  cä^brie 
Itl^toom  de  H(if on  d'Aleuxidirib :  c'etait  le  Uont- 
fr  de'aon'tems;  et  rinstrament  connUiencore 
tird'Eai  sous  son  nom'^  a  *la.  propn^te  de  faire 
Featt  äu  dessus  de  aöh  nirean.  '     Ses  ouvra« 
sont  -compris  dans  lii  belle   coUectiön  qui  porte 
aom  de  JUuthematici  v^teres^    quoique  le  nom 
ici  vopeires  lui  conyuat  davantage,  et  quI 


^  Voyes   l'articU  Fontaine  de  Hdron  dazu  TEnciclop« 
kl  oft  cette  machine  csl  deciiu  et  grave«« 


iioßr.  '  Sißteme  metxiqOe  r  T) 

qu'ä  seize»  f  et  peat-etre  y  e^  a-C^U 
peut:.^re  auaei  en  a-i<rön  dUtiogu^  un  trop  , 
xiombr«;  cette  discuBaipii  noas  meneroit  bea1 
trop.  loin.  Le  Ht^ron,  qni  xioua  occnpe  ^tait  x, 
xiexnent  mathomaticien  et  lil  liste  de  Fabricii 
noas  offre  que  troiSimadi^iitaticiens. 

^!  Le  aecond  -^tait  maitre  da  philoaophevPli 
den  Proclas, '  x\e  |-anr4^^  ^exi  aorce  qu'il  et: 
ver»  ji*an  58s-  Ici  je  -auppose  trtsnte  ana  de  diSi 
entFl8..le  maitre  et  le.  diaciplej  parceqa^il  8*agit 
professeiir  et  tion  d'yin  artiste.:  II  a  donc  veca 
la  preittiere  ^oitij  du  cinquieme  si^cle  de 
ere,  plus  de  cinq  cena  ans.  apres  Hdron  d*Al< 
drie  avec  leqqel  U  a  -i%i  C0nfonda::par  Mr.  d 
rigni  dan^  l«a  m^mokef  de  TAcadi^mie  f  et  pa 
de  Mojitcu^a  '  dayia  TbiatoirA  dea  Math^tuatlq 
Mala  le.aavant  Fabriclua^  a'appuyant  aurTav 
dfitM^rinua  fSIlcve  e^.  biograpbe  de  Frocloa^ 
bien  au  ^jatingner ,  et  attribue  aa  maitre  dt 
clu^/.queliquQa^js^yrages  dont  aucun  n'a  rap] 
iix^,  l^tejojie.  metriquet. 

llii'en  eat  paa  de m^mevdu  troiaUme  n 
m9tic]en  qonxiu  aoua  le  nom  de  Hdron  .le  j 
et  duquel  j'ai  d^ja  "pzfld.  1}.  parait.en  effet  quf 
de  lui  que  rinstuut  a  voulu  occuper  ceux  qu: 


j 


I       ti|  I      ii»)ii     Hill     .ill       ,  illii  f*!!  iji,_       r.i      I        I 

5.Voye»  la  table- de«  ntatieres  qui' termine  son  ' 
Volume« 

■    o  VoyeJK  le  memoire*  de  Burigni  dan«  ceux,  dei  l*Ac 
deÄ'ihs?riptions,  t/'ji,  Histoire  p.  199. 

7  Histoire  des  Mathdm.  t«  i,  p,  26g» 


de  Heroa  d'Al«xand]ie« 


209 


ji^olent'aai  pril  pfopoitf«    .  D^termimmt  4oiic  d«- 
mi,  rage  aaqnd  il  a  yicm 


Freret,    dana  les  m^oirat  1  de  rActd^mie  dai 
Ipdoxis^  *  a  examiTi^  cette  qoestioii./ il  obsetb 
qu^ä  la  ipage  70  df  Touvrage  de  JI^oii>  iatkuMc 

ü*  b'itfr  i20  maehinis  bMieu%  na^ 
tt&#r  dW  Omodaesia^  on  lit  qua  l!^Coila:.coiiniia 
'Regnliu  est  au  diaieme  degr^  tmiif^ 
_iutes  du  Signa  da  Lion^  et  illiissura  qua  ca»> 
dt  viai  Fan  614«,  II  i  snpposd  une  .piäcesiioa 
l^uiDOxes  viojemie  de  50'%  04*  'i^**  ccctc  pr^ 
)n  »'est  paa  .la>ni£^e  pouri  toutes  les  ^loiles^ 

deraugezueni .  partlculier^ 
iiii  ce  que  Fon.  appelle  lenr  mouTament  propifa» 
les  deniiecas  lacherchos  de  l^cellent  wHuto^ 
Mr-  le  Baron  de  S^ach.  ^    le  cfaangemem  en- 
de longiCttde  de  R^los  est  de  s^'',  0065^  ce 
donne  le  10  Aout  de  ratt6o8  de  aodre  ere  poair 

d'.dessus  fixee..  .:i  ^/>' 

AbTidaa  ^?  donne  une  antra  inesiifs  du  tdmk 

«Y^cuH^n  le  jannei    en-diaant*^ui>-tf#- 

ce  g^mtoet    depuis  Claude  PtoUm^e  insqu*4 

texns,    les  etoiles  fixes  avaient  'pärcouril  sepc 

Yd9h  Albategnios^  ' '    ajoule  FabciaiBS>  .  iraluait 


r!ji 


s  Toia.  s4*  P«  44$- 

e  Dans  soa  Stipplemtnt  itiz  aöuvcUel  tt^biet '  ^abtmtioii 
1^  tnitatioii»    imptimecs  k  MumüIc  en  itl|» 

>o  Bibliothcca  Giaeca  t.  a«  p.  694- 

IT  1^  Teritabls  aoia  de  cet  utronome  atabc  Ht  Möhaoii« 
^  ban-Gcbcr   bea-Scnan    ibau  Abdalla«     11  fot  sppeli 

litt.  An.  N«.  9.  O 


ftm  iSiSt^flir  inetriqöe  jb 

<ct  jsfpbcefik  beins  IT^oo^n^*     Matt.  IvtaaM 
fallt  aux  c tolles  fixes  poarvparfcoorir  nn  ■98pBL^\ 
lütfpt^äe^his  Ali  Umgttiide^ii'nt  -pas  le  xnem«;   il 
uiifflSreAt  panf  diff^remes  «itoilfesl : et  11  i^e.peaCi 
:de  -4ioaiänsox(itnDlie  'on  'le  fak  dire  a.:cl^.Ula 
£ar  ^n- i&pi^06ant.' la  pr^ceM&on'  inoTAilUe  Mo 
,  Mtmtc.}dt*6o*^f  34^.  lo  tems  jquril  faufr  a  fietoiby 
fMTCoürv '«ftiivertfa  da  :c«öiiitiDnVttmonlS'r«8|ift4 
«pt.djigfC0  dd  loingitnde};  «ära  de  501  tos  fi 
flt^iQ7..:isn|rs;.iiiaispm»r  Rejjulu^y'seioti  Ih  call 
JMr^  to'dBaifm'de  Zach^    sl  ikut  50$  ans  ii  moi 
joAir»   L^dseronomte  eot  aajomrd^hiii.  port^.  i 
lioiifc  4e  peifecdon  que'r  ce*  ntsaitets  :iie  peui 
jtoro-'flpntesfcdtL'-  Sbdonc 'lejoifr .que.H^|i  4s  jei 
a^  obsenre'  Atgiilas    (que .  noas .:  avons  tu  .  ttre 
Jkout  d«  raxLifiob  def  nbdra  «ke)    il.:a  €om|läre.] 
^servatioii  ^9ux  tables  de.'Ftolem^>    et  '4u**ili 
i)«Qt|vo  qae  icattt('ltpilift>s*^talt  avaiitte  dins  le 
que  de  sept  degres   de  lougitifde,     PtoUuite 
•fait'soh  nhagguatiifti  .308  aiir  11  Ayoia  .et^:^  iji 
«¥a«|  kivn^Mst  a  diro'-ls.  1  Septcmfcrede  Siu 

■     •  ■         '  -  I 

i«;       .1  '••s.uq   j  ■  .    r. 

lltbaJMMiut  ctlt«0ft'AlHaf«giÜah  päxce^ull  tftaitrhatif  d». 
le  de  Bat  an  eii  IMesppotamie.   U  fesait    parcourir  aux  et< 
fixes  un  degre  eu  70  ans;  ainsi   selon  liii  sept  degres 
490  ans  et  uon  400,    comme  le    dit  £abricius,     c«  qui  11 
•pa.  «ff ^ulb Wiufvoup  bMiiaa  «oasideMbie.      Voy«K'  MoAti 
T.  X.  p.  962,^ Use  trompo|fc  j6j  tn  fesant  mounr  ,^ 

nius  i'aii  92s.  L'an  ^17  de  rflegirc  n'a  camiiience  qu*  le  aj 
£;cyri0i-9»9.  'Aiusi  c'est.9K9  qu'd  fiiit  lite.  Voyea  l'an  4 
3fjEi;it*ir  JL«  rfaiep-i.ti.i,  pifa9i  .    >  '     ■' 


de  JB^«aid'.A|bKB3ndrie.  vtct: 

um  78  «1»  ''^^  4utt  n^'  Fato  6s  t:  ä  liv«i<^.  ton^ 
länmeat  41  4x1»  l'an  lo^^jit  t;ifnpii*fimp|ch#  qvHH 
t  ftie  vne  obaM»tion  ;ä  Qfitr^&gßß^^lniAi  \ps  «Ijcvd« 
i;Mv;  Ic  Bmor  de^Zach  «09$  ppiMfiuxuilit-d'aiQOHsA 

t:ibsolaxnent  inadmissible«     Cet  ancitt  Attrona^ 

■ 

^aratw^eäC  cepandmt  torop/pisfi'dQ.JIeron^Uiyant 
^cFan  &79:i\UaaigiO»  '^'l^our  arolrc  trpuipS 
siedd  8ur  Tag^dir  tf  gfOipetr^^U  ill\«H  dcmb 
(idMniblable  l^ue  Fabnicitia«  qjpi  :nft<jayait  pas  loa 
bgm  orientalfia,  n*ä,;pa$  hum-'lix'  cm  jhiexi  con» 
bls^tacüa^d'Albategniua  tviapiilseral^  penr  n*avti&r 
Irdit  cinq  cena  et  non  qnatra  c«na  jina  '  ^.i  ^  ^  ii 
R:-';  t&n  äufposant  quc:  Häron  alt  fait  ^pn  obserTw- 
pi  ma  meme  agei^ePuddmeeyil  aum  eu.4i  aüa 
tb  608  et  aorä  n^  Fan  567  ^ä.'Tda..deaiiaiedea 
BKi  le  accond  H^ron  et  plua  de  aept  sleclea  apreia 
liran' d^Alexandria^'  S^il  eat  mättiä  ^6  ana/>^  ce 
ba  Yun  64s»  Or  Tempereür  H^nrciiua  fot  courbn- 


^   >*  Abr^e  d'iLStronomie.      Taiia  l|i|»f.'pKlace.p).  XX V» 
'    It  Ncmvel  abrige    de  l'hiitoire    dti  £mperciiri« 

t'H  Aba^^:driLStcflnomifei:cemfBii  cirdaMua.  . 
15  J*ai  obaerve  ci-dessus  que  Fabciciut  k  viauemblablt^ 
t-TOiuu  dire  49^  ^^^* 
fcr  L'art  de  virifiet  Us  dattii  3e  idition»  T.  i.ip«  415. 

O  a 


■  1 


«     «  t 


ei4  .   flirtenüy  melriqiie 

■ 

WO^eincri  Mi;4»iii<^  dqrteis»  ^.^«  Herom  MC  ^;M»V|| 

penteur^  mala  nullement  -  Fjiirfiiiteuiil  ahm-  ii^^ 
|l>^fiqQQi:^  .to^e  iin  liaW  mt  *''^ 

tiHgioe  weok  i#4wbi|.  .d»n8rlM  OttlnrBgc»  def£ciuilsleiH 
^▼•r8€8  m^snlrea.iqu'ils-  «vaicrat'cfuiployees«'  .i^: 

iXHi(  df>eU)ii]«  c^  ft9gtofnt' pöw;en  proAdiM'te'l 

n^  >idl^l!    ;>;^«'if       'j<    .{''      ULt^      :j!ii.:   •      ■     %:.••'•     ijO    >)||. 

fra|ftii0un|^Mi0'^i[aicarei)^CB2x>.Voiplioat^  4ft4An4m|. 
|PilMilge»irds8oftiiiabr^fC;cQG88dt  ]KnKaiiis.*V.i»Apii9iia| 
gtmdijak^miiMK  f'ctt^  MitMiii.[Qcc«i^£^  Le  jreiMil?^ 
iCAK)9d!eim0(idM  idimCB»  aivaitc«^^  fitartu  plaLsfanii 
•9l^Qis%8'jiKl8i  lMda.?£Mtf  rfotnoittmttcati^a^Ji^rigil 
4y^pid/dfliie  cd«t  iniiciii^tiwftfvoulat  tiuatt  /kl  ti;aiM|' 
^rv4e  lui  Banmjjmiipdia^WDrrJes.  mesäres 
phiqubs  dea  andens  un  essai  qui  ne  parut  qu*s 
sa'injof t."'  *  ^n  oüjet  principai^est*3e'  prouver 

duestion»    öon  tnhrail  aar  lesjoiesures.loiifinies  I 

4'ed|iltw«  le  pat)Ua  areciitanl»  den^Ugonceiiitie'il:: 

'pnt.pa«:"!»  peineicto  twnriger'ufiesftfttte  qtil  t^^fo^ 

ve  des  le  coxnniencement  et  qui  inflae  iuFHi 'ftthi 

donne  quatre  cent  mille  sUdes  1  h'iätri^'Kjfläbai 


de  iJ4jppflp,,i4'4te«9S4rie.  %\i  * 

tobe-lerreitrfu  ¥^qx^iUiwMiä  |;^Ah9^,d<rrv?f 
ans  pi^  aogMU.^  «kM^.jjgrQß.u^C^jjfnefikV 

ÜT:  pouf  !,r9fitiflfr  ;je5  s%il^j(« »  .  juigq^gite  la 
imtfd  iw>^  ifude  pluf  ftpile  e^rr^n^^^Uf^-fe^r? 

»ncep.  ^  V      G'c3t  1^  6^4  droil  iift;^  ^fi^ftv^j^ 
Hr.  .Roini.  de  Vlsle  xCWiPWbV«!  Wp  V9fe«xW 

Plifr  ^^9f^^M^  «»»»«?»«» ».WS.p«?.afttpflg 

ae  sont  ni  las  mesures  remaines  ni  les  inesu- 


c  AvtftisteflMnt  stfiPUs  <tal4t#ite  völlig«' «dtfi  jüAne 

••  ••       •  • 


V. 


tHii^jMkflktasffi  k&  ctfles'cM  OmstiiitfiiopU 

fulTifeAiii^tte'ae  4fidte  llrip«^^         eM  de  oNm 

MgB'^Mn  Riimd  de  naM^admettü-^gnuiide 
de'Mr:  PMcüHd » **  acItMt  d^tmem^firologie  i 
tfitÜV'k  iä  Awotwm.  Ti^  delM:  out  r^d^ri^4 
sbtf  il^triqMtles  ancHstl^tx^tumf  lui  de#>'idhefiifd 
ii^  d^^'l4«jpiirlt  kÜnüSxiy^iir  oAI  kütfd^'HdSAm  k 
f0  Idllts  '^oiqü^ü'iie  r«ie  pHi'intlnr  tepiühetf. ' 
^  "  ^Hhl  n'äVait  pat '  eif eore  bita  Vü,  -dit  P«|icl0 
'  fiier  ka^Md^neii  tii^uyd«*%rAient  &i  iuHaa 
0ur  un  p|iM<^p^4xfiy^rbble,'pxi»dMna'la'ttata^ 
mif'^^itäqjtull  nd^'toe^fuva  kctaettea  otic^lei 
tih  m^^ffik  MiuJb:  -  L*]^pte  conseHniit  te'inc 
itkihibifti^ifc'  dli  tißttl»' läMuie  iihlver8ene9>  «t^c 
S  cS*iüda«U  qiaö  6»''GMc«h/«omme  KAngor^r 
fröübädtt  ^  jvutSfiaieht  IMii»  tiienire^r  '^lu  dev 
y  i/y6lr^vcAAppM*Bxi  et-assigntf«  Cettdoni 
i^^'^on  !näk6^ble  qü-il  -fiiut  sabttre'  en  pan 
laa  ineaurea  de  Tandquite  avec  les  n6tre0  ^  et 
toiiÄitei'  qiM  Ito  luitidhii  x>nt'^t^"^xaf:trdftoal4 
ri^ttbn^  IcfÄtaMcMiMf  snr  cett»!itneMi]W;fidt 
1^,  ^dtia'ifenma  tiiU^fiVtiiit  eta  pretor«  !M  xneta 
diV«Hr  dd  niöiktuke^'Siiiäffla  »OaelldtfiMt  ebcUl 
-*'^^'^X.#- >iHöm^e  0»  AaloM  naeür^-^iäqtU 
äiiitäii  'fMatiü  r^'6¥l^9  httn  mesüres^'^rU 


■»^■•" 


~3TNe  «n  i/sü  i  Fiiifoii  dans'lä  di^ptittiiicnt  de  li 
t3  M^trologit  pa5«  |oa  «|  suivantM. 


I 

de  Hiron  d'Alexaiichie. 


«17 


da  la  iare.  La  giandsar  ä>xmtie  'd'joif  degro 

m Aridiien   xentatte  '  ii*ett;  guere  >.  anoonf  >  propre 

fistr    invirkbldment '  k  valeur  aüolue    d*une 

jqjam  la  tongaanr)  da    pondule,    ai  vantte 

1108   joari.  «  •     •  Un«    xneaure.'  «luvierfeU«  .  d^ 

de  la  gcandaor  d'iin  arc  da  mdrMiim»    aurait 

noiiia  cet  avantage  sur  :une  m^aurt  aemblabla 

ite  de  la  longaear  ^a  pendula,  .^ue  la  ptcmi- 

aeiait  partie  aUqotffaB    d*un  degr^  da  graud  ^ntif 

de  la  terre^  (Bt  par  la  aiaiidifierait  las  opfeitioM 

^oili  prCda&iient  quel  ^tait  le:  aUt^me  mätn« 
ifui  dea  .peapiea  dana  Tantiquiti  U  pfaia  recalie« 
paxtie  de>la  l^ialatien  leur  avair  parUrmMtec 
atteBtieii.';partaGdKeie.  Ib  fixerent  d*une  mer 
ittfivocMa  laur^xnesaresy  en  laa- vendapt  M" 
antea  de  la  grafideur  d'an  degr^  da  m^dieo  ; 
pr&iaement  la  quatre  cent  milfi^me  par« 
Üe^qilbe'j'appeUerei  mtoe  liB^aire  oop  pi£  gtetnetrlr 
g  •;;  -  Ce  püfi  -n  xums  prxmver  qae  la  iftieanre 
le  tene  aivate  |fit£  pxiae  piär  iea^apeiens  ^i^fsl  nb' 
4a'elle  l*a  4t^  dana  le  jdixfanitieme  :Mef le.7 
HÖn  aent  bimi,'*  c'ett  tdajoiira  P^uaQiix][iu  pairj' 
^  ^^qme  ^ce  ne  penf  etae  que  par  des  ooil});iBrai8on8 
de  nMeöragea  Caite: aisdeiuaement •  et;-deiiioa  joaira 
aor^deä  monpuaeüa  fnooeetexiatana,  qae^|e;fui8;id6« 
lah|aJn0r;l  oouihieiL-deiiioS  toiaea^les  g^omeiaes'de 
haifSqaitij  i^raiehtsdvalii^  an  dcgrä  dv\i^ndiei^ 
m  \9trowrp'h9  qt3uBr%6.cM  de  la  baael  de  lit  grande 
pirsiiiide  d^Egipte  prüi  500  Coia ;  fi^  que:  la.  xoud^e 
nUametre  dite  aaaai <  coad&>>.  aaotde^  prisp'  fioä^eoie 


•..;  • 
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|oif)^5t:4|tt*un  Btacb,  .fBxtitaiit  et  tnomtf ^Ä  Ukx 
dan8?KAu0  inixicur&  pat'Mr.^tSmakthi  prMl^fiaifoui| 
je  tro»v«>,''dil4  jey.'que  ödes itrcm^tifiiiailH'aosilKi 
caxi  de  ]n£md:^raleqr,:.4t  quai«baoin -eo: 
eai*  prtör^tnam  l»vi£me  xuoUire  'd'uxi*riiegrdiy-;f|uij 

j^^LOondaB  f?:.^^e  la  bas»  dQr)ar'.graiide 

Me*  dv'jtiilomätre  T('0|ie:seit  -seqcorf'^iiifOvfdäiiiil 
znesurer  les  crues   du  Nil)   est  la  gm^Rdqti 
evJdueerii^xlirttx^.  pied&  ^eomiiadqximi^fmf  tÜf$n;  Z* 
<|tte  leistaät^  dk  LHodicfift  ^^tuuf^do:  Jqcnap  grtindw)y| 
^e'ocioiTid^AIexsndri^  ;oU'  do/;li  graMsiynpnbidl 
iMr-inesiites' de  Il£giplie  n0'<UuuiiJuieiifi>-^Mt'|nrtiotti'^ 
lMird(yV'iJpttii9afeUe8  .^  iTetyoiiTent<  dtfiit'un.«cfc^''iff: 
>    l^iäi» 'xninmre  iiuaur6'lieiDoi>joixrair  rL  ?/.ini.'a;i' 
Cea-Ucscfi   d»)  Mr/ Faaktmti^  ftdf)pt^Qft;fitec/ 
Itom6'de  Plejlertdaxii  unibBTxige  äB6dig6rffc'im^uifJ 
l'Vec?  rbesocot^p  de  isoii»  €r'vKeKactilnide''^qili.  paod^i 
"0^  17891'  ^poqne  i  ihqutfUafrcripxitecie  üaitänak  A^ 
\(/dvgßiims%aät\a\eti.  a  üA  ;grand  degifi  id^exsiia« 
tiOQpy^vaii^tpiodtiiredegnhd'ii  «ffet8.et  lea^^rbdui- 
•Irene.- .l/4l^oad^ie  des  fielen««  qniavul;  difjaa^qitf 
))lueleurai  deigr^  ouc  plasiMCDiierc8:^da.2»^iidw^  e& 
dS^Msp  ^>te«if>  et  «n:diSBeen»  »lioiiac».iCnpnibt(m»  i| 
tilfi'Mrt'iapänitioils  avec  Favai»fagfitfixiadriinieiit(|ihu  -iJ 
fiwlaita -gttfe  gtontietrea  pldr;]babilei**.\i«e'depEriqsii 
«Valteti  d^luiipai'  Kcäfd^a-^ToS^  tuSfobat  tqisae 
Itdi.  r^doit  a  57^qS-  toiaea'  plvi  Mrs.  Delamhvnkl 
Meohaln:^  et;  ce'»fout  aar..  oftte-'iKxeaure  que  fitibicigüe 


■  \ 


de  üf raii  •  d'^tt&asidrle.  «f  9 , 

des  mesiurflftld^  toute  6apm;.i»lc*e8t-ain8i  .qae 
;«filabli  nptiMiiJitCeme  metriqiui'  actuetv^  tel  jfiio 
iMiria: jifAwda'4]ii^:ik«r9im  .loa.  avcteotfi :ion4^ 

;Un  gnaidtiiuiBiliM  d*obj«Qtiiuu»::p0UTalciftr9iC^ 
iefl<4.oMM^iBoag^aa&cev.qiii  hlctotijQC^  quo  tar 
r  mtdaKlxkemii  dont  üml  Intairetf  sont .  cotn  Ust^es, ' 
|li»,]gM  i'iiiatbire  ne  nqutf appjreiid  irien  ^0  9^P^ 
^L  £Ue  piraie  att  oonüfiiiBeiaiDeiter  qatX^h% 
muHacc  par  de  petite8;.aiii8i]f^  atir  4A9qi«ri]iy 
laM  r^^^joellea  qoi  idtaientv.pliM.rgnHBda«'  fl( 
it  le    besoin  ne    a'est  fait  sentir  qua  longjtenM 

['I^  v]dai[  anckxl:  soiai^eBif.f iiiatoriqoe  ^ni >  notuiF^li 
triTiwi(iI  ^rceliii  quamoa^  fcmmiasent  le«jGM- 
i-i'^piiivfeiiioiitenf'aana  intemipticm  -eli  ptär''  4<ie 
iuaieni'eeriasas  i»dss  tema-pendam'let^elaÜEn- 
ei«{itieiie  iiak.  plongiki;dahsyla  barbaric/i»*Anoifla 
I  Ton  ne  suppose  qae  des  bdtileTeraeiiMiiaifliMi« 
p.jdt  .'det;ti£folhtion«  cpöliti^piies  ;Ci*]i'§i0nffnter- 
Pl^'t^^dainq  Ü4  noäüeouiaiiisiiabdi.  'Qmtt9ßflR 
i'aitant  dotre-^^re  imlgoiire  qna ikg-fUria w>i ff d* 
lentl^iie:  fixt.'itabiio  (h*  mesiue.  dertemircncd^ 
obagv  paünfc  eäx.i?1:  ]peiisifiie.apm^.ia'^d|«m|^ 
bariCToat  epobUar;  ria^i  eftatii^üdWüliii4tiqbq  a%iBi 

id.-QBjtotogMMft  ncttf  manierfli  Jifi  jpompieiv  i^*09t 

ire  le  calcul  de  neuf  cla83e«.djS^r|nte8^d'{^jet8* 

!%fc4^iiwdilcrti«8.  iii(stioifßiini::«m'quioi».  veHknil  in  4. 
I,  p.  aj6.  »^P  *'i    •    »  t-  »M  s'-  - 


«feto  3istdine  metnqib  -:  h 


lü^nsions ,   contistanti^dant  la  balimce^'  et  lei^ 
sttred:-    Aa  '  moym    d#    la*  kalascrv^  onc 
l6:^pbid8  qoe'  l'on  p&r1ilenl^t»^CM^lrtrwllVj 
rapport,    Avec  le  Mcours  ttea^mteMeit  ^on-sat 
1>{im^&  fois  uiie''«luM»:A3ut  canoenaebdana  tüie 
tva,  ou  combmi  deifoia  «Ue  la  jBontMaix.  *^^y» 
4        L*an  2695   forest. ifo|idh«;dautoaJsAo|dyeaii 
le  son-  exprimaitles'ichiqitoxia  de  la  umaiflguej! 
la^denominaiiim 'deedduae  lu:  9^.  On  Vott  qnrfi 
%äil^':tona  avec  loa*  demi-Cenay  qiü  les  a< 
^ins'dea  antsea  jct<  de  la  koitiqne  ^seient  nor  j 

Enfin  Tan  2609 ,    Temperear  Hoang-ti  iiuwf 
^tartin>ihatriuneBt:£(äiipoee'de2  dmzsß  petita  r^tiif'^'' 
A^-bamboB 9  ■  dont' otiacnn.  aväit  »ew& llgBaa  dr 
'cänfi&rQiU^e  int^neuret'feuxrTdiffl&entear' 
la^TeraU€edaa  longueara*  fmduifläiLealiefdea 
«^Il'ex^di^it.^äur    cec  instromen^  ^den*  aixa..q[m-w] 
*iaiieiit3^beBacoap«>?^  }    •  ■  ■  \  ^j«*:  v 

-  .> :   iIoaxig*ti'  prk  eea  tiibes  ponr  fondemeiit 
Oi£teea«taa.  .Geint  diB.«eaituihea  qui  poMdt/lue 
-iMMpfAenoe  intArianre  d'iul.doHztemftde  aaiJuül 
ffdouiUme^qai  aetxouinBOQrreipondftlzimiCd^ 
-gBHej  ixiiktemrtsocapctit^aiha-  de  äMUa^  c«| 
flV^e;»  Ip' pcdda  *de : cei  afioo petita  graufa.;EeaaifcidaBrf 

etffd;  p.  »57. ■  * • 


»«■ki^MM    ^«.    ^  I 


>  j.:  ft7:Träduetioh.d«a^r«iidi.aiuU]ai-d«  ]a»GiMDii/|pirlp  H 
r*  de  MaiiUt,  i,  p,  a^*  .C*rr  .^  .^^i  .i 


de  Heron  d'Alexandrie.  ä2i 

ft,    et^pir  coind^q^ent  le  :t>oidt  de  cent  de  cea 
Au  (e^it"nn  tchui  vingt  qnitre'^dbc,  fesaiene 
ioilce;  öeiie  oticus,  une  H^fre^   et  äinsi  des  aa« 
ii.  ^^u&At'attx:  mesuresv;  coibtBe  il  y  en  a  deu 
Act,  ü- y  aTait  ausst  deux  mani^ee  de  les  detef> 
her:    la  prämiert  gui  r^rde  le.  ntesnrage  dea 
ii|De~»  seiairici  anperaue;  Tautre  qoi  a  pour  objet 
iSMsninigv  en  longtieür  et  emlargeüTi  ae  compt^f 
■:    la':  4)uatre  vingt  dixtönle  partie;  da  petit  mbe 
k  tu» /im;  dix/mi  xaitnat  on  ponce;  dix  tsun 
\ttk»  ön  fiil  dix  tche  vai  tekang  ou  toiae;  dix 
)tkng  .«n  yif.'  -Ainai  le  peth  tobe  de  neuf  pöacea 
tUmgaexxTj    aur  neuf  lignes  de  circonUrence  in« 
Uni»,  qtii  peavait  contenir  iftoa  petita  gra&ia  de 
mt^iüAt  en  mteie  tema  le  fondement  de  la  mosi« 
bf  dee  poida  et  des  Bieaurea  de  Hoasg*ti.  ^'  -. 
^'i.(hL  vok  qn'il  H^eat  dans  to«t  cela  auUemcnt 
Hltioti  d*nn  ärc  dn  m^ridlen  terreatire«   Noua  nV 
yi  paa  aatant   de  d^tails   aar  leaautreapeuplea: 
Irianoua  aavoils  qae  lea  E^iptieyia^-lea  Phäüciena 
Qea  H^breox:  avaient  pris  la  coad^e  pour  baae  de 
ikia  meaarea;  let  Greca  lepid^  et  le  atade.>  lea Re- 
Ufaa  le'paij  et  le  mille. 

il  Mr.  4B(Maelin  a  combatta.  cette  objection  d'nne 
iaiiere.  tr^'ingiinienaes  >^  U  a  conTenu»  qae-chai« 

!»  '  ■.-■...  '        •      .   ■•  •  .  .      ■  ..  *      ^ 


Ii  ;■..•.    -      ,'        •  ■  :  ■' 


■  '^t  Id.  {aideiii«  \ 

'  M' Obicrvatioot   ttir  let  ttMumt  itinftairM,  leii  tiHc  du 
rainer  ^Tc^luBta  da  U  traduolioB  finnfstilia  «•.andnx  TPao» 
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qne  payi  avadt   töiifneluTM' hloUe$  WjdiSeri 

dont  Tor igine '  pouvaift  ctro  tdle  qa«i  je  rnena  dii 

dire;  niäifl  U  cyoit ifvü^  jamais  los  ^oritainadfi  1*1 

tiqatcd  n'oxiK  {lenatf  k  Aouinfttni  Icujifr-fliftemei 

grephiques-  i(  cett*  etpeca^  >de  snesuret«    IIa  «a 

au  contvaira^-die-il;  cboisi  d^iadependantias  de 

te  localite-,  commernoB  aaTigafeurietisaft  gl 

phe«  oxit  re]ett6  totatea  'kaUeiiea  e»  uiagcr 

noaa/'"ppttr  7.  saliiptimer  des  -lien«  oitioxid] 

de  Tingt  pu  de  viiigfc.oiniq\^u  digc^^dont  W' 

le,   pria  dajis  la  xiatnre«    put.s*adapc6f  a  toolea 

opinioiis  ; .  et  foüfnir  nne  mesore  commiiae  j|[ 

iea  peapleid.  m.  r 

V    r  Bonr  le  prouver  il.  bbaenre  quliW^stote  ^anoeiil^ 

qoe;  t^lon  Iea  ascronome8::de.aon  tcih««  llL.jArpidp 

f^ncedtt  globe  ^tait  de  400^6  atad^ 

Aei  3eo,oo(i>    Eratoathextea;    Hipparquei  et  StM 

fl5äiooor.Poaid<miiüi  s4690Öe,  et  Ptol^iSe  :i) 

Mala  Ariatote  ne  s'appuyeaur  aucune  meanfe 

de  aon  teixis  (ni  avant  Ini;  il  paaait  qu'il  a  tir^ 

^alt^atiom  de  FAaie-  et  VraisetnUablexiieini  dea 

biloiiieii^  i  AvchSmedes  ne  donne  la^  ei^nne  tfoß 

ine  approch^e  et  Pavait  puiäie  cheE.  leajE^pi 

Evatosthenei  lest  le  premier  Qtec  i^wl^iSa^StanÜmi 

Alexandrici    profita  iiana  doate.:iiea  matrtJmeha! 

dea  savana  qui  y  ^taient^'  poor  r£p^ter  les  op^rai 

faitea  avant  lui  par  Iea  Egipdena'erpouf'miMiirSl 

nn  arc  du  meridien.    Lea  252  inill^  atacte^  Qull  .dl 

jcondut  ,pour,  }a  circoiiC^i:pnce  de  la  terra;  fujreiit-iai 

ide ^.novnoaaifx  atadea  de  aon  inveiuion^.Aaxlea^.ali-1 

dea  d'Atchimedea?  c4  aerait  une  queation  ä  exirtl^^ 


die  Heroo  d'Alenandrie.  fts^ 

.  et  peat'«  tore  faadrail; •  il .  la  .resoaclre.jaffiitiiati- 
ealf  81: Ton  fesait  attcntiöii  au  texte  du  gtomet^e 
;usMnqm  ne  paratt  paa  donner.ion  .Evaluation 
nWi  exacte,  oiaia  aeuleaiänt  oomuie.  le  maKimum 
e  que  Ton  pent.anppo^or;  -L*ob)et  de  ^pn  od- 
Quest  es  effet  de  porter  le  joiaxnlire  des.  grains 
üble  qai  peavent  rfimpUr  rosiivera  aH  j^ua  haut 
t  DU  il  eat  posaible. 

Iiea  sudea  .d*£rat(Mhene9  aont  donö^Teritable- 
itigdographtqueaf  et  comtne.il  Itiit  ncm-  aeole- 
\t  geoaietre  aiiaia:geugräpbev  ü  n'est  paa  etoti- 
i  quUla  aient  itt  iidopt^  pair  Hipparqueet  ptfr 
\tm»  -  .  ■  i 

XcMTdqud  Posidonius  fit  ane^  nouveUe  xueaur^ 
flSL  n^y:Troava  que.840|OOö  atadea  pour  in  diu- 
Uience  de  la  teme^  lila  eist  encore  peaaihle:  qutl 
mnpte.lea  m^mes  städea  qu*  Eratoathenea.  SU 
Bk  faii»  que  cönipter  d4o»ooo  meturA  au  lien 
(^oo*  d'one  autre .  espece  aar  «me  mjSuie  lon^ 
ar^ !  ce  n^amaic  paa  et6  ui>e  neamlle  '^aluaüon 
i^re^  oiaia  aimplement  pne  notiveUe  denomi- 
0D  de'  la.  meaure  du  ^egr^,  dont  le  gtogrtphie 
mmt  ixi  redevabU:  il  n*ancait  :paa:i&E  d^ose 
tf.opinion  qn'  Eratoatheaea^  4  aüMJtt  aetüemezlt 
D^  nne  autre  Talenr  au  inot  .de  SUide^  et  c'est 
pd  tne  parait  diffiftile  a  croird» 
Quast  li  ^uAitmbk  il  ii'a.eertainemäitiait  ancnne 
raiioaBr/naoveUe  poor.ipeaiirer  un/dcgrii.dii  xniS- 
ai  et  ii  eat  tres  poaaibld  qu*il  n'ait  fait  qu'  adop» 
on^  -^raluation  aatronomique  qni  lui  parut  plus 
imodef  pour  aea  calcuU  geogräphiqüe«. 


^  *u':> 


•i 


■•  ^ 


Tottt^  C6S  quedtlons   liieriteraient:  un  ttun 

«pprofondi;-  et  adnt  ceruiaement  d*iiji  grand  im 

ttt  ponr  lei  tisutvursd^Tantiqaitj;  znaisfl^ne  ij 

git  ict  qua  de  celle  qui  m  iti  proposfe  par  Vtttiiifi 

'dan0  laquelie  je  ddis  me  renfermer.  r 

Elle  semble  mvoir  M  Fobjet  da  ptettier 
moire  qa*on  lit  dana  la  belle  dfaciiption.  de  r. 
te  dont  le  preinier  Yolame  a  M  imprime  en 
cVfet  \k  qtt'on   ti^nre  nn  tableau  inticuU: 
m^triqnedea  Egipdeni  aoua  lea  P|»l&xi&8  0 
'H^ton  d'Alexandrie*   L-aitKettr  est  un  ing 
"bile  qm  a  mesurif  aveö  la  plot  grande  attentiafr 
Egtpte   mSxae  le  xülom^tte  tel   qa*il  7  exitte 
joiiTd*hui.    Maie  U  est  clair  qä'il  a  cönEcmdn 
d*Al«xandrie  avec  Häron  le  jeune  que  j^  cnda 
Constantinople,  ce  qni'  l'a  condnit  a  dea  condi 
tout  k-  fait  oppo86e8   aus  tables  de  Mr.  Gosai 
bien  mdUear  geograpb^  qae  laii     n  donne  au 
de  d'£gipte  ftio  metres^  tax^dia   qne  auivant  Idr 
bles  de  Mn  Gosaelixif  ^^  Aristote  n'en  compt» 
100  9  Archimedea  135,    Eratosth^ea  159^   B 
niiaa  i67>  et  Ptolem^  das.    Heron  le.  jeune  a' 
tränt  vjritabieiuent  paiir  rien  dana  cette 
U  queation  'teile  qti'elle  a.  6ti   propos^  par  I 
tut  d*apres  celle  de  Pinginiear  qne  fai.d^aigndt 
ate  aans  objet.      U  fant  avant  tout  a'entendre^ 
i'aatenr  dont  on  parle;    et  loiaqüe   Ünititaf 
donn^  nne  ezplicatien  qni  ddeidera  ce  poiat^  ijl 


»     V 


iAi^MrttaMtaMiMii*i 
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pemiii  cle  m  ÜTrer  k  nn  travail  dont  on  ttnra  — 
lent  le  but  Jusque  la  il  semble  qnUl 
aaspendre  des  ctlcals  longa  et  penibles  p  dont 
^«it  indiapeniable  d*assurer  la  bas«.  Quant  a  pr^- 
toat  ce  qne  je  pense  que  Ton  peut  r^pondro 
qaeadon^  teile  qu'clle  a  it6  propos^e,  est: 
1^  Que  H^ron  d*Alexandrie  n'a  vraiaemblable- 
pas  eu  de  sisteme  metxique  qui  luI  soit  pard» 
;  et  que  a'il  en  a  eu  tuii  noua  ne  le  connaia- 
point» 

fi^  Qn*ainai  nou8  n^avons  aucun  moyen  de  d^ 

ler  loa  rapporta  de  ce  pr^tendu  siat^me  avec 

tQtrea  mesures  de  longuenr  des  anciens. 

5^  Enfin  que  dans  le  caa  oü  Ton  voudrait  de- 

Heron  le  jeune  aeus  le  nom  de  Heron  d'A«* 

irie»    le  Fragment  que  noua  avona  dana  lea 

:^a   Graeea^    ne  peut  etre  appeU  un  sisteme 

lue  9    maia  une  simple  non&enclature  faite  k 

dee  arpentenrs  dana  un  tems  de  barbarie  et 


P«  S.  Tel  est  le  memoire  que  f envoyal  avant 
itribofian  du  prix  propose  ponr  1816  par  TAca* 
royale  dea  Inacripiions  et  Beiles -Lettrea  de 
11  n'empScha  paa  que  le  prix  ne  fut  adjug^; 
le  memoire  qui  Ta  remport^  n*ayant  pas  iti 
intme  par  eztrait,  fai  cm  que  le  mien 
puaitie  de  qaelqoe  interne 


Plsftt  itsr- 


Le  Cte  de  Fortta  dXJrhan. 


Vot  I. 


\ 
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Doctiflsimp  6t  inseniosttsixDO  huic  virq  litten||j 
iiQsttae  iam  dudum  piura  debuenint,  parum  adhf|i 
cognita  nostratibus ,  ut  uberrimam  vitam  Xenophogl 
tis:  Vit  de  Xcnophon^  suivie  d'un  Extrait  historitpk 
et '  raisonne  de  ses  ouvrages  etc.^  ut  Melanies  de  G^ 
-graphie^  d'Histoire  et  de  Chronologie  anciennes ;  aiiif 
deux  Cartes  et  un  Memoire  de  M.  Barhie  du  Bocafß 
deitines  ä  servir,  de  Supplement  a  VHistoire  et 
'Oettvres  de  X.  etc.  Haec  auteni  de  Herone  dii 
tatio  eo  utilior  gratiorquo  erit  lectoribiu, 
conferri  poterlt  cum  parte  eorum,  quae  Lud*  j 
lerus^  Prof.  et  Acadeinicus  Berolinensis^  quo  ü 
xioris  notitiae  olim  auditore  glprior,  nuper  acci]^ 
tissime,  ut  seiet,  disputavit:  Über  die  Längen ' 
Flächenmafse  der  Alten^  imprimis  p.  1 67  et  198. 
disputatio  si  Latlne  aut  Gallice  scripta  esset « 
dubie  91b  huius  nostrae  auctore  cum  fructu  toI 
ptateque  legeretur.  Et  in  pluribus  quidem  rel 
Idelero  y  perlectis  hisce  paginis,  egregie  convi 
cum  illustri  viro,  maxime  in  omni  scripturae  coi 
lio  et  rationibus ,  ex  quibus  ab  illo  quaestio  iudidL 
tur,  per  litterariam  Gallorum  academiam  prop< 
tum  m  eo ,  quod  mensurae  ab  Herone  adhibita^ 
xe  G^aecanicae  fuisse  censentur,  non  Komaniia 
Aegyptiacae  etc.  In  aliis  tarnen  nonnullis  inii 
convenit)  ut  in  iis,  quae  supra  p.  209  ad  Herdtf 
actatem  definiendam  afferuntur.  Praeterea  L  ibid^ 
notabat,  errasse  Fabricium^  Septem  gradus  nuiD< 
tem,  quum  octo  debuiss^t:  tanto  enim  Reguli 
•gitudinem  ab  Herone  stattd  maiorem  quam  a  Vi 
naeo :  reposito  autem  recto  graduum  numeio  pro  J 
in  quo  summa  Fortianae  disputationis  momea(:a  Vi 
i:untur,  de  aetate  Ptolemaei  aliquid  consequi,  qf 
a  vero  nimis  alienum  foret.  Ceterum  Idelenit 
novum  certumqvie  argumentum  escprompsit^  quo.i 
versus  Freietum  demonstraret,  postremum  Hef| 
''  nem  mecbanicum  non  ante  saeculum  X  fuisse*   F 
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IX. 

genes  Laertius   und  der 
Engländer  Burley. 


kennt  und  beklagt  die  Unordnung  der  in 
mannten  Geschichte  der  Philotophen  von 
Rf  Laertius  abgebrochenen  und  verworfenen. 
,    welche   nothwendig  oft  Dunkelheit  und 

bei  denjenigen,  welche  sie  gebrauchen  wol« 
id  ihren  Werth  nicht  gehörig  beurtheilen, 
len  müssen.  Niemand  wundert  sich  jetzt 
ber  die  BeschafiFenheit  des -Buches,  oder 
ter  Ursache  derselben  weiter  nach,  sondern 
lieint  allgemein  sich  damit  xu  begnügen, 
B  thols  dem  Zettalter,  mehr  aber  ndch  dem 

des  VerfMsers  an  gehöriger  Kenntnifii  und 
ihuig  die  ganze  Schnlil  der  no  elenden  Onn« 

zoadireibt«  Freilich  berechtiget  uns  dazu 
h,  sa  wie  es  vor  uns  liegt,  und  keine  an«  | 

ge  Notiz  von  dem  Verfasser  und  seinen  an- 
liriften  konnte  bis  jetzt  dieses  nachthttlige 
eil  mindern.  Indels  hoffe  idi,  daCi  die  £h- 
fpwTiM  und  seines  Verstandes  noch  einher- 
20  fCttffDi  eein  jnöchfie,    warn  des  jetzt  •• 


I 

ft28  Diogenes  Laertios 

rege  Studium  der  clässischen  Philologie  die  TUM 
forschungen  auE  die  vorzüglich  in  England  vtrll 
genen  Handschriften  des  Buches  leiten  wird,      f 

Di^se  Muthmafsung,  so  wie  den  hier  beij 
ten  Aufsatz,  hat  folgender  Umstand  TeranlaCst..! 
ter  unsern  Handschriften  beßndet  sich  eine 
ne  Ton  Burley's  Schrift   de  vita   ei;  moribm\ 
losophorumf    von  deren  Werthe    idi  mich 
Vergleichung  mit  den  sieben  bei  uns  vörhai 
Ausgaben  überzeugen  wollte.  Bei  den  Griei 
Philosophen  nennt  Burley   immer  als  seine 
quelle  den  faertius,  und  zu  Hülfe  nimmt  er 
Lateinische  Schriftsteller»  welche  er  jedesmal 
Unter  allen  Notizen  und  Stellen  des  Diogenes 
te  er  am  liebsten  die  moralischen  und/  die.« 
ans,    die  er  wörtlich,  so  wie  er  sie  verstand, 
30  gut  er  konnte,  übersetzte.    Durch  Zufall  6i 
zuerst  auf  das  Leben  des  Aristippus ,  von  weh 
ich  rückwärts  auf  die  altem  Philosophen  üb« 
Da  ergab  sich  das  in  folgenden  Bemerkung^ 
haltene  Resultat  ^    welches  mir  in  einem  dar 
verachteten  Schriftsteller  des  Mittelalters  eine 
le  der  Kritik  nachwies,  die  zwar  nicht  so  reii 
flofs,   als  diejenige,   welche  ich  bei  Aristote 
nutzt  habe^  aber  immer  die  Mühe,  die  ich  ai 
Vergleichung  gewendet  habe,  belohnte.      Bck 
ziemlich  viele  Sprüche  und  Notken  mehr  gf  fi 
als  im  gedruckten  Texte  stehen^  manche  schitzl 
und  vorzügliche  Lesart,  und  was  mich  am 
freute,  durchaus  eine  bessere  Ordnung j.  me] 
MmmenhaBg  und  einige  im  ^edroducn  Ti^slo^ 


lud  der  Engläader  Burley.        &2^ 
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tiur  UiiTersCandiichkeic  abgekürzte  Notizen  nnA 
langen  aavfährlich  und  vollständig  erzählt» 
lös  ich  denn  zu  schlieben  Teranlafst  ward,  dab 
r,  der  za  Ende  des  i3ten  Jahrhunderts  schriebp 
ttoUstandigeres  Exemplar  des  Diogenes  vor  sich 
Ij  und  in  die  Sprache  seines  iieitalters  übersetzt« 
|fa  dmtk  7  Ausgaben  und  der  Handschrift  von 
•welch«  znaainmen  dreierlei  Varianten  geben, 
iich  noch  ■  die  erste  Ausgabe  von  der  Uberse«« 
des  Mönchs  jimbrosius  aus  dem  i5ten  Jahr«« 
genonunen,  so  wie  die  wenigen  kritischeik 
litcel»  wtslche  wir  noch  über  Diogenes  habend 
«ö  möglich  «uf  die.  Quellen  der  gemeinen  .Les«« 
der  Varianten  zu  kommen;  Möchte  nun- 
Vexaach  "«änen  von  tinsem  jungen  thätigeaf- 
;en  ermontem^  oder  wenn«  wie  ich  geleseft 
schon  einer  diesen  Enachlufs  goEafst  hat,  ihn* 
betlirkcn,  Mch  sum  Ziele  seiner  kritischen 
^ne  gute  Ausgabe  des  Diogenes  zu  ma« 
welcfae  aile-. Vorarbeiten  mit  dem>  was  Buxlef 
gute  Handscfari&en.y  ao  wie  die  neuem  Bear« 
Igen  der  Geschichte  der  Philosophie  an  -die 
gebefiy  in.  einen  zusammenhangenden  Com«« 
zzi  vereinigen»  nicht  aber  durch  ekelhafte- 
dangen  ifuF;  abscheuliche.  Weise  sich  und' 
Leser  zu  dem  Geschäfte  eines,  wiederkauenden 

herabwürdigen. 
j.  In  dbr- Mißhandlung,  wdche  Arlsdppus-  vom 
übermüthigen  Dionysius  nach  fl;^  67  erduldete;^- 
die  Hänptsache  durch  die  Vaiiante  bei  Atke^ 
ift  &  5».  gir  sehr  geinildeicti  Demi  statt 


/" 
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bei  Diogen/SB  der  Philosoph  ron  Dkmjrslns 
«ngeipuckt  wird^  bespritzt  ihn  in  der  Eryühlnngl 
Heges^ndros  ein  Bedienter  bei.der.TafeL  h 
lalst  sich  sehr  zweifeln^  eb  euierlei  fiegel 
Ton  beiden  Erzählern  gemeint  seL  WenigstOM 
der  Nachsatz  mit  der  Erklärung  des  Fhiloi 
allein  auf  die  persönliche  Beleidigung  det 
sius.  Wenn  der  Fischer»  antworte 
demjenigen,  der  über  seine  Geduld  verwundert! 
um  einen  Gobius  zu  fangen,  ..alt h  r«|J 
Tom  Meer  durchnässen  iafst,  warnm^H 
te  ich  nicht,  um  einen  BlennuS  zu  kl 
gen,  mich  bespritzen  lasaen?.v..  Dias  Ut 
einfache  Sinn  der.  Erzählung  ohne  die  nihere  j 
etinunungy  welche,  im  Original  .theiis  :dniikelf 
/4treitig  ist:  iya  $k  fiti  at^aax^f*'^  *^W^*'*  ^ 
9€Ui  Ua  ßUpwiMß»;  Hier  hat  die  Lateimsche 
Setzung  des  Camaldnlenser  Mönches  Ambr^ 
nach  Handschriften  gemacht:  «^  »go  tU  hi 
accipiam  non  paüar  cxcraatiottM:  retpßrgi?  Sai 
cue  hat  darin  nur  das  Zeitwort  in  aspergif  Mm\ 
aber  auch  aeeipiäm  in  ^apiam  umändert.  Vii 
der  beträchtlichen  Abweichung  ^vdm  T^te  in 
nam  [  und  ejcer^atiOA«.. finde  ich  nur  eine 
hung  bei  Menage,  und  Kühn :  beide  stimm« 
dem  Sinne  der  Änderung  überein^  jenecaber  echl 
XQ^^ftP^h  dieser  Qapatt  (von  paiynp)  vsar.  Aml| 
aiua  scheint  jenes  Wmt  übersetzt  zuLheben-  AI 
4m  Lesart  n^Ofuizs  sund  auch  in  deiii  Texte ,  4 
der  Engländer  B.  vor  sich  hatte.  Er  überaetst  4 
Nadisaia  der  Erzählung  also:    9go  mUem  cur  m 


«*  • 


und  der  Engländer  Buirley.        23 1- 

tittsam  Tino  Umphato  aspergi  ut  htdenam  aeei* 
m?  £st  autem  cobus  patvus  piscis  ^  balena  ve» 
grandis  pueis.  Alle  7  Ausgaben  haben  balenam^ 
ler  die  eine  ohne  Datum,  die  halneam  und  bal^ 
ihaf:     überdem  nennen  3   Ausgaben  in  Folio' 

I  Fisch  cobus f  drei  aber  in  Quart,  s6  wie  Am* 
MaSf  gobius»  Welches  nun  die  wahre  Lesart^ 
\  möchte  schwer  zu  entscheiden  äein.^  Wenn 
jk  auf  den  Gegensatz  sowohl  in  der  Sache  selbst 
%i  den  einzelnen  Worten  sieht ,  so  scheint  XP^f^" 
n  verwerflich  gegen  ^d/ncrtt,  und  xpapari.  Jenes 
Itet  geradezu  eocereatioium '  an ,  '  welche  aber 
itippDS  durch  den  Ausdruck  mildem  wollte;  pa- 

II  scheint  allerdings  gelinder  zu  sein ,  steht  aber 

«och  in  Rücksicht  der  Vergleichung  der  balena 

dem  gobius  weit  hinter  demjenigen  Ausdruck, 

man  erwartet.      Sonach  wäre  n^äuä  allerdings 

passendere  Ausdruck,    man  mag   nun  mit  B. 

n  mit  Wasser  gemischt ,  oder  Wein  mit  Spei- 
verstehen. Will  man  nitn  noch  eine  kleiAe 
lenmg  des  Wortes  n^o^nivaarcog  durch  EiAsclne- 
g  eines  Vocals  vornehmen,  so  indert  sich  die 
sc  Erzählung  dahin  ab,  dafs  aus  einer  groben 
laterei  ein  ziemlich  derber  Spafs  wird.  Ich  schlä« 
neinlich  vor  irgoimrvaaptoi  aur^t  zu  lesen. 
les  Wort  drückt  dann  eine  Handlung  ans,  wie 
Lateinische  pitytsare^  wo  man  den  gekosteten 
getrunkenen  Wein  mit  zugespitztem  Mtmde 
ler  ausspritzt.  Man  erinnere  sich  an  die  Worte 
Terenz  (^Htautontim.  3^  1,'  48  )  pityssando  mo» 
nihi  quid  vtni  abiumpsU?    JiV,    Aar,    dieensp 
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asperutBypatßr  hoc  ßstx.aUusUniuSf  lodes^vim 
di.  nnd  an  die  Stelle  im  Vitrav  (794.95.;^  X»  convil^ 
vii^  Graeeorum  et  quod  pocid^  tC  pycismatis  mM 
funditur  (in  pavimeiUum)  ^imul  cadit  sieccicUqußM 
Den  reichen  Mann  bezeichnet  lavenal  durch 
Worte  (11  Satire,  V.  173.)  9"<*  Laeedaemoniüm; 
tismate  luhikcat.  orbem.  Im  Grunde  ist  frei] 
njvo»  und  mtvaa  dasselbe  Wort^  nur  durch 
Mundart  verschieden  •  so  wie  durch  den  Gebrai 
da  man  die  zweite  ursprüngliche  Form  immer 
bei  dem  ^Losten  des  Weins  angewendet  findet, 
nehme Jch  also  an,  dafs  Dionysius  ^en  geko^etJH| 

« 

Wein,  statt  ihn  auf  den  Boden  zu  spritzen,  deag) 
gegenüber  liegenden  Aristippus  ins  Gesicht  schUudexlj 
.  {Qunjiber  was  fangen  wir  mit  dem  Fische  ß%i^ 
$fog  oder^Uptvog  an,  der  als  ein  verachteter  FissJH 
nicht  in  4ie  Vergleichung.pabt?  Nach  Athenäus^^ 
S.  50  ist  es  ein  gemeiner,  kleiner  Fisch,  dei|| 
gobius  ähnlich:  bei  Plinius  3a.  C.  9«  bUtmius  o4fl^ 
hlendius  genannt.  Die  erste  Form,  ohne  Zweifi|i 
richtiger  als  die  zweite,  ist  in  das  Linneische  N^ 
tursysfem  übergegangen.  Fassender  wäre  balaat(f 
allerdings  zu  der  Vergleichung.  Aber  diese  heil|f| 
Griechisch  q^älocipa.  Wie  hat  also  ßlivvoQ  oder  ßlilSk 
pog,  aus  qfäXaiyot  entstehen  können  ?  Nur  eine  Mögn 
lichkeit  sehe  ich  in  der  dunkeln  Spur  von  ein^ 
fremden  Alissprache  des  Namens  piivyog^  In  deq 
angeführten  Stelle  des  Athenäiis  findet  sich  ein  Bi^diK 
stück  des .  Syrakusischen  Dichters  Sophron,  woriüii 
der  Fisch  ßiXupvoQ  genannt  wird  Dies  könnte  wot 
dem  Ueberseuer  Veranlassung  gegeben  haben,  ßHap-^ 


und  der  Eagläüder  Bnrley«        fl3S 

(mit  iaUna  zu,  verwccl^eln,  aber. nicht  so  leiicht 
kipalcupci.  Uberdem  mafs. ich  bemerken j  dals 
kwreighäarser  aiu  einer  guten  Handschrift  ßli^p^ 

■ 

ßsXiyvf^  geschrieben  hat.    £her  möchte  ich  al«' 
l-cine  Variante  qtakatifcaß    für  ßlivw  .annehmen^: 

sich  in  einigen  Handschriften  fand,  so  wie. 

r^  für  tci^fiari.    Die  gemeine  Lesart,  welche 

\/l  gedrackten  Ausgaben  von  B«  mit  Ambrosiue 

lenam  verwandeln ,   hat  nnsre  Handschrift  al« 

denn  hier  lautet  die  llberset^ung  also:. .  ego 

non  sujtineho  vino  lympha^o  aspergi^  tit  .ble^ 
\jueipiam*     J^t  autem  cobiii$  parvus  pisfii&n^^ 
\^bUnus  v^ro  grandis  piseis  es^  * 
%    In  der  Erzählung  $  68  gibt  Aristippna.äoE': 
Frage^    was  die  Philosophen  vor  andern  Mens-« 

vor ana  haben?  (r/  nklov  ^x^wsiv  oi  ^.)  die 
rort:  weim  alle  Gesetze  untergehen,,  werden 
immer  auf  gleiche  Weise  leben,  (ßay  Tuirtis  oS 

wfoupsi^waiv ,  ofioU^.ßuia^fUP^  simiii^cr.  vi" 

übersetzte  Ambrosius  ,*  dafür  haben  Sambti« 
mid  Meibom  atf9z«0ir7fVtf^  gesetzt;  gewifa  nicht 

idlicher  oder  richtiger.    . Wunderahalber  höre. 

die  Überseuung  von  B*:     IiUerrogatus  quid 
hahent  philo jophi   ceteris  kominibus ^   aii,.U* 
eottdare»     LUerrogatus  ^  quomodo  omnes  hoNiim- 
a§quaUter  possent  viverm:    ait^  si  omr%es  leges 

\ae  essefUf     omnes  similiter    viveremui.       So 

alle  7  Ausgaben ,    und  ea  scheint   mir  nicht 

ifelhafty    dafs  B    ein   vollständigeres   £x«mplar 

»tztc»    wo  die  Antwor.en  weit  'besser  auf  die 
passen  9  als  in  dem  gedruckten  Texte  |    wo 
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Her  ähnlicli«  Anfang  von 'iwei  Fragen  mh-i^mri^ 
^i(ff  die  Auslassung  der  einen  veranhrst  habe! 
jnnfs.  Die  beiden  Fragen  möchten  also  wol  §o  ge3 
lautet  haben:  *E^wtif9BCi  itote ^  tC  nkiov  ^x^nma^  in 
fpili6<roq)0i  (roiv  akXa>r  api^pcinear ;  Vg>f!,  fi^iveu  m€ 
vovg,    *Eö(atffSiU  ii,  nSg   av  taws  napveg'  tut^m^ 

ßi<oaofAiv.  Zur  Steuer  der  Wahrheit  mufs^ich  noA 
bemerken,  dafs  die  Handschrift  von  B.  ganz  iam$ 
gedruckten  Texte  folgt  "  '^ 

*■  5.  Vom  dem  Processen  von  \7elchem  $;  71«  ^ 
wShnt|  yvissen  tvir  werter  nichts',  aufser  was  DMP 
genes  hier  ziemli^  unirollstandig  eixählt«  Zu  deM 
Aedner,  welcher  "vor  Gericht  für  ihn  gesprocherx 
und  den  FroceCs  gewokiAen  hatte,  hernach  abei^  fii 
ihm  sprach:  Was.  hat  «dir  dein  Socrates' gebolferi^l 
antwortete  er:  So  vi^l  doch,  dafs  das,'  was  du  ¥MI 
mir  gesagt  hast ,  wahr  ist  Hier  stehen  die  WorU 
^^  Originals :  iCxfffi^  tlnopxa  mal  ytxijaawa  —  roii 
lo^^ovQ,  ovf  ilnag  vni^  iftou ,  akrj^BiQ  elvai,  eo  kald 
und  ohiie  Bedeutung  da,  dafs  man  nothwendig  et^ 
ne  Liicke  vermnthen ,  6der  doch  in  Gedanken  t^ 
was  zur  Ei^änzui^g  der  Erzählung  zusetzen  m\M 
Ambrosius  kam  mit  einem  kleinen  Beisatze  zu  HuP 
r^,  und  schrieb, D^ora^/ö  quam  pro  me'et  dsuA 
hahuüu ,  Vera  sit^  Sambucus  und  Meibom  habcKS 
die  Worte  et  de  m^  weggestrichen,  damit  Text  nnA 
Übersetzung  stimmen  möchte,  ohne  auf  dae  Be-^ 
diärfnifs  des  Sinnes  zu  dchten.  Man  höre  nun  B.: 
Advocatuj  quidem  vice  eius  causam  ipsiui  in  «■-' 
ria  dixitf  muUis  laudibus  extoUens  AriHippumf  H 
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OBK^  ohtimusi»tf  tpiosi  gloriam  ipiod  pro  philoso* 

fkß  fnis^ß^  löeutus,  dioeU  iUi^     Ouid  tibi  Sncra^ 

^luprofaU^^i/iä  alieno  indiguisti  patroeinio^  qul 

't   SffrmonMi  t/uos.dm  mm  dixiJti  veri  siuU^     S(> 

die.Anjgsben»    juber  dab  5  in  Quart  dav 

;e  qtädmm-  für  fuidem    setzen-       Ebenso  die 

Ickrifr,  aber^fpr  tpä  oiXwelches  Terinothlich 

«ü^lieifsen  aolUe^liat  aie  einen. Zug,  in  welcheiiif 

rila  nicht  die  gemeine Letarr. liegt,   aotidern  vielt 

piMM^y  weiches  nach  der  Sprache  des  ZeitaU 

fiiln  ut  -r*r  vm  mint  gesetit^ist.    .  So  wird  der 

L'iter Stelle. deutUcb. ond  vollständig»  Noch  mub 

benaLerken,''.dabiin.  der  Handschrift-  vitae  eins 

fliu«in>deuüadi9  nicht- aber  tiiVr  tf/«;r  causam  sc^t^ 

H  dab    dadurch-  em'*  Criminalproceüs    angedeutet 

IlM.,     Über,  die  Wahrheit  dieses  Umtcandes  labt 

jetzt  nichfet  eiBtscheidenr  ' '-«  ^ 

[•(..^  V£b0™<>^utetdie'Erzahltingdef  $  7t/ von  der 
ilm».  nach  Korint^  bei  B  i|ndera,'4Mici  ist  vollgfän^ 
[ifor  ab  im  gedrodccen  Original.  -Der  Ahbng,  tk 

^Kpydytea^  xnfaeJgetEte  der  £ng]äilder:  Nävlgant^ 
m:fü0ndo^ue:  CoritUhumimütempestutm^fnetanaiH 
[Ulm  poiiu^  \9ip  f ^  tMphvit.  Oarrulut  atu*m  qui- 
4m|i  tran^uilUif^atm  rßddita  dixi^.  So  wenig  jemand 
llijfc.dit  xogesetsM  näuseam  paijus  est^  zu  dem 
WfOK^ilPOL^ovpiß^:  vermissen  wird,,  ja' schicklich 
«lid;|iaHond.iiiub  er  gewib  das  tranqnillitaiß  red*: 
4j^  finden 9. vielleicbt  adch  noch  den  zugegebenjen 
Schwätzer.  Biie  Handschrift  hat  blofs  tranquiLUta% 
Ujac^a^  sonst  keine  Abweichung.    Die  Worte  dea 
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^  pracs6ar9nt.      Fast  alle  diese  Leaait^i   finden  eifib^ 
auch  in  den  Händschriften  des  ViUuv,  und  verdie- 
nen  keine  besondere  Rücksicht.  Was  aber  fcdgt  bd. 
B  9  als  die  H/sisegefährten  nafch  Haose  zurückkeb*  * 

'  ren  wollten ,  und  fragten  was  Aristippus  zn  Hause  - 
bestellt  haben  wolle »  verdient  mehr  Aufmerksam»-  -' 
keit:  quid,  vMet  domi  rewnuiarwy  ita  mandifwür 
diu  AtheniefuihuSf  eas  possesnimu  et  viatica  lii^y 
ris  oporterd  parari  qui  etiam  et  naujra^ichwuj^'^ 
posstnt  er  rar  9^  et  ea  Vera  vitae  praesidia  estümts^^ 
rentf  quibus  neque  fortunae  tempestas  unquam  m^  .' 
que  publicarum  rerfitn  mutatiOs  neque  rerum  vaMh  i 
tio  potcst  nocere.  Nur  d  Ausgaben  in  Quartp  wo»' ': 
unter  die  Strasburger  von  1506»  die  andere  ohnft 
Drnckort  und  Jahrzahl ,,  haben  die  richtigen  Lesar-'^ 
tien,  dici  Mheniensihus  — v  quae  e  naufragio  una^pas^  \^ 

ir  - 

sent  enatare  —  neque  privatarum  rerum  vattatio  -* 
poteit  noeerem  Die  Handschrift  hat :  Cum  autem  eius  ^ 
comites  in  patriam  reverti  voluijsent  interrogantm  r^. 
0Um,  quid  velUt  domi  nimtiari^  ita  mandavit  diei  \ 
AtheniensibuSy  eas  —  viatica  libendo  pararet  parom  \ 
ri  quae  naufragio  una  pojsent  enatare  —  extima»  .. 
reut  -—  tempestas  unquam  nee  publicarum  -*  neque 
rerum  vastatio  potett  nocere.    Sie  stimmt  also  mit    - 
den  Ausgaben  in  den  vorzüglichem  Lesarten ,  did  ^ 
jithenienjibus  eas  possessiones   —  fortunae  tempe» 
4tas  unquam ,  statt  der  gemeinen  Vitrnvischen^  dl, 
cere-  eiusmOdi  possessiones  ^^   fortunae  tempestas    ^ 
iniquuy  ühetmn.    Nur  in  der  letzten  Stelle  lalst  me    "- 
,   privatarum  mit  den   5  Ausgaben  w^:    aber  der 
Gegensatz  -mit  puUicamm   rerum  mntatio  scheint 
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ir  den  Vorzug  vor  der  gemeinen  Lesart  ^  neque 
rill  vastatiOf  zu  verdienen.  Was  die  Variante  /i* 
mäo  parare  parari  betrifft,  so  kann  aie  wol  aus 
R  Lesart  liberis  oportere  parari  durch  Schreib« 
pUer  entstanden  sein:  aber  man  möchte  vielleichjt 

venxiuthen,  dab  darin  die  Lesart  liberis  paren- 
pararcfU  versteckt  liege »  um  so  den  Vordersatz 

dem    nachfolgenden   in   Übereinstimmung  zu 
,f  dmh  aber  Vitrnv  freilich  abg^esondert  und 

anders  gewendet  hat:    Namque  ea  vera  prae^ 
sunt  vitae.   Da  B.  alles  übrige  so  trea  ^pirt 

so  ist  es  mir  nicht  wahrscheinlich,  dafs  er  sich 
Ist  eine  Abänderung  des  Originals  in  der  Wendung 
Irimbt  haben  sollte. 

I  &  In  dem  kurzen  Leben  des  Philosophen  My« 
na  ist  eine  £rzählang  ^q%  Aristoxenus  i,  108»  wel. 
|he  B»  vollständiger  hat.  Myson  wird  von  jemand 
perrascht,  indem  er  zu  Lacedämon  an  einem  ,ein- 
pilBn  Orte  für  sich  lacht.  Jener  fragt  nach  der 
pache,  worüber  er  denn  lache ^  da  niemand  zn- 
|i|8n  sei ji^  und  M^son  antwqrtet  nichts  als  Ebeiv* 
Itiwegen.  (di-*  avtb  jovro^'i  B.  läfst  ihn  deutli- 
||Mr  sich  erklären :  eo  ipso  rideo  quia  solus  sum : 
ütemm.  Nam  si  cum  hominibus  habitarem^ 
et  gaudendi  mihi  submovcretur  occa^io. 
haben  alle  7  Ausgaben  das  falsche  #0  ips^p  und 

VB  Ausgaben  in  Quart  haben  mit  der  Handschrift 
|Mi  /i,  die  übrigen  nam  etsi.  Wenn  man  diese 
bUärung  dem  Engländer  zuschreiben  will,  %o 
vird  man  ihm  auch  zugleich  mehr  Gelehrsamkeit 
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und  Philosophie  zngestehn »  alt  tacui  Ton  teintf 
Zeitalter  erwartet, 

7.  Im  Leben  des  Anacharais  kommt  i^  iq 
eine  Erzählung  vor,  dafa  unter  andern  Griechiad^ 
Gewohnheiten  der  Scythe  aich  auch  darüber  a(| 
gewundert  habe,  dab  sie  den  Rauch  auf  den.Bl 
gen  lasaen,  das  Holz  aber  in  die  Stadt  herabträgi 
Hier  hat  B,  gar  wunderlich  übersetzt:  aliud ^  qJt 
närahüissimum  est »  quöd  danai  fimum  in  mojirijp 
deferunty  ad  ^vitattm  vero  deferunb  UgnOw  4| 
allein  die  Handschrift  hat  das  richtige  ^  in  mondmi^ 
desentntf  das  siimlose  ^jm/m  steht  in  ihr  ebenso  tf 
in  den  7  Ausgaben.  Noch  eine  Merkwürdigkeit 'ti| 
tet  dieser  Artikel  dar,  wo  $  104*  Diogenes  ohne  fl 
le  Ordnung  so  beiläufig  der  Bildsäulen  von  Aaj 
charsis  erwähnt  mit  den  Worten:  imyQwpntu  < 
avtov  rate  elxoai,  yXdatrtje ,  yccojQog,  alSoitap  nfi 
jBtv.  Eine  Variante  hat  uqatav,  B.,  der  den  ganal 
Artikel  des  Diogenes  in  eine  bessere  Ordnung  M 
bracht  hat>  erwähnt  zuletzt  der  Sutuen  also:  ifl 
ctae  vero  iüi  fuerunt  Hatuae  propter  multipUA 
virtutei  eius^  subscribitur  autem  imaginihus  im 
siez  Anaeharsi  prapsidi  veuereorumy  ventris  et  jjk 
lae.  Fuit  emm  J-'rugalitatis  eb  cotitinentiae  pra§^ 
ttis.  Hier  stimmt  die  Handschrift  mit  den  7  Adj 
jgaben  überein;  nur  allein  zuletzt  hat  sieJmagiA 
hus  sie.  '  Anachärsi  -*-  fuit  autem  <—  frugalita^ 
gratia  praeditus.  So  lese  ich  die  Abbreviatur  gm 
dergleichen  diese  Handschrift  viele ,  und  mehrefl 
koch  weit  schwierigere  hat.  Was  mag  B.  wol  st^ 
des  Zeitworts  Ttforur  oder  x^uth  gele^ön  faabent " 


I  ■ 


i 


tmd  dör  EnglaiicUI' ßurley.        s4t 

8-    Unter  den  Sprüchen  des  Kleobulus  ■  Tj  gi. 
jt  aich  auch   folgender:  ror  tptkQP   iup  eve^ye-- 
r,  oxwg  fj  fAccXlov  ipilog,  tov  fl'tx^f^  (pCkorno^^ 
*  ÖvXäaasa^cn  ypip  tZv  fur  (pCkmf  ihv  '^oyop^ 
ii  ij^^Quir  Ttpf  intßovtrpf.  Ambro«iu8  übersetzte 
letzten  Satz :     cavendam  enim  vituperationem 
Korum,  insidiasqu^  inimicörum  fugienäas.     Da- 
'letzten  Sambucus  und  Meibom  calunmiam  ami* 
,  vermuthlich  um  die  Wahrheit  des  Spruches 
[itutzen,  aber  gegeri  den  Sinn  des  Griechischen 
I.     Dennoch  blieb .  die  Verbindung  der  beiden 
le  ohne  alle  Hallung  und  F'esiigkeit.    Burley 
die  Stelle  ganz  anders  gelesen,    upd  Sprüche 
:h,  gegen  welche  sich  wol  nicbts, einwenden 
Amico  benefac^^  ut  amicitior  fiat:  iidmicum 
aniicum  facere  stude,       Magis  amicorum  in- 
quam  insidias  inimicörum  cavere   dehemusT 
enim  apertumj    hoc  est  celacum  malum^  no* 
ique  Jraus  quae   noh  speratur    potencior  est% 
\o  plus  licet  i  tauto  liheat  minus,     Von^die- 
alleui  steht  kein  Wort  m    dem   Griechischen 
,  aufser  dem  Anfange,  wo  B.  ifCkwv  tov  (p^i^ 
gelesen  hat.    Die  Handschrift  stimmt  mit  den 
iben  überein  >  nur  dafs  sie  den  Ausdruck  ein« 
abändert,  und  setzt:   ex  inimico  vero  amicum 
stude.      Aber  merkwürdig  scheint  es  mir^" 
g  Ausgaben  in  Quart,  worunter  die  Strasburg 
den  vorletzten  Satz   mit  dem  vorigen  durch 
verbinden:  magis  enim  amicorum   invidiami 
HO  läfst  sich  woi  allerdings  der  Zusammenhang 
An.  Mo.  5,  Q 
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des  Spracbes  yertheidigen,  jedoch  nwc,  w^nn 
für  tpoyw  das  Wort  (fdovor  s6tzt.r 

g.  Im  Leben  ,des  Thaies  \,  o'j,  wo  der  Gl 
£che  tKeilweise  besUmmt  wird:  «.ro  fiip  aZfia 
^g\ifi¥  Si  tvxv^  elinoQog ,  tiiv  Sl  fffv^vi^  evTtai 
iog,  übersetzte  Ambrosius:  ipii  corpore  samis^ 
iuiia  locuples  ^  xinimo  non  igjiavus  jieque  impe 

esc.     Burley  abter  :   qvi^  s^nus  .  ^st  corpore ,    ai 

'    ,  .,.■*■■     ^  .?■...'.  ■ 

jnwiduii  natura  docilis.  Den  mittelsten  Satz 
welchen  die  Baaeler  Ausgabe  ganz  auslälst ,  an 
aber  rrp^  Si  tpvxh^  ^vjio^oq  lesen,  fandB.,T^i'  il 
j^f(p  xa^aQos  oder,  apf  ähnliche  ,  Weise  geschrie 
Aufsieden  Fall  ist  rvy^y  verwerflich.  Die  H; 
actirifc  hat  fiir  mitndus  gs^nz  anders,  nämlich  ce 
suSf  also  tm  Sa  ipvxij^  BvnoQog,  Ebenso  die  s 
wohnlich  .  mit  einander  einstimmigen  Quart 
sahen. 

10.  '  Ina 'Leben  des  Selon  gibt  es  weit  r 
und  wichtigere  Abweichungen.  Sogleich  zn  Anf 
1,  59,  wo  die  (jünsilinge' der  Alleinherrscher 
d^n'Zahlen  od  er  Rechenpfennigen  verglichen  wer 
setzt  Diogenes  die  nackte  Vergleichung  ohne 
Jeitiing  oder  Erwähnung  der  Veranlassung  \ 
aber  B.  gibt  eine  Erzählung;  Interrogatiis  cur 
iyranno  martere  nollet^  qui  multum  et  honoris  « 

yerre  paratus  erat,  quippe  qui  multos  minoris 
tutis  honprarei,  respondit,  Masni  et  virtuosi  a 
tyrannos  similes  sunt  calculis  rationum,  quo 
unusquisque  quandoque  plura  signatj  quandc 
Dero  pauciora:  at  sie  tyranni  quandoque  mag] 
dicunt  et  ctarum,     quandoque  necesse  est  hoi 
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Dafür  haben  die  fi  QoArtausgaben:  ae  sie  ^ 
ymspöctu  tyranni  quandoque  magni  dicuntur  et 
,  quandoque  autem  et  honore  carcntes.      Die 
Schrift:  sub  ülo  7tdn  maueret s  qüi  multum^ho- 
conferre    —    virtutis  honiines    honotäret   ^— 
significat  — '  ac  sie  tyramü  unum  ipiidem  ■ 
dicwU  et  darum  f     quandoque   autem  et* 
ctirentem. 

der   Unterredung  mit   Kroesus  *haben  die^ 
Worte  Tiklog  H^n^aioQ  xal  KleößiQ  »al  EU-  * 
i  rot  ^pvXXovfiiya  zu  ganz  aonderbareii  Va-* 
in  B/s  Uberaetznng   Anlais  gegeben.     D^e 
AnlBgaben  haben    Tribdlamts  atheniensis  et 
et  bico'  igiioti  homine^  et  hii  (piorum  fama 
die  fl  QUartaiiegabcn,'  Gleobalus  et  bico.  Die 
hrift    Triclärius  atJi.  et  eleobtilüi  ■  et  BureOf 
i  homines  et  hii  quorutn  fama  iucet.  Die  letz- 
iTt  wird  U'ol  die  richtigere   sein,    iti^fem 
^QvXkovfXtvoe  ausdrücken  sölL  ' 

l>en  Brief  an  Periandery   den  Diogenes  \y  64 
hingesetzt  hat»    begleitet  B.  mit  folgender 
tang:  Scripsit  illi^  ut  ait  Laertiuf^   Perian- 
jhüosophus^  qui  apud  Corinthum  principatum 
tettebat  fi  Q"J   sciscit  us  an  adversantes 
(tives  MbS^  es  teilt  fugandi.  Cui  Solon  in  haec 
respondit.     Soldn  Feriandro*     Nunclas  mihi. 
5   adversariös  tibi:  tu  autem  si  dehes  fu- 
(deberes  fugare   omnes  ö  Ausg.   und  Hands«) 
attingcs.     Adversabitur   autem  et  aliquis  non 
'torum-:     (suspectus  W«,;  ille  quidem  timens 
Uf  alias  vero  eriminam  tet  nam  aliquU  whif: 
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timens  sattem  civflatS  grmiam  confert 
spectus  ßuris.  .Salius  igitur  ubsifinendun^ 
ncris  a  causa  ^  quam  pensandum  tyriund 
vt:  aUenam  vim  plus  habeas  ea  quae  in 
Si  hacc  cogitas^  jtemo  tibi  postea  malus  ^ 
jiclles  aliqucm.  Hier  haben  die  2  Quarta 
zUc  quidem  timf!ns  de  se  tacet\  alius  vero 
jnet  crimijianr  te  —  coiiferet  —  habeas  ea  ot 
et  in  civi^atfi  «*?-  7iec  tu  repelles  aliquei 
VxaditüaxifX  i  iUe  epiidem  timejis  de,  se  alii 
Vjibit}jar  te  —  sattem  civitati  quicquam,  i 
Tusi  suspectus  Jiieris*  Saactius  igitur  — 
quoque  cogftaus^  nemo  tibi  amplius  malus 
Tepellis  aliguem.  Schwerlich  ■  labt  sich  ai 
Barbarei  etwas  für  das  Original  gewinnen: 
d^r  tj^er^eti^^iing  uiufs   es    deberes   —    ai 

,'     Pqi  schönen  Spruch  $.  60^  Ha7uoxoiya\ 
stov  niffTOT^Qar  t^^^    gibt  B.  mit    einer    t; 
Erklärung  wieder :   Probilatem   iureiuraiidi 
rem  habe:  cuius   enim   dictum  non  habet 
randi  pondiis,   eius  quoque  iusiurandujji  2 
11.  Im  Leben  des  Ghilo  hat  B.  die  Stelle 
i^vQOP  orra  ttq^ov  ilvai,  oncag  .ot  nXtjalop  < 
fmXkoy  ij  q^oßatywai.     Fortem  dominatorem 
tum]  esse  decet^     ut  eiim  subditi  magis   r 
tur^  quam  timeauLl    So  hat  die  Handschi 
Wort  fortem  lassen  alle  7  Ausgaben  weg.  1 
t9  mag  ein  Wort  wie  xolQavov  neben  la^ 
standen  haben. 
\-     Ple  £r^ähl.apg  $  71  von  dem  Richter« 


\ 


»7. 


und  der  Engläader  Barley.        5245 

• 

eichen    Chilo   bU    an    •einen    Tod    einexc 

'  bei     sich    unterhielt,'    hat  B.    abgekürzt^ 

einen  Gemeinspnich  verwandelt »  der  abec 

Ausgaben  sehr  unverständlich    lautet:    In 

inimicum    iiidicare   secihdum    leges  j    ut 

lex    coiiservetur  scilicet    et  amictis.     Dift 

ift  hat:   In  iudiciis  mimician  ludicare  se^ 

legem ,   ut  saltim  le6c  conservetur^  lex  sei» 

.  amicus.    tiie  deutliche  Lücke  füllen  allein 

m  Quartausgaben  so  aus :  Amico'  vero  per^ 

I  uc  uterque  conservecur,  lex  sciliceC  et  ami" 

in  sieht  hier  sogleich  die  Veranlassung,  wia 

Sata  weggelassen  worden  ist.    Nach  dieser 

iung  läfst  sich   die  Lücke  im  Original  mit 

\tx  Wahrscheinlichkeit    also  ausfüllen:   av-' 

xaxa  Toy  vofior  xaxsiUotas ,     xhtf  Si  qtCkoy 

k  anoSixdaai  avtou,  tva  a(Mp6i€qa  xal  joy  v6^' 

^  tby  q>0.ov  tfjQiiaif^    Aufserdem  hat  B.  ein 

prüche  übersetzt ,    welche  jetzt  im  Original 

Der  eine  lautet:  Iiuerrogatus  quid  est  for» 

ait  ignarus  medicus:  multos  emm  eoccaecatm 

'eite:  Dicebat  etiam  tristia  cuncta  exupera- 

e  anirno  et  amicOf   wo  die  Handschrift  hat: 

jt  *-*  vel  amico*    Der  dritte :  Item  hos  duas 

önes  scilicet  amoretn  et  odium ,  licet  fortis- 

fkrocissimas  die  Handachr.  mit  den  a  Qu.) 

etbat  esse  coercendas^  ut  amicös  diUgat  quis 

fn  fürte  quandoque  odio   habitürus  y  et  ini" 

^derit  tanquam  postea  amatums.      Nur  die 

>airtausgaben  haben   zu  Anfange  quig,  hos 

ad  am' Ende  odiatt    die  übrigen  bditf  die' 
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praemeditari  haben  nur, allem  die  fl  Quartaqfgi 
ben  in  den  andern  fehlen  sie.  Die  Handschrift  hi 
dafür  pra^videre  omnia  priusquam  fiant.  Sonad 
kat  B.,  die  Wor^e  'f^no^c  /wt;  y^vvrai,  ausgelassen  od^ 
jiicht  ia  seinem  Original  gelesen^^ 

Die  schöne  Sentenz,  äivxiay  ^n  ovnplJ^nt,  liä 
fua&r  aliovfAsvov ,  übersetzte  A^brosius*.  infelifiif 
tem  nemini  improperaveris  ^  ne  iustaequerUnoi 
pateas.  Diesen,  nur  dem  sparen.  Miitelalter  eigei 
Ausdruck^  impropriare  n»  opproiriare  f  ovsibilf 
haben  Sambucas  und  Meibom  stehen  lassen.  MH 
sieht  daraus  y  dafs  Ambr.  (At^iivl  staXt  des  geQ(ieiii8 
prj  gelesen  hat.  B.  hingegen  sagt:  Item  dicebä 
infortunia  nön  esse  vituperanda  ^  '  nee  verentef 
crimen  vituperundum  esse.  So  haben  alle  7  Aal 
gaben  mit  der  Handschrift,  wo  die  Worte  nee  Vi 
tuperandum  g^nz  überflüssig  sind« 

Wo  zu  den  Lebensreg^ln  nlattp^  ifinstgCay,  in$ 
is^iOTfjfa,  haiQlav,  iniiM.iiatav  das  Hauptwort  fehli 
hat  Ainbrosius  übersetzt  i^z^^wi,  peritianty  dexteritü 
tem,  4odaUtium,  dilig  ntiamque  cusipdi;  B.  aber 
ßdem,  experientiam  ^  aptitudinemy  amicitiam^^ 
solertiam  imitari.  Das  lefzte  Wort  scheint  vef 
derbt  zu  sein,  wenigstens  pafst  es  nicht  so  gut  al 
custo  L 

.    Die  von  Diogenes  hinter  einander   ohne  Ver 
bindung  hingeworfenen  Fragen  und  Antworten  $77 

acpavig  jo  fMhlXov,  niatov  yrj .  aniaxov  Sakaatja :.  ha 
B>  so  übersetzt,,  dafs  man  sieht,  er  las  mit  besse 
rer  Verbindung  der  Gedanken  und.  Worte :  il  aqiavh 


■ 
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idloy-  7/  nuFTori  7^*  ri  awurtov;  i9dXaaaa.  -Jh 
oga^us  quid  gnUum  respondit  annum.  Ouid 
\ltum?  Juturum.  Oiiid  fidele?  terra.  Quid  in^ 
le?  mare.  Hier  haben  die  beiden  Qnartaasga« 
amicum  statt  ainium^  Die  Handachrift  aber  da« 
tige  ^amicus.  Dies  ziehe  ich  ohne  Bedenken 
\  Griechiachen  X9^^.^^  J^^ »  i>^^^  niag  übrigens 
.beigefiigte  ci2a(»uiror  in  dem  Sinne  von  ange- 
k]^,oder  Ton  dankbar  nehmen.  Vielleicht  ist 
^Glied  aiugefallen,  zu  welchem  x9^^^^  pabte, 
la  wie  ia  der  Sentenz  ^  welche  Diogenes  1,  35 
t  Thaies  zuschreibt ,    aofpiowajop  xi^vov  «yei^ 

13.  In  dem  Leben  des  Blas  von  Priene  i,  ftd 
k  gleich  zu  Anfange  bei  B.  die  Geschichte  von 
I  gefangenen  Messenischen  Jongfem  auf ,  deren 
igenes  nur  mit  wenigen  Worten  erwähnt ,  ohne 
Veranlassung  zn  berühren.  Cum  autem^  ut  ait 
rrtiusj  inter  Priennenses  et  Messaneujes  Graa» 
e  iustaret  bellum,  et  Prismuu^ium  milites  vir- 
es multas  Messaneiisium  captivas  duocissettt^ 
festim  Bia^  his  visis  doiuit,  et  eaptivas  puel- 
Überaus  taiiquam  proprias  ßlias  custodivit,  /iz- 
msque  eas  et  singulis  dote^  tribuens  sub.  fida 
todia  remisit  ad  patres^  immicis  exkibem  pie- 
em  et  detestaus  hoc  impietatis  genere  etiam 
ieUssimoi  hostet  non  fuisse  .  Ic^dendas.  Cum- 
'hoc  fuisset  in  Messanemium  concione  uarratum^ 
a  sunt  cum  muneribus  mincii  ad  Biantem  pa- 
I  paeatis  animis  poitulantesm  Hier  haben  nur 
in  die  &  QuartaiU)gaben  iuductuqua  em  vc^tibus 
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novis  -^  ad'pareiites.  Die  Handsdhrifit !  .^^^ 
quo  impietatis  genere  —  hostes  fuisse  *  liberal 
ohne/ Sinn.  Nur  allein  Diodortis  Sic.  (n  den 
Valois  bekannt  gemachten  Excerpten  erwähnt 
•er  Mes'senischen  Jungfern,  und  setzt  beiläufig  hl 
dafd  Bifts  sie  von  Räubern,  wahrscheinlich  Se< 
bem  (kiynwv)  losgekauft  hatte  Q,vtgiiMifiirog). 
von  einem  Kriege  ist  hier  ^icht  die  Rede/ 
B.  aber  gewlfs  nicht  uiit  allen  den  NeBeniitfii 
den  selbst  erdac^^t/  sön'dern  aus  aehiehi'Orij 
treu  übergetragen  hat;  Diog^nds  nennt  seinen 
währsmann  Phanodikus» 

Die    folgende  *  Erzählung   von'  der  Beligei 
de^  Stadt'  Friene    durch  den^  König  Alydttet 
der  An,  Wie  durch  einen  künstlich  vorgespiegi 
Überflufs  von  Lebensmitteln   Bias  seine  Vater 
befreiet  hat,    2eigt  abermals  deutlich,    dafs  B 
voUständigereis  Exemplar  vor  sidh  hatte*      Bei 
lautet  die  Geschichte  also :     j^lio    quöque   tem} 
ut .  narrat    idem  Laertius ,     dum  Alidtus  jjrin 
'  Friennensium'civUateTh    ahsideret^   sperans  F 
nenses  fame  deßcere^'  pia^  tali  arte   defectun 
trojieum  pältiavit.  Duas  etemm  inulas  sero  m 
guatas  de  civitate  dimisib ,  .  ut  quasi  fortuiti 
ho^tibus  raperenttir:  quai  cum  Aliatus  cemeret. 
tavit  illos    victuälibu^^  copiososy  misitque  ad 
arit^m^     vt  egred^retjir  ad  cum  dt  cancordia 
ctatitms^Rtfpondi^Biaf:  Si  exirethy  forsitan 
enueiises  cepas  rdererit:     unde  tu  magis  introTt 
tegatum»     Tirnuit  enim^    ne  ab  horte  captus 
Jaceret'Vritrurimiseu    CumqueMiäti  legatm  i/ 
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retur  urbeni ,  JBia^  Ocervum  arenae  spargim  et 
funden^  desuper  triticum  osCendit  legato.  Ouod 
iatm  audien^  reconciliatione  facta  recesnt^  et  nc 
Utas  per  BiantU  prudentiam  liberata  est.  Hier 
t  die  Handschrift  das  unsinnige  jerio  statt  sero^ 
Her  homini  statt  legato  ;  auch  läfst  sie  die  Wor* 
per  Biäntis  prudentiam  aus«  Dabei  fiel  mir  zm 
ästen  die  grofse  Verseht eilenheit  in  dem  Zuge 
f,  den  D'.ogenes.  ganz  verkehrt  gestellt,  und  in 
le  Grobheit  verwandelt  hat.     Nachdem  der  Frie- 

geschlossen  ist,  fi'igt  er  hinzu:  t^arror  S*  ai'rw 
yLipaPTi  ngo^  to¥  BUtviet,  ira  ii»if  noQ   avTOtß,  'Eya 

q>'fj(r{r,  *A).vajjfj  ^sXivw  nQO^upva  ia^Uiv,  laop  r^ 
tUir.  Unicpr  diesen  Umstanden  und  von  so  ei* 
tn   weltklugen  Manne,    nvie  Blas  geschildert  ist, 

eine  solche  Antwort  ganz  unerwartet,  )ä  un- 
üblich.  Schon  die  verkehrte  Stellung  der  6e« 
lichte  zeigt  die  Spur  der  abkürzenden  Hand,  wel- 
e  so  nebenbei  die  launige  Entschuldigung  des 
latsniannes  in  eine  grobe  abschlägliche  Antwort 
rwandelte.        .  • 

14.    Nun  folgen  noch  die  Sprüche,  worin  bei 

grofse  Dunkelheit  herrscht.  Sogleich  der  erste: 
jnestis  et  seTiibm  plucere  stude.  Audax  man^ries 
fpe  nocivam  peperit  laesionem.  Die  Handschri't 
t  cQmplacere.  Anibrosius  übersetzte  seinen  Text: 
\^ibu^  placere  ofTuäbns  stude:  habet  eium  id  muU 
fii.gratiae:  contra^ vero  fastus  et  mperbia  ^em* 
r  nocuit.  Man  si^ht,  dafs  beide  Übersetzer  die 
orte  des  Textes 9  welche  sich.  Aicht  gut 
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lassen ,  entweder  nicht  vorfanden ,  oder  ab  un 
«ländlich  oder  unnütz  übergingen« 

Die  dem  Cicero  so  anstöfsige  Sentenz,  q> 
W  fuaiiffovrag,  drückt  B«  sehr  verständig  aus:  . 
ßtiMm  aiehat  homines  oportere  in  usu  amici 
(Jtta)  .versari,  ut  meminerint  cos  ad.  gravissimas 
jnicil^ias '  poise  cönveHu  Hier  haben  alle  Ausgs 
mit  der  Händschrift  servari  ohne  ita^  welches 
um  des  Sinnes  willen  zugesetzt  habe* 

Wo^  die  Ausgaben  haben  *'0^  r^  av  äya^oif  n, 
Tfj;,  ek  ^sovg  aydnsfins,  rührt  das  ungriechi 
oifdnBfAnB  für  apä(p€(f£  oder  fiMtiig^e^e  gewifs  von  < 
Excerptenmacher  her.  B^  fand  das  echte  find  ü 
setzte:  Ouicquid  boiii  feceriSf  ad  deos  tran^fe 
oder  wie  die  Handschr.  hat  tranffer. 

Folgende  Sprüche  finden  sich  in  dem  gedri 
tßti  Texte  gar  nicht:  Z>iu  deliheratos  amicos  a 
€Osque  uno  ajfectu  non  uno  haheas  merito,  j. 
cos  sequere  quos  non  pudeat  elegitse.  Amici  vi 
tuain  puta  (imputa  Ms.J  gloriam»  Consilio 
maxime  contraria  sunt  festinatio  et  ira.  Zj 
perisse  est  sind  bona  opere  praeterisse.  Celer 
beneficium  gratius  Jaxit.  Interrogatus  JBias^  i 
sit  in  hac  vita  Optimum,  äit^  Mens  sibi  bene  n 
tudinis  conscia.  Interrogatus  quis  sit  inter  hc 
nes  infortunatus  ^  ait,  qui  non  potest  inforti 
paki.  Den  letzten  Spruch  hat  Diog.  kurz  hii 
stellt :  %%J^yB  8i  arv^v  ilycn  tov  ä^y^iccp  fJirj  (fii^a 
Aber  in  den  spätem  Ausgaben  der  Lateinisc 
Übersetzung  von  Ambrosius  linden  sich  am  Seh 
se  folgende  Sentenzen;    puicquid  proposueris^ 
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üer  Mervan  persevera.  Xhio  mOöcime  ■'  öoyttporia  - 
m  coiuiUo^  ira  scilicet  et  festitiatio.  .JDiu  delh- 
tnUos  amicös  elige,  eo^que  imo  affectu  nön  uno 
vheas  merito*  jimicot  seqttere  quos  non  -pudeat 
hpsje*  Amici  vitam  tuam  puta  gloriam,  Sam« 
neos  macht  in  seiner  Ausgabe  15G6  die  Änmer« 
■d^  diese  Sätze  schienen  fremder  Zusatz  zu  sein, 
sie  fanden   sich  nicht- "4n  äen  Griechischeil»  ^ 

»chriften.  Ebenso  Is..  Casaubon,  welcher  verwr 
f  dafs  diese  Stellen  in'  den  altem  Ausgaben' 
in  Anoibrosiäs*  Übersetzung  fehlen :  er  wisse  nicht," 
inhcr  sie  genonunen  seien.  Ich  habe  bisher  im*'^ 
feer  die  Ausgabe  Biiodae  1485  angeführt,  in  wel«* 
der  die  Sätze  nicht  stehn*  In  welcher  si^  zuerst 
lidi  befinden,  kann  nur  derjenige  ausforschen,  wel« 
ter  die  ganze  Folge  von  Ausgaben  zu  vergleichen 
Sdegenheit  und  Beruf  hat.  Woher  sie  genommeti,. 
hnn  ich  uiit  ziemlicher  Gewifsheit  angeben.  Denn 
imbrosius  weicht  in  seiner  Sprache  und  Stil  zu 
'idur  von  B.  ab ,  als  dafs  man  beide  nicht  sogleich 
jiaterscfaeiden  könnte.  Uberdem  hat  Ambrosius 
ülm  einen  Satz  seines  Originals  schon  übersetzt: 
OuodcuiUftte  mgere  imtituis^  cunctabundui  ac  deli- 
itrdbundus  arripc  caeterum  in  eo  quod  elcgeris 
\frmiter  persiste^  Sonach  handelte  der  Interpolator 
lieinlich  unklug,  als  er  die  Worte,  Ouidquid  pro» 
jfosutris  —  perseveraj  einschaltete. 

Die  beiden  letzten  Sentenzen  lauten  bei  B.r 
hterrogatu'  quid  sit  dulce  homini  ait.  Proprium* 
^ttterrogatus  quid  sit  homini  difficilcy  ait^  Imitat 
lonein  in  penis  generöse  perjerre.       So  haben  alle 
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Aasgaben  mit   der  Haiidschrift:  ^dieae  hat  ntfr  Jir 
der  letzten  Sentenz  aHein  die  riditige  Lesart:   mu^ 
talioncm  lu  peius  generöse  perferre^r    In' der  ersten' 
h«ben  die  Ansgaben- des  Diogenes  alle  'Einig,  die 
H/>;(f p u n g ,^ WQ  B.  das  Eigenthuni  nennt.    Das 
Echte  piöchte.tiich  schAverlich  aüamliteln  lassen,  >  y 
.  \'>5^    DaEs  'B*  auch  die  Lateinischen  SchriftstelMi 
l^ff  so  weit  sie.za  seinem  Zwecke  führten»  benutttu 
und  ausgezpgen^iiahAj    wird  man  schon  aus   deoH 
yprh^gßsagten  .bemerkt  haben.      Auch  haben  4ie  ' 
apgeFiihrten.  Stellen,  aus  Vitruvius  uhdValerins  Ma*'' 
ximus  zur  Probe  dienen  können,   in  wiefern  noch/ 
jetzt  die  Vergleichung  seiner  Excerpte  mit  den  Ori«  . 
gin^len  von  kritischem  Nutzen  sein  könne.     Hier- 
zu^tzt  noch  eine  Probe  aus  lustinus  3  C.  2»  3./des« 
sen  ganze  Erzählung  von  Lykurgs  Einrichtung  des  ■ 
Staate  von  Sparta  B.  ausgezogen  hat.  Da  find^  ich 
nun   folgende  Stelle f^'  welche  lustinus    nicht  hat: 
Item    statiUili  ,.Mt   adolescentes    et    scommata   sUit  ^ 
morstira   dicerent    et  ah  alii^    in   se   dicta  perpeti  • 
discerent:  ac  si  quis  eorum  in  indignationem  ob  ta- 
le  dictum  prolapms  ßiisset  ^  ulterius  ei  in  alterum 
dicere  non  liceret.     Hier  glaube  ich  den  Übersetzer 
das  I3tcn  Jahrhunderts»  nicht  mehr  den  lustinus»  • 
zu  erkennen.   Die  Stelle»  welche  als  Original  dien- 
te» ist  entweder   dieselbe»     oder    eine    ganz  ahn-  * 
liehe»    welche    Plutarchus    im   Leben    des   Lykur- 
gus  hat  C.  Iß.  eLvroC  ts  nal^siv  Mit,ovto  xai  axd^ 
nut$^  äp€v  ß<afio1o/^lag ,  xal  axconrofierm    f4ff  Sugj^e-^ 
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mrtuf  ininavto.  •  Dss  sine^^morsura  scheint- mir 
diesem  Zusammenhange  keine  ühle  Dolmet« 
DDg  des  Griechischen  &p£v  ßwfAoXoxioii  zu  sein. 

Nunmejir  üherlasse  ich  Ändern  die  angezeigte 
ir  weiter  zu  verfolgen^  in  der  Hoffnung,  dafs 
leicht  in  England  ein  vollständigeres  Manuscript 

piogeses  aufgefunden  werden  könne. 
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afs  die  Büchersammlung  des  grolsen  ,PoI} 
storf  Th.  Reinesius  im  Jahre  167a  der  Stifits- 
hliothek  zn  Zeiz  einverleibet  worden ,  wissen  v 
Liueraturfreunde  längst,  and  denen ,  die  es  n< 
nicht  wnfsten  oder  wissen  konnten,  habe  ich  es 
'  einer  Einladungsschrift,  welche  die  Geschichte  i 
die  Merkwürdigkeiten  der  gedachten  Bibliothek  t 
hält^  im  J*  1808  bekannt  zu  machen  versucht«  A 
nesius  hatte >  als  er  1667  ^^  Leipzig  star^),  se 
Bibliothek  einem  jungen  Gelehrten  Fr i  e  d  r.  B  r  u 
mer  daselbst  vermacht,  dessen  Comment,  ad  - 
gern  Cinciam  und  Onoma^tica  varia  Tfu  Reine 
dicata ,  Beyer  1712  zu  Leipzig  herausgab.  D< 
ehe  dieser  die  Erbschaft  antreten  konnte^  (er  \ 
eben  auf  einer  litterarischen  Reise  ^  'kam  er  i 
glücklicher  Weise  bei  einer  Überfahrt  über  eir 
angeschwollenen  Flufs  in  Italien  ums  Leben,  v 
die  Erbschaft  fiel  an  seine  Brüder^  welche  Kaufl« 
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ptinXeipzig  wacen,  und  die  üeinesuchie  Biblio» 
aach  ala^Kaufleute  behandelten  ^d.  i.  verhan- 
;  Sie  wnrdjQ  ausgeboten,  .und  da  sich  ^icht 
jemand  fand ,  der  die  ganze  Sammlung  kaiiP» 
wollte,  aa  .wurdeiLnriele  Handschriften -und  ge> 
Ekte  Bücher jdaTon  vereinzelt  und- hin < und  wie^ 
tizera^euc»  «undouu.  der ,  aioüer  noch ,iftnmer- be* 
diche  Uber^eali  naoti  Ziiiz -gei^etcet.^.  Pnterudcdl 
»pzig  vorher :^i.eh^  die  ganz«  Safnoiking  der 
er  nach  Zeiz*  Veraeitzt  wurdoy  verkauften  Hand> 
Feen  vvar  denn,  auch  das  von  !ideldrii:.<3«lthrten 
lene,  aber  •, von  ihnen  < sie:  :ganzingenieihene^ 
^  (Weniger  i'benatzta>  Eponymologieun^i^vMwi^  es 
ff  in  DrücY  erschienen  ist»^  .-obschon:  etliofaiemal 
Ipbungk  dazu  ^ar  .  gemäcfai  ifrdTden«.  •  TAua.  den 
FL  Erudd»  i680a.p»;Q9Ü.;wat Reinesii« abgedrucktes 
ntagma  Inscriptiofiuia  Rbmae'  v^üris  anjge^eigt, 
jiLxugleicli  der  Inhalt,  des  «och  >  unged^ockletl 
Nmymologicuin  von  dem  Recensenten,  der  es  oh« 
Zweifel*  vor  sich  haire,  ausgeieichflcr-ftt; 'sieht 
in  deutlich,  dafs  sowohl  die  Handschrift  des  Syn« 
göa  als  auch  des,£ponyinologicum von.derFrit^ 
Aschen  Buchhandlung  zu  Leipzig  von  djsn  Reine- 
idien  Erben  angekauft  wordeil  ist.  ,  'Schon  de« 
rock  des  Syntagma  Inscriptt.^  nach  welchem  auch 

I 

I  Eppnymologicum  I  wenn  jenes  seine  Käufeit 
äen  und  ctie  Kosten  ersetzen  würde,  abgedruckt 
d  herausgegeben  werden  sollte,  fand  bei  dem 
rleger^  wie  ein  Rrief  Carf  zov*8  an  Nie.  HeinsiuB 
76  in  Burmanni  Sylloge  Epp.  T.  V>  ?•  «73.  lehi 
Litt.  An.  No.  5,      .  R 


^föö  j  :'^/' '0-^'±äiiirai<^^^l^  ^ 


.iL. 


vet^  "vield.SchwiQÜ^ätehy  undii^a  die  HtSEbii 
de»  Verleger«,  wiejer  FüLfchtete*»  wari  getäuscht  rn 
dcn^  so  bfieb  das  Eponymologicuxn  damalaxuoi 
•dnui^tb  Man  höre,  v/ßs  der  Recens.  £•  ag^rttiU 
■davon  : sagt:  '^Qui  Über  saneigxjmiui^.  mpitije'.Yii 
üis  üV  cauctöre  c  elutnbrätas v  pubBca  -  Jace .  ouiiiii 
.d^niM' e86%  eique'sistetiir^. ubti;idEtnnjim;: 
Aia>huitul|  qiiod-^pniemiäi  ^uur  etfa^^i-^peecue; 

operh8initiij8itoiiti]^^mp€nde«e  libvariörtinx  per'( 
aaaniaiauaiUttae  veS'  haüd  fiatiebantixr.S'^Igltiur  ii] 
^sci!Siptii^neff::cariuiaque  Syh t«gma^-q[ao4  -Gmt 
opeori^  snppiemeziluni.  et  cbmiuentacioft/^^^'  ^dicii] 
test  I  s>praemitifere ' '.roUui|<  Bä>liopola  r  V^  ^  -P<)^ 
eionemAMannsbripei  uudtuqae  .operis..post  anci 
«obitiBii^  ^•(qiii^placxdwsvoetQgtoffriOv/rdie  -XVL 
Mart..«  iL-MDfiLXVifL  «btigit>  perr^nit^.  constil 
liabens  ^ .  Tibi  •  aVidos  antiqaitaüs    ertiditae  Jamal 
•  '!'^  ■■*.■   tvL- -"  -  :.'*:i'  -i  ■  .7  '.v'  i   .'':!■;    ■  i*. -/fvf'i'i 

3:' .  ^  ,-,'.1  ^^^^i:i■■■>;L.  »•    . r — r^rr-r — rrrrr 

*  Hätte  der  Bec^  das  Exemplar  des  Corp.  Inscriptt« 
iih  ge8*JniÄ;  das  'R^inesius- gehabt^'  üiicl  aiif  ällfen  ." 
nüt  ^Irkl^ruhgfcß  aÄg^^tattet  bat,  wel<;hp  hernach  Gr 
uod  ErüEiivä,  öbne  zden  Verfasser! zu  nennen,  gebrai 
^iiclLoft|(  wiBJL«^  s^i^^.U^n^^tiMrili /licht  leien  konnten, 
braucht  und  npfsveutaxiden  (lab^n,  sq  -wjüirde  «r  sicher  night  flj 
das  Syutagpia ,  sondern  auch  diese  Glosseh  vorzüglich  eiff 
Cörnmentar  dfes  Gruter.  Corp.  Inscriptt.*  genannt  haben.  1 
Itib't  sichön  'Einmal  'in'  einem  Frogtanfm*  davon  gefprocMi 
nnd  werde,  (nisi Omihi  qnbque,' ur>5Mci6>  aliquid  humanilb 
actif^at  j^)'3KreAp  ^^. 'diese  {l^ines^  -Jli^atginahen,  .wh  si^-  abdiv 
cken  zu  lassen,  sämn^j^ch  werde  ausgezeichnet  habcu,  ^oc 
ausführliche!  davon  reden. 
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lexerit»    Epronymologicttm    eidem    prelo, 

Syntagma  hoc  expressit,  subinittere  et  publi* 

ris  fac^re/*       Nachher  indefs    scheint  doch  die 

ichi^che  Buchhandlung,'  welche'  im  Be^tz  der 

;hrift    gebReböh  wir,,    sich'.iioch   eritschlos* 

tvL  haben,   dieselbe  ^ abdrucken   iii  lassen,  wie 

i'Fabric.  in  BibL  Lat.  Hainbui^.  1722  c.  5.  T, 

lg,  5*75  sagr:  Hein^sü  Eponymölogicuui  criti- 

i'ffperanins  editupti  iri  Thouia  Fritschio  curante 

isitum  *et  locUpletatuni  a  C1.  viro  Schöttgenio, 

itui  auch  S  a  X  e  in  O  n  o  m  a  s  t.  L  i  1 1  e  r.  1\  VI. 

;a  beistimmt.  Aber  auch  diese  HofFhung  wur- 

erfdllt.     In  den  neuern,    ja  in  den  neue-, 

Zeiten  wufste  man  nicht  einmal  mehr^  ob  das 

''luologicum  noch  Irgendwo  zu   ßnden,     oder 

es  gar,  wie  viele  ähnliche  Handschriften  grofser 

shrten,  verloren  gegangen  sei.  £9  fragten  daher 

einige^  welche  wufstenr,  dafs  die  Reine^ische 

liochek  zu  Zeiz  aufbewahrt  würde,  aus  verschie« 

len  Gegenden  an ,     ob  denn  unter  ^en  übrigen 

lesischen   Handschriften   auch    das  Epoiiymolo- 

lui  hier  autbehalten  wäre.     Der  sei.  J..Aug.  £r-, 

;,  welcher  in  seinen   archäologischen  Vorlcsun« 

li' dieser  Schrift  mit  vieleui  Lobe  erwähnte,  sag* 

L  a^er  doch  nur  verinuthend ,  dafs  sie  nach  Hol- 

an  d^Orville  gekommen  sei.  ^     Ein  Recen- 


'  *  ««Rcinfisius  -wollte  auch  ein  Eponymologicum  edjren, 
iWui  er  alle  Namen,  die  in  den  Insciiptt,  vorkommen,  er- 
Iren  iirollte^    wcAche*  auc;h  zum   Druck«  fertig  war;    ^ 
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fi6o  Jhom.  ]i\ßüi^üv: 

sent  in  der  Jenaischen  A.  Litt.  Zßi\^  1794  I^ 
S:  63.  scheint  sogar  gezweifelt  im  ,l^ben, 
noch  vollständig  irgendwo  zu  finden 'sein,  iz 
-wenn  er  sagt:  *yVIehr  ala.^lli^iS  w>ü^s/p.hei 
ihm  den  Geh/auchdes.aio,€h,9(n  Hands« 
ten  vorha43den.en"£p.pnyn3L^logici  in 
des'iin  vergielchli  ch^nun'd  yr  ackern  R 
sius.  Wer. diesen  Mann  a.iiß  sein^n-Sc 
ten  k^nnu  wird  seine :noch.  vQn:Nip.J 
übertr;Offene.  Stärke  und  Sp>periorit 
dieser  Art  kri  tisch-litterari.scher  U 
suchungen  zu  schätzen. wissen,  un« 
Rec.  von  jenem  Werke  namentlicl: 
sehen,- ist,  wenn  es  vollständig  a 
treffen  wäre,  über  allen  Vergleich  g< 

__. ; .^ . ._ 

Starb  aber  zuvor.  ^  Das  Ms.  ist  iut  in  d'Orvillens  Bib 
lek  wollte  mir  seine  Anmerkürrgen ,  die  et  durch  unc 
zu  Qiuteri  Corpus  beigeschrieben  hat,  in  Zeiz  absc 
lassen;  aber  er  hat  sehr  mechant  gesclirieben ,  dafs 
nicht  zp.  lesen  ist.  [Desto  giöfsern  Dank  verdient  d< 
^ige  Gelehrte  für  die  Mühe,  die  er  sich  um  die  £ 
xnachung  so  mancher  Keinesischer  Bemerkungen  aus  c 
anvertrauten  Bibliothek  gegeben 'hat.  3  Das"  Eponyi 
war-  nach  seinem  Tode  weg  f*  und  nacliher  bei  dem 
Wolf  in  Hamburg ,  den  ich  darum  gebeten  habe,  ha) 
nichts  erhalte!]^  weshalb  ich  ihn  beinah  denuncirt  hätt( 
einer  durch  einen  gelehrten  Freund  mitgc-theilten  Nacl 
der  oben  genannten  Vorlesung,  wo  uns  die  echten 
des  berühmten  Universitätslehrers  erhalten  sind,  Un( 
spricht  er  nicht  ve^muthungswei^e.  Auch  duifte  er  dies 
nach  d*Orvillc's  eigenem  Zeugnifs  in  Misceli»  Obs4 
T.  |.  p.  iß3,        D.  H, 


^ 
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SehrcTid  uin-d  vortrefflich."    Saxe,  der  ts 

!    Ziveifely    WiKhn'  Ernesti   nicht  geirret  *at, 

•d'Orville  erhalten  hatte,  machi^e  in  seinem 

imkst.  Litter.  T.  IV,  p.  545   irn  Jährt  1782 ,'  yvo 

^^Th€tl    erschien,  >?iedemm'  HoEnnng-,    dafs 

^•Mjelbst  her&üsgefoen  tyollte.     Seine  Wirrte  lau- 

\40i  -^'De  quibfus 'Omnibus  (libris  Reiiiesii)  co- 

V  hoc '  loco  dissereve '  nölo.  Alius  ^rit/  et  ad  eius 

lOltfgiicümv^  auö  tempore  >•  utspeib)  in  lu-   • 
|rrof«rehdam'  necessarhie  et  oporttinioris  ope- 
WeiÄge  mögen,  das,  was  hier  Saxe  ▼erspradi, 
sn,     dder  ei^  Ho . vetstiniden  hfth^ii,-   Wie  er  es 
itanden  haben  wollte,   weil  auch  nach  der  Zeit 
1,  wie  der  Jenaische  Recensent,  nicht  wufsten^ 
das  Eponymologicum  zu  finden  war.  £r  {ichrieb 
kjr  öfters,^  und  fra^e  mich  sowohl  wegen  anderer 
l^gelegenheiten  der  Reineaischen  Bibliothek,    als 
Ifch  wegen  des  Corporis  Inscriptt.  Gruteriani,  wel*  ^ 
ifct  Keinesius  mit  vielen   Glossen    angefüllt  hat, 
^  vt^ünschte,   daCs   dieselbe^  ausgezeichnet  und 
|ki  ibux  bei  der  Herausgabe  des  Eponymoiogicum 
pmtzt  werden  könnten.,  Saxe  würde  gewifs  auch 
p  Versprechen  gehalten  haben,    wenn  ihn  nicht 
1^  Tod    daran  gehindert  und  dem  gelehrten  Pu- 
kaiu  dieses  .Geschenk  wieder  entrissen  hätte,    £s 
jkeint  seine  letzte  Arbeit  gewesen  zu  sein,  denn        \ 
f-achrieb  mir  im  März  des  Jahres  1798:    **Cete- 
)|n  in  eo  nunc  totus  süm,  ut  Reüiesii  Eponymo« 
rica$a    e  tot  jCorporum  epigraphicorum  post  eius 
ütesm  editorum  titulis  dimidia  parte  locupletiua, 
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ziisi  quid  naihi  hamsfnitus  acciderlt ,  ips^  adl 
in  Incem  emittere  possim/'  Dafs'  er  diese  Besd 
tigung  auch  später  eifrig  fortgeafitzt  babe,  ersi 
xa2Xi  ans  einem  seiner  Beiträge  zu  dem  IV  T. 
Acta  So^al«  Traie<jfenae  und  noch  aus  dem  8ten 
dea  Onomast.  p.  46^^  dessen  Vorrede  im.  Jul.  i) 
unterzeichnet  ist*  Nach  seineiii  bald  darauf  erfolg 
Tode  ist   die  Reuiesische  Handschrift  nlit  seijM 

I 

ganzen  Apparat  nach  Franecker  gejiommen.  M()i 
te  doch  ein  zweiter  Saxe  sich  nun  ihrer  ann 
inen,  damit  es  nicht  immer,  wie. feit  150  Jahr 
als  ein  verborgner  Schatsc  vergraben  liegen  bld 
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C.  G.  Müller. 
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XI. 


I   .:j.-i.|a^>    ;  -■.  Kt»'.|  Jl 


)titia .  codician  ,ikZij.,  J^enetorwn 
riboz,  i«  ^^/Ä   T!rinctti:ellianae 
edit.  fönt  es  ^stenduntur. 


L. 


Li  od.  CCCCLXlV  cfiarVac.  in'/^'*^anii  JÖ^- 
wnV  Triclinii  scriptus  anriis  1316.*  1320.  — ^  5^^* 
bi  Herculis  ^  cum  Scholiis  lo.  Pediasiini  ^et  eius- 
1^  Tecihnologia.  —  Opera  et    "Dies,   cnin'expo- 

onibus  Maiiuelis  Moschopuli  av^xpiou  Cretensifl, 
t  Frotospathafii  et  lo.  l^zetzae  ac  Prodi  Scholiis* 
*  Theogonia,  cum  Glossis  interlineäribus^  scholiis 
t  margine  excerptis  ex  antiquisy'et  Deiuetrii  Tri- 
inii,  scholiis  aiitiquis  iiitegris^  et  lo.  IPediasUhi' 
üegoriis  adiectis.  '        • 

De  scriptione  cöclicis  haec  p.  78  sunt:  *Ey()rf- 
^  TO  nciQoy  ßipXiov  xtov  tQycov  xal  fiiÄeQoiv  *Ilai68ov' 
m  j^eiQOQ  ifÄOu  ^f]/Lif]TQ{ov  tov  TqixIavCov,  t67.Bi(Oi9iy 
>  fiijvl  Avyovdxo) ,  etxoarti,  tvS,  li.  arove  ^(0x8^* 
[  p.  1182  *Ere7.ei(oi^tj  to  naQo^  ßcßXloy  Si'ä*;^£i^hg 
}cupiy  ifÄOv  Jt]f4rfT^{ov  rov  Tgixluvlbv ,  ip  fifjvl  No- 
^i^Ci)9 ,  ^nxaiisxaxT)  M.  /.  tvpvg  (ioa'xtf.  Initium 
actus,  Scholiorum  et  Glossarain  Thebgöniae/  cum 
laractere  Tüclinii,  tabula  aerca  expressüm,  videre 


\ 


^^. 


Notitia  cdcLicum  , 


licet  in  Bibliothecaf-Öraew  MwrEK -Marcij  Zanetix« 
Bongtovanni  opera,  Veneiils  anpo  1740.  edita.  C 
dicis  indoles  ex  alio  ii<».  GCCCLXXX  notatp,  hui 
Gxeuiplo ,' ];nnotescit.  Utrumque  quoad  l^eogoi 
am  Christianus  <  Ramus  Hafmensis  anno  1791 ,  1 
ilU  präebente,  expendit,  JY 


'■  \  ',  ~\r  i-     •?-■  '^ 


fi.  Qod»  (jÖCtj!L!^XX  membrak^  in  foU  M 
Xy,  >3i  Inter  'pdematk  varioiiiAi,  Hesiödi  omm 
cum  ScKoIiia^  ad  ex^mplv  Qodicia  fuperiqiis,  B< 
sariidnia  Cardinalis  iussu ,  eleganter ,  non  item  \ 
^  curate »  descripta  continentur^  —  Scutum  Hercul 
c\^V\  ^chol^^  ac,  Tech^olcgia  Pediasimi^.  ad  •  huii 
ce  codicis  fideixi  Trincavellium  Venetiis  a.  i5 
edididsp,  ex  collatione  arme  Facta ,  itidenique 
signis  a  typpgrapho  in  codice  relictis  et  a,dhuc  € 
stantibus »  deprebendi.  Inter  Scbolia  unuui ,  cui 
initiuni  *Iajlov,  cet.  in .  codicq  utrpque  inscriptu 
ry4irBQ0)f ,  id  est  TricUnii,  in  editione  p.  CLX2 
w"  al^sqoe  ea  voce,  velut  Pediasimi,  perperam  vuls 
turntest.  —  Opera  et  Dies  quoad  textum  in  e< 
tione  Trincavellii  ut  plurimum  absqne  di£Fereni 
^^It  non  taqieu,  semper,.  quemadmodum  ex  dice 
c|is  de  f  odice  sequehti  compertum  fi6t.  Moschop 
li  et  Protospatbarii  Scbolia  de  hoc  ipso  codice 
Tipincavellio  edita  sunt.  Expositio  Tzetzae ,  cui 
tulus  'Ej«.  Tn^  i^iwijcTscag  rov  KjoqxaTaTOv  cet.  sub  finc 
a  Triclinio  passim . detruncata  est:  at  in  editio 
Trincavellii '  ex  alio  codice  absolute- inscripta  *EJ 
y,m^9  et  integra.,vu1gata.  Prodi  Scbplia  ^d  coi 
ci^  huius  fidem  in  sequenti  repensita/  eadem  e 
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Iß  prodierunt.  —  ^Pt^dgmuite!  te^Xm  itÄDi  ediw 
li  Tjeincwrjejlü  fÄKC^ubiquc  Re&pondet:^  '  pro  f|ini. 
ibitus  et  ipse  fuit.  ..ScboUa^,ejf  antiquis  dele^iay, 
änii  aUis ,' cr9.cj^  ;]i(^9tatis  ;^  p^^im  aucta,  quae  in 
jine. scriEJä  gurrte, in  cod.  CCCCLXIV  toncyii- 
un  ferunt:  'ExXoy^  ano  twi'  nalaiutfax^^^^.,  a 

^qIov  zov  TQixUvlpy  yzt  tfi  codice  QCCG£#}(JCX 
i^/iire^a  praetermUsa  meritq  egt.      SchpUa:«^« 
[^  integ)ra~6eorsum  adij^cta  Sf^^uun^t»    inscrjpta 
iiia  TLva  fisQiita  nakoiia»    '^denij  aeque   ac  Alf*, 
inae  Pediasiini ,  ,  q^u^e  com  tUuIo  editp  demum 
tdanty  ex  hoc  ipso  codice,  qui  ^igna  pro  impi;e9« 
M  fogta  adhuc    exhibet.», .  a  Trixicavellio  volgato' 
it:  Scjioliis  }:ame^^ax^tiq^^s,  praeter  ^alia  ex  codi- 
edam   sequenti  suii^pta,     quae  TricUpijaß  yeluti 
denotaverat,    fere  omnia,   nuUo   facto  auctoris 
icio>  intermixtgi  ^n. ßdiUon.e  facrunt.^    Sunt -vero 

jm  p.  137.   ipjfaju^  ßy.jce —  ;ir«jua/(>«t 

yvca.  p.  x4q.  ,  +  ^    to   jt^oV  TiyiQc  -,-'  -^  -^   va^ 

jljf^sy.   p.  i^iv  J^«l  arSQxofievop  r— ^  ö|(>ay.  ifc. 

l^oxfJ  - —  - — r-%i.ciiiTOp.  p.  141.  +.Tai/Ta  kcttM 
r-  --7  ii^eonoln^^arj,  ib.  .^;rf.£^v—  1^  -— ^  viioaToi^'. 
py.     p.  142.  Tov   aWiQa  Uya^  r—  ,-t^.  -r^  .x<xi  y^g./ 
145.  ixßoXii  —  — .  —  tcpvi^äCi   Pt  145,  t   OTtr  oi 

Off : — .TX?tc  eni^/iaoiv.  p.    144.  17.  y^  cyyi^-i 

£  ' —  —  . —  awaßlaaTOf^a/;.  p.  144.  •  +  iic  raty 
SiSofiiptaif  —  -r-  •—  l];!:«*.  übidem  o  cSxw  — 
-li-    iyofjaev.     p.  i55»  ojsffdyfi^  Itystai^  —  —  J-^ 

-^  roy  ^droiTOP.  ib.  ÄuJr^  X'^R^^^l^^  -rr  — *>— i. 
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^-  i^ditiöne  Mqoidu  pagnOX.  —  iPvcfcli  Stho\ 
cdd|f em  Mardannm  ^  COfjCLXXX  iii  hoc  priz 
T«fceiisita  8unt>  -atqüo  sie  demum  L»  lacem  a  ' 
^lEelUo  ■prolata«  .  codici»  tam«nxvM»fciaiil  led 
XKtfUemmquamposttiabiia;  cains  r«ft  eKempltmxi 
Son^aUatiun  praefastv -in  quo  p^otiteirba  iral 
^jtpvD^a»*;^  perpenHaa^^äqaituri'.Viui^'  re  :>7tfog 
ljif49ug  oinimu:^*^  ;-^  ^—  \fAgiQb(ac  ^^^  orTtoif 
iv^jD^M  cet.  ISiknlus  in  codice  sie  huhütt  'HI^i 
Sm&oxoy,  TQOf  JD4itwoifP0tinf  ax6h.a  ili  ra  VpyB 
',  ^fiKf($g  'HaiaSfHf,  in  icodictbua  Marcianis  'Eti 
qXf>Ut$ß^  n^OHltnt  !iai6/o\f  JitXoy^  tüy  mrcfyxaior 
Ut  codv:am,f^iam  •  ijndelea'  apertitis>  irtoot< 
varias  eox^ai -lectioiie^  inTiieogönia^^  »-^re^ 
ad  ii5:  cA^jatSsi  ad  556:  anbüciojf  Jtödd.  eCCGI 
et  CCCG£»X;XX  Ma^ciaiiia;dittara/^A ,  er<  codice 
tio  littwa^  BfdepQpitis.  -^  V.  ^.  ne^fitjaolo  A. 
fifjaapio  Bi  r—  Vj  6«  lnaiovoiQi^n9^^  >  ^nrnrov  x^T^if^ 
•*- Versus :  17^^18.  ig.  editionis  He&nsianae  in  ti 
codicirbiisyoaeqae  atqoa  tn  edk.  Trinca^ellii, 
Tersus  17«  i)|9.  18^  -^?V^^fl4.  ?wmxi« •uj/;^-4'fi7ioi'  . 
Versus  28*  cntn  dl£brenüa  iam  allata,  :^.'Vv'fi9< 
'ayh>\}  J$oc  JU  dioQ  fi^cö.ov   J5.  -r*J  >  VU30.  2!äo 


Veiietotain*^^Hö6iödi.  uß^ 

\  41.  ^sSi¥  A,.  B.  -^.  V.  48*  Mfketi^.  A^  jäfifmt  B. 
-  XiqyovaaC  %  A.  B.  —  V.  go."  Avwie  A.  iS,  —  V« 
%,  iig  avaßdhfäif'  A.  B.  '^;.  V»  6p.  fiifißXerai  A. 
ii|*iJ3Utpc*-jB.,.— ycrsu^  66.  67.  ixt  c6dice:tertio  de- 
mpU  V^  ja/ßgoyTipf  A  ß^ottrtjv  jB;  >—  V.  79.  7; 
|{  —  —  -T  oLTioLaifunf  A.  ij5f  —  —  — ^  dnaapuop^B. 
P»  V.  86.  et  96.  o  i*  X  oS*  B.  — .  Yerausj  94.  iß 
SOdL  S.  daest.  ;•  .V.  97.  qklXonffja^  ,-r-  -^  .—  ^/ei  ^^A 
fÜMfxai  -;;  —  —  ^^'f»'  J5.—  V.  5a4.  *(7(rav  A.^aop 
^  —  Y^  53a. ^avi?^  ^.  J^,  —  ,y.  55g.  ßeitläc  A. 
%  —.  V.  $s!$..4'^QA^t3voifjB.—,y.  563.  .0v^ 

^         ■  .  ......  *  •".  .-./.£  i  . ■■  ■•■  •  »    •■ ..»  ni 

1^^  4.  JT»,  roJi>tf  CCCGLX/\'ehartaC'  in  8**. 
Ilpfe.  Xf^.  Hesiodi  Opera  et;  Dies».  Variae  Lectlo^ 
inaunt  ex-  codice  Acad^ia«  Upsiexisis  a  .Chr*' 
Loesnero  in  editloiie  Lips.  I7V8«  .prolatae;  q^o 
1^  Godice,  aeque  ac  in.Marci^no,  Pindari  Olj^inpia 
lec^unti  et:  Idyllia  quaedam  Theiocriti  cum  Scho- 
aequuntur.  Vitä  Hesiodi  adest,  cuius  inititluiä' 
wg  o  ""HffLoSog  avv  r^  a8e\{p^  Ili^ij  noug  iye^' 
Abov  xal  nv)^if4i]8fjg  cet.  Msdem  oiunino  ver« 
Mf  quae  Kuhhkeniue  a£Fert'  ad  Velleituu  Patörc.  I; 

abi  Procliini  eius  auctorexn  statuit. 

.■■  .=   .•■'■■ 
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.   Tenetiis» 

lac.  Morellius. 


ft- 
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^ 
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fet  dtf  f ato  "anus.    -  6t.  Y etiet; ^^n   lidcKbrö  -  ha 
Aläü  *Maiiilt|i  «t  'Abdr.'  Asiüani,-  mcmse»  Mala 

4i  -^  Te$t«»/Ftfbricio.'.T>  VL  ^J'göi  et  813.^ 
^  D^äti^>M^  'Tfaemigtif  >'4didit^-TFi:  «t  '^otones  < 
]Dserai>bt!ä8es;'  '*A' ldciLdi:49  äutetn.  iba  'aflbrknr 
Tk'emimusi'  ■  tJertinhhU'  Barhuri  sohoHia  •  illü 
Q^üod  si  verum  «sty  ^e^  hae(6  ioditio  -in  c 
8^^t0itLm;:Ji)brm.  •  BArbhrii  iiptd  Nicevon.  '  T 
p,  21,  nisi  forte  ibi  1^34  pro  1554  legendi 
«t  veri'Ätttltf^slttrfle-  Ö8t,  etsi  T.'XX.'p.  70. 
tygothetae '"erföi?- corrigitur.  :  < -/"  i-  .  :;•' 
-■■  .■;!),  .'De  GAleno^  mönet  FoscäDinus,  illiixs  ' 
ft'  librariöFum^  vitijte  -J^iA-gasse  Ijatineqiid  vert 
^rincavellurh.' ,  •  Btf <j^e,  \  versio  pro d iifr  Venfe tu« 
gvo.  Fabr»  Tv  V.  ^i-4^i>'  Sed^istiaib  princip« 
ieni  ^difcionexn  'Y'en^rap,  Ald'uni  &.  Ir.  iTr.  es 
adiüvit,  quam  magna;  .Ibiaud  dix^erim, .  qüum  '« 
^'<^ti  prordü» 'ouimlim  ^sit.  ap.'^abrr  T*  V. 
•'yVerÜin^n  Bunavi-blbL  c^ai^logo  äpponuntur 
^(fMmentarii '  II.  «n  Hippocr.  librum.  -  ^e  nati 
jnfcna  a-  ?^.  Tr.tran'slati  et  rcDogniti  wuiö'alen 
*V«riet.  1505.  f.PCl.  t.  p%  25.. «qq.  et  Gl. '7.  ■ 
aqq.  • 

-  ■  c.  '  ShnpIMiün'Bn  umquam  'ediderit  Tr. 
lam*  buips  ^pmlo^^pbi  ■  parCem  abdgerit>-  addu 
certe  nibü  «iüimadl-in  Föbr.'  B.  Gr.T.  IX.  ] 
sqq.  inireni.  ^  Ac  fialie  videtur  Dom.  Castellu 
fudisse-Simplicium  cum  'SUpra:  nöminäto  .. 
£pictetd,  ubi  tameA,  quantum  reperi,  nihil  n 
«iluiidion '  Epict^ti  > -cum  Avriani  in  illud-j  xom 
rib' impreßsum  ett.  '•    •  '    .  'j 

'  Br^T^lh  •  IV.  nost^ri  vltam,  a  Laur^'  Mt 
scriptam,  primoque  etiam  volumini  Operuir 
fixam,  legimus  item  ante  Tr.  Corisilia  medi 
^dit;  3.  Basi).  1587*  ^*  ^^  iUa  autem  tribus 
sie  positum  est:  ^^Graecis  litteris  maxime  ac 
impnmi  curavit  Themistium^  lo*  Grammdticum 
-plicium  et  alios." 

.    0(>iter  animadvertimus,  illud,  '^aere  et  d 
tiä^',  semel  apud  f  anzetum  alio  modo   circun 


•  -■    ' 

^tfioli  ^sc.'ZanettÜ!^^  Otüterzagensisf,  iof^ensis  Viti^ 
tentii  et  lo,  Franc,  Trincavelloruint  'Vtitht,  1535;  ' 
r  fro,  At>  apud  Maittariiiin,  quem  liuiu$^  tjl^i  te- 
'^'item  a^Eiart  räAz^fUs,  fruptra  quaeras  additum  voc. 
Vfimrc«,  nee  yidetur  hie  de  antiquo  Gram^atico 
ipyoOain  cogitandum  easeysed-^axiserua  de  -«h^  -ad- 
^Wlflse  iitud,  ut  indic.aret,  'ifi^Xoytop  non  Latinis 
^&jim  :<xcuauin  ^se.  'Simul-^  lila  "»ufiHtrlpttokife 
appar^  jmpciaKf:.,;|jiW  aliud  ajgnjftcaa  qw^p '.»q^j 
^  ^idiHgentia.  .Nequev«deQ^  uiiSaxiuif^(abat9-«bdi9 
'fagrapliüJ  vocandüA '^t'l^Fr^^n^Tm«^^  ta* 

''£•   fuit  Zanettus)   sed  potiui   bonio   fiiff^litteratüs; 
[  aäi  o£ß.cinam  habebat  typographicam,  eamque  artem 
^  jiio  aere   exercebat,  xdemque  corrigendis  übris  suig 
^faae  ^iligentiam   adbibebat. 
*-^       Laur.  Marucinus   xb   Vita  superins    memorata 

Stoditt  Victori  nostro  superstites  niisse  filios  duos« 
ranciscum  et  Bernnrttum^  uniiTnntte  fratrem,  Magni^ 
^  ßatm  Vincentium*  Ac  fieri  potuit,  ut  IJorolagio  ex» 
^*^«iidendo  partem  sumptuuni  impenderit  frater;  at 
^'J0.  Franc*  haud  dubia  diversus  fuit  a  Franc,  iilio, 
rquem  ob  Latinae  linguae  itudium  laudat  Maruci- 
rikiu.  BarthoL  aut^m  Zanettus  typographiam  Romae 
yiep.eritur  exercuisse  anao  1516:  postea  noxnen  eiui 
j*.BOii  legitur  nisi  tandem  a.  1535  et  iQ^C^^  et  Vene- 
E/füa  qmd^in;-ut  eum  paullo  ante  Koma  Yenetias  ad 
^^  invitasse    yideantur    Vinc.    et  lo,    Franc,  Trinca" 

Alifl^  praeter  haec  partim  incerta,  sciscitantibua 
;  mggerent  Marucinus,  Papadop olus  et  Saxio  lauda- 
^  tn  Kranzius  ad  Conringium ;  denique  de  illa  He- 
L  iiodi  editionö  etiam  post  Harles.  ad  Fabr.  Freyta- 
h  pug  I,  £25.  Göz.  Merkwürdd.  II.  p.  54Ö*  Cle- 
jKvex^t  T.  IX.  p.  456.  sqq.  et  Koebler  in  progr.  de 
^Hes«  nova  edit.    adomanda;  *)  pluraque  sme  dubio 


*)  Utar  hac  Opportunität«   ut  indicem  nuper   quaerenti- 
bns»  ^uam  fbrtimam  babutrit  apparaiüi  ab  hoc  Kochletp  ad 


«74  NßSi*?«i:?Q4tfja»xeta-  ' 

ipse  yir  cg^K^üis,  qui  ^uiä  tc^lptfoxi^  occfsiooem  d«». 
dit,  de  vipf  .Ulis  eommque«  cogMtione^  nps,',«.  ve/« 
let,  dof^e  po88öt.  '     , 


\jxitti  ttirli('»en^m''esse«  qui  ^taf}m' f  o<^  imt^aturarft  TlHp* 
dtftino.    $%,„!     vno.'    .;Moo    •  "      .^.  :::•.:  ',.1 ' 

*•■•"'  •  .  . 

...  ••••%_': 

./;...■    ?"'f^   f'.JiP    -        .,.    -:-'   ;.,:.*,;  ;».  /!    ,:i^o;./ • 
■  •  .  "  •■ 

.''-■'•-    ■ ''ii'i "1 11— — flU^i        '     '■■  i:.'  i:;ii:iM-i':v' *. 

->  -      .;  *>lo*?Orl  Ji;  . .!  ::.       :..■':    ;.'.      .■/..      ■.'j  <'^\  :;r.!:,..    ' 
• .  'k  »'       ■     ^ 

••*  •  '  ~  - 

^  -      ■  .da 


»k      ■  '• 


■J"»"-  ■  i';,^»i  noii  ". 


•  .     '         •>        •  ■  .  ••      •       ' 

•        '  ■    ^     ■  "i  •  .••!.       '.-  -,  Ji/ni  9€ 

•  ■  %       r-  ^^  fr 
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:•       .1 
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Xll. 

4 
«  I  « 

^FA.^JMelant/i07us.*  vitae  M.  LiitJieri, 

,.eiusdemque  in  rundem   Chabionis' 

*     funebris  editidmini  recensus.      ^ 


!■ 


L  JLjuiheri  Vitam,  a  MeTojithone  compoftltaniy  :qui^e 

vnefationis  loco  X  IL^.Qjpinium  operum   M.   JLut/i. 

(Vitebergae,  per  lo.  LiiJEt  .1546  f.^  praeExa  repp- 
:  ijlfp', .  postca  aaepius  typis.exscriptam  esse,  hie  qui 
>  lequitur  catalogus  ostcndet;  in  quo  tarnen  editiones 

aat.dubiae  aut  omnino.nulla,  quas  hie  ib|  incautius 
\  mempra^s  vidi,  consultius.  omittuntur.    ■ 
[  j..  Historia  de  vita   et   actis   reverendiss.  yirl' 

\^D,  3iart.  Luiheri^  verae  Thepl.  Doctoris,  >bona  fide 
^.conacripta  u.Phil.  Md.  AdiQcta  sunt,  a  Ip.  tvÜica- 
'  rio  Carolina  quaedam   de  benehciis,  quae  Dens  per 

iMtlierum  ^rbi  terrarum  contulit«  ^  Item  Disücha 
;   aliquot    de  actis  Lutherij   quae    simul  ajpjQorum  nu» 

J4er(^  .^cQfi^pr^ehjE^XLdiint.  Ap\id  inclit^ff  Thurin- 
'*|yt)qÜfcra«^ox;diam,  ^xcudobat  Gervasius  SthurinaruSy 

I54ß-  0-    .:i    v-y;    '  ■'■      '  '.  .r^  :.^^:.  ^ 

f '  Qdod  a  d^ti»symo  hoc  liite]>atere  coiistam^r  'sctibitur 
P  .^sthab^la   al|e](a  veriore    f(.,.Qjcatcis«    non  Jiostri^^,  auribus 


nolavjt    fortats«  Strobelius   in  Melanchthonianis   aUisgde  ]i- 
luü^  auibut  Uli  hocbe  non  piosstup*  ■  ^^ 

Sa 
*      ^  tat 

.      1.  .  ■  <   I-  M    .1      i*  1 


*• 


276  Melanth»  Yitae  Lutheri 

Vid.  (B.  G*  StruvnJ  ISiStiSthecd  äntiqua  publi» 
call.  lenae  1705.  p.  550.  C  C  Hirsch,  in  Millena* 
zio  quarto,  n.  964.  Catal.  bibl;  Buxiav.  IlL   1255. 

fi.  Historia  de  vita  et  actis  —  —  —  Viteber« 
gae,  ex  officina  Jo.  Lufft  iß^fAß. 

Cf.  G.  Tk.  Strobel  in  Bibl.  Melanthoniana  a. 
S59«  G,   Veesenmeyer  in  N.  litterar.  Anzeiger  ifioji 

658  .•9.'  -•  /  .      -^  ir        v 

3.  Histotia  de  vita  et-  KCCis.  — ^  «^  «-^  TitiM'  ^ 

gae •.•i5ö3'8;  ^^  ^.^     - 

Vid.  I^  A.  F&bricius  in  'CentifpHo'lACt&ernio' 

1,  496  «q^.  (E.  F.  Aurivillii^  jSatfil.  bibl.  U^alienur 

2,  2.  570.  Cf.  Catal.  bibl.  Tliottianae  2'.  170*629  iU; 
J<9.   CratonU  typographi  oemen  additum  est.  ' 

4.  Historia  de  —  P/zz7.  MsZ.  Adiecta  est  Vtnt''^ 
terea  de  obitu  eius  brevis  enarrat'io,  cum  oräuona: 
2>.'  "low '  Pdmcf-ani  in  fiinere  häbita,"  qnae '  imnt'  prlf 
muxh  (?)  in  Latinum  sennonöm  cdnversa-  snnt  per 
'Mdtthiam  Ritterum^  Francof.   r555.  8-    '""-'"•■''. 

.    Vid.  5trofceZ  1.   c.'n.  434.  BibiiotJidÖÄpuMiciu 
Kilienw..   .'   .  .   '  •   •  ■•  -■       '    ^    •■     '  ■. 

5.  *  Historia  de  —  •=—  — -i-  -i-  s.  1.  1^7.  8- 
Vid.   Faikicius  et   Aurivillius  \L    cc;  coüiF.  JA, 

Luther' s 'Lehen  —  Ton  F.  ^.   Ukert^  güi-  T.  l.  p.  19^ 

et  22:  editi'bnem  '^Wittebergae*'  ekcuisam  e^se  diiÄ» 

6l     His'töria  de  -i-  -^  —  Fran<l;bf.  ad  M^  136^^  fc 

Vid.   Strohel  in   nota   adiecta   iöa^Ä.- 'Cb»rt«riirtf 

narrationi  de  vita  Ph.  Mel.  p.' 231.     Ident'^ViTäii 

Melaiith.  Ä.' 502.  .j     :;     «!;  -^ 

7;     lütöger  PoUlcarii  libeüns/  'cuiüil 


modo  cDnsignavimüs,  repetitus  est'^ih'- •  lÜsttl^j 
Dresseri  historia  Lutheri^  Lipsiae  1598«  8»  '^''  ••'*'' 
8*  Phil.  MdanthoMs  -äe'-vita  et  actis  xevex^&r^ 
dissimi  viri'  2).  Mart. . Luthiri .  conunentatior., (piao» 
jnissa  ipsins  Follicarii  dedicatione).:  •  Adiectum  nMtj 
Epigramma  de  ionte  Lutheri  ab  ipso'coxifectülni  ob! 
raritalem  denuo  recus^i»..  Titembergaes  tfjäü  6t' 
isumptibus    Christiani    Fiiikcclii    Ä«   C,  CiQifoCC,  A» 

Exemplar  exstat  in  Bibl/ academiicF  KifieMi,* 
op«ranua  iapsibus  plenum» 


r 


editionum  recensos.  «77 


9*  Tita  M  Lutheri,  Tlieologi  Germamae'  prin* 
apis,  LieTiter  exposita  ab  ipsiut  collega  Pk^  Me^ 
mthone  (atque,  omissa  FollicarU  dedicat.,  ex,  eius 
ditdone  repetita).  Adinncta^  est  Petri  MoselUud  naT-> 
itio  de  disputatione  Ldpsiensi  anai  GI^I^XIX^ 
idiecit  praefationem  annotaticmesqu«  -  'subtexuib 
Ifcp/t.  A.  H^umannus^  Goettingae  1741«  4* 

10.  Vita  -^  -~  -i-  Ueumannus,  £ditio  SU  au« 
ior;  Ibid.  1746.  XII.  et  40*  pp- 

Fraeterea  vita  illa  legitur 

i'.  in  J.  Bismarci  Vitis  et  rebiu  gettk  pvaeci* 
xöruin  Theologorum,  Haläe  161 5.  4.  (cf.  L  Gm 
Valck  Tv  24.,  Vorbericht  p«  ii.)  et  foxtasse  in 
üs  Hbris,  qui  me  adhuo  latuerunt; 

s.     in  ipsius  Melaiuhonis  aelectaium  I>eclainatt. 

.  4m   primum    edito  ArgenU   1.558*   8*  {p-  54^  "*^ 
^2.)   recüsO)   axfctoi'e    Stroh^io,   ibid.    1560«  .i$66» 
^7.   et  Servestae  X506   ß-y 

'  5.  in  Declamatt.  Ph.  Mel*^  qiiaa  nimc  primum 
Itimo  ordine  distinctae  sunt  opera  et  studio  la. 
iekardü^  Tk  3.  Theologico«     Argentor.  1^70.  8*  P« 

11.  .Mtlanthonis  oratio  funebris  stprtam  excu- 
i  prodiit,  quanttun  scio,*  non  ni4  tnno,  qui  Lu- 
lero  fatalis  £uie^  licet  ^itionei  dudcex^tentproht 
Sternen  dae  atque  ia  Hirachii  UbeUo,  jGatal*  bibl.' 
onav.  et  Strohelii  bibL  Mela&th.  non  omissae,  qua«» 
im  tümen- discrimen  haudpamum  ante,  paocbs  de« 
am  annoB  data  opera  e^Lposnenint  LMn^ius'et  Ro» 
rmundus  in  InteU,  Bl«  de^  Lieip&  lAttr  Zeit,  1O07, 
;.  et  itß,   sq. 

1.^  Oratio  in  £unere  reverendi  viii  D.  l^Iartini 
itftm  recitata  a  PhiL  Mdanthoue»     Viteb.^Anno 

DXLVI.  0-  •  •  •  . 

Vid;  de  hac  editione  priore,  quam  auctör  xpse 
iravtt,  Hirsch,  in  Millenario  quarto  n.  924*.  Catal* 
bL  Bun.  5,  1255.  Strohel  hi  bibl.  Melq&th.  n;fi94. 

2.  Oratio  —  Liuheri^  recitata  Vitcbergae  a 
kiL  MeL  Liips.^  in  oiEcina  hahntini  Papae^  anno 
DXLVI;  8.  - 

Vid.  Hirsch.  i&  MiUenario  tertio  n.  85i*  Catal. 


^dl 


I . 


p8o  Sapplementa        -     :        . 

apaxvfl,  eevynsi^  ab  ixv;^f;,  ävfv^^C  ab  avd^,  «  jf^a^ 
/5ij£«ff  *  a  »fdfißfi,  lax^n^^  a.  ^|:J^>  rifitjeiQ  a  n^| 
vX^^C  ab  vkij,  x^^^V^'^  &  xa^Tfj.     Adiectiva  in'i 
quae  a   diiyllabis  in  tj  detinentibus  non  forma] 
sunt  vel  a  disyllabis  nöminibus  in  o^  et  oy,  ut 
^ffiic  ab  äXi^oe  %6,  •  v'kpiiiiQ  ^  ab  vipoe  v6,  ikoti 
ab  Houop  ro>  x£^r^£c  ^xjrr^oif  %6,  vel  a  tris^I 

bis  in  Öffnet  a,  ut  •  aiifj^ifiig  *  a  clBfiQog,   »  i 
£^f tp  ,'     a.  xp^v^a^  ^  fj^lurapA^  a   fAiXj^aa,    >*■   t{ 
£i7«tff '*  a  Tp£ftsict,  «  jiraXift^Ä"'^  *i[  ;ifajla£a^    Vel 
adiectivis  disyllabis,   triiyllabit  et  quadrisyllabit  il 
Off  et  ^  nt  ^vxvtthiQ  •    a  »  fixrog,  oatocfitiBiQ  * 
änoa/uoe,  *  afAvi^tfiiQ  *®  ab' a^t;2(>off,  cofo/iß^iig*^ 
oißOfjißQOQ,  »  virairjf^fiiff  **  ab  »  vnavxfioe,  ♦    vn:a(ü 
7^£ff  "  ab  1^  v;ra(>;/off^  4-  iraifii^sig  ab  Xrai/Aos,  *  aßdai 

-  •      ■  ■■ ■  ' •    '  .«       ,  '-■      .:'] 

•  •       •         •••  -i       »■   "J 

• 

^  Voces  ästeriMo  notaUe  in  /f.  Stephani  Th^i^.Or,  £ 
non  reperiujitut,   .      'i        v        ^^^    .         .      ;  ' 

.  .  I  r7kandri:Altz..  49a»  «j^osp^ifiyvi  «BiliSffT^,  Tiier,-72}^ 
iloij'oy  a^/vijcfTDry  quo  yocabulo  äugeri  pote«t  4$cAji«iifr| 
Ltxicon.  ■ 

'2  Nicandri  Alex.  2^0.  imi^adtii  nfttfiß^ip. 

3  Nicandri  Fragin^  II.  p.  ifa-  ScjLneid.  edit.  Ups.  igi& 
vtfnliPttt  ♦  nuvoauioif. 
•  \  .    4  Nicandci  ^cx.    fi.  ' 

5  Nicandri  Ther.  6;$.  3f*f  ^«  »ortfncy  ^t/ror  •  Ij^iloor 
Hac  quoqiufc  voce  xorviring   carct  Schneider i  JLex. 

0^  Nicandri  Ther*  526.  nifißoto  XQaJuUivxfig* 
^  7  Nicandri  Ther,    ij.    iWi»  d^  x^'^Oi^^»    *^QV  Tnfpüi 
uVfixB  JSno^lWi  ubi  Schneider'  haec   notavit:   —   «•Comvui 
^'  779*  epitheton  repetiit  Maximui  Ungl  »aiaoray  722.  Non 
nus  IV,  2:  XVni,  12.-  ^  ^  «r<      /  » 

8  Nicandri  Ther.    297.    jlfifd'   ots  ^txy^ef   qN)iUdtifr  cbii 

9  Nicandri  Alex.    275'.  aitoaiAi^aa,  *  «y» ito^^^i;;  s.  4>  qpc 
Xogjrdg, 

10  Nicandri  Ther.  874.  ecfivd^ijfdroroe»  t^wrifv. 

11  Nicandri  Alex.  2g|.  avoßßfrfiVTog  *Olvfmov;  übi  Schö 
txh«  •  fioXvoftßifog,  quod  vocab.   ignorat  Schneiden  Lex. 

12  V,  Schneider,  ad  Nicandri  Fragm.   V.   et    TÄ##.  C 
X.  nov«  #<2.  p»  CCCLIV.  a. 

13  Nicandri  Ther.  66^,  ^PSfß  ^"  vnuoyiita0ot^ 


(v  The^.  Gr.  L.,  e(L  noiff  p.  Qt.  a.) :  at  Boa-  a 
bil>MS:.iA  ^  ut  TtBv^wv.  Txocul  dubio  igitur  er- 


1         r 


I  ;  «      ■         ■      '  •  ■  ■■] 


Londftoiy' 


I 


Moni^us  nuper  •um^  a  duob^  aud^toruxn,  meo- 
,  mox  per  htter^s  ab  eodeia,  ^nidituf ixpp.  ,]EI)i:w 
o«   qui  ndbis  modo  novumi  acciir^tae  do4;trinaa 

fiTLCtum  pi^aohu^t,  ffüpplf^^to    q^uodam  pwf 

ad  'Anall.  F.  II.  p.  .42^.  de  v<^bift  ätf  ^j^i^s^f^ 
ivi  eo. .  locp)  iota  AiuQ  .ye^boruxn  ^gencri  pxisai^ 
riptum  reperiri  a  Const/^Lascar,€^  axj^ti^uiora..  ejjta 
in c toritate  *  oiuissa ;    sive  ^,  qv od   enm  parum  gra- 

putaxem,  -  seu  potiu«  .quod  ista  tpribenti  ,xnihi 
»rptae  vetenuu  magistrorum  xiotatfoi^i^f  ^9x1  u^ 
Ordinate  tfld  xpanuj.  essent.  Sic  factum. est  ut 
inuft  Gramxnaticus  me  tum  fügerit,  quem  ad 
eci  verbi  rationem  cogi^usoendam  olicp  dijigexif 
legissexn)^  saepeque  auditoribus  commendassem» 
I  enim  vulgartcm  scribeudi  uaum  q^  ce?r^ore:via 
m  auc toritate  refellere  coualiar,  tarnen  vel  ideo,- 
fipparerct,  quos  praeceptore«  contemneret  ILar 
is,  quos  Gßza  sequercturi  q^um. Mnu5  taptum.^bo^ 
1  noois  innotuisset,  cum  utique  ad  partes  vocarc 
lueram*  -^ 

Is  unus  est  Macrohius  de  Diff.  et  Socc.  Gr.  La* 
tfue  verhi  p.  742«  cd.  Zeunii:  *'Apud  Graecos 
ne  anciQt[jixpatoy  aut  ii^  v  desinit  ant  |in  ai  di- 
bongum;  sed  et  quum  in  y  desinit,  dipbtbongus 
ecedat  necesse  est,  \kt  noulv,  xQ^^^^'t-^^^o^T^ 
liv  itova  ad^cribitur,  ne  sit  a7[aQi(4q>ajov  sine 
hthongo.  Unde,  quae  in  tiv  dcsinunt,  ut  S^r, 
¥%yß  Sixl^yj  non  sunt  communia  sed  Doriqa,  ut 
f^r.     Eiusdem  sunt  dialecti  et  quae  in  ey^  eo&eunt, 


tTüi 


ut  äni'  rhu  vSily  yisv  (s.  Vo^  et  äin?  to7  ßaa/i^Hk 

l^etr  iaäfÄfjq^o^Bv  (s.  Wi'^.'     Licet' sin t  et   commna» 

in  ^y>  sed   integritartts  ^tremitate  praeci'äa«  üt|i 

an6  tov  ef4tvmi  nf^sy;  äno  tov  'Kpfieyai  BSfüirJ*  \\ 

Eodcuique  pertinet  ^lius  Macrobii  Io6ull,  1^4 

stiorum  praeceptis   non  minus  '  repiignaM^.  ^74 

quQin  .prplso'.'conferat  qui  tanti  putet. .'  Sed  ne.^ 

Herodiano  antiquiori  JVlacTobium  ]>raeferenduin,  ^ 

in  huius  sententia  multuni  monienti  latere  opijiolii 

veibo  dicenduin  est,  in  isto  quamvis  utilium  xvoäk. 

pleno  libellp    compluTi|  legi   lion  solum    türbata^ 

mancay  sed  et  äliund6''iüveyta  falsäque,  tiequb  onsä 

nb  integrum 'opus  scriptoris  äd  nös  petvemsse,  n 

tum,  qüod  i^sö  titiilo  argüitur,  posteriöris  aeTi'& 

«erpta,    qüox^im  'ancibr  proditur  JoTEarm«!    quidajr 

<|tl^tn  ironnuHi  doctorum,  nescio   quibus  causis,  hl 

btre^tmt  jDTO  lo.    Srota' Erigena,     minime   obsc» 

-'«a^idfculT' IX  scriptpre.    -Snbschpta  ibi  sunt  haec  bl^ 

'   bai^:   ^^Explicit  dis^cu-aüo  de   libro  Aoibr,  MacroK 

.  Theodosii, '  ^uam    lohtmnes   carpserat  äd   discenjl 

Gta^f^öruüi  rerboruin  regulas'' ;   et  itt  extrema  m 

nitibrie  IVA  excerptuor  a  se  auctorem  fatetur^  ut  öl 

qua^dö  ■  permutatis,  säepius  eisäerrij  quibus  et  ilUj  sA 

tnönibus   uteretur,       Cierterüm    isupra'airatis 'antiqn« 

seripturae  argumentis  üöti  magis  ipsius'  obstaret  lA.it 

'crobii  -auctoiitas,   ita   sine  cohtra  iltdicuutium  mö^ 

tione  prolata,  quum  notüssiiiium  siti'iam  mature  lÜ^ 

terulam  iliam  ex  orthbgrapbicis  raücmibus,  eüam  Ü 

nominibusi  üiödo'  kdiectam  modo  omissam  esse. 


fr. 


Supple^nentum  ad  AnalL  T.  i.  P.  2«  p.  2^^^ 

1        •  de  loco  Iloratiu 

Coniecturäm    te  pro   me  in  j>rimo  Horatii  oJa- 
Ti6    neu'  unus    est   Francis   qüi    Riitgersio  tribueiic« 


«S5 


:fsn:     ^..    -  • » —f-  f7f  j"!  -.-^^    ';«'.i-rr«»    :r    v^r^^ 
-  J--  illizn  'nex«njctn  .recfisrar,  laer  ir.ter 


d  jmto  LoicÜLctB  in  TeiiÄ'Sanadonis  iaraiste. 


Z  Fr.  Boissottüie. 
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iß  einige  Pörsöh'sp/ie.  Ausj^i 
des  AescIlfYius  in  kh  8^      A 
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^.  ■,  ,  - .  ■■  •.  I ) 

orson    hat  zwax   so  .  .lireiiig .  .ein/c   seiiaes  Xf i 
würdige  RecQiMaozi    des  Aeschylus   alt  46|[«iH( 
besorgt;  (des  Homer  vollende  nicht:  ^^rTextj 
auch  unter  y^ix^  bekapx^ten  .(7rfnvi//tfscfae^  Ajü 
Oxon.  ijQoo^  4  Voll,  in  4.  ist  von  .den  adeh» 
selbst  .bestimmt  worden,   meistens  nach'  Qlftif}(»%^ 
selten   mit  Zuziehung  .neuerer  Ilei;^usgf:bciri/. 
ein  Anhang,  die  Yergleichung  des  Marlty  %t^tSB^\ 
dex  der  Odyssee,   ist  auf  jener  Bitte  durch  Jpi 
liinzu  gekommen,  und  Ton   derselben  genauen  Yi 
würdiera ' Whf '  Währschemlich  auch  die  Lesarten 
Tou^nZßv'schen  Cod.   der  llias  haben,    wenn 
nicht  damals  gerade  zu  Göttingen  gewesen  wi 
indefs  gibt  es  eine  Ausgabe  des  Tragikers,  die 
ihm  zuzuschreiben    am   meisten    berechtigt  ist, 
gleich   weder  sein   Name   auf  dem  Titel  üodi 
Vorwort  von  seinem  Antheil  daran  zeugt.  I 

£s  h^nn  der  Müfae^HTcfat'  unwertb  sein,  etd 
von  dieser  Ausg.  zu  melden,  da  sie  in  keinem  9| 
beiden  Leipziger  Abdrucke,  di^  sich  nach  Po^ 
nennen,  zum  Muster  genommen  ist.  Denn,  1R 
bekannt,  bat  sowohl  der  Tauc/z/i/ezische  als  A 
^«i^er^che  Druck  die  aogcnannte  TrachtaasÄ  i 
FoL  iinedergeben  wollen,  und  man  scheint  die  k1< 
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die  hier  in  Rede  atekt,  gar  xiiclit  geloaint  zu 
I.       Dem   Aef.   wftt-^ftie  zufarllig -schon*' einige 
▼othei*  BUgeKöäBmeto^f-   ehe    piner  seiner  Btf- 
ten    in  der   Nähe    Und  'Ferne  *dav<m  ' :«nftreti 
e. '   Er  lieh  sie  dahe^  einem  jüftgMi  Freunde, 
hen*  den  Dichter  nach  der   groj&ern  Äüsg.^  las, 
ine' Beschreibung  davon   für  die  iL;  A*   zu  ör- 
n  oder  einen  Auszug  des  ihr  'Eigenthumlichen, 
Nachtrag  zu  jenen    wohlfeilen  Texteta'«  .• '  Diea 
»te  aber -mehr  Zeit  ali  man,  anfänglich 'dächte, 
▼ensprach^  d^Les  zUin  Abdruck  kkm,'  nicht  ein- 
eine   solche  Übersidit,'  wie  sich-,  aus   der  vor 
SB  liegenden  Ausgabe'  entnehmen  läCtt. 
Alles  dieses  wird   dürph  Folg^des"  deu'tlic^her 
ten^  wobei  Inifser-d^f^tzt  in  Deülsbliland  zu- 
epw^hnt^n   Oc^avarcig.  'die  ''nöt]lilgön;1xl!te]^äii. 
n  H42lfsquellen'  der '^Engländer  bisniU^  sijli'd;  nfl(- 
tUch  die  noch  bbi'P.''s'iCebzeit  er^phiäie^^n  fW- 
i  of  Literature  I^.  Tl.  'p.  4t.  C.  Buii&eyTrRÄef. 
»Ten tarnen  de  metris-ab  Aeschylö  Tn  chöricis 
ibus  adhibitiis,  tßopj  Acqount^^of  th'e'lit;.  IkboüVa 
ffr.  P.  iin  Class.  JoüfiiV  jun,  iÖi4i.'Äiip6tldik;to 
ithly  Review  Maf  ißo7.  p.  517.    'Mu$^'nl  crit. 
tabrig.   Vol.   L    1Ö13.    p,    ixr.      lEvafWrs.  Gatal. 

&02.  sq.  -  Tracts -nhd .  miscel|.  Griticisk4s  of*B.. 
815,  p.  XXXV,  '\vö  -^pch  i^  Kidd's*  impeifect 
line  of  the  Life  bf  TL.  P.  nicht  einmal  Aeschy- 
Name  genannt  wird/  Wir  wollen  '^eKen,  ob 
:  durch  Vergleichung  dieser  .acht  ^hSQ  und  'da 
olich   mifsstimmigen    Schriften   eifl'^fi^chf.    hiit 

dergleichen    schlecht<;n  Händeln   ge^&tirenden 
ik  zusammenstelle^  lafst.  "       ' 

Es  sieht  völlig  'einer  Art  von  ScItiji^lisQr  ähu' 
., 'dafs  P.  von  aem'Gn'Schrifl!steller,**d^n.  er  in 
ler  ersteh  Jugend!  "h^'rÄtfi^iben-tvölfte/  i^ie,  einö 
/ihm  zu  eigener  Znfri^tienhcit  vollendete" Bear- 
:tang*  sehen  sollte.  Scboh  in  seinem'  2ksteh  Jahre 
w«  geb.  1759,  gerade  fioo  J.  nach'  Is'.'  Cäsfiiibo- 
^  und  starb  lOöQl)  ^.gingen  die,  Vorstefi^r'  det 
i:  Fresse  zu  Cambrii^t  damit  uib»  ^^'^'diS  £e- 


^ 


,-c&6  Die.  fjj^ig^jjfqJ-fiqA'sche 

»j^  .diqjwji^efl,  ^aetfin»  ^io.licinen  Sin?  i.fiit.  i 
'jKM  6ft«:c{(f;«^  »pll  ^ies;  ^jner:,d.er  laapsJieriei;, 
'ecIilAge  fietf^  die  F.  in  »^ippiu  I^eboa  erfbbcm 

1voduffi|i,^^i:  JtdK  gegen  gelehttea  Bulitq  «I 
^|«tchgi^ltig  a|s  gegen  Gsld verdienst  wurde....  J 

ausgeben, mo^bte  er  ,w^ti;rl)ia-..di4(eii  .Ti^xi^M 
.nig,  .dal»  ef.]«  Maty'j iRf^vifw,  ^qzu.  ^r,  p.  d« 
.Stjn  iiWigÖin  fcei.P:,^eiaG.Vfiet,;aBa5iggn  "W( 

Scholar  ,^ ,Cß.>nl)rfäse,^b<:igip9  «>pqi  flW^'.Aute 
.piclitwa,  n^it  tS.^''"'f>''flnHfI!'  '^9}^'\  eJ,gci>«*:S 
.Mnd;.,;i,Viijif5jia(P,(JafUjjV^lJjgjIV5igas(  EiigliscJws. 
_aHfi^a^tigfiK,.G^]f;lirteft,   .^ß^l;**.!,.  (JßH.J^tZtwq.. 

-*^*?)WA^fi^;V?^?"^5H-m'^iflf''it''4?'('Mf»';iWlde 
Wjs  ,öjiej5£.^pst;  ipj-Geaprachen,  rüliiBte,.^  \w\;.i 


•>'»Wj&-Yjj-mjC"'ti  yt.  MT'-iI";^  -"^  .»f-i^ >!■•(».  1 
^q%Jyr^gfir,feil^#'Wö!"CgtCM»iW  <)«'nit  fltwa 
jÖjJft^l^  ^n^C'^tÜi  Jijctwrpten    alter  Ocamtd» 

zu  e^vinoap;  wohin  qinizp  Wort«  f^ytteabael 

der  epyi^t:  A^ii.  p.  u''. .  vgl  ^,  :WaEy'. 

1,7^3,  Mijj-B  .S.  Eöa.  O«.  S.  32Ü.  deuten...  .ßt 
"JÄ^re  Ij^rngcji  funi  .1792)  Isam  ci  durch  l/ermiitt« 
!seinet  Freundes  C.  iivrney  wirklich  tm.  einer 
Vede  imit  d.^^.Bv<^^hi'"4'^^''  iÜms/ey  und  P/iyne 
eine  iitt<il>  ^^jnem  Sinne  aus  snj  führen  de,  be:  ^on 
beruhint^tr  ;Buchdrucl«er  Foulii  zu  Glasgow  zu 
ckende/^uigabe  in  3  Bänilen  Q".  ,  Erisandte 
^die  Äci^^jj.- Jpaiiiü'sälie  JEditjon  mit  jindäcu 
seiner"  bekanntlich  niedJi|C^^  .;liaad  VD4.-.>"i'^^ 
sehen: .^eielten;  der  DnicJj.Ätng  on,  und  ipor 
uhej:  dtj^l'Mitt«  yyllen^et,.  al? ,  die.  V.erlegor  ,ei 
reup  d&fs  .der  ßuchdrucjl>er.'Ul^crdefs  ,z^  einei 
ielinlichcn  Folio- AiiKg..}nit''a<?i  luculenten,  abei 
zu  corfulentä.Q  Letten)  mis^»  Homer. (^QJssg.i 
"Volt  4.Vin.f-J  ins  geheim., Anstalt  gt^maclit.  ^ 
!t4unnielii:  gfrieth  die  gut  .hegpni)ene  Sacl^e  ,wj 
üu^tgc^j^    .beide    Xhe^Uv,, trennten  sichi'- dl 


I 

I  ßgi^F.».  an,  deq..  }Qt?tcni  Druck,  zum  Theii 
OD  genialen  Uinrlssen.  Von  Fläxmaxi,  In  dea 
la'üde}  zu  1> ringen ;  und  eine  Zeit  lang,  erfuhr 
it  andern  Dinsea  Lesdiifticte  Publicum  nichts 
'j^s  von   dem   «orgenge,  x>p|irobx  iiiüunter  von 

Calamitous  fraud-,  unloi^arä  ciV£<<in/eaw«),^,abo- 
fe  bihayiour  gemunkelt,  dann  1796.  \m  Tt^Lr'. 
ifohthry  Review  läuter.  darüber  'gesprochen 
I« '  £s  erhellet  nicht,' ob  aus  dem  Haiidel  ein 
[M^hen  geivorden;;.  g;enug,  F.  behielt  die  für 
e  Rechnung  ,.über  ^vvei  Drittel  al^ged ruckte 
-Ausg.'  auf  d/sm  Luger,  und  verKaüfte  die'epn 
Auflage  der  ^ofsen:  es  sollen,  iveiniifs  .iv^c 
ur  65  £x^.  .  davon*  abgezogen '.yi-elf'd*«n*iSpTn^ 
sb  a^cc  wurde  die  ^  ;b^kaBnt  gewiirdf^;^  be^ 
I ' ^and  -  Ausg.  im.«i^  Ta'l^fljneiner  ^ jwij^schi; 
ia^icli  des  JBuichhV;'K^ieV'>Terhältni$SQ  indef^ 
ert  hatteM3,  trat  solche,  im  JDruck  .  vollian^ct, 
f^don  wA\  Oxford  ans  Liicht  lOod« '  d'p^li  .^j^i* 
y\!^f,3e^V.ahreii  Jahr;^Wi794.  i»^  ftl.KniJeif5 
ii.',Jer  .^rste  Prometheus,"  $eplem,Tersae,'§upul« 
1^^  etjc.  Die  Typen  sind  fiir  das  Format  sQiir 
'  f{ptgli({li  den  Augen  ni^hf;  schädUch.  .  jiier 
Jieip  "Tffxt    gegenüber, '•geyFifs  bhii^\2ustim- 

Vkrsori^^s    äie  ,  upfieä^d.erte'  Lat.  :yb,er9C.t9iins 

fanjey^ .  P <^ ^^  ^ ^.^ :  |V^J^.^^  mancher  Cijiglisph'ef 
•  voii  Griecl^en  t.mit  besonders  fortlaufende^ 
ijKaUen,  um  solc^e^pach  Belieben  einzeln  Ijin- 
ig^ir,  Siv'ie  cüi  scha^h^tes  Glied,  .abbinden  zu 
f.\'.£s^rist  dabei,  >y>c  .g^sag^, "  w^der  eine  Yort 
DQc^i  ^ine  Anmei:?:un|[^,  d^rezi  P..  wenigstens 
-Band,  und  vorher  noch,  «die  Jffagmente  h'atte 


%Mh5ti  P'/4r>ö,  un4  iin,  und  ^^}4^^'^:io{^^^^ 

r  niQht  ;:um  ,.die 'Ers€heinun£;    und   yri^    die 

.Ausg.  ohne  sem^  >  q^wi,<isen  nackend. hervorr 

igende  lErlaubnils  oozib*  Unterschrift  aiif  den 
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Wegv  i^Lne  sie  jemals   anders  fils  tuiij^r '^reto^ 
fwr'cliä' sbinigczu  erl<enhen';  was  ledWc^iniieli.w 
Ä^m"Toii5"Ul4/gesfclialV.^'''g'o  sagt  Bui^^  U&i  ^ 
"  V-oii  beiaeÜ-Ai^sgg*;ilea'edcP:"  «Höiiim  Hbrbnuli' 
in  tituKi  nbJm&nElBion»'  ä^^stl   tum   iii  'fine  ^ 
xnentAnus. '^  Arvero  Fn^ide"  signa  äulla^ 
nbtas,  qiiae'  artiücem  ^ominiitim   djeSsigneüt« ./. 
vultiis .  f ormanunque^  d^ciis  exim'ium'  .  simül'  'ä'dip< 
e t  .pröliiitiBL  sunj:.    ^Eacfiim  '  lege  nullum ' d'e  l'oml 


Sibp.;  Vei  Jkreri'  zeiffiiJfr'V^'itigtdn.TragiSd^^  ^f- 
V«M:iänteW  RüclisicM  'm^e'i^  Octä^^Ä^it^.  ^ 
"^•^  'ÖöiTöxt  'dersölbÄ  sCirnnrCi^haifi  Ü^t  iiin 
g^eiltei  Ver^leichWg,^  die  Uer  vi^f^^ttoke» 
ütörairmit  ]Q](iem  d^r!  Fölib'  zusamzü'exil^difrid&  ^ 
net  et 'sich   dt^rch    e^was   aus,   was^^föt  'däi/l'S 
scfi^ri  'Gebrauch   erliefelichV^tind'  vbfi^  P.:  i^ÜI 
sieht  ^^1^  Schönheit  des  iDruckes  aiWäjtliäf  Vi 
staltet 'ist;  ' '£s  sind  ndies  gewisse  Kteiiie  S^är 
li,Vund   Üieik  binfäch'ii  theils  doppelt^  lii^  | 
ß ijKe ..  Sternchen  oder  Asterisci,  iie  neuen  Wc 
des.  Textes  eingeschioSte't  iiiiä.     Diä  Ibtit'i^m  '&' 
chen  Stetoe  kühdigen  biÄen 'befect  ^^^^ 
mehrem  Sylben  an,  und  it^tien   aucb  &  rdÜr^l 
wotaüjs   sie  dann  in  '  die  deutschen  Ab^ixückV 
Itb'm'men  sind",  'z.  ^.   Pifein,    551.   .790^. /Aj^' 
10'  SÄW1^587.     Die'  einfachen  Stei'ni'  2e£g< 
de^  Ab^rtehung  . von-. 'dem^^'ta/iZtfy'schen  Texte'l 
'd:.^*!.  /teb  Aufcläpme  elri^r'  qige«     oderjfremden  ,5- 
iiers'isrunie;';'läie  "Kreuzt^   die  l)el  Kritikern''  ge:vPi4' 
licl^^'''ScIilimmes   und',  '^nbr&chiges    bedi^t^n, 
Wamungszyichon  imd 'Wlhke  für  diefses  '  odei 
nes  Wo'rt    künftig    eine  Verbesserung   zu    siic 
Ddr 'Zahlung  eines  Engländers  si^folge,  gibt  ifi;J|l 


A.  dL  Aeschylos.  28^ 

auf  1 50  dergleichen  Obeli  und  über  ^oo  einfache 


Lie  Obeli  oder  Kreuze  verdienten  wegen  ihrer 
udjjQ^  iuz  geh^hzte  Lieser  TOTaeailich  ein  voll* 
es  Auszeichnen;  allein  dies  ist  bereits  theils 
tl£r  theils  von  Biomßeid  geschehen,  und 
t  am  besten  dem  so  grofse  Erwartung,  erre* 
L  und  honentlicL  nun  bald  erfüllenden  Deut- 
Herausgeber  überlassen.  Überdies  kann  es, 
den  Zweck  ganz  zu  erreichen,  nur  mit  Hül- 
es  bedeutenden  Vorrathes  handschriftlicher 
ien_  und  ins  Einzelne  gehender  BeurtbeilnuE, 
nicht  ohne  Weitliuftigkeit  geschehen.  Noch 
die  Sache  auf  eigene  Art  mühsam  durch 
etvras  unbequeme  Weise  i  wie  die  Zeichen 
al  gestellt  sind.-  In  der  Regel  stehen  sie 
vor  dem  Worte,  dem  sie  gelten*  sollen ;  doch 
imal  beziehen  sie  sicbXriederrückwartt;''  An- 
sieht es  aus,  als  ob  man  den  Eingang  eines 
(  nichf  habe  bekreuzen  und  besternen  woU 
Weiterhin  zeigen  sich  jedoch  auch  hievon  BeU 
^_  --K.^rz,  die  Einrichtung  der  BezeLohnung'isi 
^öichuäfsig  noch  deutlich  genug;  doch  sind 
Sxeiiz^  sqhr  ^villkommen ,  da  sie  auf  Entde- 
nener  Lesarten  aufmerksam  maehefi*  X)enir 
tnifs  der  Sterne  lafst  sich  eh^r  entbehren^ 
man  eine  vollständige  Collation  des  PorsofC'^ 
Textes  mit  dem  iS^o/i/ey  sehen  zur  Hand  hat, 
es  |etzo  nicht  fehlt. 
Das  Verdienst  von  Porson^s  Recedsion  über-. 
KOy  schätzen  kann  hier  keine  Absicht  sein, 
eigentliche  Berichtigung  von  Grund  aus  konn- 
nach  seiner  eigenen  JM einung  nimmer  werden  ; 
Jen^  kritischen  Zeichen  ^veisen  selbst  gewisser- 
■nf  den  Commentar,  der  in  der-]\Ianier  der 
kbar  von  den  Engländern  aufgenommenen  No* 
xom  Euripides  hinzukommen  sollte.  Gleich-' 
ist  9  so  ofFenbar  auch  F.  zuweilen  cruudlo- 
erungeA  vorgezogen,  anderswo  erklärbare  Le- 
vergeblich  angezweifelt  hat,  der  Text  im 
LitL  An.  No.  3.  •  T  ^ 


S     w 


jt0O  Casättböans 

Ganzen  doch  ein  Muster  bescheidener,  plan 
ger  Untersuchung  oft  kleinliclier  j^Iomente;  dt 
chen  Muster  nur  Männer '  von*  hohein  Ikrit 
Talent  liefern  könn^ny^/t^enn  sie  imt  gewandt 
vinätion'^j^leiche  BSsonnenheit  tind  feinen'^ 
heitsshih  in  sich  vereinigen.  .Und  insofern 
Person  einige  Studien  über  Bentley. 

•■•■■•'■■■  w.  •■ 
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Cä^äiihönus  oder  Cascmhonu, 


D; 


•. «      •      .•-.!. 
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'er  SO  fragtv' pflegte  diesen  Namen  im^r  a 
i^terft  Weise  ^us^usprechen^  ob  'nach  h^iHkifk' 
rität.  odes^  aus*'  gelegentlich  tixitersudhtetf '  Gri 
"vrofste  erlange  selbst  nicht.  •  Neuerlich  ^< 
dete  diese  Aussprache  einen  seiner  Freund 
an  die^  lebsiere  gewöhnt  war.  JDieser  vcfrwic 
wie  zum^e^eise,  auf  ein  jetzt  vergessenes 
lein  Jo.  Frid^  Mayeri  Lanx  satura  s.  variarx 
€übrätionum  hisiorico  -  pkilologiearum  *  Fasciculi 
jirgent.'i66^>,S»j  wo  S.  25:  dieselbe  Frage  b 
chen  wird.  Sie  itt  aber  da  ziemlich  schief 
wertet;  lind  wenngleiich  der  Mann  von  pra< 
tiQrihus'  rtOionihus  für  Casaubönus  spricht, 
aeinen  Lehrer  Böcler  so 'hat  aussprechen  hör 
achliefst  er  dennoch  selber  mit  dem  untröstli 
*^Sed  hoc  in  negotio  cuilihet  liberum  est  iudi 
Meint  er  aber,  die  Natur  de$  Nlimens  sclieii 
Xjünge  zvL 'fordern  :^'(^*'Anglis  enim  suos  dehet  tu 
hi  vpro  in  kisce  votahulis  ultimam  produ(mnt: 


1    \ 
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ipttea  tenninatione  sua  illud-  dcfnantcSj  accehtum  quo^ 
retincnt ,     ^uod  '■  exemplo  Donaldsdni .  aliorumqMie 
trohatur'* :)  so  zeigt  er  sich  weder  über  die  I^n« 
le  Aussprache,  noch  i^ber  die  hergebrachte  An««^ 
solcher  Latinifirter  Namen  belehrt  genug,  um 
lere  ?  bei  ehren  zu  können.     Jedermann  weils  dals 
Thomson^    MÜtoitj    Porson^    Gibbon^    fast    WIQ 
p'#*  —  Ghibb^n  (nicht  etwa  Dschibb'rty   wie  oft 
iDentschland  ^Duchillies  fiir  GillieSj  Dschcü  für  Gell^ 
:hin  für  Elgin  gehört  wird)  ausspricht.  *    Sollen 
Englische  Namen  -  auf  on  Lateinisch  und  Grie- 
sh  erscheinen,  so,  ist  es  herkömmlich  onus^  iovog^ 
ins  zu  machen,  wie  ßoixifJü&poc,  Mikr^yoCy  Tlogofa- 
\;  obschon.  .die  alterthümlichen  Endiingen  der  Art^ 
Tithonüs^  zu.don  ungewöhnlichem  gehören.   Oh- 
diesen  Einmal  eingeführten,  guten  Gebrauch  wür* 
sieb  freilich  jene  und  die  ähnlichen  Deutschen, 
len  auf  0  einfacher  hantieren  lassen,  und  brauch *« 
nichj:  unter   die  van  den  Franzosen  sogenann» 
^ens  en  us  va  kommen:  z.  B*  Hudson  nach  Jason 
roder  PorsOy  onis  nach  Plato  etc.    Manso,    nach 
»,  Otto^  etc.  und  so  weiter,  nicht  blols  im  Scherz, 
7,  tis^  nach  sollerSj  BrunSy  tis^  nach  Aruns^  HaV'^ 
mis  nach  magnes- etc.  (Vgl*  Glassical  Journ.  x8io» 
UL   p.  251-)        -   - 
Allein  Is*  Casauhofif  Ton  Geburt  ein  Genfer,  ^ 


*  Ahnlicbe  Fehler  'werden  hSufig  in  den  Englischen  Cf« 

len   begangen,   die  man  doch  billig  sa  schreiben  und 

(chen  «ollie,   wiö  die   Nation  thut.    5.  ein  nuUlithes 

sih:  /..'B.  prarwn\ünterr*  ül^er  die  EngL  j^u^praehep 

r«  'die  Brit.  Elgenuamen   richtig  zu  leseuy   Chemnitz, 

U    £4  ist  nur  nicht  vollständig.     Man'  lernt  daraus  c.  B4 

t,  daU'TyrzrAir^  fast  wie  Tö'rrfu  kutet,  Daltel  fast. Witt 

"  u.  d.  g^    Auch  fehlen  manche  der  in^emein  sehr  yer^^ 

Ortsnamen,  gleich  Birmingham^  , 

S  Doppelt  unrichtig  heilst,  er. bei  m$ttmSaxe  nach  ei« 
;  altern  Ixlrthum.  Burdeg;al'ensijB,  nemlich  nicht  ^ach  dem 
inntem  Bordeaux  ^  sondern  nach  einem  gleichnamigen 
keo  in  Dauphine,  da»  noch  bis  in  Jajg^^rr'Zeitun^s-Iiejäi* 
kon  sli  sein  Geburtsort  iiti^  «ngegaben  vri^  . 

T  & 


ag2  Casaubdhtis 


"ward  }a  dadfircK  dafs   er  die  letxten  Jähre   seini 

Lebens  unglücklich   genug  jn  «England    zuhracl 

nicht  zu  einem  Engländer  naCuraUsirt.     Er  ^ami 

aus  Gascogne«  und   sein  Name  ist  in  Dauphine, 

Hause,  wo  sein  Vater  früihffr  wohnte,  und  wo 

nach   Drouet  noch  heut   zu  Tage   dieser  Fai 

Name    erhalten    hat,   aber  verändert   in   Casehoi 

Sollte  nun  durch  diese  beutige  Aussprache,  ja 

Selbst   durch   die  von   dem   Gesetzgeber    in 

Funkt,   Tkuanus  (de  Thouj    Hist.   sui  temp.  T; 

,  Jjond.  1755«  fol.  im  «Ind.  hominum  propr.)  besüi 

te  Flexion  Französischer  Namen,  sich  nicht  Cäua 

nus  empfehlen?  So  scheint  es,  wenn  anders  der 

ruhinte  Gelehrte  solches   selber  billigte.    'Allein 

acheint  es  keinesweges;   ob   uns  gleich  «kein  pi 

discher  Beweis   aus  seinen  eigenen  Schriften  1 

nerlich  ist;  man  mvTste  denn  Folgendes  dafür 

ten  lassen  wollen,  •  In  seinen  zwei  ersten  Büdb 

die  ihn  weiterhin   gereue  ten,  in   der  Ausgabe 

Diogenes  L.  und   den  seinem   nachherigen  Sek} 

geivater  H.  Stephanus   gewidmeten  Leciiones  ~ 

critica€j   nannte  er  sich  HortHonus^  offenbar  mit 

gewöhnlichen    Quantität    von   honus.       Denn, 

provinciale  Wörterbücher  lehren,    (man    sehe  sti 

deren  das  Dictionnaire  de  Trevoux)  bedeutet  casnu  ijl 

den    südlichen  Ländern  Frankreichs  jartZin.     .  Wijj 

zunächst  seine  Zeltgenossen  betrifft,    deren  Zeid 

nifs  nicht  weniger  gelten  kann,  so  scandiren  T%edi| 

Bezq  und   Dom*  Baudius  in  ihren  Belobungsversfll 

Vor  dem  Strahor  und   anderswo  .    i| 

JDeerat  dnim  döbis-dux  hie  Casauhonus  altera  ';< 

/     Tu  es  unus  ille,  flos  virum  CasaubÖne.       -«j 

XinA  jD^pch    eine   Autorität,    die  um  so    viel   mfjm 

gilt,,  da  sie  gegen  obigen  Englischen  Gebrauch  strtii 

fet,    ist'  die   Inschrift  auf  seinem   Grabmid  in  dÜ 

Westminster- Abtei  zu  London:  • 

Qui  hosse  vult'  CasauhqTmrn^ 

f^on  saxa  sed  chdrtas  legat^  '] 

.  .   Superfuturas  mavmoriy  <'     •    : 

Et'profutuKos  .jjosteris*  '   . 


...;;2 


•       ! 


oder  Casafobcaag  9  - 


I  •  • 


51:95 


Ueiset  min  nuh  ~eino*  fml'Jie^anSere  Al'virei- 
hing    hie  von  9    z.  B.  bei  Franc.  Partus  (vor  Aloie* 
yreen*s 'Briefiaminlung  p.  4.)   Kturavßoip,  oder  bei 
JK.  Leetiui  vor  dem  Atkenaeu% 
L  —     —     —     Tui  noSf  magne  Casaubon« 

Par  in  gevTissen  Gr.  Versen  KaaavßoritK,  dagegen 
la  Hugo  Grotius^  in  einem  alten  Stammbuche, 
i  nie  Casaubonos  teneat  Über,  ille  Thuanoa, 
kiii^d  dies  wohlbegrundete  metrische  ^eiheitea^ 
ii  die  letztere  keine  blolse  SUmmbuGhs-Freiheity 
■dem  wie  ^Afi<ploQ'kiPa^(ä(ffii^  £[%ci^:  ^  etwanigea 
müog  InnoiidQvaxfjg. 

'  Mag  man  also  immerbint  vi^ie  uns  von  ausiän* 
bcbcA  Gelehrten  erzählt  ist,  in  einigen  Jy ändern 
BB  Europa  Casauhotvus  sprechen,  so  ist  doch  Iceia 
Mudd  ▼ocfaAYiden',  •  äxst  jetm*nd  bestimmen  könnte 
itader'tmter  una  gewöhnlie&ren 'Aussprache'  abinz- 
l^en,  die  ich  einstens  auch  von  Ruhnkenius  hörte»' 
Ml  daher  in  Holland  üblich'  annehmen  darf,  diaf 
Mttich,  was  ein  Hauptgrund  isIT,  -  in  Franhxeick 
at  allgemein  hetrschu  ^ 
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XVI. 


^kreni^ezeigjuhg*i  Ludwigs  des 
an'  Thani.  Reinesms^  ' 


J 


G. 


.«  ^-  -.1 


.»vi 


esqhiql^t^kundige  wissen,  daTs  Jjudwig'XIY^.W^j 
rühmten .  Männern  y  .4ie  sich  durch  GieuLehrM^AW^ 
und  Sshrift^^  un^  die  Wtek  verdient  gemacht  hlfi^i 
tan?  (ob  aus  wahrer  Liebe  zu  den  Wlasen^thafMlirj 
9der  a\is  Eatelkeit^  mSig  hier  unentschieden  l^Ut^H^i 
ehrende  Pensionen  und  Geldsummen ^.^tJ^eiU.ha]^ 
Er  trug  seinen  Gesandten  an  allen  Höfen  Europa*!' 
auff  ihm  Listen  von  den  berühmtesten  Gelehrt 
jeder  Nation    einzuschicken,    um    sie  belohnen  asaj 


*  So  sollte  man  dieses  und  ähnliche  Wört^  schreibeBb  _ 
nicht,  wie  oft  in  den  sonst  &prachrir.hti|;sten  JBüchem  Aahlff ' 
Ehrenbezeugung.,  Bezeugung  von  Achtung^  Va^kbtffrheU  Vi  !^ 
dgl.  Die  Verwirrung  mae  aus  dem  Franz.  temoigner^  oder 
aus  dem  Lat.  tettarij  testijicari  entstanden  sein:  bei  uns  hättf  -'. 
das  so  nahe  (grenzende  hsweisen  und  erioeistn  {iiebtTi  erzeignC^\' 
schon  dem  Irrthume  wehren  können«  der  sehr  allgemein  iiL  , 
Kaum    dafs   man    noch   Besnier  de  und   manches    andere    &0-  - 


,       ,  bezeugei 

tliun^    die  die  Aufserung  sahen ,  und  zu   einem  ZeucnÜA  auf-  v 
gefodert  werden.     Schon  anderswo  wurde   diese  kleine  or- 
thographische Eüfe  von  mir  in  einem  Öffentlichen  Blatte  gf* 
macht  j  aber  es  war  ein  fliegendes  Blatt,  und  einer  meinte  gU^ 
bezeugen  w&rs  in  allen  jenen  fällen  poetischcir. 

d«  H* 


t 
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en.  Diese  Sehenbung^dnlbeliaSeii  lioli  «j'alirlicli 
$6000  Livres,.  an  welchen ^obt'  nur  Französin . 
,  sondern  auch  seohng*  auswärtige,  sogar,  was 
ils  etwas  bedeuten  w^olltet  Deutsohe,  ein  Go«^ 
,  HeveHuSj  J^a^iseil^  Reinenus  lind  «ndieref 
1  nahmen;:   5.  lac.  Burcldunrd  Uist,  Bibliothe« 

quae  Wolfenbutteli  est^:  £;  HL  ^.  x66 — 172* 
airet  Siecle  de  Im  XTVv  .Oh.  £5.  ,  Jia  der  Vorre« 
Ri:Jlainesii£pp.:'ad.Njestei:aB  wird  erzählt;  dafs 
er  ijuaJringentos  coronatos  von  jenem  Könige 
1  Leipzig  übersandt  erhalten  habe«  .  Reinesiua 
Dt  dies   selbst   in   der  Epistola    dedioatbria    an 

Minister   dalheri;'' iie  er  seiner  Ausgabe  von    , 
ronix  Arbitri  in  DaÜmatia  nuper  reperto  fragmen- 
Lips.  1 6(5(5.  Q.  vorgesetzt  hat.     So  bekannt  diea 
^gemeinten  ist9.%or.ist:dQch  zn*  J^weifela^'  ob  die 
i'Französischeu  Briefe  von  Colbert»  Besqne  tind 
melain,  die  an  Reinesius  V^  4ieser  Gelegen^t' 
uirieben  worden  sind,  wie  auch  daa  Lateinische  . 
aksagungsschreib^tn  vqn  Reinesius  an  den  König 
wo   bekannt  sein   möchten,   da  diese  Schriften  • 
;li  nirgends^  gedruckt,   sondern  nur  iu  Abschrif- 

auf  .uds.eiejri>tiftSi-.9ibUothek  zu:- Enden,  sifid^ 
inesius  sch^ktci«  seinen) Bricif  ^dem  Nie.  Heinsius. 
BunwannA-Syllog.  Epp,  T.  IV. -oy  190,  Um  zu 
;en,  mi^w^ch^  Ajcbt)ing;.<  Reines w  aucl^  iia 
ilindie  b^handeU  worden,  hoffe  ich  Yerzeihmig, 
nn.iih^  mr  fM.  m^en:und  den  i^xidem  die^^r  Boefe 
Plätzchen  erbil:^ ;.  .  .-,.^   .1 
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VIonsieuf,  • 

„     .    .  im*  ett  9«.  iHm 

reputation,    que   Vous    aves    acqüise  par  tant 
9vrages^..q|ii,4pnt  honneur    aux;b.onnes  lettres, 
.pu,yeiur.ji?..Jpi  Cppnoissance  ^4^,  Roy,  .^»».i  quf 
ajfAte.sq  s^it  portee  a  Vous  mettre  au  nom« 


I 


r 
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Biei  ie  fcduim  qu^eUo'  'favorise^  äe'^tes  grace»,  k  l 
Voiis  exciter«  coinina  etuc^  ii  pourauiyfe  ardem 
\o%  tzavaux-.ponr   rins^mctron   3u  public, 
^  ^Atte  ihte|iti(H]  eile  .in'a'  commande  '  de  Voui 

aendr  un  e£Fet  de  Sa-munificence  Kpyale^  que"* 
recSevreb  par  la  lettce  de?  change,  -qui  :  sera  joii 
ce  billetf   et  dana  lä  persuäsion,  .que  Vous'res 
dres    noblementi  PäbCeiite    de'.  &a  Majest^i 
este  bieii  ass^  de  Vous  pouVoir  dire,  que  -je  i 


'"■'    ^ 


Monsieurt  ,  ' 

Votretir^s  huoible.et 
.aflFectionne  .Servitei 
ColLert. 


Reinesins*^  Antwort  «auf  d'ieseii  Brief  ist  die 
Gähnte  Epistöls  dedicat,  an  ^ea  Minister  Cot 
Leipzig  den  ä5^  Aptil  t666». 

I 
^  •  »^  ■■*-  31« 
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m       \    *  ."'■  •  t     %r 

_  ,  ^Monsieur,..   .. 

#1..  .-i   tK  '^  .■ .' .  k . .  '•'.* 

C'est  ave«  tant  d^-plaisir^que  }e  m^atquitte  de  1 
dre,  qui  m*e^  pnSdcript^-deVöütf'Jäiite'^^mr  la 
tre  de  chaiige  cy  ehclose«^  qiie  je  ne^^puit  «D'etf 
eher  de*  Vous  teoioigner  »a  jöye,'d^  cd  qu'il  pl 
k  Sa  Majeste  Yoüs  gratifiet  '^B^'Consideration 
vostrescful  merite,'qui:^s*e8tand*parifefy  tous  les  j 
estraugers.  Et  coxpme  cet  Ordre' iti>st- dopive 
qualite  de  thresorier  general  des  bätimentis  du  B 
et  qu'il  est  besoipg,  que  je  fasse  voir,  que  a 
somxne  Yous  a  este  renAse,  je  Vous  conjurct 
trquver  bon  c^e  signer  la  quittance  cy  jointe  p 
tkä  decBarge  %t  de  me  renvoyer  a^ssi  tot  en  c< 
Tille,  et  Yqus  obüge^es  celuy,   quvest   .  . 

Monsiepr, 

'    Je  löge  nie  de  Votre  tr^s  liumbia 

^enegHud  k  Paris*  tir'&s' ö^eissant  serrit 

•■''^'      *  -'1^  Besqiicf.     ' 
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.Monsieur,       ;,...:  .  ....      . 

ue  je  fus  regarde  par  Ms.  Colbe^i  Sürinten- 
des  financcs  .'dujM.oy'  et  son^^luif  corifident 
tre,  pour  kifonnfer.  Sa  Majesto  des  •  personnes 
lent  savoir,  qui  se  txsurlsxoieaV' dignes 'def  ses 
lites,  mon  mälheur  et:-le.yetrp  TOuhireat^  qne 
usse  pas  encore  Connoissance  de  ce,  que  Vöiia' 

uans  les  Icttreg^  .ce  qui  Bi^-empecha  de^  V<ms 
coinprendre  eDtre.  ceux,'  -qui  oiit  e$te  gditifi^s 
[le  ä  ce  titre  landaus  TEurope  de  quelqüaha-' 
it  de  quelque  profesuonr  quUls  fussent.  Mais, 
jleinsius,  mon. intime  «my,  Vous  ayant  iep^g 
le  äxnoy,  corame  Viinedes  lumidces  d'AUelnägnb' 
^te  AOirte  d'erudition,  et  le  soiiiy  que  ]*ay  pris' 
er  eher  ce  que  nos  Biblioth^uefe 'avoient  de  'voa 
ges,  m^ayantjustifie  lairerite  de  soii  temoi^a-  , 

n'ay  lien  eu.-  si  ajCoeiiTv  que  de  faire  connoi^ 
i  Roy  pdr  son.^enereux  Miaistre,  que  Sa  Ma-. 
n^avoit -point- encore  honore  de  ses  bienf^aits 
ue  ce.  .;soit^:.en:  qm  ou  les  put  d^re  mieulc  etn- 
\a,    qu'^iis  seroient   en  Vous.     Je  devois  cett€l 

a  un.meriteraussi  esclatant,  que  le  vostre,  et 
rvice  ä  mon  Prince,  de  luy  presenter  ur-su- 
ui  put  dignement  soutenir  par'  son  prix  celuy 

muniEcence  d*un  Herosy'qui  nVpoint  -de  ffQoi- 
9  en  grandeur,  ny  en  vertu;  ^  Sa  Maj«  m^a 
honneur  de  m'en  croire,  apr^^  qae  j*ay'.  este  ap-. 

de  Tauthovite  de.  aon  -sage  Ministare,  et  sur 
eile  luy  a  ordonne^  de  > Vous  joind^  k  ata  au*- 
gratifies,  poür  Vous  .exhortec'>a  oontinuer  de 
e  le  monde,plus  eclaire  parla  luini^e  de  vös 
xctions,  et  pour  ne  Vous  laiaser  pas  seul  priv^ 

gloire,  qui  yient  aux  gräiids  per^nnages  d'a-~ 
d'utiles^  preuves.  de  son  .e£bime'et  de  son  ap^ 
ition»  Vous  T.erres^  Ms»,  par  lA -lettre  >de  Chan** 
lUe  Vous  envoye  Ms.  CouSert,  jpar  son  ordre, 
T  le  billet  de  sa  main,  qu*il  y  a  bien  voulu  ad- 
r  le  sacces  des  volontaifesÄ  diligences,   que  yai« 
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faites  ^our  Vous,  et  Voiu  aures  la  Consolation. 
voir^  que.Vos  travaux  sbnt  couronnes  par.  la  n 
la  plus  glorieuse  que  vous  auries  püt  sbuhaiter. 
ne  -Y^^  ^i^  rieü  da  rcissentiinent,  que  vous  en  £ 
p^rp^e  «eparoment  au  IVoy^  etik  son  obligeant 
nUtre,  VoHS  aves  le  Cofiur  trop*  bien  place,  j 
^W^ :  besoin  d^'advertisanfient  äe  ce  coste  U^ 
■pQ^x  ne  topabar  paa  ^lutat  dans  Pexces  que  das 
4^fa\it^.  .4:  ^n  ^^erciment  plein  dfe'respeot  et  de 
CQ^piioiisanpe ,  soubstenu^  de  taute  . votre  eloquei 
gomnie  ont  faife^boüs-ceux,  qui  ont  eu  le  meme  \ 
n^ur, ,  et  J^tin^me  advacbtage,  ,que  .Vcuis.  Je  vous 
yert^rai'  seulement,  cooiaie  m'iuteressant  en  ce 
\qi»A  tpuche,*  que  Vous  4eve^  LoTsque  .Vous  me 
spQ]i4res  ixiettre  vos  deux  l'ettres.  d'Action  de 
<^Sfi  saus  ronvftlQppe  de  la.mienne,  a  fin  quN 
püssent  etve  rendues  seiiremtot  par  moy,  qui  s< 
bieaalsa,-  de.iiv^Ure'.ime-£n*  heureuse  ä  ce  que 
h^ufjQusemdx&t  .<:ommeuc0'.  pöur  Voüs.  Ou  si  V 
gvatit)i.de  alla  jusqu^it  donner  dc.pabKqueamar 
w  If^.yeneratioQ,  que  Vous  /  aves  ^pour  les  qua 
hemques  de  S'a  JVIajeste^  par  la--dedicace;de  !E 
ques.uus  de  Vp.s  granda  ouvragea,  je  me  cbarg 
encora  plus  volontiers  de  les  faire  valoir  aü 
d'elley  pax..  Son  sage  Ministre,  etj'aurois  une  p 
ciuliöre  joye»  qu'ila  visseut  par  lä,  que  |e  ne 
aurois  pas^  piQduit.mv/'hoihme  ördinaire  en  \ 
Mais  bela  dependra.  tout  k  £ait  da'^Vous,  car  ce 
]e  Vousea  als,  est:  de  mon  seul  mouvement,  i 
me  pour  Je.  mieux,  -et  ;sBns  en  avoir'  aticun  01 
Ms^  ict  Besque»  le  Thf  esorier,  qui  a  eu  cbarg 
Vous-.laire  expedier  ia  lettre  de  obange,  Vous  'i 
eft>3irous  euvoy'e'vla.iniittance  ^iiÜgneK,  qui  luy 
Beceasaire.  pDUfi:.zendre^-ses  comptes.  Vous  la 
senvoyerea  signeev  aUL  Vous  plaity  et  dans  son 
me  paquet  voua  eiifermeres »  cehiy,  -qua  Vous  n 
dresscsres,  mettaotvuj:  la  fin  Taddresse,  qa'il  ^ 
donnera  exacte,  et  le  fäisant  fon  recommande 
banquiier,  par  qui  vous.  le  luy  feres  tenitv  Je' 
di^jRf  enc^revi  qvievSB  Veua  etiea  ta  ]^iie  ,de 


an  Reinesins« 


^S9  , 


tc   plus  parücuI!^reinei(t*''^dtr£^lrecbnnois8ance  k 
j.-  Colbert,   vous  le  feries    en    recueillant '  cn  un 

Ja^t  leg  compositions  diverses,  que  vous  avies* 
liees,  et  luy  en  faisant  une  offrande  comme  ont 
it  la  plus  part  des  aütres,  pour  en  orner  sa  Bi- 
iotheque,  qui  apres  celle  du  Roy  est  possiblc  la 
tu  belle  et  la  plus  nombreuse  qui  soit  en  France. 
ffis  je  vous  dis  encore  cecy  par  simple  conseil,  et 
j^  moy  meme,  le  Roy  et  spn  vertueux  Ministre 
"Igissant  en  cette  a£Faire  par  aucun  interest,  et 
|r  celuy  de  Tavancement«  des  bonnes  lettres  et  par 
klienveUlance,  dont  iis  hönorent  les  Jettres.  Je 
I  vous.  dis  r^en  de.  moy^  ^^®.  .^Q*^' .  ^ves  nA  voir 
ir  tout  moh  proc'ede,  ^ufe'je'  li'ify'  päs  Täme'  sor- 
SSe,  et  qu^aucune  recompgnse  ne  m*en  scauroit 
m  plus  agreable,  que  celle  de  votre  amitie.  Je 
Ins  et  serui  ^ouiour  ,  .  ^ 

Monsieur, 

Votre  tres   btunble.  et|atr^8 
f  -      j:-  i.:..  «3>^#ant  Seryitet.. 

\'  -      -  .i       .         ',  •     .    ■    I  ■  •      >  K^i  •    il:j  J 

■ 

1'  Das  letzte -vl^ibckw^ifi'gd  Schreiben  "vrat  'hlU 
Ml' charakteristisch)  trar  int:ht  '«um  Abschreib«!^-  ^ 
ttSten.  Auch  ist  dieser  -Frotector  ohne; Zweifel 
fer^amals  so  berühmte  Homere  der  Franzosen^^  fiet 
Picnter  der  Pucelle  d'Odeans^  dem*  FoZtairfe  ^  selbafft 
^Ißiratüre  immense  und  goüt  beilegt,  blofs  Gc^'e'ab* 
l|kichjb.  Dagegen  wagen  wir  aic^t  das  Hauptschrei* 
•voti  B^dnesius  an  S.  Majestät  beizufügen^  das 
iiiisch  ist,  aber  sich  recht  sehr  anmerken' lafst;. 
der  Verf.  kein  so  guter  Hof  mann  war  als-^Ati* 
baar.  Überdies  war  er  damals  schon  hochb^ahit^* 
Iftt  iiehtzig  alt;  wie  denn  oft  Gelehrte  ehedem  um 
l^endi&  Zeit  zu  Pensionen  gelangten ,  wann  ihi^en 
Wreits.  die  Zälme  ausgefallen  waren. 

'■■'•    «•'•'■-■  '■  .     ..  ■: 

■    Z.         .     ■  ■      .. 

«  ■■         ■  •  • 
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Extrait  d'une  lettre  dis^Mr.CoräyS 

,  . — I       -     ♦.-     , 


les.progres  d^-  Instruction  cbez  mes  compatrii 

tes  devienn^nt  de  plus  en  plus  remarquables,  et  s*i 

celerent  au  point  qua  toute  crainte  de   retrograd 

döit  «l^e  desorm'ais  dksipee.    Depuls  pri^s  d^  tri 

te-  aus  \^  n'ai  cesse  de  lea   oLseri^er,   joaais   toujoi 

avec  une  secrete  inquietude,  c^usee  par  la  conduil 

de  quelques  miserables   pedaiis.      Ces   savans  k 

xnaniere  du  i5me  siecle,   se  voyant  k  la  veille 

perdre  une  reputation  usurpee,  reunirent  tous  1< 

eßbrts  pour  decriei;  toute  reforme   dans  les  etu< 

Mais,  hieureusement  pour  la  nation,  les  jplus  vieiucj 

et  par  consequent  les  plus  incorrigibles  ide  ces  MettJ 

sieurs,    ont  cte  successivement  moisscQues   par 

inprt;  du  peu  qui  reste   de  leurs   disciple<   les  i 

sont  reduits   au'  silence,  sans  cependant.  icesser  A« 

donner  de  temps   en  temps  quelques  foiblea  sii 

de  vie,   les  autres  chantent  une   esp^^ce,  de   pali^o^ 

die  9   un  peu   equivoque  k  la  verite,    mais   qizi   no«! 

laisse  pas  de  toumer  au  proüt  de  la  bonne  cause.      '^. 

Notre  Journal  litteraire>  iutitule  Aoyios  *Eq(a^, 
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^ax  rumozicd  da*  traautitioA»  de  tou.Ce  40xt» 
ig«3  mi  s«  foBt  MBS  C4HUC:»  cc  pai  Ia«  aout 
(ra'il  doxme  de  TetftK  •ctuiKl  d^  na«  ecoles^  . 
mü  ces  ecdcB  cclles  qoi  «e  diuingnent  U 
mz   le  Gymaxfe   de  Smjnu^   4;elai  de  Cydo* 

celoi  de  Tue  de  Chios.  Vou«  aurez  vraiseia- 
lenz  rexnar^^ue  dans  le  cakier  .du  ler  Novem- 

Taimes  passee  jm  article  sux  Tetat  preaeul 
xne.  .  C'est  TouvRi^e  de  3L:.  Olkonomos,  tre^ 
profe^seitr  de  Fhilologie  dana  le  Grmaasa 
;e  viUe.  Cekii  qul  y  profetM.  las  aciences^ 
oumas,  a  eCe  oblige  de  s*eQ  absanter  pouv 
e  temp^  maia  il  n%  tardera  p^it  ä  y  reCoun 
reau  lauCeur  de.la  lettre  a4jressee  a  «an  Gölt- 
et inseiee  dans  le  cahiar  du  ler  Decem^ra 
Beine  azmee.  Cette  lettre  concourt  encore  a 
c  noUe  regenaration  pax  iea  detaila  qu>lle 
Lt  sur  les  Grecs  d^Odessa.  . 
BUS  VOU5  xappelez  peutfetre,  Monsieur,  ca 
disois  dans  mes  Frolegomeaes.inia  a  la  tete 
es  de  ülutarque  (touu  5«  P^«.m'}«  descfonda 
I  Lflbilans  de  Chios  ^voieat  :destii|ies  ii  i^acluit 
es,  pour  eu.. faire  une  bib)ift^que  publique« 
anent  a  pr^isent  de  faire  CQ^sj^nure  ä  grands 
a  ediEce  qul  doit  cotiLenir  cette  bibliotueque. 
iit  une  epöque  memoiable  aussi  bien  quOip- 
Sudans  rhistoire  de  la  moderne  Groce,  parce^ 
)a "  pi^uy^ .  4^^  Ig  desir  de  s*iiistruire  y  de- 
in^ passion  tz^  -  serieuse. 
Bulez  Tous  uae  autre  prwve.de  c^tte  passion? 
I  pres  de  trois  mois  est  ici  uu  jeune  bommei 
rrofesseur  de  Cydonies  m*a  recoxmnaudef  e( 
mt  uniqueaient-pourapprendre  l'art  de  laTy- 
bie  chez  le.celöbre  Typographe  Mr.  Firmin 
Alf  prämier  coup  d^oeil  .cela  paroit  una 
biep  simple  et:  bien  ordinairo;.mais  eile  a  de 
vrprendre,  i^jiiiand  .on.  refiecbit  qu'elle  s*op^re 
n  temps  oü  T^n  ne  s*attendoit  gu^res  encore 

naitre    le   desir    d*üne    impfimerie;     qu^elle 


Sofi  ^tir  l«s  Grec6 

« 

iVp^re  dans 'Cydbhiifeis^  bourg  tfitue' en  face  de  I'i^ 
der  Lie»bos,  et  ^ni  iie  compte  qtre  hmt'ou  ^ix 'isn 
kabitaÄs;  et  'du*<in&a  '6\te  fKy^hto  aüx  ficfis  d"« 
BettHmbitäfrit  it  <iö''bbüi*g.     '  »  -  i-*! 

Puisqite^'Je "iui*';' sü*  '  rftrtkÄd  ^de'  Cydbnies, 
vouB  citerai'Chbofb' tm''fait  qüipröuve  '  que  la  f 
aion  de-  $^ns^iri6  est  devetitüe  parmi  '  ncms  gen 
rale;  Ire  beäu-'-'sexe  meme  a  cöikipri^  tous  'les  m\ 


sä'  dei^i^re  letttb^q[^'iel)e  vient-  i^wüievi^t  la'  ttkhM 
tion  du  traitls  de  Fenelön  sür  nducadon  ^es^fiJÜ 
P«fmi 'vöuir,  M(>n8ieur,  ce  ne  ^söifb'qufei'dea  bagalf 
les ;  parmi' iltbtis  autres  et  danl''ndtre''etat  a'ctaelf'i 
aontde  vrais  xnitäcl^ :  txftpKoh  oaUKßkinöwfii  moAjft 
Xol  n€Qi>noerüv(n^'  -et  puisque  nous  avl^na  -tecouil 
Pu^age  de  nm  ih^fmbtes, '  il  f  A'Ö.'t  esperer  que  -  n 
vue  s^eclaircira  de  plus  en  plu^^  et  qtie  noCre  i 
Uhe  devie'ndra  phis  assuree  ör^l^  rapide.^'  -'* 
>'  J^core'^un  xniracle  -et-  je  -nnis;  j^lonsleur^i- 
pa»  de*  crainee-d*abpser  de  yptj^e-HD'wrib^te^  si-^ 
teüse  ^our*lei|  "^Orecs-,  mais  parceqitiB*  je  äms-^ 
de'.niehager  ines-^fdrces.  Xjes'Cäiefs  -de  .la-  oo] 
xi'aute  X^fffioyi^orrgg)  de'  Chiosy'^r^sides-  ptü:  Tili 
que,  ont  depuis  peu  delibete,  qtie  persoitn^  ne 
ra  de^ormais  prendre  les  ordtefs  8^k^6s«  si  le 
linse  ne  Ten  juge  pöint  digrie.  -II  y-t  deux 'cl 
d  considerer  dans  cet'te  importänta  '^^l^^ratioAi^ 
preiiii^re  est  que  la  commtmaulü^  ^'>s®B^i  ^^  b< 
qü'elle  a  d*un'  clerg^  ^claire^^et'IeMseöot&de  ique 
l*Eveque  liielne,  qui,  poiir  'que  beMie  delibev 
seit  irravocable^  consent  *  ä  se  depouiller^*  piouc'4 
dire,  de  ses  droits  en  favetir-dei  P^ofesscniri 
Gymnase.  Ce  venerable  Pi^elat  est  natif  de  ( 
et*  le  sacrifice  qu^il  vienc  de  fairä"ä'  sa  patri'e 
Ve  son  instniction  et  ses  rares  T^tUs.  .  .  -.  ;  r^*» 
'  :Outre  les  ihfirmites  att^b^es-'ä  >inoti  ifjii* 
suis  tounuente  par  des  cbagdin8>   dpxit  le  pxi&r 
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§fl^  de -survivr«  ^  npiel|4plus,Gh;^rs..enii«,i^  Vous  ayi^z 
.uns  doiito  ap|^^;la  uior(  4^  ^^r  Ciavier.  '  Dd  S911 
'^KujAHioj  ir  n'a  P^ru  que  deux.  voluinek ;  Mr.  Cou" 
.fier  nouft^fait  esperer  qu*il  ile  (Sjontirnjüera.  *  k  %  %    . 

•   P.    5  Fev.  tfilS» 
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'^iidäs  Griechisch  hon 

^ho-^asiüs*. 
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ri  ist^bekahnt,  dalj  der-hbohVerdicxkfcd  fhomar{ht 
der  Griechisblien  '  und  ielbif'der  Lhteinischen 
ichto  nicht    in  bestem  Yerneluxien  stand;    wo« 


■'  ■■'■low 


^  Hoc  ut  quam  ))Hihum  cxte<|uatiir  Vird  tiö\>U  qlioqüö 
MtfeUturatistimo  superktes  gener,  in  publicis  optati^  est.  Ca« 
'^'*^*t  iitiprimis  ne  quid  intcrcidat  copiarum«  ad  Paundniam 
IC  xüihis  ncglectum  corrigendüm  ex  Mss.  Parisi.  collecta^ 
ii'quas  ex  Italicit  tnox  augebit  docUis  iUvenis  Bomanut^ 
Btuiic  ipiudi  in  eodem  Interpret ando  occupatus  est,  dum 
1  Graccos  tatili  inttitvtD*«rriptt>tin  Tblgatem  litiguatn  Verti-^ 
ttt  Harrat />oir^/Af  in  Essay  on  ceriainpointt  of  resvm* 
hettü,  tke  arte,  and  modern  €treeks  "p;  76.  Coureriuni 
illnm  cbcnbvitnüs  aliquot  abhinc  annis  egtcgium  in* 
tem  XetiOpJionteonim  librorum,  (dm  Cothmand^m&ht  de 
'Ca»alerie  et  de  VE^uitation,  traduils  par  uit  OJficier 
'iJriillerie  ä  ch^vali)  appbsitö  iextti  Graeco,  ad  7  Cöüd« 
^  aae^  Fldrentiae  et  Paiistis  a  sc  cbllato«  una  tudi  ob.^eiva- 
ibui  criticis,  quales  ab  hortiine  ihiHtari  ihinitne  ejtspcctes, 
c«  talibus  unde  etiarh  post  Schneideri  nuperrimam  ope- 
im  mültit  locis  et  verba  cmendari  et  ijpiae  tcs  illustrari 
yoisint.    ED. 

LaXX,  An.  No.  a.  U 


A 


9»4         Etv.^'Oif^yon'Clft,  *rh. 

durch  er  eb^ '  lu* '  il^^  xiächtier  selir  aiieTlian 
Terdienst  gc.zWutig^en  ■:A^ardeV  die  p^iutsclie  Z\ 
jivtm  Orgatt'Vi^^nschaftUcher  l^eleHrunz  auf 
sem  Hochselitd^ti'^  erheben.  ^  '"Efiist;  soll  ihm 
muthwiUiger  Student  beim  AbsCjI^cdy  nach  da 
beliebtem  Brauch,  sein  Stammbuch  überreicht 
ben^  mit  der  Bitte  etwas  Griechuch  hinein  zu  sc 
ben.  Da  schrieb  er:  Kantatov  ovh  eavi  ni, 
(Ordentlicl»^io  mit  Aafyltn^  ^^£in  Muster  z« 
lern  Griechisch)  das  früher  und  später  bis  auf 
sere  Zeit  nicht  blofa^  von  Anfängern  geschn 
worden  ist.) 

-■    ■   'r  .    "»         \   •         •        ■ 


*  Sa  stellen  e%,Mehrer^  Yor,^^  ^IfiktotlicK  /.  M,  € 
I$ag.  in  erud.  unf^.  ^  I.^pu-^9.,  Wo*' er  beifügt:  "^ 
j  soll  retiroierunt  antiqiium  morem  usque  ad  hune  dUm;- 
forte  eo  faciunt»  ut  ezchidaiblqr  medici  secundarii»  cl 
et  pbaTmacopoUe."  .  Jener  H^c  dies  ist  mm  zwar  nebs 
len  guten  Tagen  längst  vei^pssen,  und, die  Pharmacc 
etc.  todch  sich  ]kz%  *n  gettoeioeiBufiesttetmiß  glüekl 
,doch  ist  Facttl^^ialMiaKis  immer  ß^in«  grofsc  Verd 
der  alten  Litteratur  gepiiebexi«  .und  e^nzehie  Theile  dert 
haben  oft  ihre '  Böi^liil^f« '  Neigung  aut  sich  gezogen, 
das  Münzstudiuin« 


■    ■  j-  ~  • 


1 '  ...... 

■  •   I    '     ,  ' .    ■  i  • 

■  ,      ■                          •  »l    •         ■  !■•        ll            •     \l 

,     )          ■     ,    ,  I    ———I  I                         •.  «»         •  . 


■   ^ 


> 


> 


'."* 


•  I'    ■ 


0 

..■-.■  .       -   ■  ■.-»- 

,^,     ■.  •  •■■.■..■_.■■      I  ■      r  ■  .  •  • '      *  •  •         .  .- ».  ■  j  .  ■ 

I  •     I  >    ♦     •      .  !    •  i  -  -  •  ■ 

»1-   ■  • -■       .;'■-■■'      ».»■       •,     '    ■  «rM<f        *'.'.'.   ,»1-  ■  «•  •      »»■'.*.< 


XIX, 

JDil9  bekanrüö  Caesurä  fodka^ 


\ 


ipfcer  einer  de^  kleinen  Schriften  von  An*:!;  über 
Wnige  Punkte  de^  QriechisclienAccent- Lehre  stan* 
feu  ein  paar  Disputier -^  Sätze  9     die  in   dem  neuem 

^^Ldlpziger  Ab.dnick  nicht  aufgenommen  siad«  Dar* 
intter  war  eix^er,'  worin  jener  Gelehrte  den  zwei 
Tttschiedenen  ArteA  voa  Einschnitt,  die  ein  Yer» 
Inben  ]^ann,  zuerst  passende  Kunstnamen  gab :  er 
vnterschied  eine  caesura  metrica  und  podica.  Durch 
jenen  Ausdruck,  Caesur  des  Metrum^  w^oUte  er  dea 
'  vVortsghlufs  bezeichnen,  der  in  gewissen  Yersarten 
gewöhnlich  an  einer  bestiinmten  Stelle  nach  dem 
Ende  eines  Fufses  trifft,  so  dafs  der  Vers,  wie  etwii 
längere  Trochaici  und  Anapästici,  ungefähr  in  zwei 
-HoliFten  zerfällt;  Fufs ".  dlsur  nannte  er  dei^  Ein- 
schnitt,   der   innerhalb    eines.  Fufses    die  Verszeilo 

t  g^en  ihre  ][VIitte  an  dieser  oder  jener  Stelle  glie- 
dert, und  also  den  Fufs  durchschneidet,  wie  die 
vier  gesetzmäfsigen  Casuren  des  Hexameters  thun. 
£r  ^wandte  dieses  auf  den  CatuUischen  Galliambus 
an,  dessen  Sylbenn^afs  er  gleichfalls  zuerst  zu  "sei- 
ner  alten  und  echten  Messung  zurückrief.  VcK 
S.   Piirr  in  lUaltbys  Obss.^vor   MorelVs  JLex.   oir. 
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Die  bek.  Gaes«  podica 


pr^od,  f,6f9-  £111^  ÜUcenftent^iB  einer 
«chollenen  gel«  Zeituzis  sollte  die  Reizh 
lang  beurtheilen,  wandte  sich  abet  mit 
lieben  Redensarten  um  den  Fragepunkt  l 
wollte  er,  so  wenig  ihm  die  kurze  Ai 
ner  Thesis  Jdar  geworden  war^  solche  n 
gend  übergehen,  und  setzte  iam  Schi 
f^Aucfa  findet  sich  hier  etwas  über  d 
caesura  podica  »^ 
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I. 


Vber  die 

Thesaurus 
der  hateinischen  Sprache.  ^ 


^Einrichtung   eines 


An  den  Heiausgeber. 


V, 


ielleicht  ist  Ihnen  noch  erinnerlich^  wie  ich  vor 
geraumen  Jahren  Ihr  Urtheil  erfragte  über  einen  liiir 
damals  flüchtig  zugekommenen  Gedanken,  den  iVb« 
mencltuor  octilinf^uis  des  tiadn  Juuius  von  neaem 


'   Von  einem    im  vorigen  Jahte  verstorbenen  gelehrten 
Scl^ulmanne    Westphalens ,   -welcher   der  Welt  viel  mehr  ge- 
worden   sein   würde,    hätte   er  nicht   das   Miftgeschick  von^ 
Tausenden    gehabt ,  an   den   unrechten  Platz  gestellt  zu  sein« 
Leider  aber  wurde  seine  öiTentliche  Wirksamkeit  noch  durch- 
einen  nur  in  der  ersten  Jugend  heilbaren  Fehler  beschränkt: 
er  schrieb    eine   äufserst    unleserliche  Hand,  wodurch  er  oft 
Verleger  und  Buchdiuckcr   abschreckte.    Dies. war  auch  die 
'  Ursache,   warum    gegenwärtiger   Aufsatz  ein  paar  Jahre  lang 
.  von  mir  zurückgelegt  wurde,  und  nachher,  als  ich  ihn  zu  re- 
digiren    den    Muth  fafste,  wieder  ein  paarmal  an  seinen;  Ver- 
fasser zu   genauer   Duichsicht  und.  deutlicherer  Bezeichnung. 
der  Citate   zurückgeben  muf&te;    am  Ende  hat  sogar  hie  unj 
da    nur   ein   Auszug   übrig  bleiben  können  j    und  noch  jetzt 
J-itt«  An.  No.  4.  X 
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3o8      Einrichtung  eines  Thesaurus 

herauszugeben.  ^    Dieses  ziemlich  vergessene^  ihi 
gar  nicht  ungründliche  Real  •  Lexikon   der    Gegen 


«weifle  ich  an  der  Richtigkeit   mancher  Namen  und  Ziffen 

Die  Erwähnung    hievon     kann   vielleicht    jungen    Philologe 

nützlich   sein ,    die'  eine    Anlage    zu  gelehrten  Händen  habe; 

wodurch    sie  späterhin,  als    Schriftsteller»   manchmal    in  G> 

'^ahr  kommen  unerhörte    Entdeckungen   in'  die   Leseweh    2 

bringen.      So  war  eiiyt  in  einem  politischen  Werk  eine*  me 

ner  Bekannten  dreimal  von  KryttaW*  Ländern  die  Hede,  b 

SMÖ2er  ihn  schrifthch  um  Aufklärung  über  die  bisher  alli 

Geographen    unhekannten   Länder   bat.     Denn   nirgends  wi 

aut  dem   Zusammenhange  ersichtlich ,   dafs    Austrat- Ländi 

gemeint  waren.     Ohiie  Schlözer^s  Anfrage    hätte  sich  der  N; 

me  vermuthlich  in  etlichen  Auilagen  immer  festem  eingeniste 

Ahnlich,  bewunderte   unlängst  jemand    an  einer  Übersetzun 

Triller  und  überaus  guten   Ton^  wo  der  Setzer   Triu0  gai 

unleshar   gefunden  und  wegen   defe   folgenden     Ti^ns  eine    t< 

tzerische  Conjectur  gemacht  hatte.     Auf  diese  guten  Leute,  d 

'Schriftsetzer,   fallen  dann    so  manche  Schulden,  die  eben  s 

oft  den   Schriftstellern    beizumessen  sind,  zumal  bei    der  jf 

tzigen  Deutsch,  oder  Teutschheit,    mit  der  die  geübtesten  S( 

trer  unnÖglich  gleichen  Schritt  halten  können.     Zu  dem  Aul 

•atze   selbst,  wie  er  nunmehr  nach  des  Verfassers  letzter  R« 

visioÄ  hier  erscheint,  verbiete  ich  mir,  wie  vom  Anfange  diese 

Sammlungen  überall«:  viele  eigene  Anmerkungen  zu  machei] 

um  so  mehr»  da  ich  gelegentlich  auf  den  Gegenstand  zurücl 

zukommen  denke,  über   den  noch   mancherlei  anderes    un 

anders  zu  sagen  übrig  ist^  ' 

d.  H.  \ 
^  Weif,  etwa  heut  zu  Tage,  was  dem  Zeitalter  zuzutfaue 
ist»  ^as  verdienstliche   Buch   nicht  mehr  kennen  sollte,  dai 
allenfalls  Bayle   nachsehen    unter  Hadr,,Junißu>  Baylc  wir 
ja  wol  noch  gelesen. 

d.  H. 
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Stande  des  Al^^i'thums,  die  innerhalb  des  Orbis  pi» 

ctiu  desselben  liegen,  und  nach  dem  Verwandtschafts- 

Princip  geordnet  sind,  schien  noiir  für  unser  daniia« 

%es  Pablicuiu    aus  seinem    bescheidenen   Winkel 

wieder  hervorgezogen  werden  zu   müfsen ,  als  ein 

treuliches  Mittel  für  die  Exoteriker  des  Alterthums 

za  controlirenden  Belehrungen  aus  demselben.    £s 

ffrente  mich   damals  sehr,   mich  in  <}ie8er  Meinung*  / 

;tpn  Ihnen  bestätigt  zu  sehen;  und  AUes^  was  Sie 

ii&ir   sonst  sagten^    war  ejln   kräftiger  Stofs  an  deu. 

[Kreis^    meiner  Ideen  über  die  Einrichtung  antiqua* 

[weher  Wörterbücher  überhaupt,  wodurch  ich  mich 

iher^  obwohl  nur  im  Stillen,  in  steter  Bewegung 

Inhalten  habe.     Dafs  diese  Bewegung  nunmehr  wie« 

ihr«  Apokatastase  eben  da    finde,  von   wo  sie 

ausging,  dünkt  mir  ganz  natürlich,  und  somit 

Wunsch,  dafs  Sie  einige, Betrachtungen,  die  mir 

lern  über  bessere  Einrichtung  der  Wörterbücher 

alten  Sprachen  entstanden  sind^  zu  öffentlichem 

resse  vermitteln  mögen. 

Jeder,  der  mit  den  sogenannten  Thesauri  ^  der 
lechischen  und  der  Lateinischen  Sprache  yoxi  den 

3  Ein  -  für  alliemal  mufs  ich  hier  hekeimen«  dafs  der  VerTl    i 

diesen  halb  declinirten^  Formen  .unschuldig  itt.     Mir  aber 

icn  die  bei  den  Engländern   gewöhnliche  Weite  auch  für 

die  erträglichste,  nehmlich  durch  di^  blofsen  Nominati- 

in  jedem  Numeius  der  böclist   widerlichen    Gewohnheit 

iweicheo,  entweder  von  der  Einrichtung  eines   Thesauri 

von   Thesauri f  f    und,  was    nothwendig  folgt,  von  den 

[ingein   der    Thesauromm  ^  von   Bichtigkcit  der  Nominum 

tt   Temporum,  oder  gar  der  Nomens  oder  Temporen  oder 

■  ^     X 


3 1  o      Einriclitong  eines  Thesaurus 

beiden  Stephani  nur  etwas  vertraut  ist,  wird  zuge» 
atehen ,  dafs   diese  nützlichen  Arbeiten  '  ihren  Titel 
Iceines wegs  Lügen  strafen ,  und  vielmehr  mit  dem  : 
gröEsten  Danke  anzuerkennen  sind  ^  besonders  wenn  j 
man  die  innem  und  äufsem  Schwierigkeiten  erwägty 
womit  in  der  Jugendzeit  der  Typog^raphie  diejenigen 
zu  kämpfen  hatten^  die  den  Entschlufs  fafsten,  eineii 
trotz  der  ungeheuren  Hindernifse  so  wenig  mifslun-  { 
genen   Grund  zu  dem  Gebäude  der  alten  iSprach-  1 
künde  zu  legen.     Allein  die   Fragen ,   ob  wirklich 
durch  jene  Werke  alles  Erforderliche  geleistet  9«f 
geben  gar  sehr  ungleiche  Resultate.     G^nüg  hätten 
indefsen  die  Si:ephani  nach  ihren  Uqiständen  gethan,|^ 
wenn  sie  auch  nur  die  Hälfte  des  Nothwendigen 
geleistet  hätten»     Auf  alle  Fälle  ist  es  gewib,  dab- 
man  von  ihrer  bis  auf  unsere  Zeit  die  andere  Häl£t^ 
oder  nur  -ap  viel»  als  sie  zu  Stande  gebracht  habe% 
nicht  nachgearbeitet  hat;  liege  die  Schuld  nun  in' 
dem  späterhin  durch  %o  vielerlei  Gegenstände  da 
Litteratur  zertkeilten   Interesse  und  an   der  danotf 
entsprungenen  Scheu  unserer.  Mäcenaten,  der^  Bach< 
händler»  vor  weitläuftigen  Unternehmungen,  odtfjT 
sin  dem  Genius  der  Zeit,'  in  welcher  bald  die  Lqft 
bald  die   Noth  so  vielfach  zerstreut,   oder  auch  a 
der  immer  gröfsern  Seltenheit   und  dem    höhedi 
Preise  so  manches  dazu  nöihigen  Hülfsmittels, 


Kempen  zu  reden»    Jenei,  sage  ich,  schien  mir  die  erträglicli'l 
•te  Sprechart ;  obgleich   das  Ohr, .  wäe  an  manches  Aufia 
de,  sich  ezst  allgemach  gewöhnen  mufs. 

.      d.  H.      *>^ 
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häoch  haben  wir  }iier  zwischen  den  gedachten 
mäen  Thesauri  einen  bedeutenden  Unterschied  zu 
lachen.  Denn  während  insn  seit  Henr.  Stephar^s 
eit  sicherlich  nach  nicht  bis  an  di^  Mitte  des  We^ 
is  gelangte,  ist  man  doch  in  Bearbeitung  des  La« 
inischen  Thesaurus  eher  über  die  Hälfte  forfger 
hritten.  Diesen  Vorzug  vor  der  Griechischen  Spra« 
e  hat  die  Lateinische  nicht  sowohl  ihrer  gröfsern 
dchti^keit  und  dem  so  viel  geringern  Wort  «Reich«  , 
ume,  der  sich  zu  dem  von  jener  beinahe  wie  x 
.  3  verhält,  zu  danken,  als  vielmehr  ihrer  alten 
nrfitechtung  in  das  litterarische  Geschäftleben»  des« 
a  Orgsn  sie  lange .  Zeit  hindurch  geworden  ist, 
id  darum  nicht  bloEi  von  der  theoretischen  Seite^ 
ndem  auch  von  der  praktischen  studirt  wurde* 

Mit  ihr  wünschte  ich  mir  fürs  erste  nach  man« 
erlei  schon  früher  angefangenen  Vorarbeiten  zu 
nn  zu  machen,  da  sio  einen  weitem  Wirkungs- 
eis hat  als  {ene;  auch  n^ag  in  ihrem  Gebiete  der 
quemste  Gesichtspunkt  genommen  werden,  von 
elchein  aus  übersehen  und  beurtheilt  werden  kani^i 
as  in  dem  viel  gröfsern  Bezirke  jener  seither  ge« 
beben  sei»  Dazu  wird  aber  nöthig,  die  Haupt« 
ängel  der  Behtndlung  eines  Thes.  L»  Lat.  im  Ein- 
ölen darzulegen,  und  dann  summarisch  zu  zeigen, 
IS  geschehen  müfse,  um  jene  zu  heben  und  die 
iztere  einer  wenigstens  verhältnifsmäCsigen  Voll« 
mmenheit  näher  zu  bringen. 

Querst  empfielt  es  einen  Thesaurisirto  gar  nichts 

mvir  er,  von  dem  man  berechtigt  ist  die  sorgfaltig- 

Lesung  aller  alten  Schriftsteller  seiner- Litteratür 


1^ 


•\ 
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X  '  und  die  Verzeichnung  alles  Wichtigern  und  Z\ 

märsigemzu   fordern,  viele  Wörter  ganz   ans§ 
Ben  haJtt   zumal  solche ,  deren    Gültigkeit    als 
Liateinischer  nicht  zu  bezweifeln  steht.     Einige 
Art  ist    neuerlich    hie   and   da  nachgewiesen 
seitdem  zum  Theil  von  Scheller  nachgetragen 
den;  aber  manches   fehlt  noch  zu  Wirklicher 
Ständigkeit.     Übergangen  ist,  um  gleich  hier  el 
.    Beispiele  anzuführen:  albiplumis  aus  Barm.  Ai 
Lat.  III,    ^73,  impausabiliter  aus  Cael.  Aurel.  i 
#  ehren.  III,  Q,  fio>  canifieart  aus  einem  alten  Di 

bei  Attilius  Fortunat.  col.  s69i.  Putsch.,  laud 
bei  Donatus  zum  Eunuch  V,  8»  5»  semichigere 
Schol.  des  Germanicus  T.  IL  p.  41.  der  B 
sehen  Ausg.,  bei  welchem  sich  auch  alligame 
p.  63.  und  noch  ein  anderes  wenig  bekanntes 
juccurrkius  p.  117  findet.  So  hat  gleich  vorr 
tiUus  de  figg.  ziemlich  sicher  subinferrtfy  Scrib 
Compp.  med.  37,  14?*  desurrecdo ,  Aethicus 
inogr.  p.  8  Siml.  ein  Längenmaafs  trieres^  Jörn 
Get«"p.  744  ^uhr^ptive  ^  SeduUus  Carm  I,  28^ 
plare  u.  s.  'w.  Denn  dergleichen  freilich  zum 
tiM^hen  Gebrauche  nicht  eben  reizende  Wörter  d 
y  es  mir  nicht  schwer  werden  sechzigmal  meh; 
meinen  Sammlungen  über  die  weniger  gele^ 
Autoren  aufzuzählen. 

IndefSi  das  meiste  Lateinisch,  zumal  das  st2 
j  wörtliche,  ist  wohl  eingetragen,  und  das  Gebi 

Latinität  ist  weit  besser  durchsucht  worden,  a' 
der  Gräcität:  gleichwohl  gibt  es  noch  einige 
borgene  und  vernachlässigte  Fundgruben,  aus  < 


,/ 


<  «- 


s 
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»ch  minch^r  Aasdnick  nachsammeln  lärsu  £9  sind 
lies  die  Schelitsten »  die  Lateinischen  Kirchenväter« 
ornehmlich  die  Übersetzungen  ans  Griechischen 
^'iginaleny  die  Griechischen^  Schriftsteller  und  die 
ömischen  Eigennamen,  Bei  der  ersten  dieser 
uellen  scheint  man  nicht  bedacht  zu  haben,  dafs, 
enn  sie  gleich  die  «Sprache  Anderer  erklären,  sie 
:b  doch  dazu  desselben  Mittels -bedienen  müssen, 
id  dafs  öfters  der  Fall  ein  tritt,  ^wo  auch  diese  Spra- 
e  wieder  ihre  bemerkenswerthen  Eigenheiten  haf> 
wohl  weil  sie  technischer,  als  überhaupt  weil  sie 
c^tstcns  aus  viel  späterer  Zeit  ist. 

besonders  versprechen  die  kirchlichen  Schrift« 
^ller  viel  Ausbeute  der  Art.  Aus  dem  einzigen  Ire« 
[na  würde  man  vielleicht  100  neue  Wörter  qach- 
LÜefern  iiu  Stande  sein,  aus  dessen  adv«  haeres.  If^ 
^  und  44i  die  ich  gerade  aufschlage,  der  Kafholik 
orcelllni  sich  nicht  Wörter,  wie  ealamiscus^  trän» 
bllisf  jvpertraiiicendere^  Ton  Protestanten  soll« 
zuweisen  lassen*  Auch  aus  deiia  Tertullianus, 
*r  unter  den  Lateinischen  Schriftstellern  die  son« 
urbarste  Sprache  und  die  meisten  eigenthümlichen 
Wörter  hat,  ist  gleichfalls  noch  nich^  alles  ▼ollstän- 
ig  aufgesucht  worden.  Vielleicht  nicht  viel  we* 
iger  möchte  das  sein,  was  sich  aus  den  spätem 
iriechischen  Schriftstellern , ^besonders  aus  den  Le- 
ikographen,  beibringen  liefse.  Galen  de  compos« 
ledic  sec.  locos  p.  60 <  T.  IL  gedenkt  einer  ge« 
ähnlichen  Salbe  bei  den  Römern,  die  sie  anixa^ 
>r,  also  spicatum  nannten,  und  die  vermuthlich 
ie  Spikanaidsalbc  ist;  Lanrentius  Lydus  eines  Kor- 
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bes,  cten    sie  inovXn^Ca^  aUo  epulariap  wenn  richtig 
geschrieben  ist,  genannt  hatten,  Fragmm«  c.  8>P«  i<^ 
ebenVJaselbst  des  fjtaxQiMiov^  einer  breiten  und  dickem^ 
hglzernen  Tafel^  ^ngl.  des  ßovavtov  welche  einen  Be-  j 
gräbnifsort    bezeichnete   p.  124.     Suidas    erklärt  das 
Komische  Wort  q)opfitapia  (formaria)  daräa.- ctnoq)»* 
cig  i&apäroVy  nnd  Zonaras  im  neuerlich  edirten  Le- 
xikon p.  193,  ocKTtf4.laior  durch  «n:a()a'Pa)^a*o*ff  1^1 
n^oi  TTQo  70V  BiwxGjfiQlov  TtUfiirtj*    Einiges  dergid» 
chen  steckt  auch   noch  im  Hesycliius  und  andern 
Gi^r  Lexikographen,  zwar  nicht  vom  besten  Latein^ 
aber  doch  immer  Latein,  und  so  gutes  als /vieles  in,  ;. 
den  Thesauri  befindliche   ist.     Nicht  aber  eben  di*^ 
,£rhaltung  solcher   seltenen  Römischen  Wörter  ha« 
ben   wir  ihnen  zu    danken,   als  die  genauere  und 
deutlichere    Erklärung    manches    zwar    bekannten^ 
doch  nicht  durchaus,  bestimmten ,   weil  si€  für  L 
aer  schrieben,  denen  diese  Sprache  unbekannt  war« 
Die  echtesten  Römischen  Wörter  aber  dürften  sieb 
zunächst  aus  der    vierten    Quelle  schöpfen  lassen. 
Denn    obgleich    die  Personalnamtn    insgemein  all' 
propria    von  keiner  besondern    Bedeutung  gelten»  L 
so  waren  sie  doch,  vornemlich  die  Zunamen,  Appella«  ] 
liva,  die  von  äufsern  oderinnern  Eigenschaftendet  ^ 
Personen  hergenoimpen  waren,  wozu  sich  in  fra-* 
liern  Zeiten»  wie  fast  noch  heutiges  Tages,  die  R5« 
jner   sehr   hinneigten.     Solche   Namen    meine  icfar 
"wie  Ca^Oy  Piso^  Ijabco^  Fraiifo^  Silo^  SeneciOy  f^arrQ% 
Scaurus j  Scaevola^  und  viele  andere,   die  eben  sd 
,  gut  als  Scipioy  appellative  Gültigkeit  hatteun  indem 
sie  Männer  bedeuten^  die  das  auszeichnete,  wonach 
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oder  vielmehr  deren    Vnrfahrep    genairat    sind, 
ihin    fnhren    offenbar   Hör.  ^erm.   I»  5,  45. 
Qnindlitn  Instit.  Orat.  1, 5, 57.     Ohne  Bedenken 
man  also  diese  ganze  Classe  Ton  Wörter^ 
£e  Thesauri  aofnehmen  dürfen,  wenn  man  nnr 
rch    ihre    Etyma   ihre     Bedeutung  aufgefunden, 
len  Anfang  hiezu«  hat  hin  und  wieder  Foreellüti 
ich€,  allein  die  Sache  noch  nicht  weit  genug 
lirchgeführt. 

Eine  der  verdienstrollsten  Seiten  dieses  The-^ 
imristen  ist  die  so  viel  sorgfaltigere  Benutzung 
les  Lapidarstils  ,  wenn  dieser  gleich  meist  unech« 
ler  und  unreiner  ist  als  der  Bücherstil.  Jedoch 
ht  er  auch  von  der  Seite  hei  weitein  nicht  alles 
tnchöpft,  und  es  lafst  sich  ihm  auch  hierin  meh« 
neres  nachlesen.  Ohne  weit  umher  zu  suchen^  fin- 
kt  man  pag  CLT,  G.  Thes.  Gruteri  edit.  CommeL 
ftiauio^  pag*  CUI,  89  niit  einem  versichernden  j/c 
larüber;  retretro^  welches  wohl  eben  so  gut  ein 
dtet  die  Bedeutung  verstärkendes  Wort  ist,  aU  das 
Briechische  ngonQO'j  nicht  weniger  die  unbeachtet 
Babliebenen  calida  mina  CXXV^  fi.  und  foenarii 
CLXXV,  g.  Auch  wäre  wol  das  Wort  LX,  7  picatrix 
Ippellative  zu  nehmen  für  eine  Weibsperson  ^  die 
knin  Verpichen  der  Fässer  gebraucht  wurde. 

Noch  dürften  glückliche  kritische  Operationen 
^lanches  neue  Wort  zum  Vorschein  bringen.  Das 
^ni^cif  welches  Gw/zcr  gebührlich  mit  aufgeführt, 
hfrcclUrd  aber  abgewiesen  hat,  werde  ich  kein  Be- 
^etiken  tragen  zurückzurufen  und  meinem  V^arro  de 
,  JL..'  V.  p.  63.  Cipont.  wiederzugeben,  ebenso  con^ 
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juirgium  p^  fi77.  Fragtnm..  Dagegen  dürfte  tttülm 
von  der  Krititc  das  eine  und,  andre  aucti  wieder  ve 
Dichtet  \irerden.  Sa  mufs  in  demseilbigett  Frajioe 
wahcscheinlich  ftstive  oder  feslivti  geieseiii  vverd« 
für  fesitice,  welciiea  als  ein,  besondrem  Wott  von.  fof 
cellini  aufgestellt  und  durch  laeL*  erklärt  yrinl 
Öfters  würdet  indofs  die  Kritik  sich  xnilder  zcii 
bei  übel  sigh  befindenden  Wörtern^  und  die  Pati( 
ten  njejst  nicht  aufgeben,  8o:Adern  beileQ.  Urt 
z.  B.  Hetu.sterhuys  bei  H[esyehius  untrer  denx  Wc 
abox>nriyoC  coK  98.  T.  I.  recht,  wie  es  scheiQtji 
ist  das  bei  Firmicus  Astron,  UI,  1.4  sich,  ß'nde 
Wort  afjocopus,  welches,  beirde.  Thesauristexi  0! 
Kunde  hie  von  liefsen,,  in.  aprocojjus  zu  yerwand 
und  hat  nur  Form  und  Ort  zu  verändern.  4« 
Von  Rechtswegen  müssen  dagegen  die 
fsern  Lat«  Wörterbücher  eine  gute  A.n2ajil  von  W 
tem  verlieren^  die  seither  in  ihnen  geduldet 
den.  Ich  meine  die  vielen  geogcaphischen,  und 
storisclien  Nomina  propria,  von  denen  es  darii)  wi 
Hielt,  während  sie  sich  in  den  Griechischen  ni 
Enden,  ungeachtet  %tese  eben  so  viel,  wo 
mehr .  Anspruch  suf  solches  Gut  hätten,  wenn 
ein  wahres  wäre.  In  den  Sprachschatz^gehöjen  a 
nur  die  Wörter,  welche  (Begriffe  bezeichnen,  die 
neu  geschlossenen  und  begrenzten  'Kreis  habeA 
Aufser  demselben   liegen  die  meisten  Eigennamsl 


.  * 
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4  Dergleicheii  Wörter  bleiben  gleichwohl  immer  Glii" 
cbitch.  und  man  kann  da]*er  bezwtifeln,  ob  sie  in  das  Ufc 
Wörterbuch  gehören.  d.  H. 
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lie  lieh  ins    Unendliche  rermehren   lassen.     Man 
^lutt  auch  ^nar    den  wtchtigstei!!    unter    ihnen   eineii 
slle  in  den  Wörterhüchem  eingeräumt,  damit  die 

inßn^er  in  einem  und  demselben  Hülfsbuche  Auf- 
iluftf  fänden  üb^r  alle  Sprachbezeichnungen^  be- 
)dere  sowohl   als    allgemeine^  und  nicht  nöthig 

itten^  sich  für  jene  noch  eigene  Bücher  anzuschaf- 
Allein  wie  kannte  die  Trennung  der  Namen 
den   Wörtern  den   Aufwand  beträchtlich  ver» 
toehren»  da   das   Wörterverzeichnifa  desto  kleiner, 
kiso   wohlfeiler  werden  mufs,    je  mehr  Namen  aus 
kmselben  wegfallen »  die  ja  nur  ihren  Platz  zu  ver« 
indem  ^  lirauchen,  und  ihn  der  Bequemlichkeit  haU 
ler    gleich  hinter  dem  Wörterverzeichnifs  einneh- 
men können,  wie  es  Herr  Prof.  G^rx^n/ux .  in  seinem 
hebräischen  Wörterbuche    gemacht)  hat.     Dafs   die 
kier   erwähnte  Veränderung  nicht,  schon  längst  be« 
liebt  worden',  kann   man   wpl   den^  Lexikonschrei«* 
bern  hingehefi  lassen,  aber  nicht  den  Thesaisristen, 
da  diese  nicht  für  Anfänger  arbeiteten,  sondern  fi^r 
Männer,   die  bei  ihnen  sich  schwerlich  nach  Her* 
Knies,  Homer,   Akibiades  und  ähnlichen   Personen 
irkundigen^  sondern  das  ihnen  über  sie  zu  wissen 
Wthige  anderswo  suchen  werden.  '  Was  die  Sprach* 
^rm  dieser  Namen  betrifft  und  der  von  ihnen  ab* 
laleiteten  Adjectivalien,   ob  und  warum  z.  B.  Lu- 
^^dlianiu  aus   Lucullus  so  gebildet  worden  sei,  wie 
t^kellianus  aus  VitelliuSf  ob  Marcmllianus  oder  Mar^ 
tMinus  richtig  sef,  (cf.  Spalding  in  Mus.  antiq.  studd. 
t^   scheint   zwar  allerdings  und  zunächst  in  Wör« 
erver^eichnissen  gesudac  werden  zu  müssen.    Aber 
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sieisteni  lassen  sich  d^se  Formen  untevallgenieiBd 
Andichten    bringen    und    gehören    folglich   in  dio 
Grammatik.     AUea  andere  und  vorzüglich  das  Hh/ 
'    atorif  che«  was  die  tait  dem  Namen  bezeichneten  Per*« 
•pnen   und    Orter    betrifft  >   wäre^  mit    besqndena 
,    kritischen    FleiEse    behandelt    und    bearbeitet, 
einem  eigenen  Index  nominnm  propriorum  Muh^'V 
'  atellen.    üier  gibt   es  noch  eine-  der   ödesten  IM 
cken  in  der  alten  Litreratur,  und   die  Ausfüllanl 
derselben  ist  eines   der    dringendsten  B^dürfoiiüh 
Für  den   geographischen   Thell  hat  zwai  voi 
Ortelius  demselben  abzuhelfen  gesucht^  wenigs 
die  Bahn  dazu  gebrochen,  so  dab  die  VoUendu 
der  Arbeit  bei  den    vielen  heititigen  Hülfsmittel 
derr  alten  Geographie  nicht  sehr  schwierig  sein 
Indef«  ist  sie  auch  eben  deswegen  so  nothwen 
nicht.     In   einem  höhern  Grade  ist  solches  der  Fi 
\  mit  einem  Verzeichnifs  der  Namen  von  MenscheBy 

die  kl  altertliümlichen  Schriften  und  Denkmalen^ 
erwähnt  werden.  Schon  die  erstaunliche  Menge  dep* 
selben  zusammenzutragen  würde  höchst  miibsaiB 
sein,  geschweige  die  Kritik,  der  sie  zu  unterwerfen 
wären y  und  nach  welcher  jede  Person,  die  mit  ei« 
ner  andern  fälschlich  identificirt  ist,  müfste  von  ihr, 
unterschieden,  oder,  wo  der  Unterschied  nur  ve^, 
\  •  '  ineint  ist,  umgekehrt  identificirt  werden,  iiberhaiifl 
jeder  Person  ihr  gehöriges  historisch  biographisdtfi 
Hecht  widerfahren.  Von  jeder  mülsten  in  eineii 
solchen  Verzeichnisse  die  vorhandenen  Notizen  wX 
Genauigkeit  eingeschaltet  werden.  DaEs  ein  soldiei 
Verzeichnifs  vielseitige  und  mit  der  Mühe  in  Vei« 
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lifs  nehende  Vortheile  8cha£Fen,  und  inf  viele 
er  dunkel  gebliebene  Stellen  der    Schriftsteller 

erwünschtes   licht  verbreiten  würde,  braucht 
I  des  Alcerthums  einigerniafsen  Kundigen  nicht 

erwiesen  zti   werden.     So   wiHste  man  doch, » 
dn  man  sich  in  solchen  Fällen  der  Biographieen, 
cialgeschichten ,  Charaktere  und,  einzelner  histo« 
ber   Data  zu  wenden  hätte ,  und  fände  in  detr 
chichte   ein   Analogen    der    alten  Topographie. 

Vortrag,  versteht  sich,  dürfte  nicht,  ausführlich 
L  bei  berühmten  Personen,  von  denen  viel  auF- 
^ichnet  ist,  sondern  ganz  im  Registerstil  oder 
h'Art  historischer  Glossen,  mit  steten  Nachwei« 
gen,  wo  das  Weitete  zu  suchen  sei..  Dann  würde 
n  nicht  mehr  so  häufig  fehlgehen  wie  jetzt, 
man  es  auf  gut  Glück  mufs  ankommen  lassen^ 
man  dies  oder  jenes  Nomen  propriumi  im  Lexi« 
i  linden  werde,  und  ob  dem  Lexikonschreiber 
illen  habe,  den  oder  jenen  Namen  aufzunehmen, 
er  sie  nun  euimäl  nicht  alle  geben  und  auf^tel« 
konnte.  Hätten  nur  die  Lexikographen  und  The« 
risten  einen  Vergleich  mit  einander  tre&n  rhö" 
I,  nach  welchem  sie  sich  in  die  Namen  getheilt 
ten;  so  hätten  jenen  die  leichtem^  diesen  die 
werem  zu  Theil  werden  nnüssen«  Allein  wenn 
n  in  dieser  Hinsicht  beide  miteinander  t^ergleicht, 
findet  man  eher  das  Gegentheil;  und  die  Lexika 
len  im  Allgemeinen  nicht  allein  mehr  sondern 
h  seltenere  Nomina  propria«  So  hat  Matthiae 
i,  CieonymuSf  was  in  den  Thesauri  nicht  steht. 
celliru   war  hierin   viel   sorgfältiger  als  Gesner, 
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und  hat  z.  B.  den.  Redner  Hortensius/ den  6. 
läCst,  kann  es  aber  gleichwohl  jener  Schwierigki 
wegen  nicht  vermeiden,  hie  und  da  jvieder  ganz  ii 
consequent  zu  werden.  So  führt  er  z.  B.  unl 
den  Serviliern  den  C.  Servilius  Ahala  und  den 
Servilius  Vacca  ^  nicht  an^  welche  doch  merkwdi 
diger  waren  als 'der  ausgezeichnete  P;  Servilius  Ri 
las. .  Wie  viel  besser  wars ,  sich  diese  leichtferl 
Arbeit  gänzlich  zu  ersparen ,  um  desto  gröl 
Fleifs  auf  die  Appelhtiva  zu  wenden ,  der,  wie  lA 
gleich  sehen  werden ,  noch,  sehr  entfernt  blieb  v<^l 
seinem  erwünschten  Grade.  Unter  diesen  \i^rea|- 
von  den  Nomina  propria  nur  diejenigen  zu  erhaU^j^ 
ten,  die  Appellative  Bedeutung  bekommen  hatten^ 
wie  Ceres ^  Bacchus^  CupidOf  Camdrina^  MuHj, 
Trossulus  uud  dergl.  Mögen  diese  doch  auch  en< 
lieh  einen  gründlichen  Verzeichnerfinden,  der 
setze,  was  Glandorp  im  Onomasticon  histor'.  Rom^ 
einseitig  aber  doch  gut  begann^  ein  Anfang,  der  za 
der  vollendeten  Arbeit  höchstens  in  deki  Verhält- 
nisse  stehen  mag  wie  das  A  zum  ganzen  Alphabet;' 
Nichts  würde  einen  Theil  des  grofsen,  hiedurdi; 
entstandenen  Raumes  hesser  ausfüllen,  als  dib  Not 
und  siglae  Romanorum,  wie  sie  von  Valerius  Pro* 
bus  gesammelt,  im  Corpus  Grammatt,  von  Oothih' 
frtdus  verzeichnet  stehen,  und  in  NieupoorU  R^'T 
mischen  Alterthümern  einen  dort  fremdartigen  Aik 


n 


5  Wo  möclite   dieter  Name   vorkommen?  Nur  ein  Viu* 
tula  ist  bekannt  in  dem  Geschlecht  der  Voconii, 

d.  H, 
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lg  macben.  Diese  Notae»  die  aas  einem  oder 
threren  Anfangsbuchstaben  oder  auch  Anfangsyl- 
&  gewisser  bei  den  ilömischen  Inschriften  übii«  ^ 
er  FormeUi  und  Titel  bestehen,  könnten  fuglich, 
sie  müCsten  an  dem  Orte  eingeschaltet  werden, 
n  ihnen  die  Folge  ihrer  Buchstaben  anweiset: 
tm  sie  sind  änfsere  Formen  der  Wörter  und  Re« 
paarten,  und  haben  datter  in  den  Wörterbüchern 
■an  schicklichsten  Platz,  und  selbst  in  den  unge«^ ' 
Umlichen  Gestalten,  in  denen  sie  zuweilen  vor« 
mmen.  Keine  andere  Stelle  ist  dazu  päfslich; 
ch  sind  ihrer  so  viele  nicht,  da(s  sie  sich  zu  ei- 
m  besondem  Werke  eigneten.  Am  bequemsten 
^den  sie  vielleicht  zu  einem  Anhange  der  Wör- 

Eicber  gemacht  und  mit  den  Maafs*  Gewicht« 
z-  und  andern  Zeichen  verbunden.  Diese  wä* 
n.ndiinlich  noch  weniger  auszulassen,  weil  sie 
kditiger  sind,  und  wol  an  zwei  verschiedene  Orte 
i  atellen,K  sowohl  an  einen  gemeinschaftlichen,  als 
rtfacilt  unter  die  Wörter  die  sie  bezeichnen:  denn 
t  'Sie  meistens  und  oft  sehr  von  den  gemeinen 
bifftzögen  abweichen,  90  mübte  man  sie  doch' 
|mdwo  beisammen  anbringen,  wo  man  sie  ohne 
&he.- fände.  Und  unter  den  Wörtern,  die  sie  be* 
idinenf  dürften  sie  doch  auch  nicht  wegbleiben» 
IB  der  Fall  sich  nicht  ^Iten' findet,  dafs  man  wis- 
l|  muEs,  welches  Zeichen  dasselbe  gehabt  habe, 
Id  um  die  >Scit  des  vielen  Suchens  zu  ersparen, 
bO  SU  jenem  Gemeinplatze  die  alphabetische  Folge 
:ht  könnte  beibehalten  werden,  indem  diese  Zei« 
Ä  nach  ihren  arithmetisch  oder  geometrisch  pro« 
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gressiTen  Reihen  geordnet ,  werden  müfsteit,  ] 
her  würden  auch  die  zum  Theil  geheimen  Schi 
zeichen  oder  Siglae  Ton  Tiro  und  Andern  gehöi 
die  ebenFi)lls  jegliches  seinem  Worte  beizufü 
wären,  weil  dadurch  mancher  kritischer  Aufscfai 
könne  veranlafat  werden.  Zu  dem  Ejide'  würde 
femer  nicht  unnütz  sein,  wenn  die  Schreibar 
und  Abkürzungen,  mit  welchen  einzelne  Sylben,« 
Wörter  in!  den  Handschriften,  vorkommen,  miti 
genommen  wurden.  Möge  diesem  Zwecke  dt 
bald  mit  einer  guten  Falaeographia  Latina,  die  i 
so  unentbehrlich  ist,  vorgearbeitet  werden.'  £Si 
weilen  hindert  indefs  nichts,  wenn,  nach  Gesn< 
Vorgange,  Buchstaben,  Sylben  und  Wörter  in  ( 
Handschriften  mehrmals  mit  einander  verwecb 
wurden,  dergleichen  an  seinem  Orte  zu  bemert 
/  Nicht  allein  hiezu,  sondern  zu  noch  mehrfachem  1 
huf  wird  in  einem  Thesaurus  Raum  genug  üb 
bleiben,  sobald .  die  Nomina  propria  auswandi 
müssen. 

Doch  überall  gibt  es  nicht  leicht  einen  Ai 
kel,  zu  welchem  nicht  wesentliche   Nachtrage 
machen  wären.    Wie  mangelhaft  und  unvoilstäiu 
unsere  Lateinischen  Thesauri  sind,  zeigt  sich  besc 
ders  bei  denen  Worten  auffallend,  die  seltener y( 
kommen^  und  daher,  so  lange  sie  nur  eine  eins 
Autorität  für  sich  haben^  den  Verdacht  der  Unecl 
lieit  oder  Zweifelhaftigkeit  auf  sich  ziehen,  und  d 
halb  mehr  müfsten    begründet  werden.     Aber 
sind  die    Thesaurlsten  so    nachlässig    gewesen, 
Autoritäten  für  ein  Wort  da  auszulassen,  wo  sie 
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näe  am  weaentlichsten  waren.  •  Die  Sache  wäre, 
wenn  es  unser  Schreibrauni  erlaubte,  werth  niii: 
ielen  Beispielen  belegt  zu  werden.  Unter  dem 
orte  calculator  fehlt  z.  B.  auch  noch  bei  Forcelm 
ttti  der  Schol.  des  Horaz  Serm.  I,  6,  72,  unter  m#/z- 
Hygin.P- A^IV,'i4,  unter  cardiacus  Varro  b.  Plin. 
n.  XIV,  i4>  i?-»  unter  eoaevus  Donat.  Vit;  Virg. 
ti7  $.  67,  unter  co€lea  Ammian.  M.  XVI,  i<2.,  unter 
fpnatium  Tertullian  de  idolol.  8-f  unter  desub  Se- 
Oeca  Contr.1, 3.  f>.  97.  Bipont.  und  Fulgent.  Mythol. 
IJI,  6.  fin.,  unter  garimatium  (wofür  aber  eigent- 
lich garismatium  stehen  znufs,  und  von  welchen  kei* 
ies  Ton  beiden  Forceliini  hat)  fehlt  bei  Gasner  Gas« 
|iodor  Varr.  XII,  fifi.,  unter  hendolius  Martianus 
Dipit  Nupt.  phil.  IX.  p,  324»  ed.  Grot.,  unter  in» 
^ßßctus  Manil.  Jptron.  IV,  901  ,  unter  insinuatus 
j^ncret.  VI,  1277,  unter  linttameii  Sulpic.  yit.  b.  Mar- 
fmi  1 2., «unter  jjicturatusy  wo  F.  weniger  Beispielo 
|b  G.  hat,  fehle  zu  den  andern  citirten  Stellen 
Claadian  de  Nupt.  Hon.  et  Mar«  214  und  Arnob. 
B,  fio^  unter  ponderatus  fehlt  pondcratior  aus  dem 
ichonen  Fragment  des  Cornelius  Nepos  b«  Mallius 
pieod.  de  metr.  p.  108,  unter  ;t;2i^ffzim  als  Neutrum 
Ifaie  .Inschrift  der  Cl.  Semna  Mus«  Antiq.  T.  I.  p 
II39.9  unter  r^ncor  Cassiodor  de  amic.  p.  598  t  unter 
tgdundatio  cicabricis  Quintil.  Decl,  IV,  11,  unter 
ikeiima  Veget.  Rom,  milit.  IV^  44.  Bei  russus  durfte 
fnter  den  wenigen  Autoritäten  des  früheren  Alter« 
imnu  Ennius  bei  Cicero  de  div.  II,  06.  nicht  fehlen,^ 

■  ■-  '* ^ 

^  Diese    Autorität    hat  auch    schon'    SchelUrt    wie   ivol 

i.itt.  Aiu  No.  4.  .       y 
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unter  sermfer  Avien.  O.  T.  637,  unter  JolUe  lor^ 
nand.  Get,  p.  740*«  bei  usuaUs  Serv.  Virg..  Aen.  i, 
$58,  unt^r  tdnus  Hygin.  P,  A«  IV^  14.,  unter  totujf, 
-welcbeSy  da  es  der  soviel te  bedeutet »  von  dem  \)tA 
kannterii  totus   sollte   getrennt  werden,  Cbalcidiuii 
zu  Flat/Timaeus  p.  79  £.  M.     (dies  Wort  ist  sonst] 
Ton  G.   weit  besser  Autorisirt  worden  als  von  f.] 
unter    trichila    eine    Inscbrift  der   Cl.    Semna  inj 
dems.  Museum  ].  p.  538»  unter  vohttutus  Tacit 
Annal.  I,  56.,  veteretum    Columella   I,   3,    10.  d( 
G.  jedoch   selbst  behandelt  hatte,  vivisccre  Salpu 
6everus   Vit.   b.    Mart.  c.  i6.    Dies,  aus  nocb  vidj 
mehr  seiner  Art  ausgehoben^  mag  beweisen,  wi 
zu  beweisen  war,  und  schliefäen  lassen  auf  die  groDiaj 
Menge  dessen,  was  noch  Vermehrung  und  Verb( 
serung  bedarf.  4^       ' 

Einer  der  Gegenstänsle,  welche  vorzüglich  n( 
in   dem  Tl^esaurus  vermehrt  und  verbessert  wer*' 
den   müssen,  sind   die  Angaben   der  BedeutungeOi' 
die  entweder  gar  nicht  in  eine  neuere  Sprache  über*  r 
setzt  sind,  oder  höchstens  mit  einem  oder  ein  paait 
V\^örtetn.     In   jenem  Falle  wird   insgemein    darii 
gefehlt,  daCs  die  Ausdrücke,    womit  eine  Spracht] 
sich  selbst    erklärt,    so  leicht  entweder  unadäqua^j 


meliTeres,  was  der  Verf.  in  seinen  Thesauri  vermifst.     Deoäl 
«in  jenerlei  Bücher  sclieint  er  sich  wenig  bekümmert  eu  Klo- 
ben.    Aber  auch    die  von  Josi'Furlam^tto  unlängst  redigiitt 
^pptndix  zu  Fovctllini  Lex.  konnte   ihm  noch  nicht  bei« 
Schreiben  zur  Hand  sein* 

d.  H. 
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T  vage  sind :  nnadaquatf  weil  die  wenigsten  Aus« 
che  einander  völlig  synonym  sind,  also  den 
riffder  Wörter  leicht  verfaUchen;  vage,  weil  so 

Umschreibungen  desselben  gebraucht  werden 
»sen,  die  ihn  erschweren  und  ihn  unbestimniter 
iien.  Und  sind  die  Bedeutungen  nicht  alle  ge* 
^  übersetzt  durchgeführt,  so  helfen  ein  paar 
-setzende  Worte  zu  Anfang  der  Artikel  wenig 
nichts,  zumal  weil  es  nur  eine  Sprache  ist, 
welche  übersetzt  sich  die  Wörter  finden,  da  sich 
inein  Werke  für  die  ganze  gelehrte  Welt  auch 
irere  Sprächen  der  gelehrten  Welt  bei  einander 
^n  sollten.  Wären  aber  nur  alle  Stellen  iin- 
abgedruckt,  worin  die  Alten  ihre  Wörter 
st  erklären,  deren  es  nicht  wenige  gibt:  allein 
5€n    Tbeils   ist    von    denselben    entweder  gar 

oder  kein  rechter  Gebrauch  geniacht,  am  we* 
ten  Ton  den  so  vielen  Fällen  dieser  Art,  weU 
in  den  Institutionen  und  Pandekten  vorkom« 
I,  wie  z.  B.  aüuvio  Institut.  II,  1,  flo.  und  Dt« 
.  XL.I,  1,  7,  von  denen  jene  Stelle  als  Beleg  Fonc,^ 
e  Gesner  nicht  hat.  Daher  sind  denn  so  viele 
rter  nicht  ordentlich  von  einander  unterschied 
»   und  Aveit  mehrere   als  Synonymia  angesehen 

behandelt  worden,  als  ihrer  wirklich  sind ;  wel« 
\  Unwesen  die  Lexica  der  Synonymen  noch 
^ehrt  haben.  Statt  dieser  heillosen  Operation 
e  weit  nöthiger,  die  vielen  unrichtig  synony* 
^en  Wörter  genau  zu  unterscheiden.  Und  bei 
er  Art  von  Wörtern  wäre,  diese  Mühe  besser 
^bracht  als  bei  denen ,  welche  wissenschaftliche 
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Gegenstände  'bezeichnen.  Der  mit,  seinem  Zweck 
es  redliclü  -meinende  Thetaurist  inüfste  eher  nicht] 
ruhen,  als  bis  er  die  Sache,  die  das  ünbestimmtti 
Wort  bezeichnen  soll,  wenigstens  zu  einem  gewis« 
sen  Grade  von  Wahrscheinlichkeit  gebracht  hatte^i 
welches  in  den  meisten  Fällen  thulich  sein  wird.i 
Aber  beizusetzen  .wäre  nur  das  Resultat  seiner  oM' 

4 

fremder  Untersuchungen ,  nicht  die  Untersuchui^  ^ 
oder  Beweisführung  selbst ,  die,  wenn  sie  gedrudS "' 
TOrhanden,  blofs  citirt,  wo  nicht,  nebst  mehr  an«  ^ 
dem  sich  gewifs  lindenden  der  Art  besonders  zai  ^ 
flammengestellt  werden  müfste. 

Der    Stil    eines  Wörterbuches    mufs  durcha 
lexikalisch,  d.  w  summarisch  oder  epitomarisch  sei 
nicht  raisonniriend  noch  viel  weniger  polemisir 
Freilich   darf  er  auch  jene   Eigenschaft  nicht  üb 
-treiben  und  pedantisch  werden,  >noch  aus  Sparsm 
mit  Wbtten  in  Dunkelheit  Verfallen.     Nicht  m 
oder  weniger  sind  ihrer  zu  machen ,  als  erfordere 
lieh  sind,  das  zu  bestiuin:>en,  was  unbestimmt 
Zu  diesem  Endzweck  wird  es  oft  nöthig  sein,  dii 
Wörter    auf  wissenschaftliche .  Systeme    der    N 
ern ,  namentlich  in  der  Naturgeschichte^  anzuw< 
den ,   wenn  sie  Gegenstände  der  Natur  -bezeichn 
wenn    sie    aber  Gegenstände  der  Kunst  anzei 
archäologische    oder   andere     Schriften    zu   citii 
wo  sie  bildlich  vorgestellt  oder  sonst  am  besten 
schrieben  sind. 

Möge  es  eben  so  wenig  langweilig  als  unrtjil 
sein,  wenn  ich  eine  Reihe  von  Belegen  hiezu 
bringe,  aus  denen  sich  ergeben  wird ,  wie  maUj 
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haft  «o   müDcher  Artikel   von  dieser   Settd  in  den 

Tkesauri  äoch  immer  ist.     Jc^usiti  der  physische^ 

Bedeutung  des  Drehen^  HerunUrtibtn^  circumactos, 

ist  zwar  von    Gesner  mit  einer  Stelle  des  Prüden* 

tius  begründet,  aber  nicht  \ome,  wo  sie  hingehört^ 

sondern  in  der  Mitte  dieses  überbau p|  nicht  sorgfai« 

tig  ausgeführten  Artikels,   und  diese    Stelle  ist  mit 

^phrern  dieser  sinnlichem  Bedeutung  des    Wortes 

.«dine  Ordnung  unter  andern  Stellen  der  tropischen 

Bedeutung,  Jhätigkut^  fVirksamktU^  durch  einao« 

^er  gemengt,  und  für  )ene   P^^tron  Satir«  135,  die 

"besser  ist  als  die  andere  Stelle,  nicht  angeführt  wor* 

jden.     F.  hat  diesen  Artikel  noch  .weniger  gut  be« 

luoidelt,    und  die  Bedeutungen  noch  mehr  durch 

Minander   gewirrt.     Braehia  i/^o^'  konnte  von  ihm 

jJBUt    mehr  Stellen  als  der  einzigen   Virgils   belegt  ' 

|Vrerden,  z.  B.  A^n  Statins  Silv.  V,   i,  244*    Den  Ar«? 

tikel   b^sellium  hat  Miliin   berichtigt  in  Descr.  des 

tdmbeaux  p.  76.    Der  Artikel  canalis  war  mit  CaU 

purn  £cl.  IV,  76.  zu  erweitern ,  wo  es   Flöten  be-  * 

deutet.      Ccuäs  in   der  Bedeutung   einea  Seethiers, 

mner  Art  Hai^  wie  gewöhnlicher  caiiUula,  welches 

^mehr  Arten  als  den  Squalus  canicula ,  und  Squalus 

^Centrina    Linn.    bezeichnet,  ist  gar  nicht  bemerkt 

kiforden  aus  Plinius  h.  n.  DC,  55^er  ihn  durch  das 

3eiwort  mairinus  noch  näher  bestimrait.    Dafs  chcana 

wahrscheinlich  eine  Vnzt  sei,   erhellt  aus  der  Be* 

Schreibung  desselben    Plinius    h.  n.    VIII,    19,  sS» 

wenn    diese    Lesart    nichts  wie  es  scheint,  .falsch 

ist»      Clarus  ist   eigentliche  nicht  berühmt^  sondern 

fron    Menschen,   durch    Geburt ^  Amt^  lieichihum^ 
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Talent  und  andere  f^orzüge  ausgezeichÄtf  im  ( 
gensatz  TOn  obseurus.  F.  erklärt  tich  darüber  v 
niger  Toroichtig  als  O,  Unter  cfaustrum  wird 
116  Bedeutung  von  der  Sperrkette  des  Hafens  ni< 
gebärig  hervorgehoben  aus  deni  Curtius  IV,  5.  u 
dadurch  der  Begriff  des  Wortes  nicht  genug 
weitert.  Ooagulum  wie  das  deutsche  Kitt  figürli 
P.  Syrus  Mixn.  A«  27.  amicitiae  coagulum  ßd 
Coma  oleriSf  welches  sonst  nur  von  Bäumen  i 
bi^ucht  wird,  bei  Prudent.  Cathem.  3,  63;  von  Kri 
fem.  -Conehylium  bedeutet  vermuthlich  eine  best 
dere  Ai't  Turpur  sehne  che  aus  dem  Geschiechte  < 
Kinkhömer^  etwa  Buccinum  Capillus  L.>  oder  i 
Kräujelschnecke  y  Turbo  inanthinus  L.,  wozu  n 
die  WiAlce  des  Plinius  uiid  Anderer  nicht  beach 
oder  nicht  benutzt  hat.  Consistorium^  das  Gabi 
dei  Kaisers  f  als  Gebäude  nicht  hinreichend  unt 
schieden  und  nicht  belegt  mit  der  pafslichsten  St< 
bei  Amniianus  XXV,  10,  wo  trübes  Consistarii 
wähne  werden.  Concurrere  bedeutet  dem  Sen 
N.  Q  VIl,  7.  durch  einander  nach  verschiedet 
Dichtungen  laufen.  Verwandt  ist  damit  dann 
eoncursatio  mentis  von  der  Unruhe  unseres  Gemüi 
Ep  3  Condolere  in  der  Bedeutung,  Theil  an 
mandes  Schmerz  nehmen^  soll  nicht  Lateinisch  01 
«ach  ö.,  der  sonst  dies  Wort  weit  besser  ausgest 
tet  ha^t  als  F.  Und  freilich  ist  dies  wü^l  rieh 
von  der  Bezeigung,  Indessen  hat  zwar  nicht 
Lateiner y  aber  do(ch  ein  antiquarischer  Latinist  , 
sagt  communi  malo  condolui  ^  Cassiodor  prol. 
amic,  p.  580.  der  Geni*  Ausg.    Unter  cornu  ist 
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>pi9cbe  Seite  des  BegrifiFt  dieses  Wortes  darchi  das 
^rm  tribunälis  Tic.  Annal.  I,  75  nicht  erweitert 
natu.  CoHscribere  heifst  sehr  oft  etwas  Schrift* 
rÄ  und  förmlich  ahfatsen^  aufsetzen,  verfassen^ 
licht  bloüs  mechanisch  schreiben,  gerade  so  wie  das 
n'ecbische  avyypouf^sir^  Hier  hat  F.  mehr  gese- 
llen und  unterschieden  als  G,  Crassut  von^  der 
ftlimme  war  merkwürdig  bei  dem  Censorin  de  die 
Bat  i4*  Ourvus  in  moralischem  Sinn«^  worin  es 
Persius  hat  Ilf^  53^  wo  curvi  mores  vorkommen»  ist 
licht  benutzt  worden.  JDamnum  heifst  nicht  fin- 
tier Schaden,  Nachtheil  von  aufaen  her,  sondern 
Elich  P^erlust  oder  blofse  Abnahme  in  uiu  und  durch , 
Uis^  ohne^  den  Nebenbe^rifF  des  Nachtheils«  So  bei 
[Monysius  Cato  in  den  Distichen  I,^  39 :  Quutn  Labor 
1/1  damno  est  y  crescit  mortalis  egestas^  wo  jenes 
bchts  ist  als  labor  deminuitur.  Diese  Bedeutung 
kt  nicht  gehörig- ausgezeichnet  worden«  Damnatur 
ilisolut  gesagt^  steht  bei  Propera  IV,  7,  38.  Dex» 
^mritas  macht  G.  n\\\  comibas^  zu  einerlei.  Aliein 
Ke  dexteritaa  verbindet  Klugheit  mit  ihrem  Be- 
ivagen, und  ist  das  weit  kluge  gewandte  Benehmen^ 
las  seine  Zwecke  zu  erreichen  weiTs,  ohne  es  mit 
Indem  zu  verderben;  so  ziemlich  das>  was  Sueton 
Rti  init.  durch  iitgenium  aut  ars  ad  promerendam 
Wjnium  voluntatern  ausdrückt.  Bei  F  ist  der  Ar- 
Skel  von  dieser  Seite,  sorgfältiger.  Die  Bedcuttingi 
fon  deniquCf  zum  Beispiel^  die  neulich  Savigny 
üh^uptet  het.über  den  Besitz  S.  40,  möchte  streng 
enomuien  schwerlich  zugelassen  werden  dürfen, 
reil  si€    nirgends    unbedingt    nöihig  ist»  und  das 
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Xtymon  dea  Wortes  ganz  wider  sich  hat»  nach  w 
chem  es   heiCst«  </<   a//«»  andern  FälUiu     Das  ^ 
universalisirt  »ehxnlich  den  BegrilF  des  Ai^v^rbiu 
oder   Pronomens  p  dem  es   angehängt  wtxd,  wie  i 
utiqucf  utcunque,  quisque,  uterque'^  ebenso  mit 
nique^  welches  der  Wohlklang,  aus  deiuque  verinui 
lieh  so  gebildet  hat,  und  es  scheint  so  riel  als 
evßn  der  Franzosen,  was   denn  doch  niemals 
jExempel  heiCst,  sondern,  die  Sache  mit  einem  Gro 
'oder  ^inem  Beispiele  abzumachen.     Diese  Verwan 
schftft  täuschte.    Verhi  4:ausa  wird  nur  von  einzelm 
aufgeführten  Beispielen,   denique  nicht  .ailein  v 
Beispielen,   sondern  von  allen  andern  summari 
zusemmengefafsten  Angaben  gebraucht«     Jßvade^ 
tempestas  bei  Qros.  V,  i.    konnte  dienen,  den 
tenen  passiven  Gebrauch  dieses  Wortes  zu  begr 
den.     Rxamen  von  exigere  aus  'exagmen  jst   i) 
Jierauj bringen  wollen  einer  Sache^  ^)  dann  erst 
Zünglein  piner  IVage^  nicht  wie  die    ThesaurisC 
welche  diese  Nummern  verwechseln.     Dafs  excip 
nicht  blofs  ein   negatives  Ausnehmen  von  etwas  all^i  - 
gemeinem  sei,  oder  gleichsam  ein  Minus  desselbespt ; 
sondern  ein  ausdrückliches  /auszeichnen'^  demselbeoi  ^ 
in  positivem  Sinne  mit  Vorzüglichkeit»  hat  kein 
Zweifel  nach  Stellen  wie  des  Varro  r.  r.  II ,  Q,  U 
vius  !XXI,  iS.Tacit.  Annal.  IIl^  2.  Dies  ist  von  G.audkj 
nicht  unbemerkt  geblieben,  der  diese  Bedeutungen 
aber  nicht  wolil  unterscbiedeUi  jedoch  diesen  vArti* 
kel  weit  besser   be;lrbeitet  hat  als  P.,  bei  dem  allsi 
sehr'  durch  einander  liegt.  —  Exprimere  bedeutet 
dem  Seneca  N.  Q.  VII,  8  so  viel  als  extoUcre  im] 
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bysischen  Sinn  in  ex  humili  in  eltum  exprimerm. 
i>en  so  de  Constant.  sap«  c.  4.  qnae  nervo  tor» 
wentUve  in  aUum  exprimunlurm  Oft  zeigt  die  Prä-* 
Position  ex  ^ie  Richtung  in  die  Höhe  an,  wie  in 
ftUoUere,  efferre^  evehere^  elevare  und  andern.  — 
Bills  ferme  nicht  schon  längst  angesehn  worden  für 
|Uy  was  es  vermathlich  ist»  für  den  Superlativ  von 

t#9  wie  ftaTuara  von  uäla^.ht  zu  Terwundem, 
rkiand^s  Bemerkung,  d^ü  ferri  igit.den  .Infiniti« 
Pen  von  andern  Verben  zu  Unisdireibongen  diene» 
iei  Statii  Silv.  V,  1,  53,  wäre,  zu  beachten  gewesen» 
l^elches  überall  in\Absicht  auf  reichhaltigere  Com« 
pusntare  bei  weitem  nicht  geschehen  ist,  und  ohne 
kisnahme  geschehen  soUte.  — *  Dafs  forte  so  we-> 
iig  in  eigenem  Sprachgebrauch,  selbst  von  tiefkun^ 
pigen  Latinisten,  von  Jortasse^  fortan  und  /andern» 
irozu  auch  das  von  Tertullian  so  häufig  gebrauchte 
Bnd  fast  gänzlich  übersehene  si  forte  gehört,  unter« 
pchieden  wird,  ist  mir  Ihr  gerechter  Unwille  aus 
IPspndlicher  Unterhaltung  und  einer  Ihrer  Recensio- 
Ben.noch  sehr  erinnerlich,  wo  Sie  das  Forte  legenm 
lium  so  wahr  deuteten.  Dafs  eine  Conjunction  wie 
|ie,  si,  nisi  dazu  gehöre^  dem  forte  die  Bedeattmg 
Unseres  etioa  zu  geben,  war  G.  näher  daran  einzu« 
ieken  als  P.  —  Auch  die  praefatio  gracilis 'hei 
dem  jungem  Plin.  Epist.  II,  3  war  in  dem  Artikel 
von  G»  aufzunehmen.  Es  ist  schlicht  mit  annehme 
tifiher  Leichtigkeit.  Firmicus  braucht  in  diesem 
Sinne  Jermo  gracilis  V,  1,  p.  115  und  Saleius  Bas« 
me  poef^  gr.  in  poem.  277  T.  IV.  Wernsd.  Poet. 
l^t.  xgixi.    —    Grates  ist  eigenilich  der  feierliche 
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JDank   der  Ehrfurcht;  diber  werden  sie  meist  Göl 

tern  und  Regenten  gezollt.     Gratutari  bedeutet  zi 

erst  seine  Freute  warilber  zu  erke^mett  geben^  U 

werden  lassen^  nicht  Glück  wünschen«  S.  Ouker 

Fioru»    IV,  g^  5.     Gutta    laboris  bei   Orosins   Vjj 

1.  war  wegen  de»  seltsamen  Gebrauches  ausziizeicl 

nen  >  wie  so  viel  anderes  bei  Spätem,,  z.  Ex.  Sid< 

nius  Apoll.  '  £bensa»  dafs  Luctat.    bei  Statu  Th( 

IX,  299.     humare^  erklärt  durch  eremare:   desgh 

eben,  dafs  //Ztf  wie  hie  zuweilen  di«^  Stelle  des  Gri< 

chischen  Artikels   vertrete,    z.   B.  -Varro  L.   L» 

P-  173».  ^nd  daft  /«,  wie  in  mugire  in  boveniy  einl 

Annäherung  einer  Sache  zu  einer  andern'  oder  cii 

Ähnlichkeit   zeigen  'könne,  oder   für  instar  stehi 

S.  Oudindorp-    bei  Appul.  Me tarn.  p.  191  und  BiirA;. 

mann  Antholog.  T.  I.  p.  271.  —  Auch  ist  nicht  b< 

stimmt  bemerkt  worden,,  dafs  in  \\\\t  dem  Accus 

tiv  fiir   den  Dativ  dann  oft  stehe,  weni^  die  B^'zie 

hungauf  eine  Gemeinheit  ist,  wie  in  der  bekan] 

ten    Redensart   in  vulgut  notum^     Inßrmus   ist  b( 

sonders  vonö.  nicht  gehörig  aus  einander  gesetzt^"! 

und    die    Bedeutung    vom   Innern   des   Menschen ,i 

jchioachsinnig,  engsinnigy  von  F'orurtkeilen  abhäi^ 

gigf  nicht  genugsam  ausgezeichnet,  welche  das  Wort! 

bei  Horat.   hat  Serm.    I,  9,  71.     Die3e  Stelle  hat  R|E 

nicht  einmal.     Von  iugluviei'sttit  G.  als  die  ersts^ 

Bedeutung  vorac/Yaj,   welche  mit   Recht  die  letzte  L 

ist  bei  F.     Beide  führen   nicht  an  Eutrop.  VII,  i8«  | 

f^i  teil  ins  notabUis  iiigluvie  et  voracitate,     Dafs  iV 

teiitio  in  reinem  Latein  nur  auf  das  Gemütli,  nicht 

auf  den  Vierstand  gehe,  mufste  nach  dem  Vorgange 
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ron  Schwarz '  bei  Plin.  Paneg.  c.  71.  nicht  unbe« 
mcrrkt  bUiben.  luxta  in  der  Bedeutung  his^  neben^ 
k*x  au  y  ist  einzurücken  nach  Valer  Max.  V^  4>  1 :  ^ 
Wdituni  iuxta  mdenia  struxity  wo  Guyetus  umaonat 
hd  lesen  wollte.  —  Lacteus  von  der  Sprache  ge* 
jkraucht  fand  sich  für  di^  tropische  Bedeutung  bei 
nson  Grat.  Act.  c.  7.  L,<iserpiciumy  die  bekannt« 
enäische  PHanze^  von  welcher  Eckhel  in  seiner 
inem  Numismatik  TaF.  VI.  f.  8  eine  antiquKri«^ 
e  Abbildung  gibt,  ist  unbestimmt  gelassen»  wahr* 
peinlich  Ferula  tingUana  Linn.  Derselbe  Fall  ist 
l|ktt  lepus-  marinus,  welcher  zwei  Thier^  bedeute^ 
■tien  Fisch,  vermuthlich  Cyclopterus  Lumpus  L.  ^ 
|tand  ein  Weich rhier,  etwa  Doris  Argo  L.  Liber  für 
ttbsi^lutusy  perditujf  gesetzlos,  liederlich,  steht  nicht 
■n  rechten  Orte,  und  ist  nicht  mit  Stellen  hinrei«  • 
Bbend  belegt..  £s  kommen  fürs  erste  hinzu  Flau* 
Ina  Asin.  V,  s,  17  Poen.  III,  2,  C5  Cicero  Frr.  p,  tioj. 
Bfepos  Themist.  I.  Horaz  A.  P.  85.  —  Dafs  lucrari 
|dcht  blo^s  im  positiven  Sinne  gewinnen ,  sondern 
fench  im  negativen  sparen  bedeute,  war  zu  sehen 
iiii  Quintil.  Decl.  IX,  17.  —  Malobathrum  ist  ver* 
Üamhlich  schon  richtig  von  Salmasius  bei  Solinus 
I55.  b.  und  de  homon.  Hyl.  iatr.  p.  i36.  A  erklärt^ 
pOa  JBetel  bedeutend ,  ohne  von  den  Thesanristeki 
benutzt  zu  sein,  so  wie  nicht  einmal  das  mali  tur* 
Hs  bei  Caesar  B.  G.  VII,  üQ, ,  das  Lipsius  de  mil. 
hom.  II  y  3.  und  V,  7  mit  Unrecht  für  verdorben 
iijOt.  £s  sind  die  langen  Eckständer  der  Thürme. 
Ferner  ist  nicht  bemerkt  worden,  dafs  meiidacium 
aiclit  immer  eine  absichtliche  Unwahrheit  oder  eine 
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Lüge  sei,  sondern  auch  zuweilen  Mine  vnahsichtli 
öder  ein  Irrthum^  wie  bei  ^eneca  N.  Q.  VII,  5, 
die  mendacia  Siaicorum  widerlegt  werden.  I 
miser  so  wie  von  einem  unschuldigen  f  auch  y 
«inem  schuldigen ,  gleich  dem  Grleckischen  x«: 
Sal(jL<a¥y  gebraucht  werden  könne,  wi^  von  Ten 
Eon.  III,  11,  s&  V«  5,  11.  "Dskü  monstratus 
gleichsam  monstrabilh-  oder  für  insignis  stehe 
Tacit.  Hist.  I!I,  73.  Dafs  mucro  die  Spitze  < 
Sehr eihgriff eis  bezeichne  bei  Columella  X,  S50,  u 
vi^rohalanus  die  Beeniiurs,  Guilandina  moringa 
Vvelches  schoh^  Adr.  lunius  wafste  Nomencl.  (>. 
.(vgVBQttig«r  z.  Hör.  Oden  III,  29.  p.  105.)  F.  beme 
»war  richtig,  dafs  nancisci  von  Dingen  gesagt  w 
de,  zu  denen  man  durch  Zufall  gelange,  aber  ni« 
riichtig  nur  günstige,  erwünschte:  denn  Caesar  C 
JlfiSU  nanciscitur.  tempcstat^em  turbidam,  und  j 
ticus  bei  Nepos  2^\»  und  Sueton  im  Titus  10  nun 
4cuutur  febrim.  Das  konnte  er  leicht  aus  der  t 
ihm  selbst  angeführten  Formel,  ut  ndctus  esy  ha 
wissen.  —  JNempe^  ironisch  gebraucht,  war 
bemerken  aus  luvenal  Sat.  X,  8^.  Der  Erwähnu 
war  auch  nicht  unwerth,  dafs  Ovid  Trist«  4,  4.  d( 
candor  nervös  beilegt*  J^ihil  aliud  quam  und  ni 
aliud  nisi  werden  als  einerlei  bedeutend  vorgeste 
welches  sich  schon  a  priori  von  der  verschieden 
Tendienz  der  Partikeln  ifuam  und  nui  nicht  erwi 
ten  \äk^.  Hätte  Cicero  gesagt:  amare  nihil  ali 
est,  quam  diligere  eum  quem  auies,  nuUa  indig( 
tia^  nulla  utilitate  quaesita,  so  hätte  er  nur  gesa 
tlas  amare  ist   nichts    anders    als  .  diligere    und 
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itcr;  und  «o  hatte  er  nur  comparttire  'oder  re* 
ive  gesprochen.  Da  er  aber  nisi  brauchte  statt 
aif?,  so  redete  er  definitive,  und  beschränkte  den 
griff  des  amare  auf  etwas  einziges.  Wer  m* 
\  aliud  quam  scribit^  der  thut  gerade  jetzt  und 
fällig  nichts  anderes;  wer  nihil  aliud  nisi  scrihit^ 
r  thut  absichtlich  und  überall  nichu  anderes, 
escn  Unterschied  gibt  auch  das  noch  zu  erkennen, 
Cs  nihil  aliud  quam  gewöhnlich  nHt  Einem  Ver- 
m.  nihil  aliud  nisi  mit  zwei  verschiedenen  Vef- 
a  construirt  wird.  —  Dafs  niimm^  welches  die 
lesauristen  arglos  vorbeilassen,  nicht  Salpeter  sei, 
idern  feuerfestes  Laugensalz,  hat  Beckmann  ge« 
gt  Gesch.  d.  £r£F.  IV.  iiz  —  Dafs  nutrimentum 
a  dem  Geiste  gesagt  werden  könne,  war  durch 
micus  Astron«  VI,  31,  (>.  171  zu  zeigen*,  wo  er 
^  nutrimentum  /ngeniij  wie  z.  B.  eine  Bibliothek 
;ht  gut  heifsen  könnte.  Aus  dem  Dialog  de  Gaus. 
r.  eloq«  15  war  aus  dem  apud  populum  Roma» 
m  notitia  die  passive  Bedeutung,  das  Bekanntseitif 
t  Bekanntheit^  zu  merken.  Sehr  richtig  und  heil« 
n  ist  Ihre  neuliche  Bemerkung  über  tuur,  vielleicht 
I  verkehrte  pStw,  bei  der  Oratio-  p.  domo  p.  15a 
r  Viele  mit  Einschlufs  der  Thesauristen,  von  de« 
n  G.  sich  hier  etwas  besser  nimmt  als  F.,  und 
I  Partikelsammlers  Horaz  Turselliivy  welche  diese 
rtikel  von  dem  an  nicht  zu  unterscheiden  wissen, 
dafs  sie  von  denen,  die  ihre  Gründlichkeit  be« 
eifeln,  gefragt,  num  doctus  es!  wohl  im  Sunde 
ren ,  sich  dafür  als  ein  ihnen  gemachtes  Compli- 
int  za  bedankep.  —    Dafs  orca  sei  der  pbyseter 


j 


•\ 


338       Einrichtung'  eines  Thesauriis 


\ 


ynanches  zu  seiner  Vollendung.    Zuerst  ist  von  d< 
übrigen  x^icht    genug    geschieden    d«r   Substantiv 
dem  quis  analoge  G/abrauch  dieses  Pronomens, 
^er  liegt  aufser  den  von   Gesner  citirten  Nepos 
I  und  Ovid^  Metam»  VllI,  50  im  Cicero  pro  Fh 
3.     Dann  ist  nicht  gehörig  getrepnt  der  subjan« 
relative  y  dem    qui   quae  quod    analoge   Gebraui 
(ohne  dab  taliSf  welches' nur  gedacht  wird,  vorl 
geht,)  den  Seneca   von  diesem  Worte  geuMcht 
in  N.  Q.  VII  t  5  traher  hahcnt  flammam  coacti 
qualem  fuisse  ilLanif  quam  modo  retuUy   Cdllisthi 
tradit^  und  gleich  nachher  —  alii  cometae  stel 
praetermeant^   quales   duo  aetatc  nostra  visi 
6.»   der  sich  hier  sorgfältiger  bewiesen  hat  ab 
bat  dem  Worte  zwar  diesen  Gebrauch  abgemi 
führt  aber  nur   eine   einzige  Stelle   aus  Ovid 
denselben  an»  und  läfst  also  ungewifs^  ob  er  pr< 
isch  sei.     Auch  w^rd  es  keine  Ellipse,  wie  er  meil 
denselben  zu^erklären  bedürfen ,  eben   so  wie 
Deutsche  ihm  adäquate  dergleichen»    Endlich  di 
der  dem  Tertullian  so  häufige  und  dem  quidr 
löge  Gebrauch  des  Neutrum  mit  ^jj«  durchaus  nü 
unbemerkt  und    mit   Beispielen  uhbelegt  bleil 
wie  adv.  Marcion.  I,  26.  IV»  33,    De  pud.   c, 
Adv.  Frax.  c.  3  etc.>  wo  das  quäle  absolute  Fi 
anführt  und  so  viel  bedeutet  als:  was  soll  das 
deutend   was  sfelU  das  vor?    In  sübstantiver 
deulung    brauchte    es   schon    Cicero    aäf  ähnlil 
Weise  im  Brutus  85   >i^  Ende:  nondum  suspki 
temf   quäle  esset     copiose   et   Ornate  dicere, 
xnerkung  verdiente  auch  radix  von  einer  Masi 
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ei  Vi^ruv.  X,  fi,  9,  desgleichen  ramus  von  einem 
lufs  bei  Seneca  N.  Q*  IV,  2,  11« »  Aus  Ovids  Vle- 
icam.  fac.  i^i.  quanavis  aliquis  Temesaea  iremoverit 
eniy  hatte  diesem  Verbum  wol  die  Bedeutung  viel 
wwegffH  gegeberk  werden  mögen »  welche  r«  öftera 
tat,  wie  bei  Catall  in  recrepare  LiXlII,  29.  Auch 
p  es  nicht  undienlich  zu  bemerken,  dafs'  res 
fters  keine  bestimmte  Sache  anzeigt,  sondern  all- 
pnein  und  unbestimmt  aUes  was  vorgeht  oder  auch 
|ps  schon  bekannte,  also  zu  bestimmen  nicht  nö- 
j^C)  und  daher  im  Deutschen  durch  es  gegeben 
ferden  kann,  wie  res  redit^  res  geritun  Und  so 
^8t  sich  res  mehrmals  in  ein  nichts  bestimmen« 
its  Pronomen  auflösen.  —  Bei  Lucretius  IV^ 
19/^  und  1265  ist  retractare  für  crissare,  (sit  venia 
Knificationi«)  —  Mogare  mit  seiner  ganzen  Ver* 
pndtschaft  wäre  einer  nähern  Auseinandersetzung 
riner  Bedeutungen  und  seiner  Verbindungen  sehr 
jediirftig,  um  die  so  wichtige  aber  noch  verborgene 
forzelbedeutung  aufzufinden.-  Bedeutungs  •  Ver« 
pcandtschafc  hat  es  viel  mit  dem  Griechischen  a|u>i;y. 
^da  niere  auch  heifsen  könne  durch  blinde  Leim. 
\mschaft  ins  Verderben  stürzen^  hätte  miissen  durch 
iv.  III,  II.  reiim  ruere  begründet  werden.  Dafii 
ff  Elf  zuweilen  heifse  gehen  ^  glücken  j  ao  viel  als 
^h  leicht  behandeln^  zu  seinem  Zwecke  gebrauchen 
$ssenf  ist  6.  zwar  nicht  unbemerkt  geblieben,  wie 
Id  Quintilian  XI»  2,  39:  doch  hat  derselbe  diese 
liedeutnng  nicht  in  den  nöthigen  Znsammenhang 
iit  den  übrigen  gebracht.  Überhaupt  sollte  bei 
ffiä  bedacht  sein,  dab  der  Umfang  seiner  Bedeu« 
litt.  An.  jN^o.  4.  Z 
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tungen  weit  gröfaer  sei  als  d^r  des  Deutschen  JoU 
gen^  und  dafs  es  allgemein  bedeute  da^  Beßm 
eines  von  'dem  andern  abhängigen  Dinges  in  dei 
I^ähe  desselben^  dem  Ort  oder  der  Zeit  nachf  odi 
auck  das  Richten  nach  einer  Sache  oder  Meinm 
und  das  Trachten  nach  einem  Gegeiutande^ 
nicht  auch  in  Bewegung  zu  sein  braucht»  — 
liqua  in  der  seltenen  Bedeutung  der  Trigbnella 
num  Graecum  L.  Bochhornf  war  besser  zu  erklän 
S..  Matthioli  Epit.  Plantar,  p.  199,  wo  eine  treue'iU 
bildung  ist.  Der  smaragdus  der  Alten  ist  vermal 
lieh  unser  Aquamarin,  der  vergleichenden  Untei 
chung  von  Vehheim  zufolge,  welches  kiinfiignic 
fehlen  darf.  In  sterilis  durfte  der  Gebrauch 
Plinius  h.  n.  XXXIII,  40.  sterilis  plümbi  eben  so  Wi 
nig  ausgelassen  werden,  als  beweisend ,  dafs 
Wort  auch  vom  Steinreich  gebraucht  werde.  & 
cus  stultitiae  bei  Lactanz  Institt.  IT,  2.  Die 
muli  novercales  Liviae  in  /fgrippinam^  welche  d( 
Französischen  ;;/<7Mtf  entsprechen,  bei  Tacit»  iinnj 
I,  33.  sind  zur  erweiternden  genauem  Bestimmi 
der  iigiirlichen  Bedeutung  des  Worts  n^ht  angei 
det  worden.  —  Auch  hätte  Seneca  N.  Q.  I, 
wo  er  die  submissas  partes  der  Wolke  den  tumii 
entgegensetzt  /  fuhren  sollen  auf  die  Bedeutui 
eingezogen  j  zusammengezogen^  nach  dem  Griecl 
ichen  ifcpu^ivo^.  —  Superparticularis  und  supi 
partienSf  welche  beiden  Wörter  G.  hat,  aber  nie 
jF.,  bedeuten  jenes  Zahlen  +  einen  ihrer  aliqnoti 
Theile,  wie  6  +  |  ^on  ö  —  8  (eigentlich  ist  ni 
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I  delr  Numerus  superparticularis  in  Vergleichung 
pit  6) ;  dieses  Zahlen  -j"  eiÄcn  Uberschufs  von  m^//« 
aliquoten  Theilen,  w?e  5  +  f  von  3  m:  5.  Die 
tlle  des  Martianus  Lih.  VII,  p.  251  hatte  Cassiodor 
Augen  de  Arithm.  p.  570,  Isidor  Origg.'lII,  6. 
;hius  Arithni.  24  und  29.  p.  1004  und  1009  ^*  ^•. 
liehe  diese  Wörter  erwähnen  und  erklären,  a^ber 
Ansnahme  Martians  von  G,  nicht  bemerkt 
Der  tropischen  Bedeutung  des  silvescerc  in 
tpescurU  vitia  bei  dem  Ai)gu»tin  de  C.  D.  IT^  iß 
nm  io  unrechter  nicht  erwähnt  worden ,  je  sei« 
ler  dies  Wort  überhaupt  ist,  —  Von  t<uus  sind 
beiden  Bedeutungen  nicht  scharf  unterschieden 
len,  von  denen  die  eine  und  zwar  die  gemeine 
durch  eine  Orts-    oder   Zisitstrecke  hin  bis  zu 

tr    andern »    oder  durch    die   damit    verbundene 

.  .  .  * 

;c  oder    Reihe  von    Dingen  oder  Handlungen^ 
lebe   det  beigesetzte  Wortfall  ausdriickt.     In  der 
lern   ungewöhnlichen  bezeichnet    dieselbe  diese 
:e  selbst  bis  zu  ihreiju  Ende:  in  jener  ist  der  Ge- 
ltand ausschliefslich  von  derselben,  in' dieser  ein- 
liefslich  mit  Ausschlufs  anderer  zu  nehmen.    Und 
rerxpittelt  sich  dieser  Gebrauch  zur  Bedeutung  ^uod 
\et  ad,circa^  Z^a/z^z/m,  wie  sie  Niklas  bei  Geopp. 
P*   393  .nur   nirht  genau   genug   bestimmt, 
unterscheidet  derselbe  beide  Bedeutungen  gut, 
weiset  Verkennungen    der  letztern  nach»     In 
lem  Talle  ist  Freinsheim  bei  Curtius  VIII,  i4> 
den  Worten,  pauci  hostium  tenus  exacci  pe^ 
"^averm  ad  Forum  ^   wo  ihnr   dai  tenus  verlegen 
kcbt,    weiches,  h^er  heifst^  durch  *das  ganze  Heer 
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der  Feinde.  Pythagorae  magnus  honor  scholi 
nus  bei  Valen  Maxim.  VIII,  15,  1.  ixt.  deutet 
üie  Beschränkung  jenes  A.  auf  di^ae.  Und  so  wil 
yius^  XUf  fio  mit  den  Worten  gladiaiorum  m 
dando  modo  vulneriius  tpnuSf  modo  sine  misi 
epiam  für  den  ersten  Fall  in  Bezug  auf  den  let 
aagen,  dafs  es  bei  den  blofsen  Wunden  geblic 
•ei.  Vorgegangen  sind  die  Griechen  mit  dem 
brauclie  ihres  f^ffCQ^»  Bei  Herodot  z.  £.  IIT^  i6( 
*fifXQ^  roil  ixiivov  ^otjQf  so  lange  er  lebte»  Uberh: 
lind  bei  diesem  Worte  drei  Hauptunterschiede 
Bedeutung  festzusetzen  1)  'in  Bezug  auf  den 
oder  auf  die  Sache,  die  ihn  einnimmt  fi)  in  B< 
auf  die  Zeit  oder  die  Handlung,  die  sie  enthäl 
in  Bezug  auf  das  Verhältnifs  der  Präposition  zu  < 
von  ihr  abhängigen  (jregenstande.  Ebenso  mö< 
es  in  syntaktitcher  Hinsicht  drei  Unterschiede  gc 
1)  der  Verbindung  mit  dem  sechsten  s)  mit  < 
2^weiten  3)  mit  dem  vierten  Wort  falle.  —  C 
Med.  fac.  v.  ßo.  konnte  mit  den  Worten  panä 
quod  trahit  in.  partes  uncia  sexta  duas  beleh 
dafs  trahere  "991^  'ilüHv  auch  7/;/V^9/i  "keifse:  1 
trama  der  JZug  des  Gewebes  sei,  wie  er  beiun^ 
Damaatwebern  heilst,  werde  ich  nächstens  bei  V; 
L.  L.  iV,  03  tVL  zeigen  suchen.  -^  'VacareBÖxt 
zuweilen  so  viel  zu  sein  als  praesto  esse,  wie  i 
can  V,  3fi7,  und  im  Moretum  57,  spfe^  es  ii( 
lieh  so  viel  ist  als  von  niemand  in  Anspruch 
nommen,  also  zu  haben  oder  zu  Diensten  s 
Ana  dem  Fliniua  IX,  i5.  (vgl.  Solin.  5&.  und  C 
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id  GesnerÄqnat.  p.  12127)  und  aus XVIItSo istnach- 
igeiiy  daCl-dort  einFischf  verxnuthlich  t;o/2  dem 
>rct6ngeschlecht. ,    und  hier  eine  Raupe  unter 
}rmU  zu  Terstehen  «eL     Da&  die    Autorität  des 
iikera  bei  Cicero  im  Lae).^  c.  fi6,  der  versare  für 
e,  decipere  aiiquem  brauchte/  entgehen  konnte, 
zu  verwundem :  und  ao  hundert  anderes  im  Ci« 
)^  was  die  Nehenschlüfsel  nöthig  nMchte.    Auch 
zu  versus  im  Feldmessergebrauch  die  Haupt« 
Ifygins  vermifst  de   limitibus   const,  p,  194: 
tfesci  bestimmte  Absonderung  di^%   Gebrauches 
e  Abhtir,  wie  bei  Tacitus  IV,  59  Gensoria  de 
nat.  la.    Gruter  hiscrr.  c.  LXXIX,  3,  zu  Urtica 
u. -marina-belApicius  de  condiiti«  IV,  2»  Linne^ 
inia    senilis    Seeanemone.  —     Vis  im  passiven 
mit  dem   Genitiv    \mA  Valer.    Fl.  belegt   IV, 
I,  und  die  metaphorische  Bedeutung  von  Uterus 
i  terrae  bei  Lucretius  V,  806  —  Usque  erklärt 
am  besten  im  2^sammenhange  seiner  Bedeu« 
Igen  durch  eine  Linie,  die.  nnbestimmt-  verlängert 
immerfbrjb  in  der  Zeit  analog  ist»  so  wie  dein 
zu,  wenn  ihr  Endpunkt  bestimmt  ist  usque  ady 
id  der  Ainfang  von  her^  usque  a.  —     Viilpunser 
wahrscheinlich  mergus  serrator  L«  Seerochen,  wie 
anderswo  zeigen  werde;  vultus  im  Plural  von 
Lern  einten  Menschen  war  der  Anzeige^  nicht 
Lwerfch  aus   Cicero  de   divin.  I,  37  wie  auch  bei 
ein  Mensch  Gesichter  macht  oder  schneidet« 
Möge  nun  der  Leser  noch  einen  Gang  mit  mir 
eh.  solche    grammatikalische   Trockenheiten  inti 
fieföhl  d^  Bedeuti^ng  der  Sache  nicht  ungern  ma- 
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cheii,   um   sich   auch  ron   der  syntaktischen  S 
der   Sprache  einen  Überblick  über  die  Beschau 
heit  der  beiden  Thesauri   zu  verschaffen.     So 
uiöglichy  werde  ich  suchen ,  das  Unangenjehuie 
aes  Geschäfts  zu  mindern.     Vorläufig  bemerke 
im  Allgemeinen,  dafs  die  ganze  Reihe  d^r  j^tzi 
durchwandernden    Redensarten    entweder   ganz 
fehle  y  oder   falsch  genommen    und    nicht  geh 
hegründet  sei. 

Ahundat  vestis  infinm  Appuleius  Metam. 
p.  i44'  —  -Ex  aequo  disceptatio  Liv,  XXX.V II,  36 
ter  gleichen  Umständen.   —     jid  aerarlum  deji 
Liv,  XXXIX,  7.  —  Aestivus  sfiltus  Liv  XXH,  14 
Aevum  condere  Plin.  h.  n.  VIII,  2g,  a5.  —  Ali 
tus  cum  Auetor  de  caus.  corr.  eloq,   13.  vergl,  Q« 
til.  Inst«  prat.    X[ ,  ,2.  —^,..Ara  et  altare  V\m,  h 
XV,  50.  —     Ambigua   via    Ovid.  Heroid»  X,  62 
Gradus  anceps  Claudian  in  nupt.   Hon*  et  Mar. 
scepn.  ,23.  —     JBona    apparebunt    esse    Seneca 
proVid.  c.  5,  —  Arbitrium  ^^r^  Curtius  VIII,  1 
Ar  bor  pura  (Vid.   Fast»    II,    55.  —      puos  pro  j 
cibus  aspicitii   Senec,  de  prov.  VI,  3  —     Aspe 
urbibu3  Pompon.   MI,   18  -r     i'*   auctoritate 
cuius  esse  Liv.  XXXII,  7,  — r     Salvum  caput  Ci 

•    Philipp.  II,  38.  —      Causa  ad   iiiiuriam    Cicero 
off,  III,  6.  — r-    Censum  accipere  Liv.  XXXIX,  44 

^  Agmen  coaebum  Liv.  XXXVill,  i8.  . —   Color  piu 
plin.   XXXV,   26.  —      Cvminus  piiigere   Plin,  1: 
XXXV,  6    —  Coniu/tgere  ad  Pallad.  III,    8-  — 
bere  crimen  nach  dem   ahlav  tx^^v   für. in  crin 
esse  Ovid  Trist.   IL  564.  *—      Cri^parc   cachin 
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Inlias  I,  80.  —  Desertus  currere  Valer.  Fl.  Ar« 
V ,  120.  —  JDesperare  mit  einem  ne  bei 
eca  de  clem.^.  17  —  Dils  quoque  enim  Liv.  45, 
ziimi  Beleg  .der  dritten  Stelle  dieser  Conjunction 
Prosa  9  die  in  der  Poesie  wohl  die  fünfte  sein 
in,,  wie  bei  Virgil  Aen.  VIIl,  84-  —  Rruditus ^ 
\ls  b«i  Hieron.  im  Chron.  p.  q6  ,  eruditi  linguas 
lefat..  jflF.  —  £jse  in  Juuus  Petron.  Satir.  40.  — 
etiam  Fr.  Heuiinger  bei  Mall,  Theodor,  p.  144, 
intervallo  Seneca  N.  Q.  1,  1.  —  Ire  per  exm 
lum  Ovid.  A,  A.  III,  8?,  welche«  beiläufig  be- 
st, dafs  der  Artikel  exempliim  bei  G.,  dep  Kuhn* 
bei  Rutil.  Lup.  p.  109  exemplarisch  nennt, 
lichwohl  nicht  unverbesserlich  ist.  —  Jßxüpecbare 
für  dum  bei  Senec.  N.  Q.  III,  17.  —  Fabulam 
-ere  Livius  VII,  a.  —  Facere  mit  dem  Dativ  für 
invenire  bei  Properz  III.  i,  20  ist  mit  den  drei 
:hergehenden  zusammenhängenden  Rubriken 
Eins  zU  .werfen.  Mit  dieser  'Bedeutung  ist  die 
ledensart  factum  alicui  velle  verwandt,  welche^ 
ifser  denen  bei  G,  und  F,  hat  Symmachus  Epist. 
0,%  66.  Besser  als  geschehen  ist,  sind  zu  unter- 
leiden  das  seltnere  facere  aliquid  aliquo  und 
r^rir  a,  ex  aliquo»  Dieses  geht  nur  auf  einen 
leil  der  ühbestimmten  Materie,  woraus  etwas  ge- 
ildet  ist,  jenes  auf  das  bestimmte  Ganze  derselben. 
ist^  »u  verstehen  Plin.  h.  n.  XXXI V,  i8-  —  ßp. 
^^«^rvilius  reliquiis  limae  juam  statuum  Jeeit,  Eine 
nkdere  öftere  Bedeutung  dieses  Gebrauchs  ist,  etivas 
teV  etwas  machen  oder  auf  äugen.  Auch  die  Unter* 
^phiede  der    beiden   Verbindungen   des  facere  mit 
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dem  Acc.  und  Inf.  und  mit  ut  sind  nicht  deui 
genug  dargelegt.  — r  Figcre  quem  luniine  Sta 
Silv.  V,  I.  —  Hagrare  ignofninia  bei  Florus 
]8*  Die  Redensarten  gerere  corpus  Tac.  Germ. 
bei  andern  sogar  gerere  pectus^  g»  cupiditatemf 
gen,  dafs  nicht  blofs  geritur^  was  n^an  an  und 
aich|  sondern  wesentlich  in  und  bei  sich  trägt, 
geachtet  des  guten  Vorgangs  Ton  Saliuas.  zu  Sc 
pdg.  612  und  des  eigenen  sogar  unter  aqua^  \ 
von  G.  doch  4ie  Redensart;  haeret  a.  falsch  erk 
lacere  in  longum  Tacit,  Annal.  I,  69.  -^  11 
atque  t^tt  simulac  Euuien.  Paneg.  8  —  Imhi 
ad  Tacit.  Annal.  XU;  5q:.  und  imb.  exemplum  ] 
perz  IV,  10,  5,  —  Intelliguntur  perire  PI  in.  h 
II,.  14«  —  ^Rationes  interverttre  Frontin»  Stra 
III,  16,  3.  -:—  Ita  mit  folgendem  Accus,  und 
Liv.  III^  4^ :  ita  accipiehant^  privatos  eos^  a  Clai 
iudicatos^  —  Iter  stringere  Mela  II,  1.  —  Iw 
prandia  Sparti&n  in  Get.  5» —  lusutrumque  Q 
til.  Declam.  IV,  7.  —  Latus  dare  in  dreifacl: 
Gebrauch  von  SchifiFen  Virg.  Aen.  I,  log.  von  F< 
tern  TibuU.  I,  4»  4^^  '^^^  Vornehmen  denen  i 
zur  Seite  geht,  Seneca  N.  Q.  VII,  fiS,  4«  ~  ^ 
gis  est  ut  eine  in  dem  Corpus  iuris  häufige 
,  densart  z.  B.  II,  9^  I :  magis  esse  putat^  ut  non 
deatur  in  eadim  causa  sisti*  -r—  Pro  tnagistt 
für  ut  m.  Liv.  XX XIX,  5  —  lacere  in  niattus 
cret.  V,  103.  —  Coetus  miscere  Tacit.  Ann.  I, 
Dare  mo dum  remis  Ovid.  Metam.  III,  618  —  - 
tus  agere  Seneca  H.  f«  1040«  —  j4gricola  acer^ 
narratur  Tacit.  Agric.  cap.  aa.  —    Nuptum  d 
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ilnuptnif  Drakenborch  bei  Liv.  I»  49«  ^~~  ^^^ 
eroa  suak  venire  Otrid  A.  A»  I»  48 ^«  "^  MUiia» 
odia  Tacit.  Annal.  If  32*  —  O  iterum  gen^  und 
ig  so  von  Arnobiaa  verbunden  c.  gent«  I»  60.  -r-« 
//zor^  alkfuem  in  suocessionem  lustin  XVII,  i«  -— ^ 
artem  für  ein  T(iell  oder  für  dasgebörige  Tbeil 
iz  Epod,  II,  39,  ^-r-  J^onere  rpighus  Ovid  A. 
,  167.  -^  .De  plana  von  kurz^em  Mntscheiden 
'  Sache  ohne  Umstände  Seneca  N.  Q.  I,  4*  'und 
>n.  Gr.  Act.  pag.  £94  Zw.  A«  PolUceri  mit  zi^ 
n  IX,  2.  •<—  Praejecli  castrorum  bei  Tacit» 
al.  I,  23.  — ^,  Praedae  hahere  Sallust^  lug.'  ^2* 
ühum  gerere  AureK  V.  A.  V.  ilL  8-  "-  Qua'ssare 
tem  Paliadius  IV,  i.  -«-'  Stant  proelia  Properz 
,  40.  —  Occupare  praesidiis  Curtius  IV|l  1.  -^ 
'onem  exactam  habere  Liv.  XXVI,  43*  —  Ätf* 
e  mit  dem  Ablativ  lustin  XI,  7  tota  Asia  regna* 
m»  -T—  Hogare  ad  prandium  Lampridius  im 
>g.  04.  —  Sacra  rej^erre  Ovid  Fast«  II,  510. — 
amento  dicere  Liv.  IV,  55'  "^  ^^^  ^^^  Redenf^^ 
der  vielmehr  bei  dem  Sprüchwort  in  salum  ve* 
lält  mich  die  Frage  nach  jener  Aufgabe  in  Ih- 
Deutschen  Museum  I.  S.  583  etwas  langer  auf« 
lücklicher  Weise  gibt  uns  keine  Stelle  darüber 
n  festen  Punkt.  Alles,  was  sich  sagen  läfst,  wird 
nur  schwankende  Vermuthung  sein.  Man  weifs 
I  einmal  recht  >  wie  man  mit  dem  Worte  dar« 
st,  geschweige  mit  seiner  Bedeutung.  Wenn 
lit  solum  nicht  Ein  Wort,  auch  solum  nicht  Ad- 
V  sondern  Substantiv  ist,  so  möchte  der  Auf« 
ife  zu  suchen  sein  entweder  in  einer  Römischen 
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"Hschsitte,  oder  in  der  Römer  Bauwesen  und  desseU^ 
ben  Sprache  oder  in  einem  n«chtsgebrauche.     Im 
ersten  Falle  wäre  es.  von  allein  zuerst  und  eigentlich 
gesagt  worden,  was  hei  Tisclie  verworfei^  oder  ver* 
schüttet  wurde,;  worauf  also  nicht  viel  ankam.    Die>, 
sen.  Einfall  hatte  ich  zuerst,  und  eher,  als  ich  defl( 
Erasmus  in  adag.  p.  144-  verglich,   der  dieselbe  Er J 
klärung  gibt.     Allein    das  venire  ist  dawider^  statH 
dessen  cader e.  stehen  miiCste.     Auch     scheint  nicJM 
80 wohl  das   schlechte  und   verächtliche  gemeint  za 
sein,  als  das   erste,  das  beste >  wa&  eiaera   in  dea 
Weg  kommt.     Dies  erhellet  besonders    aus   Varra'f 
Fragment   bei   Nonius  IX,  8*     Also  hätte  man  eilt 
besseres  Unterkommen  für    das    Wort    zu  suchen« 
Das  schiene  sich  im  zweiten  Fall  zu  findeiu   I>emi 
dat  a  wlo  Jacercy  restitu^i*e  in  den  Inschriften  se 
oft  so  viel  heilst  als  zu  Stande  bringen^,  so  könn 
in  solum  venire  im  Gegeritheil    von   Dingen  gesi 
werden,  die  man  nicht  achtet,  verwirft.     Allein,  d 
eben  auch  diesem  Falle  die  UnpaCsliehkeiten  des  vo-  i 
jrig<m  anhaften;  so  ist  auch  hier  nicht  gut  zu  hatt«j 
seil.     Vielleicht  gibt   also  der  dritte   Fall,  wo   nicht; 
das  wahre,    doch   etwas  besseres      Da   nemlich  rdti 
sali  die.   unbeweglichen,    von    einem  Bod«n   oder^ 
Gute  unzertrennlichen  Dinge  bedeuten,  und  als  sel- 
che   den  beweglichen  entgegengesetzt  werden  (s.  Ifl* 
stitittt.  11^  6,  7.  Brisson  de  form,  p,  i^^öi   de  verbli. 
sign.  p.  555     Bynkershoak  Obss.  lur.  Rom«  p  070) 
80  wäre  denkbar,  dafs  man  in  solum  veture  von  deni 
JJingen  sprichwörtlich  gesagt  hätt^,  die  e:ne»n  in  dcii 
fp'urf  kommen^   die  man  fixiren^  deren  man  sieh 
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ir sichern  und  habhaft  werden  kann.  Dlei  scheint 
siner  der  Stellen,  worin  diese  Phrase  vorkommr, 
iwidcr  zu  sein»  und  sogir  von  der  VarronUcheü 
:elle  begünstigt  zu  werden.  Indessen  verwerfe  ich 
ich  dies  gern  für  etwas  besseres.  Und  nun  wsiter« 
^artem  subire  vom  Bretspiel  einen  !Platz  besetze» 
»vid  A.  A.  III,  556.  —  Succisus  a  pasfiv,  Lucrez  V, 
351.  Jßst  quatenui  Cicero  de  auiic.  17»  est  ut  Ci- 
nro  pro'  Coelio  i5  und  de  divin.  I,  56.  —  jd  sum» 
\o  hat  G.  gar  nicht  und  F.  nicht  die  Stelle  Cic 
6  sen.  13.  —  Supra  se  dare  Seneca  N.  Q.  II,  4.  — 
*antum  ut  Liv.  XXXV  ^  Q.\.  —  Suspirare  lucra 
rodent.  Catbem.  loo.  —  Ex  tempore^  unordentlich, 
otQa  xai^or ,  teuiere.  Factus  ex  tempore  saxis  in 
er  Aetna  104.  —  Sol  mUtato  cursu  in  nostram 
larteui)  rectior  tendicur  für  tendit^  ein  ganz  ei* 
^er  Gebrauch  des  Seneca  N.  Q.  V^io,  s,  verniuth* 
ch  weil  es  ein  lebloses  Wesen  ist.  —  De  te- 
ente  für  vno  tenore  Pervjg,  Ven.  4^.  -^  Terrae 
litis,  Syuiinach.  Epist.  I^  5.  —  Timere  mit  Acc 
nd  Inf.  Liv.  II,  7.  me  ipsiim  cupiditatis  regni  cri^ 
len  subiturum  tinierem^  und  in  passiver  Form  lan» 
ueseere  ira,  r^dlre  amor  timebantur  Tacit.  Annsl. 
I,  S7,  welche  Verbindung  lioch  seltener  ist.  . —  2h- 
lescunt  bella  Velleius  II,  15  —  Fenire  ab  aliquo 
on  jemand  verkauft  werden  Seneca  Contr.  I,  a, 
•  88«  —  Fer  vestigia  lustin.  XIV,  1.  —  Vicem 
raestare  Sallust  in  den  Fragmm«  p.  041.  -^  Ut 
oc  utar  Quintil«  XI,  &. 

Mit  allem  diesem   ist  aber  lange   noch,  nicht 
les  abgethan:  denn  nicht  allein  lassen  sich  diese 
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aüF  die' Scbfeibart,  ah  fürs  Oht,  auf  die  Ausspi^aiche 
derselben.  Was  jene  betrlEFt,  so  ist  der  genealage  < 
,  Gang  sicher  der  beste;  dafs  man  aus  der  ältesten 4 
Schreibart  die  Spätere  herleite,  und  alle  zu  lÄöhtertrf- 
Übersicht  dicht  hinter  einander  stelle^  wobei  die] 
unrichtigen  Schreibarten  der  spätem  unreinem  La- 
tinitäti  im  Lapidarstil  besonders  t  wie  authoty  Xfpti* 
nere^  proxsumuSf  lu  drgl.  nicht  zu  vergessen  sind;  3 
Nur  dürfen  diese  das  Recht  nicht  haben»  in  defr  a^^  — 
phabetischen' Ordnung  'zu  stehen.  Das  dar^  ab^ir  r 
bei  denen  Schreibarten  nie  unterbldben ,  diei  Mrir  f 
hei  caelüm  und  coelum^  praelium  und  proeliumy  nn*' 
ter  vielen  GeWhrten  noch  immer  streitig  sind.  Vor-  ^ 
züglich  pflegt  dies  der  Fäll  bei  den  eigentlich  Ja* 
teinischen  Wörtern  zu  sein.  Nur  werde  man  bei 
diesem  ohnehin  frostigen  Geschäfte  nicht  pedan-' 
tisch  aufgehalten  oder  gar  irre  geführt,  wie  es  der 
leider  liicht '  seltene  Fall  in  so  vielen  Wörterbüchern 
ist.  Zu  verwundern  ist  auch,  wie  selbst  die  The- 
sauristen'die  Verba  unter'  das  Thema  der  «rsteii 
Pei^son  bringen  kqnnten^  um  so  mehr,  da  hiezu  der  ', 
Vorgang  der  Alten  keinesweges  berechtigt. '  EHe  In« 
finitiven  enthalten  den  Begriff  der  Zeitwörter  nicht  '^ 

• 

allein  am  reinsten,  sondern  sie  geben  auch  durch 
die  nie  irre  leitende  Quantität  der  Charaktersylbe  ^ 
am  sichersten  die  Form  an,*  zu  der  ein  Verbum  ge« 
hört,  wogegen  die  lersten  Personen  des  Praesens,  ;' 
wie  capto  und  fodlo^  den  Unkundigen  so  leicht  irre 
führen.  Wenn  diesen  noch  das  Auffinden  der  Wö^- 
ter  damit  erleichtert  wäre.  Aber  meist  werden  sie 
aus  den  einzelnen  Tempora  auf  den  Infinitiv  nicht 
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schwerer    oder   gar    leichter  kommen,   als  auf  die 
erste  Person  des  Präsens ,  wie  gleich  ronfoditrunt  . 
tn^f  ödere.     Und  für  Anfänger  sind  ja  die  Thesauri 
fiicht  gemacht. 

In  feezug  auf  die  Prosodie  ist  es  befremdend, 
S^^ie  wenig  noch  geschehen,  so  cTafs  die  Smetii  und' 
mancherlei  Gradus  ad  Parnassam,  so  unvoUstäiidijg 
Imd  verführend  diese  oft  selber  smd,  dennoch  mehr 
varbieten  als  die  Thesauri.  Diese  sollten  wenigstens 
iron  jeder  Q^^^tität^  die  sich  nicht  aus  der  Trivial* 
Grammatik  versteht,  inctrische  Beispiele  correct  auf- 
iitellen  f  um  so  zugleich  dem  Verdrucken  der  2eicheli 
t^r^ubauen.  Auch  sollten  sie  der  Ausnahnlen  sorg- 
teltiger  gedenken,  die  in  verschiedenen  Zeitaltern 
fadtatahden  sind^  wie  bei  den  Verben  auf  ere^  ere% 
■eine  modernen  Autoritäten  geltend  machen,  wie 
|L  C.  Scaliger's  bei  ridica  etc.  oder  Quantitäten  auf 
Bit  Glück  angeben,  wo  alle  Mittel  fehlen,  Wie  bei 
munolus.  Doch  in  ein  gr'öfseres  Detail  hierüber  zu/ 
pehen/hindert  mich  der  mir  vorgeschriebene  Raum. 
r.      Bis  hieher  war  von    Formen   einzelner  Wörter 

le  Rede;  und  diese  waren  mehr  äufserlich,  zufäl« 
und    unwesentlich.    £s    gibt    aber   bekanntlich 

fch  innerliche,  regelmäfsige  Abänderungen,  welch'e 
bildeten,  um  durch  Biegungen  die  verschiedenen 

Verhältnisse  auszudrücken,  welche  die  Nennwörter 
Verbeil  andeuten  können.  Mun  ist  es  zwar 
fikht  nöthig,  alle  analoge  Biegungen  mit  Beispielen 
wk  begleiten.  Dies  würde  bei  bekannten  und  üb- 
when  Wörtern  ein  lästiger  ÜberQufs  werden«  Aber 
fcei  all€ii1$dtea  vorkommenden,  äefectiven,  unreg'el- 
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mäfsigen  inufs  auch  hierin  mehr  Sorgfalt  statt 

den,  so  wie  bei  gar  nicht  oder  sich  sehen  darbiei 

den  Biegungen  einzehier  sonst  bekannter  Wöi 

Ein  Vollständiger   Thesaurus  mub  z.  B.   Auski 

gebcn^  ob  überhaupt  oder  in   richtigein  Sdl  p6 

im    Plural  ^ach  der  4  Decl.  g^he,   ob  die  Vc 

.composita  von  ire  das   v   und  welche  ^s  durch 

.Praeterita  tuid  die  davoii  lierkommenden  Temf 

behalten  können:  wie  z.   B.  mit  redivi  Quintili 

decK  VII,  so  der  Fall  ist:   ob  sich  cornu  und  äl 

liehe  Wörter  als  Genitivi  Sing,  zeigen.    Die  Nu 

existenz  des  nicht  vorkomxuenden  durch  Nicht» 

*  zeigen  anzudeuten^  ist   durchaus  nicht  ^hinlängli 

weil  man  diese  Auslassung  einet  sö  gewöhnUcl 

Nachlässigkeit  zuschreiben  könnte,      äogar  .  dür 

die  Nebenformen^  die  eine  Biegungssylbe  etwa  ] 

nicht'  aus  der  Acht  gelassen  werden  ^  wie  hin  1 

wieder  der  Fall  ist.    So  sind  z.  B.  die  drei  Neb 

formen  der  Endung  des  Geiiitivs  Sing,  auf  u/j, 

und  uus  in  der  4  Decl.  nicht  bei  allen  Wörtern 

'  merkt    worden,    wo   sie    vorkommen.      Die   ei 

braucht  Varro  viel,  der  z.  E.  fructuisy  quacstuis  u: 

wie  mehrere  Altere,  anuis  schrieb.  S.  die  Fragni 

der  Zw.  A»  p.  31Q,  320,  321.     Die  andere  kom 

in  dem  S.  C.  de  Bacch.  vor  Zeile  8>  I7f  &i,  23 

Draktoborch.   LiviusT.  VII.  p.  196;  die  dritte  \ 

uus  von  unechter    später   Latinität,  wie  couvenb 

xui^  domuus  in  Gruters  Thes.  LXXXIII,  4.  CVI, : 

Zu  der  Form  der  Nennwörter   besonders  | 

hört  auch  ihr  Geschlecht,  und  es  ist  seltsam,  d 

in  einer  gewissen  bekannten    Lateinischen  Gra 
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I 

atik  die  Lehre  desvelbeh  iil.die  Syntax  verwiesen 
:,  gleichsam  als  ob  sich  die  Geschlechter  erst  ent* 
ickelten,  nachdem  die  damit  versehenen  Wörter* 
i  ihre  Verbindung  gebracht  wären.  Wollte  man 
gen^  die  Geschlechter  würden  erst  durch  die  bei«^ 
isetzten  Adjectira  öder  Fronomina  erkannt,  so 
LÜbte  man  sich  vorher  etat  fragen^  Wodurch  denn 
ese  das  Geschlecht  jener  kenntlidi  machen.  Und 
i  mufs  sich  doch  zeigen,  dafs  nicht  allein  diesen 
mdem  den  Nennwörtern  überhaupt  sifih  Endsyl« 
en  angebildet^haben,  die  in  der  Regel  eine  gewiase 
nalogie  mit  der  männlichen  und  weiblichen.  Na«* 
ir  haben ;  die  Unfügsamkeit  so  vieler  Begriffe  in  die» 
»Änjilogie  erzeugte  dann  das  Neutrumv  Doch  um 
üch  x^cht  in  das  Gebiet  der  Grammatik  zu  ver*^' 
ren,  bemerke  ich  mit  näherm  Bezug  auf  die  The» 
ne  des  Thesaurus  der  L«  Sprache,  dafa  aufser  dem 
efcannten  Geschlechte  eines  Wortes. auchidie  andern 
iitenem^  wenn  es  deren  mel^rere  hat  ^  nicht  allein 
icbt  fehlen  dürfen> .  sondern  entweder  so  viele  und 
)  classische  Stellen  angeführt  werdet!  >  mitesen  ab. 
lenen^  ^^^  Gebrauch  desselben  n»  B.  des' weibli^ 
len  Geschlechts  von  ßnis,  als  gut  -  zu  bewähren^ 
ier  die  wenigen  nicht  classischen^  diei. sich. finden' 
ssen»  ziisamuiengestellt  werden  müssen,  zum  Be« 
eise  dafs  davon  kein  praktischer  Gebrauch,  zu  ma- 
len ist.  So  ist  es  mit  dem  männlichen  Geschlechte 
in  tdvus^  wozu  lul.  Obseq.  de  prodd»  c«  loo  unbe<^ 
atzt  geblieben  ist;  w  mit  dem  männlichen  Ge^ 
falechte  des  mehr  poetischen  Wortes  iubar^  dessen 
'asculinum  zwar  6.  bemerkt^  doch  ohne  die  we- 
IMXi  An.  :No.  4<  A  a 
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sentlkhe  Erinneruiig  Frisciani,  dafs  ^es  oft  so  ^ 
komme,  anzuführen.  Dafs  beide  Theiauristen  so 
Tiel  sorgfältiger  hierin  gewesen,  zeugt  die  gnte 
natzungtdBS  JFestus  unter  specus  pag.  fiio  ed.  G 
unter  malö  xruce  pag.  224  und'  xdes  Nonius  M; 
in  andern  solchen  Wörtern.  Desto  mehr  ist  zu  wi 
dem,  yiie  it.  ador  ohne  alle  Gesohlechtsbezeichni 
lassen  konnte^  das  G.  als  \Neuttum  aufstellt,  i 
er  seihst  als  solches   in  der  angeführten   Stelle 

* 

Horaz  iL.Sat.  6,  89*  nicht  verkennen  konnte, 
aber  Termüthlich  jauch  männlichen  Geschlechts  v 
wie  aus  dein  auch  Init  langem  o  Vorkommen 
Genitiv  zii  schliefsen  ist.  * 

t  Nicht  aufser  Zusammenhang  mit  der  Geschlec 
theorie  Bti^t;  die  Etymologie.     Aber  dies  ist  ihr 
xingstec  W^rth.    Derselbe  ist  Welt  höher  anzusc 
gen.    Zwar  kann  sie  wegen  des  vielen  Unfugs^ - 
mit  ihr  getrieben  worden ,  leicht  den  Köpf  ven 
hen^  und.  von  dei;  richtigen  Kunde  der  leinzeli 
Wörter^abführen.    Allein  sie  kann  auch  oft  )ebe: 
gut  übor  die  Natur  und  eigentliche  Bedeutung 
Wörter  aufklären.     Ohne  ^ie  ht  die  Genealogie 
Bedeutungen  ein"  schwankender  Stamm  ohne  Wui 
Ohne  dieselbe,  ist  es  unmöglich  über  die    richtl 
Les  •  .und  Schreibarten   der  Wörter  Gewifsheit 
erhalten,  wie«'bei  |Mrr<?i/n47^<ür/,  welches  so   oft 
ptrcohtari  variirt  ^  und  bei   dreifsig  andern.    D 
Wurzel  geht  öfü  tief  in  den  Boden  fremder  Spra 
gebiete,  der  Hebräischen,    Griechischen,  Hetru 
sehen  und  ariderer  Italischer  Sprachen.    In  den  l( 
ten  beiden  Fällen  ist  sie^   ungeachtet  sie  sich  t 
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ame  tiicht  so  weit  entFemt,  sehr  schwer  auf« 
nden,  weil  wir  von  diesen  Sprachen  viel  zir 
lig  wissen,  nm  einen  festen  Gang  tvt  halten  ond 

Wurzeln  weit  und  sicher  genug  zu  verfelgcru 
;leich  hesser  geht  der  Etymologie  ihr  Werk  hei 

Hehräischen  und  Griechischen  Sprache  von  stat- 
>    In  Absicht  jener  bin  ich  der  festen,  auth  durch 

Geschichte  begiinstigten  Meinung,  dafs  ein  ge- 
logischer  Zusammenhang  der  Hebräischen  Spra- 

mit  der  lateinischen  nicht  eine  leere  Traüme- 

seiy   Und  wundere  mich,   dafs  ein  Mann  wie 
idey  in  dem  von  Ihnen  Anall.  I.  p.  g4  gedVuck- 

Briefe  dies  ableugnen  konnte.  Mit  Recht  trat 
egen  J.  A*  Emesti  in  seihen  Opuscula  philolog. 
.  Niemand  aber  hat  dies  evidenter  gemacht  als 
^€rjtein  im  Deutschen  Mercur  1799  ^^^^  ^<  ^7  — 
in  einer  Abhandlung,  die  weniger  beachtet  wor« 
I  ist  als  sie  verdiente.  Die  Ableitungen  ausliem 
echischen  bediirfen  vollends  keiner  «Belege,  da 
mand  daran  zweifelt.  Inzwischen  gibt  es  der 
:einischen  Wörter  mehrere^  die  mah  entweder 
ht  oder  wenigstens  nicht  recht  aus  dieser  Sprache 
rleitet.  Solche  sind  z.  B.  fretm^  -prohrum^  dun- 
\Gatf  frivolus,  congruere  ü.  a.,  iiber  welche  ich  Ih« 
B,  vielleicht  ein  andermal  meine  Einfälle  vorle- 
ii  darf.  Lächerlich  ist  oft  das  Vorurtheil,  das  Vär- 
i^^nnd  andere  alte  Etymologen  veranlafsten ,  als 
lUlten'  die  meinten  Lateinischen  Wörter  ihre  Wur« 
Mtt  in  eigenem' Gebiet  liegen  haben. 
'  .  Dies  wären '  ungefähr  die  vorzüglichsten  Be- 
küadthmle  eines  Thesauruis   der  Lateinischen  Spra- 

A  a  a 
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che«  Sollte  es  jedoch  nicht  \uch  negatiire/'geben? 
und  eollten  diese  nicht  ebenso  beirder  Sprachtheo* 
rie  ih  Betracht  kommen  müssen  y  wi#  die  Mix)iis*i 
1  grölsen  in  der  Mathematik?  Ich  gestehe  offen^  die«' 
aer  Meinung  zu  «ein,  wegen  der  vieien  absolateni;^ 
Ellipsen^  woraus  Bedeutungen  entstehen.  Dat-dies 
nun  gleichsam  eine  negative  Eigenschaft  so.  vid 
Wörter  ist,  warum  sollte  sie  nicht  ebenso  gut  «i^ 
ihnen  wie  die  positiven  bemerkt  werden?  Und  w9r\ 
hätte  diese  Bemerkung  mehr  ihren  j^ate  als  in  eU^ 
nem  Thesaurus,  der  ohne  dieselbe  in  d.er  That  u 
vollständig  sein  würde,  uta  so  mehr  da  ihre  Noi 
zen  der  Theorie  oft  so  nothwendig  und  in  der  F 
xis  des  Stils  ebenso  anwendbar  sind  ^als  jene, 
z.  B.  der  elliptische  Nichtgebrauch  des  ^iive 
aut  in  veUtnoliöf  par  impar,  Aerius  04^ius^  , per 
■qua  per  ini^ua  ^Liv«  U,.  32O  ^^^^  ebenso  gut  du 
{Ixempel  gezeigt  werden  wie  der  positive,  war 
sollte  er  nicht  ebenso  wohl  benrerklich  gemacht 
eein  Umfang  durch  £xempel  iiis.  Licht  gesetzt  w 
den  ?  Bei  esse  wäre  es  immrer  der  Mühe  werth  g 
aen,  die  Ellipse  des  Partlsipiums  etis  durch  Bei^< 
zu  erklären.  Dieselbe  ist  fast  unleugbar  in  den 
genannten  Ablativi  absoluti-,  wie  Cicerone  co, 
natura  duce  luid  in  der  Verbindung  der  Präposi 
nen  0,  ex^  pro,  mit  Wörtern  die  Amtsachen  odi 
Amtspersonalitäten  bedeutejm^  wie  acommenti 
Jisci  Reines.  Inscr.  IX,  31.  fulginiH^  exha^tato 
B.  C.  1,  46.  Fohjfhius  ajtudiis  Sueton  CUud. 
JPro  conjuhf  pro  praetor 49  .u.  dgk  sind  ^ar  beka 
Allein  da  diese, Beispiele  thells  echeinea  möc 


der  X^atelnisclien  Sprache.    '     35^ 

durch  andere  Ellipsen  auflösbar  zu  sein^  wie  in  je« 
tken  durch  j«^»  so  unpassend  dies  aueh  ist,  tkeils 
Sucht  ToUgühigy  aufser  in  schlechter  Latinität,  oder 
Iritiidi  verdächtig  y  so  sei  es  aair  erlaubt,  nur  mit 
an  paar'  Beispielen  zu  beweisen  ,l  dafs  die  Tjateiner^ 
%i|  wo  die  Griechen  lAg  oder  den  Artikel  setzen  wiir« 
tiääf  zciweilen  Sstze  aus'  Worten  zusammensetzen, 
[b^denen  es  nothwendig  wird  dies  Farticipium  all 
»ject'oder  ObjeSCt  hinzuzudenken:    Ovid  Metam.^ 
X  fio.  Ihignabant  möüiä  cum  duris^  (cum  entxbus) 
dno  pondere  habcntia  pondus.  Tacitua  Annal.  XII, 
f  38-  <^<'a  haud  procul  (entia)  fabüHs  vetera  Jaeun* 
de  exsequutus.     Wie  fem   die   Thesauristen  sind, 
flergleichen  Ellipsen  niit  zur  Sprache  zu  bringen, 
|%rhellet  schon  daraus,  dafs  sie  oft  nicht  einmal  die^ 
^^iB&igen  Wörter,  die  ihrer  Natur  nach  elliptisch  sind, 
Vigänzen,  wie  z.  B.  ador^a  (donatio),  welches  wahr« 
acheinlich  ein  Adjectir  Ist* 

^     '  So  wäre  denn  alles'  Wesentliche  auFgezählt,  wasi 

'erforderlich  ist,  einen  Thesaurus  seiner  würdig  zu 

r  behandeln,  und  wir  werden  nun  zu  summiren  im 

Stande  sein.    Jeder    Artikel  wird,  mit  Ausnahme 

^iiur-  weniger,   in  drei    Haupttheile   zerEallen,  von 

deben  der  erste  die  Formenlehre,  der  andere  die 

iSecfeutungslehre  oder.  Hermeneutik,  der  dritte  die 

Verbindujigslehre  oder  Syntaris   betrifft.     In  jenem 

ist  das  erste  das  Wort  selbst  in  seiner  bekanntesten 

tiauptform  und  z\var  i)  ungebeugt;    dann  stehen 

Sie  übrigen  Formen  luid  Schreibarten  desselben  a)  in 

genealogischer  Folge  mit  Bemerkung  der  Zeitaltcfr, 

liua  denen  sie  sind,-  und  mit  ihrer  grammatisch« 


'  * 
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kritischen  Würdigung  in  ortliojgrapbi8ch9t..(iin$i( 

Dann  folgen  die  Formen,  in  denen  ea.ixjt:  4ien  l 

aernHandachriften  vorkommt  b)  ii^  arliatiacb*'! 

chanischerj  nebst  den'^eichea,  AbkürzungexL>  I 

nogrammen'  und   der  Anzeige  der  übrigen.  Wör 

mit  denen  es  der  Ähnlichkeit  wegen  leicht  verwe 

aelt  wird , .  Jtderauf  c)  in  proaodiacher,    I^un  wü 

diese  Form  d)  in  den  wichtigsten  Flexionen  dar 

atellen  sein,  wohin  also  an fser  der  eigentlichen«  j 

clination  die  Motion,  Comparation  und  Conj^ugat 

gehören.     Bei  den    bekannten  .  und,    vollständig 

Wörtern  wäre  es  upnütz,  ^lle  ßiegung^formen 

Seispielen  zu  belegen  und  es  wird   bei  diesen 

da  der  Belege  bedürfen ,.  wo   einzelne   zweifei 

^irid,  wie   etwa  die  Participia  passiva  von  minu 

silere^  tacertf  und  dgl,    .  Aber  alle  seltnere  Ab^ 

chungen  von  der  gewöhnlichen  Form  müssen  n 

allein  mit  Beispielen,  sondern  sogar  mit  allen  ' 

Jiandenen  Beispielen' begründet  werden,    um 

Werth  und   die    Gültigkeit    des  Wortes  richtig 

scbätzcii.    Zuweilen  kann  indefs  der  Fall  ^ein, 

mehrere  Former)  so  in  eine  verschmolzen  sind, 

keine  vor. der  andern  hervorsticht|  und  alle  ziem 

gleichen  Theil  an    der    ^ußamipengesetzten    F( 

^ufserlich  oder   innerlich  haben«      Insgemein  i 

dieser  Theile  zwei  bis  drei,  ^Bei  den  Nennwöri 

;macht  deren  ^nen  gewöhnlich  der  Nominativus 

gularis  aus,  wie  bei  iter  und  senex^  und  das  üb 

den  andern  ;  bei  den  Verben  das  Praesens  den  Hat 

theil  des  einen,  und  das  Fraeteritum  nebst  dem 

pinum  den  HaupttheU  des  andern;  oder  auch 
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raeseniy  Fraeterituni  und  Supinnm  machen  jedes 
e  Stammtheile  dex  einseinen  Formen  ans,  wie  in 
^ercm  Auch  in  diesem  Falle  bediU4^en  nUr  die 
auunbiegupgen,  also  der  Genitiv  und  das  Frae«, 
ritum  und  «tvva  noch  das  Supinum,  aufser  dem 
ominatix  und  Praesens ,  Anzeige^  wei^  das  übrige 
ch  bienach  richtet« 

Der  zweite  Haupltheil  eines  Artikels  würde 
lin  die  Bedeutung.  Z^war  scheint  diese  eigentlicfa  ' 
3ch  zu  dei:  Forn^  zu. gehören,  wtil  sie. nebst  der 
srin  das  Wesen  de^i.  Wortes  ausmacht.  AU^in, 
icht  zu  gedenken,  dafa  Form  und  Bedeutung  nicht 
\  das  Wort  ausmachen  wie  Leib  und  Seele. den 
[enscheni  so  wird  die  Bedeutung  docI\  Wohl  fug 
:her  von  der  Form  getrennt,  wei\  sie  dadurch,  dafs 
ese  sinnlich  und  sieintell^ctuell  ist,  eine  wesentliche 
e^schladenheit  hat»  /^vlg}\  bedarf  die  Bedeutung 
i  ihrqip  Erklärung  ü berste tzendeir  A^^mcke.aus 
idern  Sprachen,  au^  die  sie„angewendetw.irdi.nnd 
ird  nicbit  selten  au9  dem  Zusammenhange  errathen. 
ie  hat  aba,  auch  in  sofern  einige  Verwandtschaft 
iit  4^r  ^Wortfügung,  und  steht  mithin  als  ein  Mit- 
ilvy^en  am  besten  z^wis^hen  beiden.  .  In  der  Be- 
mdlung  dieses  Theils  mufs  Sorgfaltig  in  Acht  gi« 
dmmen  wejfden,  dafs  die  Bedeutungen  gehörig' ge- 
eilt und  aus  einander  entwickelt  werden.  £s  mufs 
aber  das  Allgemeine  vorausgehen  vor  dem.  Bsson« 
ern,  das  Eigentliche  vor  dem  Uneigentlipheiii  das 
innliche  und  Goncrete  vor  deni  Intellectuelien:.nxid 
Ibnracten ,  dem  Entwickelungsgange  des  menschli« 
hen  Geistes   gemälk;'   Alle   Bedeutungen  miissen 
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'  \ 

I 


# 


362       Emricktung  ieines  Tliesäuros 

80  richtig»  bestimmt  und  deutKcli  als  möglich  dar« 
gestallt  "werden.     Hiezu  ist  aber    wesentlich  no 
^'ei^igf  dftfs  die  Bedeutmigen  nicht  blofs  absolni 
.•^onclem   s^uch  relative  d»  i.    ihre  Unterschiede 
^lelchbeHentenden  oder  von  vermeinten  Synonym« 
'^ß^äu    angegeben   werden ,  za  welchem  Ende 
diese  Wörter   hie  und  da  unter  Einen  Artikel  z 
■sammenzutassen  sein  dürften.     So  kann  es  freiU 
jgeschehon^  dafs   ein   Wort  nach  verschiedenen 
iltle^ravtgeir*  melirem  andern  synonyni  sei  oder 
xi^in  ^scheine ,  wie  recipere  dem:  promitter^  und  d 
recüpemre.     Eigentlicher  völliger  Synonymen 
res  nur   Wenige  geben.    Seien  sie  «s  indessen  wi 
lieh  oder  linr  vermeintlich;  so  bringt  es  immer 
wohl*  praktischen  als  theoretischen  Nutzen  ,  sie  ir- 
gendwo  beisammen  zu  finden,    sowohl  die  glei 
als  die  ähnlich  bedeutenden  Wörter.    Dazu  mv 
den  Weg  bahnen  i)  die    Etymologieen,  die  als  diäiJ 
1  Grundlagen  des  Bedeutungssystems  von  rechtswegeq» 
von' keinem  Artikel  wegbleiben  dürfen.    Darauf  foU*^ 
gen  s)  die   Bedeutungen  selbst  in  gehöriger  folge* 
richtiger  Ableitung  aus  einander  und  mit  Untcrali« 
theilungdui  .wo  «s  die  Sache  fordert.    Dieselben  zn 
•  beweisen,   müssen  überall  die    tre£Fendsten  Stellen- 
»beigefügt  werden,  und  zwar  a)  diejenigen,  durch  die 
oder  iii  welchen  die  Alten  die  Bedeutung  selbst  ge- j 
radezu  erklären  oder  bestimmen;  b)  diejenigen,  io 
v^lchen  dies  zwar  indirect  aber  durch  Vergleichang^ 
,  Gegenstellung,  Verbindung,  Beziehung"}  so  geschieht 
dafs:  sie   von    keinem   hellsehenden  Leser  verkannt 
werden  kaim»    Sind   diese  Stellen  j,  die  richtiger  A 
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n  G:  ing^eben  werden  niutsenp  wie  z.  Brgleich 
agOf'inthTCTe,  ao' 'müssen' 'sie  mc^lichst  dkroho« 
^ch'  gestellt,^  «nd-  die  Belege  dersdbeiip-wenn  ts 
bnt,  durch  ganze  Zellsttecken' dürd^rfolnl:  wer- 
n,  nm  daraus  entiwedbi^'auF  die  ' Festigkeit  und 
infigkeit  oder  auf  die  VergaiigGcbkele  und  "Selten- 
&t  einer  Bedetttung  zii  schliefsen.  Dieüdbe.'mub 
um  in  zwei  bis  drei  Sprachen  der  beotigto  litte« 
rischen  Welt  übersetzt,  werden,  wozu  -es  an  xidh- 
jldltenden  Hülfsmitteln  jetzt  ganz  uiiid^r  nicht 
Ut.  Auch  kann  es  noch'^uF  mancherlei'' Weite 
Mzen,  jedes  Wort,  mitonfter  aueh  wol  Redenäarten 
8  Griechische  zu  üb^irietzen:"denn  keinlÄrtonden 
iden  Fällen  kann  uninteressant  sein,"  s6wetiig  der 
i  Verschiedenheit  als" 'der  der  Übereinkunft;  der 
»llends  allemal  seine  Vielseitige  Brauchbarkeit  hat. 
Mdigeti  kann  dann  diesen  Theil  3)  die  Angabe 
a  Geschlechts,  welches  durch  die  letzte  oder  die 
Sden  letzten  Sylben  angedeutet  zu  werden  pflegt, 
idprch,  dafs  dasselbe  in  deii  Substantiven  durch 
e  beigesetzten  oder  relativen^  Adjectiva  und  Pro« 
lAiina  klar  wird,  also  die  nä€rhste  Verwandtschaft 
it  mit  der  Syntaris,  macht  es  auch  den  schicklich- 
m  Übergang  auf  den     - 

Dritten  Haupttheil,  ^en  syntaktischen,  der  es 
trauf  anlegt  alle  wesentlichem  Verbindungen, 
I  welche  ein  Wort  mit  andern  treten  kann,  zu- 
&menzus teilen.  Hier  kommt  hauptsächlich  drei« 
lei  in  Betracht;  i)  welche  Stelle  ein  Wort  in  Sä- 
en oder  mit  andern  Wörtern  verbünden  einneh- 
lei  und  bei  einem  Vronomen,.  wann  'es^icfar  einem 


I 
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;mit  einem  Adjectiv.  verbundenen  Sabstandv.  z\ 
Belle;  fi)m&t  was  für  ^nderpWörtem ein  Wort  verl 
den  Torztikommen  pflege,  wob^i-die  Natux  der  V 
ter  mandi^ei  feine  Untera^Uede  noaclbt.-  Ist  es 
SUb9Unüv^;^flK>  jcoonipen.in  Betraqht  die  yerbind 
gen.desselben ;im^  sindfSfrp:  Su,bstantivei> ^  wobei 
Genitiv  t«  Form  von  der  noQiijn^Lltiven^-die  pasai 
.Bezie^ungen.vpn  der  activen  zi!^  unteracbeidei^  ai 
mit  4^jejctiyen  und  mit  Verbeiß  zi^  Iledenaai 
•und  Satzexu  Ist  es  ein  Adiect^y,  ao  aind^nur 
Substanüva  aufzuzälUen  ,^  xnii:  denen  es  verbun 
vvird|:;weiin.^icbc  etwa  Verbindungen  mit  and 
Adjectivei^  tiblich  sindi  oder  ein  Adjj^ctivum  s 
9tAntiyj^fik,.,gqhTav^cht  wird.  ;  Ii\  diesem  Falle 
findet  solches  aucb  bei  den  Pronomina  s^tt,  die 
sie  ^loichsam  keine  eigene  Natur  haben ,  in  h 
besondere  Verbindungsverbältnisse  treten  köiii 
Bei  den  Verben  sind  syntai^iscl^  zu  beriicksfcbti 
die  Sub}ect^i|  die  Objecte,  die  Verbindungen 
den  Casus )  nkht  weniger  die  Begierunger^/ni 
folgender  jS^tzq  nebs^  der  Verschiedenheit  der  4 
mit  der  die^  geiichieht^  Fi^r  die  Ad  verbieg  i^rauc 
nur  die  Verbiß  angegeben  z^u  werden^  mit  denen 
sich  verbinden^  analog  der  syntaktischen  Bezieh 
der  Adjectiva  auf  die  $ufostantiva.  Bei  den  übri 
Partikeln,  ni^mentlich  den  Präpositionen  und  C 
.  janctipiieiijt  f^hrt  sich  alie^  b^iuptsächUch  auf 
beiden  Punkte  zurück,  welche  Stelle  sie  haben,  \ 
was  sie  regieren«  Das  ist  nemlich  die  dritte^-s 
.taktische  Beziehung,  in,  welche  Wörter  entwi 
mit  Wörtern  oder  mit;  Sätzen  kommen.    Diesel 
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listen  dann  wohl  zum  bequemem  Gebrauch  aU 
ibetaach  geordnet  vrerdenw  wDarch  diese  Seihen 
rd  man  in  den  Stand-  gesetzt  zu  wissen,  welche 
rbindüngen  4ind  •  Redensart^A  («ateinisch  und  wi^ 
m  sie  Lateinisch  wärefi,  midsj:«^  werden. de»  beste 
ipistein  d^:  guten  Lat.  Aufdrucks.    D«vch'^esdi* 

n  hat  Ge^nefyt  ThesauroA  einen  wesentlichen  Von* 

• 

Ig  vor  dem  des  ForceUinL  A^U  besoinj^n»  sdlaa^ 
in,  sprichw.^rtlichen  Kedontarteni- die*  sich  au£ 
Ilsen  der  vorigen  Funkte  btixigen  lassen,- wurden 
||im  diesem  4)  ibren  -achicklichsten  Platz  finden 

I 

^  »uleut  5)  der    elliptische    Nichtgebraocb.  die 
te  besc^liefsen ,  die  biet:  in  dem  syntakiiAih'en 
»11.  des  Artikels  den  ihr  zukommenden  Ort  hat^ 
sie  obng  Verbindung  mit  andern  Wörtern  un« 
Lbar  istt     Zuweilen   läfst  sich  mit  dem  ellipti- 
Nichtgebrsuch  eines    W^^rtes  auch  wohl  der 
istiscl^e  (gebrauch  verbinden, 
•Das,  was  dein  Thesaurus  L.  L.  ejinverleibtwer^ 
soll,  scheint  hiernach  freiliph  etwas  ^^el,  und 
mehr  als  sonst  gewöhnlich  war.    Allein idas  aL- 
Mt  auch  nöthig,  und  so  wird  den  vielen  £r||jän^> 
igs- Arbeiten,  wie  den  Re^stern  von  Synonymen^ 
rtÜieln,  Ellipsen  u.  ai  deren  Existenz  nur  eine  in- 
te Anzeige  der  Mängel  d^s  Thesaurus  ist,  ein 
gesetzt  werden« 

Überall  mujEsjdas  chronologische  Princip  in  dem 

len  Thesaurus  und  in  Jedem  Theile^jedea  Art!« 

durchherrschen,  weil  dadurch  idie  Charakterisi« 

lg  der  Stilarten  jede^  Zeitalters  so  sehr  gefördert 


i . 


9aS6      Ekifielituhg  eitkek  Thesätshis 

-    'Um  ftber  das  Gedachte  In  jedem '  Falle  lipl 
■XU  ftnden/wird  es  erspriefslkh  «ein,  Abtheila 
SO';  machen ,  wenigstens  ..bei  weitlaüftigeii  Arrii 
und  ^sttf  4em  Zwedke  dieselbm    afn^^Rnde  d 
W^tef '^odet  Ziffern  ^n  bezeichnen;-  Was  in 
Artihelii  '<^'  Thesa«lr4Sti4ElgenesrYzat  Erklärang 
•Iftgt^^mrdi  von  dem'&biigeki  durch  Carrivschrif 
fnufencheiden  eem/  '•     .r.^  '.     * 
-* :: ':   Dqmit  'endlidit  das  'AnFsschen  einzelner  Wc 
.weniger,  auf  halte;  eo^ist  das  bester^c^'g^^kth« 
:a^lphabet:  sich  zu  richten  und  es  nicht  wie  Gt 
iu  Mhachetit   der  das'et7r|iölogische'''Pnncip  im 
mÜdöt^  gehend  machte  gleich  einem  der-  nicht 
Xerlasseiä  kann,  nach  einer  Geliebten,  der  er  für 
•andere  den  Abschied  gegeben  hat/  immer  ~wi( 
zurückzublicken.  *  \        .' 

r:^    Hiemit  will  ich  nun  endigen.  In  der  HoSn 
jeden  Leser  überzeugt*  zu  haben,  dafs  nicht  bl 
Verbesserung  hinreiche,  das  alte  Gebiude  des 
teinißdien  Thesaurus  in  guten  Stand  zu  setzen« 
.will  ibsr  keinesweges- zu  verstehen  geben,   als 
ichvsdiher  einen  neuen  Bau  4iuIFühren  möchte  b 
kdttate..    Ungeachtet '  meiner  seit  vielen  Jahren  : 
«ammengehrachten   Materialien    ist   ah  eine  sol 
Arbeit*  in  meiner  .jetzigen    durchaus    ungünstig 
Lage   bei  gesciiwächter  Gesundkeit  nicht   zu  di 
^  ken-:  ein*solche8  Unternehmen  kann  nur  jemand  a 
führen,  der  in  unbeengten:  Verhältnissen  lebt,  o 
sich  eine  Menge  hülfreicher  Hände  gebUdeC  hat, 
nach.  Etiler  Haoptidce  und  in  Einem  Qeisie  ari: 
l^n  können«    ILaum  meine  ic}i  zu  irren,  wann 


\ . 


der  Lateinischen vSpriicIiei^*      30/    * 

r 

lult«^  dafs  es  Ihnen  in  Verbindung  mit  so  be« 
len  Mannem,  wie  Schndder^  JEtermänu,  JaeoBs 
[  ahnlicllen  binnen  lo  Jahren  gelingen  mufft». 

ginz  andern  und  Tollkommenem  Tlieaaumfi 
L  mm  Licht  treten  zu  lassen,  ab  die  «ns  Om  «nd 

)ben  haben«  »  «  «  ^ 


%     •  ■  >^«  1 ' 


o.  £>.  Jt.   ' 

<  ...»  »    -    . 

»,  '  ♦  *.■•■■' 

7  Wt^  di^^Re  ganze  Abhandliingv  auch  nach  allen  Verän«« 

eh  und*  Abkürzungen,  die  ihr  Verfasser  endlidi  geneh*. 

noch  immer  viel  ausführlicher  ist,   alt  ihr  Zvpec^  inui 

ere  Forderungen  ^es  Stils  erlauben,    so  war,  besondeni 

Epilogus  ursprünglich  sehr  -umstäntUich,  indiua  er  auf  dec 

£rcmde  Persönlichkeiten  abschweifte,  und  aich  um  eia 

•  .... 

drehte«  das  dem  Verf.  vor  so  Jahren  mitgetheilt  ^wuz«- 

wo    sich  der  Ausführung   mancher  gelehrten  und  nützUv> 

Plane  weit  weniger  Schwierigkeiten  als  späterhin  entgt*« 

Uten.     Um  von   der   Sache  ein  paar   Worte   zu  sagen^ 

Andern  vielleic'ht  zu  anderer  Zeit  nutzbarer  werden  kön-i. 

:   der  Hauptgedanke   ging  dahin,  Üieils  in   Deutschland^ 

in  Holland,  Frankreich,  Italien  urid  England,  eine  Zahl 

zehn   oder  mehrern  Gelehrten  zu  vereinigen,  die  sich  in 

sämmtlichen  Schriftsteller  bis  auf  die  Zeit,  wo  das  iLateiöt 

lebende  Sprache   verschwindet,   nach  Neigung  und  Vor* 

itnissen  theilen,  und  dann  ihre  Vorräthe  rweiea  selbstge* 

ten  Redactoren  überlassen  Bollten-.     t)er  Plan  gefiel  etil« 

en  verbundenen    Freimdcn^  und     besonders    dem    damalt 

jtder  Holländischen  BedatJtion  del  Schellerschen  Wörterbu« 

lies  beschäftigten  Ruhnkenius  so  wohl,  dafs  et  noch  etliche 

Uhre  hind\u:ch  gepfi<?gt*und  in  Gesprächen  ouid  Briefen  be^ 

pit>chen  wurde,  bi^  zu  dem  Zeitpunkte,  wo  nur  Jüngern  und 

Ug'unstigteoQ  vergooAt  war«  ein  Uttetariiqhes  {««bta  wit  TOa 
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Biographisch  Nachrichten 


von 


J  e  r  e  m,      M  a  r  k  l  a  n  d,^ 


I  *■■■■ 


■r 


^^ 


D 


er  nicht  viel   y^etiiger    als   SentUy   tuBi 
Kritiker^  Jeremiak  Markiand  wurde  im  I.  169^ 
London  ge'boren.     Sein    Gebnrtsmonat    wird 
achieden  angegeben;  xon  einigen  der  October^ 
Neuemi  vevmuthlicii  nach  genauerer  £rkandi( 
der  August.^    Er  war  der  Sohn  eines  achti 
digen  Geistlichen ,  Ralph  (kadulphui)   Markli 


X  Bei  diesen  Naciiridbiten  liegt«  auTser  manchen  lättix 
ten   Bemerkungen,  ein  Aufsatz  zum  Grunde,  diet  im  IV 
Von  J.  Niehohy  Litsrary  Jineedotes  of  tha  XVllf 
.    L.  i8z2>  8*  steht,  wo  sich  zugleich  von  dem  Mannie  ein  il 
'  licher  Kupferstich   findet,  der  viel  Ähnlichkeit  .hat  mit 
läilde  J.  M.    Gäsner^i  vor    dessen  Thesaurtis.v    Auch 
dem  Verf*  von  Zeit  zu  Zeit  beinahe  alle  Schrifteik .  MiV-i 
Handi 

2  5o  a.  B.  Kidd  im  Register  zu  Pvrsüri^s  früher  voA 
erwähnten  Traets  and  Mise.  Criticismi.  Seinem  Freunde 
härden  soll  er  selbU  den  sg,  Oct.  als  seinen  Geburttaig 
iiannt  haben*  "    ^ 


•>, 
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.     r  .  -  '  ^ 

T  XU  einer/  sehr  ausgebreUeten  Familie  gehörte, 
d  aut^er  diesem  noqh  Kinder  hatte.  Unser  M* 
irde  Anfangs  auf  eine  London'sche  Schule  gebracht, 
s  der  er  in  seinem  siebzehnten  J/ihre  nach  Cam- 
idge  in  das  Peters-  Cflllegiunt  kam;  wo  er  zuerst 
rcli  einen  des  Lateins  gründBrh  kundigen  Tutor, 
m.  Walter,  eine  besondere  Vorliebe  zu  dieser  Spra- 
e  und  ihrer  Litteratur  gewann.  ^  Dort  wurde  er 
^13  sogenannter  Bacbalar  ( Baccalaureus  artium), 
nn  4717  Magister  ♦  und  Mitglied  odier  Fellow  des 


>rf«i«i 


3  £r  gedenkt  des  gelebsten  Mannes  in  der  Vorr.  zu  Stat« 
\väe  p.  XIV  Lei  Gelegenheit  der  Stelle  im  Florus  II,  2 
gen  das  Ende ,  Wo  das  grob  entstellte  omnium  i  m  p  e  r  i  a 
rntium  insularuin  litora  von  Dl,  selber  nur  halbrichtig 
emendirt  wurde:  outnium  ineomari  iacentiumm- 
i,  /.,  worauf  ihm  fast  zugleich  Bentley^  Hare  und  sein  ch- 
laligcr  Tutor  die  entschieden  gewisse  Verbesserung  mitlheil- 
mz  omnium  ititeriacentium  zni/^  litora.  Ob  diese  durch 
stichtigkeit  und  Wahrheit  sich  gleich  empfehlende  Lesart  seit- 
fm  ihren  Platz  im  Texte  eingenommen,  mögen  Andere  se- 
^,  die  mehr  neuere  Ausgaben  des  F.  haben  als  der  Schrei- 
k^de«     Dieser  erinnert  sich  indefs  eines  in  den^achtziger  Jah- 

t  gedruckten  Programms,  worin  dieselbe  £mend$tion  als 
sehr  umständlich  vorgetragen  war.  Si«  schien  jedoch, 
lach  der  sonstigen  ?jmde  von  dem  Verfasset,  nicht  auf  ei- 
jbiem  Garten   gewachsen  tu  sein, 

4  Ein  Titel,  bei  dem  man  in  England  von  jeher  blieb, 
|Dd  wahi-scheinlich  immer  bleiben  wird,  ohne  Neid  auf  den 
pch  ;^prache  (denn  wer  lehrt  nicht  ?)  und  nach  altem  aka- 
cmischen  Lrauch  weniger  bedeutenden  eines  Doctors,  mit 
)tjn  jemand  nbeidies  leicht  in  Gefahr  komitit  von  Hülfsbe-> 
irftigeu  angesprochen  zu  werden,  denen  mit  allen  hieben 
ünsten  nicht   zu  helfen  steht. 

Litt.  An.  No,  4.  B,1) 
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gedachten  CoUegiums;  von  \yelchcr  Stelle  er 

jährliche  Einnahme  von  70  his  100,  Pf.  bezog. 

nach  der  tüchtigen  Verfassung  der  Englischen 

versitäten  ein  solcher   Gehalc  lebenswierig  ist^ 

dem  Empfänger  k^ne  g^n^esscne  Thätigkeit  au 

%o  begnügte  er  sich  mit  demselben,  uiu  seine 

abhängigkett  von  jeder  nicht  frei  gewählten  Lei 

weis^  zu  sichern« '  Geistlicher  zu  werden,  wo^ 

ihm  an  theologischen  Kenntnissen  keinesweges  Fi 

konnte  er  sich  xiicht  entschlielsen ,  weil  er  eii 

schwache  jßrust  hatte,  dafs  ihn  ein  Vortrag  von 

Stünde   angriff,  und  weil  er  überhaupt  von  Ju, 

auf  kränkelte ;  so  wenig  sich  .dies  seinem  vorhi] 

wähnten  Bilde  ansehen  läfst«     Aus  gleicher  Un 

Q^tTf   wie   Andere  meinen,  aus  unüberwindli« 

Widerwillen  gegen  jede  Art  von  Amts  verbind  ur 

lehnte  er  auch  zweimal  die  Professur  der  Gri 

sehen  Spi'ache  ab,  die  ihm  auf  der  Universität  < 

bridge  angetragen  wurde.     Dafür  beschäftigte   ci 

während  der  Jahre,  die  er  in  Peter*shouse  zubra 

als  Tutor  mit  Privat -Unterricht,  und  hierauf 

band  er  sich  als  Reise  -  Hofmeister    mit   eineu 

güterten  Jünglinge   Will.  Strode,  den   er  dam 

paar  Jahre  läng  nach  Frankreich,  Flandern  und 

land  führte.     Merkwü/rdige   Bekanntschaften  sei 

er  auf  dieser  Reise  nicht  gemacht  zu  haben,  a 

mit   SOrvilU    zu  Amsterdam ;  ^    nicht   z.  B. 


5  Davon  zeugen  etliche  mit  d^Orville  gewechselte  I 
die  sich  in  der  Oaisford* scheu  Ausgal^e  seiner  SuppJ 
von  S.  2^  befinden.     In  einem  dieser  Briefe  kommt  die  i 


/ 
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it'Uerhuys  und  Pf^esselingf  denen  er  nachmals 
le  Aufgabe  der  Muripideischen  Supplices  wid« 
Xe*  Immer  blieb  er  seit  jener  Zeit  in  einem  an- 
lehnten  Verhähnifs  za  dem  genannten  Scrodcf 
d  übernahm  selbst  von  1744  bis  1752  die  £r« 
hung  eines  Sohnes  desselben,  als.',eines  Kindes  ' 
116  JUhren;  wofür  er  später ,  da  erhöhte  Kränk- 
hkeit  ihm  seine  beschränkten  Umstände  drückend 
Echte  f  mit  einem  Jahrgekle  von  100  Pf.  belohnt 
irde.  Solche  Unterstützung  ab^rihm  zuzuwen« 
1,  kostete  nicht  geringe  Mühe:  wie  sich  z.  B.  ^der 
zbi^chof  Sedier  einmal -mit  einem  Anerbieten 
oticher  Art  mufste  abweisen  lassen. 
^  Ixx  seinem  sechzigste^  •  Jahre  zog  er  sich  end« 
k  g^i^z .  in  die  Einsamkeit ,  an  einem  reizenden 
(iinweit  Dorking  in^  Siirrey),  dessen  Name 
ton*  Court  ist.  Allda  lebte  er  unbemerkt'  und 
lo8>  und  ohne  von  Ehrsucht  oder  sonst  einer  Lei« 
;haft  seinen  Studien  die  Mufse  entzogen  zu  sehen«^ 
raubte  ihm  viele  Zeit  di«  Abwartung  seinelr  oft 
ügenden  Gliedergicht  9  die  ihn  schori^  seit  174.3^ 
sl,  nachher  sehen  verliefs,  und  besonders  seilte 
Lebensjahre  verbitterte«    Zuweilen  kiim  noch 


gtwordene  Stelle  vor,  wo  ihm  tota  gre»  ah»ona  ent* 
war,  -worüber  er  Jahr  und  Tsg  nachher  seinen  Ver* 
bezeigte.    Mit  Recht  aber  neni^t  er  j<-nen  Gebrauch  nur 
f^loy,.  ("wiewohl  «u  dergleichen  eine  wirkliche  Absicht  ge- 
hl^) da  er  blofs  selten  und  archaistisch  ist,  und  es  hier  nicht, 
tonst  manchmal,  Gelehrsamkeit  bedarf,  um  falsches  La-  ' 
dusc-h  gut«  Autoritäten  als  echt  zu  vertheidigen. 

B  b  A 


'; 
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die  Gelbsucht  und  heftige  Anfälle  dl^  Rose  hi 
So  wurde  er  lange  vor  der  Zeit. alt,  und  in  hol 
Jahren  aarserordentlich^  stumpf,  -verlor  zulet2t 
den  Qebrauch  seines  Gesichts ,  un4  konnte  w( 
Zittems  de^  Hände  nur  mit  höchster  Unbequeiiü 
keit  schreiben.  Im  achtzigsten  lahre  hatte  er, 
er  seinen  Freunden  meldet ,  kaum  noch  ^in  B 
um  sich,  uiid  weder  Gedächtnifs  noch  Sinn  daf 
in  welchem  traurigen  Zustande  ein  neuer*  An 
von  -Gicht,  mit  Fieber  begleitet  j  am  siebenten  i 
1776  seinem  Leben,  zu  Milton  ein  Ende  mad 
als  er  in  dem  übrigen  £uropa  schon  einige 'Zeit  1 
her  wie 'unter  die  Abgeschiedenen  gezählt  1 
Eine  Vergleichung  dieses  kümmerlichen  Lebens: 
dßUk  des.  immer  rüstigen  unverwüstlichen  JB^nt 
bei  s^r>  ungleichen  Temperamenifen ,  aber  ab 
eben  Geistesgaben  und  Studien  beider  Männer,  ir 
jedem  £ieser  noch  jetzt  ein  w^hmüthiges  Gefühl 
regen..:    v 

WASf  hätte  bei  solcher  Mufse  M.  im  Genufs 
nes  bessern  Körperbaue»  und  dauerhafter  Gesn 
heit  nicht  alles  wirken  und  für  Mit-  und  Na 
weit  leisten,  können,  da  er  schon  so  viel  leisf« 
Wir  durchlaufen  seine  Schriften  mit  obenhin 
gedeutetem  Urtheil,  der  Zeitordnung  zufolge. 

Die  erste,  die  er  ifi  seinem  dreifsigsten^Ja 
drucken  liefs,  war  die  bekannte  Epütola  criticä 
Franc.  Udre  S.  T. '  P.  Z^ecanutn  Figornlensem. 
>qua  Horatii  loca  aliquot  et  aliorum  veterum  en 
datUur.  Cantabr,  1725«  8»  Schon  hier  zeigen 
seine  kritischen  Talente  ziemlich  in  der  ganzen  C 
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Lttfristiky  worin-^i^  aich  weiterhin  entfalteten.  Den 
reis  hievon  gibt  die  zunädist  erschienene  Ausgabe 
P.  Fapinii  Statu  SUvae'^  L.  1728*  4*>  wo  seine 
Ik  Gclegerhett  hatte  sich  um  einen  der  fchwid« 
ren  Lateinischen  Dichter  verdient  zu  machen« 
benutzte  dazu  blofe  ein  paar  der  ältesten  Ausga- 
I,  glaubte  jedoch  von  500  verdorbenen  oder  vorhin 
kverstä'ndlich  gebliebenen  Stellen  durch  neue  Muth« 
lafsungen  nicht  40  unverbessert  oder  unaufgeklärt 
Idassen  zu  haben.  Hat  er  sich  auch  hierin  nach 
hrifeiker- Weise  etwas  verrechnet,^  so  bleibt  doch 
Eimer  sein  Verdienst,  auch  nach  treJEFlichen  Vor« 
faigern,  eines  der  gröfsten,  und  man  mufs  bedau* 
m,  dafo  er  den  noch  1 746- gehegten  Vorsatz,  auch 
ie  übrigen  Gedichte  von  Statius  zu  bearbeiten^ 
icht  erfüllt  hat.  £s  wurden  übrigens  von  diesen 
eiden  Büchern  so  kleine  Auflagen  gemacht,  ds^s 
a  deshalb  in  Bibliotheken  nicht  zu  den-  häufigsten 
Chören :  von  Statius  wurden  4^5  E^cemplare  abge- 
>ge». 

Seit  jener  Zeit  fing  er  an  sich  mehr  zu  den 
kätem  Lateinischen  Schriftstellern  zu  neigen«  Un- 
T  andern  beabsichtigte  er  auch  etliche  Jahre  hin« 
irch  eine  neue  Kecension  des  j^ppuleiuSf  (nicht, 
ie  noch  Viele  schreiben,  Jpuleius\  wie  Apius  et* 
a  St.  Appius^  und  liefsden  Druck  desselben  rasch 
ifangen.  Hier  begegnete  ihm,  dafs  in  einem  der 
steil   sieben  Bogen  ^  die  sogleich  an  JBehtley  ge« 


,  tf  I^ie  Beweise  davon  wird  uns  ohne  Zweifel  )Irn./Frof« 
ird^s  groüse  Aufgabe  liefein.  ^ 


ji 
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aandt  wurden,  eine  ganze  Zeile  ausgefallen  waif; 
über  liefs  ihiu    x<^ner  eine  so  derbe    Strafrede 
rüde  ifttfjja^tf)' zukommen y^dab  ihm  dadurch  sei 
mer  Weise  das  ganze /Unternehmen  verleidet  wui 
Schon  hieraus  lernt  man  des  Mannes  eigene  Sil 
art  kennen:  er  mufste  aber  dafür  von  Aii^em 
gerechten.  Vorwurf  hinnehmen ,  dafs  er  gegen 
Tadel  des  hochverdienten  Veterans  viel  zu  empi 
lieh  gewesen   wäre.  ^ 

Einige  Zeit  hierauf  zog  Taylor^  der  eben 
mala  den  Lysias  herausgeben  wollte,  unsern  nx 
schon  anerkannten  Gelehrten  sofern  in  seinen  Pli 
4afs  er  ihn  zu  Beiträgen  und  gelegentlichen  Anm( 
knngen  aufforderte;   und   so  trat  der  Redner  17] 


7  Dafs  er  seitdem  k«in  weiteres  VeThä|tnifs   mit  Benl 
gehabt,  und  sich    ganz  an  dessen    Gegner  Hare^  d'em  er 
den  Statius  vridmetr,  ang€Sch]oss<^n,  liefs    sich  auch  ohne  b 
Stimmtere  Data  vermuthen.  '  Jetzt  erfahren  wir,  dafs  tfs  wi 
lieh  so  war,  und  dafs  er  noch  eme  merkwürdige  Verbindln 
keit  von  h,   mit    auf  den  Weg  genommen.    „In  the  days 
their  friendship,    J.  Markland   pres^nted  R.   B.    with  a  cop; 
of  his  Staiii  Silvae^  which   he  looked  over  with  Marklam 
and  suggested  those  brilliant  restorations,  whiich  are  registe: 
in  the  margin  of  a'copy  in  the  custody  of  a  friend.    Afte 
ward  this  amiable  scholar  was  induced    to  attach  himself 
Bishop    Hare,    and -to    stiare   the  ci;edit  of  unsuccessiiil  ü* 
sistance   against  the   great  Bentley  with  that  party."     Ki^^ 
in   den  tracts  of  ü.  Person  Vorr.  S.  XXII.    Schon  früher- 
hin    mufs   noth wendig  JU,   die  ''Aufmerksamkeit   von  B.  *^ 
iich   gezogen  Haben.     Seinen  Causidicas  vafer  hie  in  Horif 
1  ster  Satire ,  sagt   «in  anderer  Engländer,   saw   old    Bentlc/t 
but  shook  hit  head ,  and  wonld  not  mcddle  with  hiin. 


I 


Jerem.  Markland.  377. 

18  Licht.  *  Wie  aber  Taylor^  so  tbat  um  gleicho 
Bit  J.  Ward^  der  Besorger  der  zweiten  und  rer« 
lehrten.  Z^avzWschen  Ausgabe  des  Q^aocimus  Tyrius^ 
\m  mit  Markland's  kritischen  Anmerkungen  ausge- 
littet zu  L.  1740  erschiene  Darin  trug  M.  zuerst 
bA  Gedankep  vor,  dafs  die  philosophischen  Deda- 
^tionen  /dieses  Sophisten ,  wie  einige  Andere  alte 
iiiriften,  eine  zwiefache  d^aaxfu^  oder  Bearbeitung 
in  dessen  eigener  Hand  erhahen  hätten:  was  Vie- 
n  eine  Entdeckung  dünkte^  die  seinen  Namen  den 
lagezeichnetsten  älterer  Kritiker  beigesellen  könn* 
;  ^  Auf  ähnliche  Weise  wünschten  bald  noch 
idere  Herausgeber  Griechischer  SchriEtsteller  seipe 
eil^ülFö  zu  gewinnen.  Besonders  rühmt  sich  deren 
h,  31angey  bei  seiner  Ausgabe  (174^)  des  Judien 
kilo  am  Ende  der  Vorrede,  aber,  wie  uns  einige 
Dgländer  melden,  nur  aus  gelehrter  Eitelkeit :  wie 
t  jüngere  berühmten  altem  Gelehrten  schmbi- 
lelhafte  Comp] im ente  machen,  um  sich  damit 
Ibst  einen  Pafs  für  die  gelehrte  Welt  zu  schreiben.'^ 


8  In.  der  zweiten  Atisgabe  v.  1740  in  3  *ind  die  Anm^r- 
mgen  beider  Gelehrten  oft  so  durch  einander  geworfen»  dafs 
:h  TH's  Antheil  liicht  recht  unterscheiden  läfst..  Sonst  ist 
«se  Handausg.  einlgermafsen  vermehrt  und  verbessert. 

9  Die  ~  Entdeckung  schien  uns  bei  mehrmaligem  Lesendes 
ehriftstellers  immer  unsicher ;  und  dies  sehen  wir  fetzt  durch 
i«  Gründe  bestätigt,  die  ihr  Hr.  R.  Bornemann  De  gsmina^  , 
^nephont.  Cyropaediae  et  ]V[axirni  Tyr.  recensiöne  entge- 
fmstellt. 

,   '  zo  „Summa   cum  laud«  a  me    commemoranduft  Cl.  ler» 
Markland  A.  M..  Collegii  S.  Petxi  Socius,  Academiae  Canta* 
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Wenigstens  äuberte  Sf.  dies»  da  er  in  sein  Exen 

neben  jene  Worte  schrieb :  Ne  unam  quiäem  y 

nam  huiue  operis  vidif  mntequam  t'otum  puhlU 

•tur.     Das   Buch  ist  noch   mit   dieser    Randsc 

^  übrig  in  den  reichen  Sainmlungen  des  neulich 
storbenen  C    Bumey^   die'  nun   ins  Britische 
seum  gekommen  sind,  und  soU  eine  Menge  g 
Emendationen  von  it/>Hand  enthalten.     Selbst 
er  jedoch  einige  Verbesserungen  tn  Squires  i 
gäbe    der  Flutarchischen   Schrift    de  Jsidi    et 
1744»  wofür  sich  dieser   mit   allem    Recht    in 
Vorrede  bedankt.    Auch  kommt   noch   später 
Name  auf  den  Titelri   fremder  Arbeiten  vor,  : 
in  der  Musgtave* sehen  Ausgabe  von  Eurip.  Hl 
lytusy  1756'.    Doch  auch  hiemit  war  er  nicht  zu 
den>  weil  die   wenigen   Anmerkungen  zum  Hi 
lytus  nicht  eigentlich  für  den  Herausgeber  von 
niedergeschrieben  waren^  sondern  diesem  nur  d 
'  einen  vermittelnden  Freund  zugekommen. 

Zunächst  erwähnen  wir  die  am  meisten  bek 
gewordene  und  von  gleich  gelehrten  aber  hierin 
niger  scharfsichtigen. Gegnern  bestrittene  Eptdecl 
der  Unechtheit  jener  so  viele  Jahrhunderte  bind 
als  Ciceronisch  gelesenen  und  zur  Nachahmung 
zogenen  Reden/  Post  reditum  in  Senatu  etc.  j 
Hiebei   ging  er  davon  aus,   dafs  er  zuerst  die 

•^.  grofsen' Haufen  der  Philologen  anstöfsigen  Bet 


br?^.    decus  egregium,   et  in  re  critica  facile  priuceps« 
opera,  couiilio»  iudicio  in  toto  operif  decursu  perpetu« 


uaus.** 


/ 
\ 
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angen  Jae>  TunsialV%  über  den  angeblichen  Brief« 
vechsel  von  Cicero  und  '■  Brutus  durch  neue  triff* 
ige  Grimde  bestätigte.  Denn  «obald  er  dessen  £pi* 
Kel  an  Middleton  (174^)  ^in  paarmal  gelesen,  über« 
«ugte  er  sich  vollständig  von  deren  Unwiderlegbar* 
icit.  und  umfafste  sofort  mit  demselben  Urtheil 
ttne  vier  Reden,  > '  während  MiddUton  von'  dem 
Uen  wenig  oder  nichts  begreifen  woUtQ.  Desto 
inlenchtender  wurde  die  Sache  den  Wenigen,  die 
iie  Bahn  des  kurz  vorher  verstorbenen  Beutley  za 
«treten  nicht  acheueten«  Hierüber  gab  uns  einst 
1802)  der  Französische  Litterator  Larcher  einige 
iteressante  briefliche  Nachrichten  aus  seinen  Kei- 
papieren.  Dieser  war  eben  um  die  Zeit  der  Strei* 
igkeit  in  England  und  «.vernahm  tu  London,  Ox« 
»d  und  Cambridge  die  mit  M.  übercinstimmig- 
hen  Urtheile  unpartheiischer  Kenner,  die  ihre  Stim« 
le  grade  am  wenigsten  in  öffentlichen  Blättern  er- 
challen  liefsen.  »*     In  seinen  Briefep  an  Freunde 


n  Bemarks  ou  the  Epistles  of  Cicero  to  Brutus  and  o£ 
L  to  C.  With  a  Dissertation  lipon  fonr  orations  etc.  Ge* 
auer  jst  der  Titel  p.  IX  vor  unserer  Lat.  Übersttxung  die* 
ts  592  Seiten  starken  Buches  angezeigt. 

12  Seitdem  scheinen  die  vier  Keden  bei  vielen  Englaii« 
Itm  bis  kurz  vor  der  Lateinischen  Bearbeitung  wieder  zu 
%xtx  alten  Ehre  gelangt  zu  sein;  Noch  i'm  Jahre  igoo  läfst 
lieh  s.  B.  Mex,  Adam  in  seiner  zu  Edinburg  ersrhieneneh 
;Classical  Biography,  5.  113  wo  es  darauf  ankam,  kein  Wort« 
|!dien  über  M's  iVngriffe  entfallen.  Natürlich  ist  ihm  vol« 
Imdt  die  Marceiliana  S.  119  eine  preiswürdige  Hede;  sogar  4 
&  jao  die  Sigoniscke  CoitsolaUo  nur  n«  treatise   thougkt 
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bemerkte  damals  Af.  oft^  wie  grofs  die  Macht  rer- 
jährler  Vor urtheile  auch  über  die  hellesten  Köpfe  s^i 
sonsr,  sagte  er,  wäre  es  vielleicht  unmöglich,  wie  soh 
einfältiges  i^nd  zum  Theil  barbarisches  Zeug  (sm 
siliy  and  barbarous  stnffx  besser  hätte,  er  gee 
Ißlegantly  barbarous)  so  lange  von  so  vielen  tri 
liehen  Latinisten  als  Ciceronisch  habe  bewündc 
werden  kommen»  Wahrscheinlich  beschäftigte  er  fok 
hiernach  noch  manches  Jahr  mit  dem  Cicero^  o\ 
jedoch  davon  irgend  eine  Frucht  ins  Publicnm 
bringen.  Merkwürdig  ist  in  dieser  Hinsicht 
seiner  handschriftlich  aufbewahrten  Aufserunj 
vom  !•  1749»  wonach  er  auch  in  den  Büchern 
Oratore  EingefaUchtes  gefunden  zu  haben  vci 
eheste ;  ein  Wink  den  wir  künftigen  Bearbeite 
des  Werkes  zu  verfolgen  überlassen,  da  er  fwirge 
stehen  es)  für  uns  wie  für  Andere  bisher  u] 
hingeworfen  ivar,  '^    / 


13  „I  have  madc  another  attack  upon  Cicero  de  Oratio 
in  which  I    fancy   I  have   found    out  stränge  things."  Eh«'  r: 
hätten-  wir  dergleichen  Verdacht  über  einen  und  andern  BxiiC 
der  Sammlung  ad  Famill.  erwartet,  nach  einer  schon  in  eh--  ^ 
maligen  Vorlesungen   geäufserten   Vermuthungi     Und  sonder*^^  i^ 
bar  genug  findet   sich   ein  solch  erweislich  unechtes  Übtingi«, 
Stückchen,   in   einem   hiesigen  Diezischen,  jetzt  kÖn.  CodeV' 
jener  Briefe  zwischen  dem  49sten  und  5o8ten  des  i^ten  Bu- 
ches, das  glücklicherweise  in  den   von  frühern  Herausgeben 
gejbraurhten    Handschriften     nicht     gestanden     haben    nuii* 
Denn  sonst  sähen  wir  es  vielleicht  in  der  Reihe  mit  ansehoü? 
tJher      Schrift   gedruckt,  wie   es    hier     mit   aller    gebuhreB*. 
den  Bescheidenheit  in  eine  Anmerkung  versteckt  stehen  ma^ 
ganz  nach  der  Handschrift : 
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Im  Jahre  1761  erschienen  von  ihm  ein  paar 
bnndene  Aufsätze,  die  eine  hessere  Formenlehrt 
beiden  gelehrten  Sprachen  rorhereiteten :  De 
lecorum  quiitta  declimUionB  impurhyllaba^  nnd^ 
*  tertia  decliiuUione  Latinorum,  Jonnata  ex  K« 
taris.  Graeeorum^  hiofs  in  40  Exemplaren,  zur 
theilnng  an  Freimde;  daher  beide  nachmals  der 
sgabe  seiner  Suppliees  beigefügt  wurden  L.  1763« 
nnd  so  auch  in  dem  dritten,  biit  Zusätzen  Per» 
*s  nnd  Anderer  vermehrten  Drucke^  OxP.  181 1. 

Wenn  die  itztgenannte  Tragödie  des  Ettripides 
le  3Tb  Namen  erschien ,  so  hatte  es  mit  dieser 
onjmitat    wenig   auf  sich.      £r   schrieb   einem 


M,  Cicero  Celio  edili   curuli  S,  D. 

JUareho  Fabio^  viro  optima  tt  homine  doctiiSiMnOt  Ja* 
larissime  uior^  ntirificecfue  tum  diligOy  tum  propter  fum- 
n  ing^niam  eint  swnmamque  doctrinam,  tum  provter 
ruliu-em  modestitvn,  Eius  negotium  sie  velim  susczprat^ 
ti  esset  res  mea,  Kovi  ego  vos  magnos  patronos:  ho' 
fem  occiäat  oportet^  tjui  vestra  opera  uti  x^elit.  Sed  in 
homine  nullam  accipio  excusationenu  Omnia  relin(fues% 
Ute  amahis  ^  cuni  tua  opera  Fabius  uti  volet,  Ego  res 
manas  vehementer  exspecto  et  desidero  p  imprimistfue 
\d  agas  seire  cupio,  Nam  iam  diu  propter  hiemis  ma- 
tttdinem  nihil  novi  afferebapur.  — • 

Ganz  anders  klingen  freilich  die  Epp.  Cic.  ad  Bnitum 
B.  ad  Cic.»  worunter  einige  in  Absicht  des  Stils  aufs  schön- 
5  gerathen  sind.  Um  $0  belehrender  wird  die  Kritik  sein, 
enn  alles  darüber  von  den  Engländern  Verhandelte  zusam- 
Nogebracht  und  mit  den  nÖthigen  Zusätzen  bereichert  wird, 
fie  einst  Hr.  Prof.  Ulrich  zu  Züriph  vorhatte,  den  wir  hie- 
■üt  an  seinen  Vorsatz  frcundschafdich  erinnern  wollen. 
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Freund^  in  seiner  gewöhnlichen   Laune    darüber) 
^yWas  di^Gompliniente  der  gelehrten  Herren  bi 
Bö  denke  ich,  Sie  legen  keinen  sonderlijchen  W< 
darauf,    und  so    thue  ich  auch^    Um   dergletd 
jiun  selbst  zu  Termeiden,  und  niemand  damit' 
Unkosten    zu  setzen ,    habe  ich  lieber   dem  Bi 
nieinen  Namen  nicht  yorschrwben:  wollen."  — 
'  druckt  wurde  diese  Tragödie  auf  .Kosten  de» 
fVilL  Ileb'erden^    der  sich  immer  als  einen  der 
frigsten  Freunde  M'ä   bewies ,  und^  so  wie  3f« 
ein  kundiger    Liebhaber   der    alten   Sprachen 
Daher  wurden  diesem  //.  auch  von  M^  im  J.  i' 
die  Anmerkungeil.  über  die  beiden  Iphigenieen 
gesandt,   mit  der  Beischrift:  „arbitratu  eins  vel 
hiandae,  vel  in  publicum  emittendae,**  und  H. 
sorgte  auch    1771    und  nochmals   1783   "^ö^   du 
Ausgabe  den  Druck  mit  ebendiesen  Vorworten. 
Der  Gharakter  der  besten   dieser  Arbeite» 
st^ht  in  einer   eigentliümlichen  Mischung  vqh  B< 
son^nheil  und  Kühnheit.  ^^     Die   letztere    trei 


^4  £ben  die  hier  gebrauchten  Worte  finde  ich  hei 
ligem  Aufschlagen  des  sachreichen  Wachle raschen  HaAd 
ches  d.  allgem.  Geschichte  der  liter.  Cultur,  S.  845,     Und  tru( 
mich  das  Gedächtnifs  nicht,  so  hat  auch  Wyttenbacli 
der  JBz^/.  crit.  ein  ähnliches  Uitheil  über  M,  gefallt.    El 
verschieden,  doch  im  Ganaen  nicht  ungerecht,  urtheiltElii^' 
1  e  y  von  ihm  .im  Quarterly  Review  Vol.  VII.  iQiA  S. 
„Marklaud'«  literary    charactct   is  not  very  difficult  to 
8cribe."Ttie  was  endowed  with  a  respectable  portion  of  )U^ 
ment  and  sagacity.>  -He  was  very  labtorious,  loved  retirenu 
and  spent  a   long   hfe  in  the  study  of  Ihe  Gre^  loid 
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r  manchmal  bis  znr  höchsten  Ähnlichkeit  mit 
Bentlcyi  die  sein  ige  aber  ging  aus  einer  sehr  ver« 
ibiedenen  Quelle  hervor.  Wenn  'B,  in  den  Tex« 
•einer  Schriftsteller  wie  mit  Eiilem  blitzschnei- 
SchwCblick  Fehler  entdeckt  und  Heilmittel  schaiFt, 
nitwickeft  im  langsam  vorrückend^  alle  Schwierig« 
JBJItiii  mit  ihren  Ursachen  oder  Anlässen  der  Ver- 
Perbnifsi  und  arbeitet  mit  kalter  Dialektik  an  dören 
^tWäJig,  Überhaupt  ist  bekannt,  dafs  er  mit  deiu 
|tdaldigsten  Fleils  und  einer  Art  von  Ängstlichkeit  - 
Ua  schreiben  pflegte ,  und  sich  daher  Bedenklich- 
peiten  schuf,  wo  ein  Anderer  deren  nicht  leicht  ein- 
pfehen  konnte.  So  äufserte  er  oft  gegen  Bekannte 
And  auch  ö£Fentlich:  nach  aller  Mübe,  die  er  sich 
ttlit  deui  Horaz  gegeben,  wisse  er  Jiein  einziges  sei« 
^r  Gedichte,  von  dem  er  ehrlich  und  mit  Wabr- 
heit  behaupten  möchte ,  er  verstehe  es  recht  voll« 
kommen.  '^     Für  diese  Bescheidenheit   erfuhr  br 


IsDguages.  -  For  modesty,  candour,  litprary  honesty  and  cour- 
tftousneM  to  otfaer  scholars,  he  is  jiisiJy  considcred  as  tlic 
■lodel  'which  ought  to  be  proposed  ior  tlie  Imitation  of  eve- 
9y  critic.  Gifted  as  he  was,  we  are  uot  aware  that  he  could , 
have  applied  his  faculties  to  any  obj^ct,  with  more  credit 
to  himself  and  more  advantage  lu  others,  than  to'  the  cultiva- 
Kon  of  ancient  Literature.  He  certuiiily  woiild  not  have  becn 
'^ininent  as  a  theologian,  ,a  inelaphysician,  a  polifical  econo- 
mist,  an  historian,  a  p.oet,  an  orator,  a  writcr  of  farces,  or 
^  >review€T.'' 

« 

I5.^ies  sagte  er  auch  in  dem  noch  aUzu  wenig  benutx- 
len  Anhange  seiner  Supplices:  Explication0s  veterum  aliquot 
muct^rum  Gr,  et  JLat,  p.  269 :  «»In  Uoratio,  post  oniaia  qua« 


t 
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bald  den  -bittern  Tadel  Hurd^Sf  der  leichter  mit'di 
Alt^n   fertig    zu    werden    wufste.     Dieser  ■  w^ndt 
untet  anderm  die  Terenzischen  Worte  auf  ^ilin  ani 
iVöff  iiUelligendo  f^acit  lU  nihil  int  ellig  at.  }  ^     Abe 
eben  darum  haben   wir  um  so  mehr  ^w  ^^fdaüei 
dafd   voh  seinen  bis    ins  Alter  fortgesetzte^  Qi 
stiones   ffenusinae    nichts    gedruckt  worden,  i^t, 
er  solche  bis  zur  dritten  Sa^r^  des  1  B«  fertig 


in  eum    scripta  vidi,    innumera  sunt  quae'  non  intelligo. 
toto  opere  vix  una  est    Ode,   Sertno'  vel  Epistola,  in  quii 
hoc  non  sentio,  dum  lego.     Neque   adeo  miror  9  quum  haec 
obscuritas,  (y«o  vitio    ille  minitne  tenebatur^  teste  Sueto 
in  vita  eius,)  a   posteris   invecta  fuerit.     Horatius  enim.  Vir 
gilius,    Ciceronis  nonnulla,  Caesar,  Livii   quaedam ,  luvenalii 
etc.  in  scholis   praelegebantur  ptieris,  et.  in  singulis  fere  mo- 
nasteriis  lectitabantur ;  inde  tot  spurii  et  inepti  versus  in  Ho' 
rätii  et  luvenalis  hexamctris,    tot    ezplicationes  et  immutatio-' 
nes  elegantiarum  hnguae  Latinae  in   conteztu  Caesaris,  Cice- 
ronis  et  Livii,  ut,    si  illi  auctores  reviviscerent,  in  multis  sua 
scripta   non    agnoscereiit.      Nam    hemistichia  et  Siebilia  fulcra 
ista  et  supplementa  sensus  in  Virgilii  Aeneide  a  se  ipso  plera- 
que  proiecta  sunt:  t/uippe  qui^  dum  scriheret^  ne  quid  imr 
petum  moraretur^  qumedain  imperfecta  reliquit^  alia  Uvis» 
simis  versibus  veluti  fulsit^  cfuos  per   iocum   pro  tigiUh  T 
vel  tibicinibus  intcrponi  a  se  dicebat  ad  sustinendutn  opoSp 
^nec  solidae  columnae  advenirtnt :  ut  de  eo  refert  DonatUi 
in  vita  eius.    Heu,  quod   columnae  istae,  morte  Virgilii  intö-  .' 
veniente,  nunquam  ad  vener untV* 

lö  Hurd's   Woiks  T.  IV.    p.  s39*  ^^  ausführlich  über  .1 
TW;  geurthei]t  wird,  und  er  weit  unter  Toup  gestellt.     Besser 
ist  die   Zeitordnung  angenommen  in   der   berühmten  Burney* 
sehen  tlejade:  Bentley^,  Dawes(spT,  Dahs)^  Hlarkland,  Tay* 
lor,  Toup^  Tynvhitc,  Porson, 
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erlassen  haben  solL  Nicht  weniger  mars  es  den 
laugen  Theologen  empfinJlich  sein,  dafs  er  auf 
lies  Zareden  seines  Verlegers  JBoicyer  nichts  von 
Conen  Anmerkanzen  zum  N.  Test,  bekannt  ge- 
nacht  haL  '  ^  £s  wollte  ihm,  dem  Kenner  des  rei« 
Nni  Griechisch,  bedünken,  ftls  ob  in  vielen  Siellen 
Sinn  auf  menschlichem  Wege  so  gat  als  uner^ 
;hbar  wäre«  und  der  Text  hie  und  da  so  verwor« 
and  verwahrloser,  dafs  sogar  nothwendige  Negatio- 
Ksn  fehlten,  andere  störend  und  überflussig  standen; 
ro  gleichwohl  alle  Handschriften  in  der  gemeinen 
csart  übereinstimmten. '  *     AVie  möchte  ich^  pflegte 


17  Nicht  wenices  jedoch  aus  ilJ's  Erläuterungen  des  N. 
•  hat  derselbe  Bowyer  in  seiner  Sammlung,  Conjectural 
Wiendations  on  the  ^'ew  Trst.  gegeben.  In  der  neuern  Oc- 
V- Ausgabe  1772  sind  sie  mit  dem  Buchstaben  B.  bes^chnet. 
Dch  sollen  in  einer  bei  diesem  \erleger  gedruckten  neuen 
oiflagc  von  Küster*s  Buche  de  verhis  Grr,  mediis  (1752) 
(kxelne  Bemeiknngen  von  3/.  stehen.  Sind  es  vieileicht  die 
Knigen  y  die  in  der  ersten  Lieferung  des  jetit  in  Eiigland 
ftcheinenden  Stephanischen  Thes.  L.  Gr.  von  S.  LI  un« 
r  BÖwyer's  Namen  vorkommen?  Wir  haben  die  gedachte 
afiage  eben  so  wenig  gesehen  als  eine  der  Johnson'schen 
M  Sophokks,  bei  Bowyer  L.  1758«  8^  worin  gleirhfalk 
l^es  aus  M*s  Papieren  stecken  soll;  worüber  indessen 
tunck  in  seiner  Ausgabe  und  Dibdin  Vol.  II.  .p.  2£o  ganz- 
^li  schweigen.  Btkdnnter  sind  die  kurzen  Anmerkungen, 
•s  TW-  über  die  berühmte  Elegie  von  M.  Musurus  vor  dem 
Ldüscben  Platou  machte,  und  für  den  Anhang  der  fiten  Aufl.  ' 
►n  J.   Fostei's  Essay  on  Accent  and  Quantity  1763.  8*  "^'t* 

eilte. 

28  JNicht  anders  als  wie  bei  dem  Pseudo-Ciceio  urtheilte 


r 
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er  unter  Freunden  zu  sägeni  als  Herausgeber 

Bucb6s  Andern   oder  nur  mir  selber  ein  Ge 

thun  können  ?  War  aber  dies  Urtheil  den  The 

ärgerlich  oder  unb^reiflicb,  so  waren   die  L 

sehen  Philologen  gleich  unzufrieden  mit  demj 

welches  er  nicht  blofs  über  Einzelnes  in  der 

sondfern  iiber  das  ganziä  Werk  aussprach.  ,  Er 

nehmlich   der   erste  Neuere,  der  seine  Auge 

gen  die  schon  historisch  erweislichen  Anzeigen 

Un Vollkommenheiten    dieses     Gedichts    picht 

schlofsy'und  in  Gedanken  wie  im  Ausdruck 

vorhin   unbemerkte    Fehlerhafte  entdeckte.    S 

beim  ^tatius  spricht   er  von   einer  guten  Zahl 

Versen  des  Virgilischen  Werkes,  die  er  selber, 

gleich  ein  schlechter   Poet,  sich   in   einer  eig( 

Arbeit  nicht   verzeihen  würde,   und   er   hatt^ 

eine    beträchtliche    Sammlung   davon    angelegt 

t 


er  von  dct  Ruhe,  womit  dergleichen  Stellen  gelesen  wür 
»fReverence  has  got  the  bettei:  of  common  sens^.** 

^9  Nachdem  er  e,tliche  Male  in  den  Koten  z.  Statiu 
nichts  sagende  oder  sonst  unglückliche  Verse  der  Aeneis 
merksam  gemacht,  setzt  er  am  Ende  der  Vorrede  hinzu: 
Virgilii  AttiBide  quibusdam  locis  liberiu^  quam  mos  est 
natus  sum.  Huius  opinionis  audaciam  expavet  eruditus 
dam  amicus  meus;  cuius  causa,  et  üt  quod  censeo  sine 
hagibus  proferam,  addo :  Plurima  esse  in  isto  poemate,  * 
si  ego,  pessimus  omnium  poeta ,  Versus  scriberem ,  noUe 
meis  cofispici:  et  licet  numero  infinita  ultra  humanae  i 
tionis  metas  in  illo  emineant,  nonuulla  tamen  sunt  conl 
Ctoria,  multa  languida,  exilia,  nugatbiia,  spiritu  et  mai 
caiminii  hcroici   defecta^   Si^^*  *i  peifecti  operis  signa 
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^dem  allen  ist  wenig^  oder  nichts 'in  Umhaf 
inien;  wie  überhanpt  der  feingrübelnde  und 
lerlei  ankostende  Mann  eine  Meilge  nicht  on- 
:btlicher  Bemerknngen  und  Entdeckungen  mit 
runs  der  Welt  genommen  haben  mag.  Deshalb 
P  bei  deuiselben  noch  mehr  als  bei  Bentley  be* 
prt  nverden,  dafs  er  sich  dem  Lehrgeschäft  so 
^  entzog  9  das   ihm  mit   sanfter    Gewalt  vieles 


IK  me  qiiantumlibet  peifecta  Vir^iii  jietuis.  Et  de  {?#• 
|if  quidem  quaiiJum  vultis  concedo ;  dci  Acneide  vero  re* 
Hegitoque/*  Auch  der  Referent  bekannte  sich  seit  dem 
ä  genauem  Studium  des  Virgil,  und  ehe  er  ein  Wort  voa 

gelesen  hatte,  zu  derselben  Meinung,  und  sprach  tie 
Ibmalaiit  jugendlicher  Wirme  in  Vorträgen  über  die  KÖ* 
Ic  Litteratur  aus.     Doch  hat  er  niemals  die  Art  und  den 

gebilligt,  wie  ein  zu  früh  verstorbener"  hoffnungsvoller 
ing,  K.  F.  Decker^  derVerfasier  einer  beliebten  Geschieht» 
iie  Jugend,  jenes  Urtheil  in  einem  Buche  ausführte,  wor* 

die  Dichtkunst  am  dtm  Gesichtspunkte  des  Historikers 
eilen  "cvoUte  (1803.  von  S.  292):  wie  denn  überhaupt 
iiicli  aufregende  Winke  eine  ganz  andere  Freiheit  haben, 
»druckte  Ausführungen.     Wiewohl  jemand  überall  wün* 

möchte  manches  selbst  der  Art  zurücknehmen  zu  kön- 
vreiin  es  weiterhin  zu  allerlei  kritischem  Spuk  und  Un« 
,nlaf*  gegeben  haben  sollte,  wie  bei  gewissen  Gegenstan« 
Her  Litteratur,  bei  Piaton  z.  B.  und  in  der  alten  Völ- 
scliiclite.  Denn  sehr  Wenige  wissen  bei  Untersuchungen 
:  iMchst  zarten  Natur  die  Grenzlinien  zwischen  Schein 
VVahrheit  zu  treifeii;  noch  Wenigere  lieben  den  Nonutn 
n  abzuwarten,  und  streuen  lange  vor  gereifter  Einsicht 
Tischen  Ansichten  so  kecklich  umher,  dafs  sie  bei  ver- 
igen uiid  gelehrten  Orthodoxen  die  ganze  sogenannte  hö«* 
Kritik  in  den  übelftten  Huf  bringen. 

jtt.  A^'  No.  4«  C  c 
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"würde  entwunden  haben,  y^b  er  durch  Krai 
und  üble  Laune  gehindert,  für  Leser  nicht  i 
l>eitete.  Und  so  haben  wir  uns 'nunmehr  vorzi 
an  das  xu  halten,  was  er  über  Lateinische  Sc 
'  fteller  geschrieben  hat;  worunter  übrigens  die; 
do- Ciceronische  Verhandlung  uns  immer  füi 
«indringende  Sprachkritik  in  der  Römischen 
die  meiste  Belehrung  zu  geben  schien. 

Wie  M»  von  seinen  Zeitgenossen   als  em 

render,  besonders  als  divinatorischer  Kritiker 

mein  hochgeachtet  wurde:  (nur  tadelte  man  an 

dafs   er  sich  allzu  wenig   um  anderweitige  G 

stände  des    gelehrten  Alterthums  bekümmert 

konnte  sich  z»  B.  kaum  entschliefsen,  seines  F 

des  /P.  Clarke  gelehrtes  Werk,  Cormexion  o 

Roman f   Saxon  and  English    Coins    durchzul 

ebenso  galt  er,  als  Mensch ,  für  die  reinste  unc 

derste  Seele,  für   ein  Muster  der  einfachsten  ^ 

und  einer  seltenen,  ja  übertriebenen  Zartheit  de 

fühls,  die  ihn,,  trotz   seiner  niittelmäfsigen  Gl 

umstände,  oft  bis   zu   Handlungen    der  ausgez 

netsten  Wohlthätigkeit  trieb.     Jene  Seite  seine« 

rakters  läfst  sich  schon  aus  dem  Tone  seiner  S( 

ten  erkennen^   und  deutlicher  spricht   sie   siel 

in  der   an  die  beiden  Holländischen  Philologe^ 

lichteten  Zueignung  der  Supplices,     Oft   hat 

ihn   daher  als  ein  Ideal   philologischer    Huma 

oder  Lenität  gepriesen ,  einer  Tugend ,   deren 

Übung  ihm  desto  leichter   wurde,   da  er  von  j 

lieber  sich   mit  Sachen  als  mit  Mensdien  besi 
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j^en  möchte.^  ^  Hierdurch  wurde  er  denn  aufsein 
WInzee  Leben  allen  gelehrten  Klopffeclitereien  sehr 
USgeneigt;  Als  ein  einzelner  Beweis  davon  wird 
pemerkt)  dafi  er  weder  ^^/n^/i  noch  ai]i^ern  Gegnern 
iner>  wie  es  hiefs,  schneidenden  Kritik  über  die 
ironischen  Reden  ein  Wort ,  erw  lederte.  Man 
hlr^  nach  dem  Wunsche  eines  Freundes  soUtt 
jene  Dissertation  wenigstens  lesen,  die  Ross^ 
nachherige  ßlschoF'von  JExeter^  dagegen  her-^ 
isgab :  ^ '  er  nahm  auch  das  ihm  überbrachte  £x« 


20  Bit  zu  dem  Grtde  aber,   den  neuerlich  einige  unserer 
kdslcute  wünschten,  ging  seine  gepriesene  Humanität  nicht. 
W  ihm  seine  lieben  Alten  leichtsinnig  verderbte,  den  hielt 
der    friedsame     Malm    für   seinen  Feind;    und    trost- 
:h     ist    es     für     Gleichgesinnte,      wenn     er     in    «inem 
Briefe  ^an  tfOrville  über    dessen    Handel   mit   Com. 
Pituw  schreibt:  „l^ibi  non  poenitendam  clientelatn  devin« 
omnes    qui  litteras    vel   amant  vel  colunt,  immo  potiut 
inet    quibus   hutnanitatis    aliquid    superest.     Contra   enim 
lodi  grassatores  quivis  homo  Miles  est.^    $o  viel   Muth 
teigte  er  wenigstens  in  Briefen,  ganz  wie  RufmkeniuSj  der 
;rorbereiteten  Schriften  über  alles   viel  milder  urtheiltc  tU 
Umgänge.    Ihm  heifst  in  der  Vorr.  z.  II  Th.  d.  He«yrh, 
»r  IM.  ein  ,,Criticus,  qui,  nescias,  utrutn  sit  iiigenio  et  do^ 
czcellentior,  an  humanitate»  moderatione  animi  et  can* 
amabilior.'* 
Si  Der  Titel  ist  p.   X  vor  der  Berlinischen  Atisg.  der  4 
Icn  näher  citirt.    Die  Worte  dort,  vel  1746,  und    ut  qui* 
perhihenty  sind,  wie  man  aus  dexti  Obigen  sieht,  auszu* 
:hen.     Vor  mir  hatte  ich  damals  das  Buch;  vermuthlich 
steht    keine    Jahrzahl   auf  dem  Titel.    Übrigens  ist  der 
inntc   Hoss  derselbe,  von  dem  man   die   in   England  ge- 
|b|tzt«  Ausgabe  der  Ciceron.  Briefe   ad  Faoiill.  hat  Cambr. 
^  in  ü  Octavbb« 


I 


390 


Nachrichten  von 


ehiplar  in  die  Hand ,  2ug1eiclL  aber  die  Federt  .luid 
schrieb  die  Worte  hinein:  ^^Nieniala  that  ich  pioen 
Blick  in  dies  Buch,  J.  M.  den  4ten  April  1745*'' 

Dafs  er  sich  in  den  letzten    S5  Jahren  aeintt 
Lebens  fast  Von  aller  Gesellschaft  zurückzog,  ist  sch( 
oben  gesagt  worden.  Er  verlebte  diese  Zeit  zu  Milu 
ih  der  Familie  eines  Pachters,  b^i  welchem  er  $u 
Hl  Wohnung  und  Kost  gegeben  hatte,   und  sei 
nur  noch  den  Briefwechsel  mit  einigen  seiner  fc 
herh  ^Bekannten,  am  längsten   mit  dem  gelehrt 
und  würdigen  Buchdrucker  Boivy er  ^  fort.    Zur  Be 
wegung  diente  ihm  zuweilen  ein  Garten  am  Hai 
wie  zu  sonstiger ,  Erholung  ein  Spiel  Karten,  woi 
er     nicht    weniger   Vergnügen    fand    als    der 
vühmte  Theol.  Clarke  und  sein  Freund  Taylor, 
aber  sein  häufig  bi«  zum  Überdrufs  ^  Lebemai 
achweifender  Unmuth   blof)    körperliche    Ui 
hatte,    oder  ob  derselbe    aus    dem  ehmaligen  Üi 
gange  mit  Menschen  entsprungen  war,  scheintat 
seinen  vertrautern   Freunden  Geheimnifs  gebliel 
zu  sein.    Doch  durch  einen  hat  sich  die  Uberlit 
rung  erhalten,  die  Wahl  seines  einsLe41erisclien 
bens  sei  aus  einem  bestimmten  Verdrusse  abzuU 
ten>  den  seine   überreizbare   Delicatesse    aus  d< 
Gange    einer  Verhandlung   geschöpft  habe,  die 
reiche  Arzt  Mead  mit  ihm  einst  über  eine  auf  i 
sen  Kosten  zu  machende  litterarische  Rebe  angel 
gen  hatte.     Der  Spleen  niufs  schon    in   den  b< 
Jahren  in  ihm  gewurzelt  haben :  schon  174.4  drol 
er  in  einem  Briefe  gräulicher  Weise,  er  wolle  all 
Studieren  aufgeben   und   sich   mit    demi    animi 


.  V 
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«eben  begnügen.  Schwerlicli  mag  er  claram  in  sei- 
len späten)  Jahren  noch  vieles  mit  Ernst  und  Liebe 
>etrieben  haben;  wovon  selbst  die  nicht  gar  tief 
sindringenden  Anmerkungen  zu  den  Iphigenieen 
blanche  ^Spur  enthalten.  Gegen  Ende  des  Lebens 
befiel  ihn,  wie  Viele  seines  Gleichen  früher »  ein 
Widerwille  gegen  allen  gelehrten  Ruhm,  dermalsen 
lafs  er  mehrere  lange  gepfiegte  Arbeiten  iheils  zer« 
itreute,  theils  verbrannte;  ^^  und  niemand,  scheint 
es,  war  um  ihn,  der  den  Verlust  abzuwenden  ver- 
mochte  oder  werth  hielt. 

So  vie),  das  heifi^t  so  wenjg»  Penkwürdiges  f&i« 
)en  wir  über  d^s  Leben  Markland^s  zu  ^ef zahle?.« 
E)afs  ihm,  dem  Senior  Fellow,  ein  j^ngeifes  Mitglied 
[eines  Collegiums,  Edip*  ddrhe  eine  lange  und 
obreiche  Grabschrift,  anfertigte ,  würde  der  Erwäh* 
lang  unwiirdig  sein,  i^enn  sich  nicht  darin  ein 
;rftinmatischer  Schnijtzer  und  ein  paai:  historische 
>hler  fäjadei^ 


W. 


22  Sie  mögen  et%va  einige  Gnephitche  TragaditH,  d«n  Pco- 
ertius  und  luvenalit  'l>Vuoficn  habe». 


/ 


Sga 


Über  den  |*rologas 


iir. 


C/^cr  ^7?  Prologus  der  Danae. 


-     I  > 


'jClLb  ich   mich  in   früjiern  Jihfe^  viel    mit  denil 

f"*"         ..  *■'■  ' 

Euripides  beschäftigte,  und  unter  ahderm  auch  ver- 
suchte  •  wie  viel  sich  etwa  aus  den  Bruchstücke 
der  verloren  gegangenen  Trauerspiele  Für  die  ur-j 
sprüngliche  Ökonomie    derselben   ausmitteln  liefsei] 
mufste  die   Danae  meine   Aufmerksamkeit  -vonAf; 
lieh  auf  sich  ziehen,  da  mir  der  erhaltene  Prologu»] 
einen   Faden   zu  bieten  versprach,  an  den  sich  die| 
übrigen  Bruchstücke  dürften  anreihen  lassen.    Ick 
•ah  mich  bald  in  dieser  Hoffnung  getäuscht,  und  ab 
Ich  ihn,   wie  mehreres  andere^,   eben  zu  dem  er«^ 
wähnten  Zwecke  übersetzte,  überzeugte  ich  mich, 
dafs  dieses  Bruchstück  weder  von  Euripides,  noch 
überhaupt  sehr  alt  sei. 

Diese  Überzeugung  steht  auch  jetzt  noch  so  fest^ 
wie  vor  zwanzig  Jahren,  wo  ich  meine  Zweifd 
zuerst  ^uPs  Papier  warf;  '  und  ich  halte  noch  im*'] 

i^fc  .   ■■  ,r  I  ■    11   I  ■  I.  1  ■         ■■  » 

>  Als  ich  sie  vor   einiger  Zeit  fiaem  Freunde  mittheiltf, 


\. 


der  Danae.  3^3 

omr  diesen  Prolog  mit  seiBem  lyrischen  Anbang- 
fl  so  wenig  für  echt,  als  die  Kljrtämnestra,  die  uns 
pur  mehrern  Jahren  ab  ein  Werk  des  Sophokles  ge« 


bBm    der    Griechische   Tragiker   schon  vieles  verdankt,  und 

kuiftig  Jioch  mehr  verdanken  -wird,   schrieb  er  mir,  er  erin* 

ttt«    sicli,   diese   Behauptung  in    einem   Englischen  Journal» 

MiirTi    zu  haben;   wo?  konnte   er   sich  nicht  erinnern.    Da 

p^   bei  dem  Mangel  an  jenen  Zeitschriften  diese  Spur  nichts 

^ofolgen  konnte,   so  glaubte  ich,  dafs  auch  die  Mitthciluog 

^cr  von  fremdem  Urtheile  ganz  unabhängigen  Untersuchui^ 

Skx  Freunde  des   Euripides   und   der   Kritik  einiges  Interess« 

hyMn  dürfte. 

d.  Ver^. 

-  _   'Ist  dem  scharfsinnigen  Verfasser  an  fremdem  Beitritt  ge* 

Mm»    so  können  wir  ihn  versichern,  dafs  wir  noch  jemand 

Knmcn,  dem  dies  sogenannte  Bruchstück  ebenfalls  seit  langls 

Ib  ein  späteres  schlechtes  Machwerk  erschien:  obwohl  soet« 

wjäB  ^ost  festum  nur  anzudeuten  in   der  Kritik  nicht  erlaubt 

1^  eine  schöne  Sitte^  um  die  gelehrten  Zauderer  mit   ihrem 

MM^iBa  lente  zu  entzweien.     Aber  da  Kritiker,  wie  Toup  und 

^non   zum   Orestes  V.   393,  das  Stück  als  Euripideisch  er* 

^<ttmten:  denn  selbst  bei  solchen  Seelen  gewinnt  nach  Mark- 

|bad*s  Ausdruck,  der  alte  Glaube  manchmal  die  Oberhand  über 

jifttftändiges  Urtheil :  so  war  das  kurze  Verdammungswort  dci 

Uaglischen  J&urnalisten  bei  weitem  nicht  hinreichend.    Deim 

1^  bestand  nur  in  wenigen  Zeilen ,  wie  mir  aeutlich  erinner- 

i^h   ist,    ohne  dafb  es    auch  mir  gelingt.   Ort  und  Namen  im 

S^edächtnifs   wiederzufinden.     Doch  genug  zur  Einleitung  des 

^^Iftändigen  Entlarvung  der  vornehmen  Maske,  wodurch  die 

Sache  mit   Einem  male  gründlich   abgethan  wird,  und  Jua« 

^fe  ein  neues  Muster  erhalten,  um  ihre  Nasen  gehörig  brau« 

Iten  2U   lernen,   die  sich    jetzt  oft   gev^hnen  gerade  da  am 

dbäxfttcn  SU  lücfaen,  w«  nidtti  cu  liecbcn  üt. 


I 


5^4  über  d^n  Prplogus 

boten  wurde;  ilur  dafs  die  letztere  eine  nngeüb 
Hand  verräth.  ^  Dab  es  dabei  auf  einen  eiger 
eben  Betrug  angelegt  gewesen»  möcbte  ich  in( 
nicht  behaupten.  £s  mochte  ein  Versuch  sein^  i 
man  von  dem.  Lesen  des  Tragikers  bebalten  ^  t 
wie  weit  mian  im  Stande  sei,  seine  Sprache  nach 
bilden;  ein  Einfall,  dergleichen  wol  vielen  Lieb 
bern  des  Altertbums  in  d^tii  Sinn  mag  gekomn 
liein.  Auch  mochte  der  Verfasser  bald  gewahr  w 
den»  dafs  er  der  Arbeit  nicht  gewachsen  sei,.t 
4)rach  daher  noch  früh  genug  ab.  Mögen  ihtn  di 
athon  diese  fünfundsechzig  Zeilen  sauer  genug, 
worden  sein. 

Schon  dei;»  Umstand  \  dafs  sich  das  Fragm 
fiirg^nds  anders  gefunden,  als  in  der  einzigen  F 
zer  Handschrift,  aus  welcher  es  Commellnus 
}ahre  1597  zuerst  ans  Licht  gezogen  hat^  köA 
Verdacht  erregen.  Wenn  jene  Handschrift  n* 
vorhanden  ist,  so  möchte  ich  fast  wetten,  dafs  8 
unsere  Danae  auf  irgend  einem  Vorsatz-  oder  i 
hangsblatte  ßndet,  wohin  man  dergleichen  Wa 
-—  wiewohl  Besseres  zuweilen  —  za  schrei) 
pflegte. 

Allein  hierauf  kommt  wenig  an.  Wäre  : 
Inhalt  und  Form,  Gedanken  und  Sprache  des  { 
fsen  Tragikers  Würdig!  Aber  ich  finde  den  £tir 
des   nur  in  der  Überschrift. 

Zuerst  ist  die  ganze  Absicht  des  Prologs  nl 


^  S.  Harlcsii  Brevior  Notit.  litt.  Gx^ecae  p«  xoi^ 


* 


> 


-der  Danae.     ,   '        ^    5gS 

«Aiger^aU  klar  bestimmt »  wie  es  doch  in  andern 
illen  isti  wo  Euripides  Göttern  den  Prologus  an« 
ertraut.  ^  Aplirodite  erscheint  in  Theseus'  Hause, 
m  den  Ubermuth  des  Hippolytus  zu  züchtigen, 
nd  hat  deshalb  seine  Stiefmutter  mit  einer  unbe« 
ieglichen  Leidenschaft  gegen  ihn  erfüllt.  Die  Er« 
ihluTig,  mit  der  sie  nach  vollbrachtem  Geschäft 
KnA  dannen  geht,  unterrichtet  uns  auf  das  vollstän« 
Bgste  über  ihre  Absicht  sowohl,  als  über  die  ge- 
jenwärtige  Lage  der  Dinge.  Apolls  Erscheinung  in 
lern  Hause  Admets  ist  durch  seinen  Wunsch  die 
vattin  dea  Freundes  zu  retten  genugsam  begründet, 
n  den  Trojanerinnen  verläfst  Poseidon  die  eroberte 
Mätf  und  trifft  beim  Weggeben  auf  Athene,  die' 
len  frevelnden  Achäem  Strafe  bereitet.  Auch  im 
km  tritt  Hermes  auf,  abpr  durch  eine  genügende 
feranlassung,  durch  die  zärtltche  Theilnahme  ail 
lern  Knaben  herbeigeführt,  den  er  einst  auf  Apolls 
litte  in  dem  Tempel  ausgesetzt,  und  dessen  Schick* 
a1  eben  jetzt  entschieden  werden  soll.  Aber  was 
vill  dieser  selbe  Gott  im  Hause  des  Akrisius?  Eine 
iendung  des  Zeus ,  sagt  er ,  führe  ihn  hieher,  der 
(efehl,  Danaen  gefälli^ü  fPorte  zu  bringen.  Den 
nhalt  dieser  Worte  erfahren  wir  nicht»  so  sehr  wir 
lue  solche  Mittheilung  von  dem  Prologus  erwar- 
m  durften.  Auch  zu  errathen  ist  er  nicht,  Soll 
I  ein  Höflichkelts « Grufs  des  Olympischen  Liebha« 
nrs   eein?  ^     Wie  armselig!    Oder  Verheifsungen, 


3  Etwa  nach  dem  Andeutungen  Lucicau  in  den  Göttii* 
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SgS  Über  den  Erologus 

heit  eines  AnfängerSi  der  froh  ist,  das  Nothd 
•te  gesQgt  zu  haben,  und  der  nicht  mehr  zu 
weifsi  als  ihm  4ie  hie  und  da  züsammengeh 
Phrasen  zu  sagen  erlauben« 

Im  Einzelnen  stöfst  man  überall  loi ,  ui 
Annahme  zahlreicher  Verdorbenheiten  des  T 
mit  der  sich  Müsgrave  behilft,  reicht  nichi 
Kettung  des  Verfassers  hin.  Gleich  der.  Anfai 
init  Einem  Worte^  abgeschmackt.  Die  Beme; 
des  Gottes  I  ^ydafs  dieses  Haus  und  die  Vestc 
Stadt  nicht  mit  reichem  goldento  Schmucke 
gen,'*  ^  führt  zu  nichts.  Durch  einen  Gege 
vrie  ihn  Barn^  verlangt  ^^sondem  mit  der  £ 
pen  fcuergeschniiedeten  Arbeit'*  — •  was  er  wc 
altem  B echte  eine  mira  ellipsis  nennty  würde 
Übel  ein  weni^,,  aber  doch  nicht  gans  geh 
nna  immer  bliebe  der  Satz  mit  dem.  folg< 
Schülerhaft  verknüpft.  —  Bei  dem  folgende»  ' 

^Bv,  iv^awo^  rJigSs  y^f, ,  fragt  Müsgrave  nich 
Unrecht,  von  welchem  Könige  man  sagen  k 
dafs  ihm  die  tSQvfxaia  ^kdv  zugefallen?  Abc 
statt  diese  Frage  so  zu  beantworten,  wie  die  . 
fordert^  corrigirt  er  die  misralhene  Schulübun 
die  willkührlichste  Weise.  Ia  vier  ganz  vers 
liehen  Versen  nicht  weniger  als  vier  Veränd 


5  Ao\tOi,  (äv  oXö\  tvnvgya  %  igv^iotttt  x^<^o^,  Ovn 
lvxgvaoi9iV  ^axi}T«»  ;t^i^a7;.    Die  letzten  Worte  und  a 
Prolog  der  Andromaehe  V.  st  entlehnt  j  {iu^  ov  xlidai^ 
fiiww  ist  bti  $oph.  £).  452. 


der  Danae.  S99 

[9  '  «o  verwegen  als  möglich,  tind  eine  Umstel- 
der  Verse  obendrein !  • —  Der  5te  Vers  is^  un« 
iclLlich  eingeflickt,  indem  er  die  mit  ovroc  anhe« 
le  Erzählung  von  dem  Namen  *AxQlatog  trennt  — 
dem  Anfange  dieser  Erzählung  sind  die  Worte, 
[che  die  Ursache  der  Befragung  des  Orakels  ent* 
solleni  ifHOTi  natios  ägaa^og  cj^ei^siQ ,  wenig« 
r$   zweideutig,  und  dürften  sicher  ebenso  wohl 
einer  leidenschaftlichen  liebe  zu  irgend  einem 
iben,  als  Ton  dem  Verlangen  nach  männlicher 
ommensdiaft  verstanden  werden  können.    Ich 
gleich  sagen,  woher  mir  der  Ausdruck  geflos« 
za  sein  scheint;  vorher  aber  möchte  ich  fragen : 
d0  Euripides  einen  Hauptumstand  der  Geschicl;!-^ 
mit  solcher  Trockenheit  abgefertigt  haben?  Wir 
fahren  nichts  ob  Akrisius  verheirathet  war;  ob  er 
lon  andere  Kinder,  und  nur  keinen  Sohn  hatte? 
le  Ifinge   er  auf  die  Erfüllung  seines   Wunsches 
gebens  gehofPt?  Laios  befand  sich  in  dem  nem* 
len  Falle.     Aber  wie  erzählt  hier  lokaste  in  dem 
'ölog  zu  den  Phönicierinnen  (V.  i5-)*  „Mich  hei« 
et  Laios.    Da  er   aber  ohne  Kinder  blieb,  ob- 
l^hon  er  lange  die  Gattin  in  Haus  und  Bett  gehabt, 
nng  -er  den  Phöbus  zu  fragen,  und  bittet  ihn  zu« 
^eich  um  männliche  Nachkommenschaft."^  —  Im 
gleichen  Falle  war  auch  Xutliu?,  Kreuseiis  Gemahl. 


tf  Eine  dersell)en  corrigirt  auch  den  schlechten  Bau  des 
TxitneteT f'AnqlaioQ  tiXfjxtr,  tvgayyoc:  Ttj^de  y^g  durch  ^.  tllT^^ 
JJ^  fvQ,  ich  weifs  nicht,  ob  mit   Glück. 

7  i^aasl  'b^ufia  naldaty  ig  o%Movg  a^^ivuiif  noivoiviav,    . 
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Übjet  den  Firologüs; 


ffEt  hatte  die,  herrliche  Rreasa   geehlicht;  ei 
Hermes  im  Ion,  er  ein  Fremdling.     Nachdeiü 
'  sie  lange  als  Gattin  umarmt,  sehen   si^  sich  doiri 
kinderlos.     Deshalb  sind  sie  jetzt  zu  Phöbiis  Onl 
gekommen,  aus  Sehnsucht  nach  Kindern/^ 
sind   Erzählungen  eines  besonnenen  Dichters, 
keinen  Umstand  vergifst.    Der  Hermes  -  der 
l^^ngcg^n,  djer  wenigstens   kein  ^Epftijg  loyiog, 
facundus  nepos  Atlantis  ist,  begnügt  sicU,  nur 
Nothdürftigste ,   und  auch   dieses  mit  zweisinn^ 
Worten  anzudeuten,  —     Im  7ten  Verse  lassen 
Worte,  'kiyu  Ooißx^  rdSe^  eine  directe  Anrede  er 
ten ;  der  Versificator  aber  findet  es  bequemer»  den 
halt  der  Frage  erzählend  mitzutheilen ,  wobei 
zweite  Vers  dem  ersten  nur  eben  folgt »  ohne 
gentlich  mit  ihm  verbunden,  zu  sein : 

nwg  av  yivoiTO  ani^fia  naiiog  iv  SofiOi^, 
tlvog  'Bbwv  ßQOToir  rs  ngivfievovs  rv/dr^ 
wo  ofiFenbar,  mit  Vermeidung  der  doppelten  Fi 
äer  zweite  Vers  dem  ersten  hätte  vorangehen, 
die   Wortfügung   etwa  so  gebildet  wetden   sollen) 
rCvog  i^€<av  ß^ojatv  xs  itQBvfAivovg  Tv^cor,    Ev^i 
^f]TOv  aniQfjia  naiiog  iv  dofioig.  Auch  enthält  der 
schlecht  angefügte  Vers  einen  lästigen  Uberflufs.  Dtt 
Wohlwollen  der  Götter  mochte  Akrisius  bei  seinem 
Wunsche  mit  Recht  in  Anspruch  nehmen;  aber  waf. 
konnte  ihm  das  ^lohlwollen  der  Sterblichen  zur  Er« 


8  sgmti  nuidtav.     Diese  beiden    Stellen  achcincn  uucm 
•Veif.  vorgeschwebt  xu  haben. 


t 


der  Danae.  4^1 


ngnng  eines  Sohnes  helfen  ? —  Die  Antwon  des 
rakels^  ist  der  Frage  angemessen ,  und  die  Dunkel- 
dt  darin  ist  ihr  geringstes  Gebrechen. 

^arai  fitv,  iaTa&  naiSos  ä^treyog  roxog, 

ovx  i^  ittilvov, 
foTXL  die  nichtssagende  Wiederholung  des  Zeit- 
worts? Waroim  imirov^  da  ja  Akrisius  diese  Ant« 
tort  «elbst  empfängt  ?  Und  dann  das  gegen  Erwar« 
ki  eintretende  ovx  i^  ixiirovj  wo  doch  wenigstens 
in  Si  oder.  aUa  den  Gegensatz  bezeichnen  sollte? 
tnc^h  die  nächsten  Worte ,  nQuixa  yuQ  ^ijlvv  anoQot» 
vaa&  Seijaet,  sind  nicht  tadellos.  Welche  Beziehung 
•t  7a(>?  Welchen  Theil  des  vorhergehenden  Sa« 
(es  kann  ies  begründen?  und  würde  nicht  Euripi« 
SS  q>va€i  geschrieben  haben»  statt  (pvuav  iiriaBi^  — • 
I  dem  Schlüsse  des  Göttersprliches :  ' 

xqrd  naog  xshjj    norl 

iuv^  XQvq>alav  ,yvovoa  xal  /ntj  yrouaa  Sri 

vnonjSQov  "kiovxa  xil^sjcii  nat^l^ 
«elcher  durch  x^vd  nate  Ttore  mit  dem  ersten  Theile 
br  schwächlich  zusammenhängt,  möchte  leicht  der 
rflügelte  Löwe^  als  Symbol  des  beflügelten  uner- 
lirockenen  Jünglinges,  das  Beste  sein.'^     In  dem 


P  V.  10  KÜvoq  öi  övgBvfißXiitOP  i^i^vsy»  onn.  Vielleicht 
•  Aeschyl.  Prom.  775.  \'fi'  ovxit  ti^v/ißkiijog  ^  XQV^f^'&^^* 
td  dem  Ion  1204.   f»  ö'fKlay^  ona  Id^vmw. 

10  Der  Löwe  mochte  sich  dem  Verf.  aus  mehrern  Orakeln 
fdrängen.  So  von  Her<^ule8  r^UansQOg  Xitav  b.  Lycophr.  33. 
»rodot.  V,  56.  rXri&t,  is'wy  urXijT«  na&w.  Da».  V,  92.  otmag 
TfitQflfn.niu,   ziin  dt  Xßopia  noiQtsQoy  «yiijav«^.   -—    Mit 
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4o2  .    Über  den  Prologus 

Fortgange  der  ^Erzählung   Terräth    sich    die  \M 
«cbicklicfakeit  des  Erzählers  immer  mehr: 
TOiavT    axovaag  Ao^iou  (AamvfAptrei,  }  • 
yäficor  dneix^&**  6  81.  ye  fiip  TtMTSt.  Xa^Mß 
nQog  xqv  naQovro^   ifiigov  riHcifdSPiK'  ** 
jyNachdein  er  diesen.  Ausspruch  des  Gottes  vernoi 
men,  enthielt  er  sich  des  Beischlafs.^   £r  aber  i 
zeugt  doch  heimlich  vom  augenblicklichen  Verfa 
gen   besiegt.*'     Kann  man  ungeschickter  erzähle 
Akrisius  enthält  sich  des  Beischlafs^  und  enthält  i 
seiner  auch  night.    Dann  zeugt  er,  man  weifs  ni 
was?  noch  mit  wem?  Dte  Worte  o  Si  y€  auf 
vorhergehende  Subject  bezggeni  mag,  wer  Lust  ] 
"aus  ähnlichen  Stellen  weniger  andern  Schriftste 
in  Schutz  nehmen;  immer  wird  man  einen  Ut 
gang  vermissen^  wie  j^^^oi^oi;  ngoXovzos,  oder  derg 
chen,  wie  auch  Börnes  gefühlt  zu  haben  scheini 
.  l 


9xvri  n^wpaia  vergleiche  man  Ion.  1570.  .9/  Tcxovaa  /uf  : 
ipata  vvft<pev&£iaa.  und  Electr.  720.  nfvqtloi'g  yaQ  (i 
miaa^  aXoxov,  -r  Der  i6te  V.  3g  tijgÖB  y  äg^et  -d^atigag '. 
"  Xiig  X'^ovog  mag  verschrieben  sein  st.  j^&'Ts^a;,  wie  Heath 
bessert. 

"  Aus  Aeschyl,  Viom,  66g,  toto7gdiiTBia&eig  Ao&ov] 
TBVfiaaiv  i^aaip  fn»   ■ 

12  Dieser  ganze  Vers  ist  dem  5o;7ÄoA:/<pj' entwendet, 
eher  b.  Stohaeus  Tij.  XXVIII.  p.  194.  19.  vbm  Weibe 
\v  Toiaiv.  avTolg  dixxvoig  aXUfxnah  wgog  t^tv  netgovrog  Iji 
yiHfßfiivf) ,  was  Clemens   Alex.  Strrm.  VL  p.  741«  vsro  e 
gelehrten  Diebstähle    der  Dichter,  und  namentlich  deA  ! 
pidcs  und  Sophokles  behandelt,  unerwähnt  läfst. 

23  £r  will  dijy  hinzugedacht  Wissen  -,   eine  Art  von 
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der  Danae.       ,  .  4®5 

Vind  nun,  tlxui  hx^wrl  per  mprudentiam\  vrie'der 

rieben  angeführte  Heraasgeber  -Sollmetacht,  ist  ufn- 

I  gHechxsch;  et  xDüfste  c/oim  sein'-;  nnd  di^es  iitun- 

f  gereimt.     Akrisius   zeü£||alfO|' und    wie*  wir  auf 

dem  Zusammenhange  errathen*  müs^M^  cineToch* 

^ler:  ^avmjp  8i  nQtavoftaa^B  Tip-f^  Wir  weiten  uns 
'  ■  *  *       ■  ■  ■ 

j^i   dem  unförmlichen  Worte  die  Annahtne  einet 

kSchreiSfelilers   gefallen  lassen;^ und  tnit  Mnsgrava^ 

\ijrmp6f4a^€»  oder  wie  man  aonst  i will  ^iesto;  aber 

^3worauF  soll  sich  t^3£  be2dehen?    'Und  sollen  twit 

uns  den  'angegebenen  Grund  des  Namens  gefallen 

^lassen: 

oi3ovvexa  ** 

üWielcben  Grund  hat.  diese  Etymologie? '2/tfl^V  ef* 
bcheint^  nur  mit^  verändertem  Ton,  wie  einei  weib» 
^iche  Form  von  JavaoQ^  und  kann^  da\  die  erdte 
'Sylbe  ohne  Ausnahme  kurz^i^f,  nicl;it  Von  Stjv  ab« 
-geleitet  werden.    Doch  d'arhach  glaubte  unser  Ver- 


lassungy  die,  wie  hier  die  Umstände  sind,  nichts  in  der  Welt 
rechtfc^igen  kann. 

14  So^  und  nicht  8^  ovfixa^  will  diesife  Partikel  i^x  bei- 
den jungem  Tragiker  geschrieben  sein,  wie  schom. Zo^ecA  im 
jiias  ihat,  und  Schneider  im  Wörterbuch«  richtig  ableitete» 
.aus  0TO1)  ?i^£xa,  ganz  wie  oSvexa  aus  pv  fy«x(x,  und  wie  z.  B. 
£uripidef  ütvD^  orov  sagt,  wo  Sophocles  av&'  ov  —  wogegen 
die  gemeine  Aullösung  ort  ovvfüa^  gleichsam  in  nageiXli]Xav, 
l>fei  Barnes  z.  Ion,  Gedike  z.  Philokt.  u.  A.  auf  einem  Irr- 
thum  beruht,  der  schwerlich  den  alten  Grammatikern  je  ein- 
fallen konnte. 

Liitt.  An.  No.    /^,  >      D  d 


4^4       '       über  den  Frologus 

•lAcatar  nicht  frasei^  zu  dürfen,  dem  es  nur  daruc 
zu  thiin  warv  aeinep  Eujcipides  auch  in.  ^^^P  £^ 
mologisiren  4^  Eigennamen  nachzuäffen.. ,  Ich  zw^i 
Be  keines wegea,  dafa  er ^ch.  hier  den 'Prolog  dei 
Fhönisaen»  und  die  ähnlicu.^    Gescliichte  des    Laioi 
vor  Augeiv  hatte^  und  auf  alle  Weise  kann  die  Ver* 
gleich^ng  damit  dienet),  die   Armseligkeit,  unserei 
^  PseudO'-Eunpidea  in  ein  noch  l^ellere«  Licht  zusCi 
tzen«     PojTt,  .warnt  Apoll  den  König  von  Theben 
geradezu,  indem  er  ihn  den  Tod  von  Sohnes  Hand 
und  seines  Hauses  blutige  Greuel  in  der  Feme. er» 
blicken  läfst.     ,^Dieser  aber  vom  Kausche  besiegt, 
gab  der  I*ust  sich  hin,  und  zeugte  einen  Sohn.    Und 
aU  €r  ,den  Sohn  erzeugt,  erkennt  er  sein  Vergehen 
und  d^  Gottes  Ausspruch,  und  gibt  das  Kind  deif 
Hirtei^.  auszusetzen,  nachdem  er  ihm  die  Knöchel 
mit  eisernen  Pfriemen  durchbohrt;  woher  ihn  dann 
Hella?  Ödipus  nennt."  -7^    Die  nächsten  Verse  lau- 
fen nun  zijemlich  ohne  Anstofs  fort,  ja  einige  sind 
recht  gut  gelungen,  bis  V.  ß8  «w^  ovveWaiy  XdS^a 
n(os  fjßovXsro^  wo   nve  wieder  als  Füllstein  helfen 
xnufs,  lai^Qo^  aber  mit  seiner  langen  Cndsylbe  ge« 
gen  die  Prosodie  verstöfst.    Dafs  tißovkBxo  ein  sehr 
schwaches  Wort  an  dieser    Stelle  ist,   wollen  wir 
nicht  eix^ial  rügen.  — -     Zeus   will    also  heimUck 
sich  mit  ihr  in  Lager  und  Liebe  vereinigen,  da  er 
sie  aber  offenbar  nicht  bereden  kann, '  ^  nimmt  er 


X5  Saxfmq  dt  nsl&Btv  9vh  c^«oy*  Wir  kennen  (ya(fms^' 
yuy,  aiSäv  und  ähnliches.  Aber  was  heilst  aacpöig  niid'U^ 
mit  klareriß  deutlichen  JJ^ orten  bereden? 


der  Danae«  AoS 

luflucht  zu  einer  Hat»  Die  Erzählung  ist*  aach 
der  dunkel.  Hatte  Zeus  Unterhandlungen  mit  der 
Tochter  des  Akrisius  gepflogen,  und  ihr  seine  gehei* 
nen  Wünsche  inündlich^^^ntdeckt,  ohne  Gehör  zu 
mden?  Wo  blieben  die  Wachen,  mit  denen  sie  in 
hrem  Harem  umgeben  war?  Man  sage  nicht,  dem 
^otte  kGxine  kein  Ort  unzugänglich  sein.  Wenn 
las  Gefängnils  der  Danae  dem  körperlichen  Zeus 
len  Eingang  nicht  verwehrte,  so  ist  seine  Verwand«^ 
ung  die  gröfste  Ungereimtheit  von  der  Welt, 
ind  es  wäre  dies  wol  der  einzige  Fall,  wo  der  Va« 
(«r  der  Götter  und  Manschen  eine  Begierde  gehest» 
lieh  zu  Anträgen  veiifitanden,  und  eine  Zurückwei« 
mng  erfahren  hätte.  Aber  die  strenge  Bewachung 
1er  Jungfrau  zwang  den  Liebenden  zur  List: 
Si  nunquam  Danaen  habuis3et  aenea  turris, 
non  esset  Danae  4<  love  facta  parens.  'f 
und  so  mag  es  unser  Autor  wol  am  Ende  auch  ge- 
ineint  haben,  dafs  Zeus  keinen  offenen  Zugang  zu 
ier  Jungfrau  gefunden ,  um  sie  zu  seinem  Willen 
za bewegen;  aber  auf  je^cn  Fall  hat  er  sich  unge« 
lehickt  ausgedrückt*  <~  Zeus  niumit  also  seine  Zu« 
flacht  zu  einer  List,  \mdL^,{iveil  er  weifa^  dajs  Oold 
m  envünschtes  Besitzchum  ist,  (no^^upov  stdatc  toS--^ 
ro  mi]f4a  roig  ß^oroiQ^  Rietst  er  durcn  das  Dach  in 
dei  Mädchens  —  Sande;**  wo  der  erzählende  Bo- 
ihe  der  Götter  kein  Bedenken  getragen  hat»  die  spä« 


mmmmmmmmmmmmmi^ßmmm^mmmmmmK 


^  Orid.  Amor.  U,  19,  27. 
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406  über  den  FröIogu8 

'  tere  Aiisdientuiig  der  Fa1)el  xöit  3er  GMchichte 
zu  mischen.  '"^  —  Im  3oten  Verse  macht  ein 
päst  in  der  Tierten  Stelle^  und  im  33  ten  ein  i 
deus  in  der  zweiten  '  den  Herausgebern  vie 
schafFen;  wobei  wir  uns  hier  nicht  aufhalte 
Die  nächsten  Verse  zeugen  von  neuem,  bei  gi 
Nüchternheit,  von  der  UnbthiiUlichkeit  unserem 
aificators : 

I9  Savfi  ig^jeh  xd^STtinlfjxro  Caq^Sg 

Sollen  wir  im  ersten  dieser  Verse  den  Hiatus 
auf  Rechnung  der  Unbeholfonheit  setzen  ?  ode; 
Barnes,  itC^oyw  f  iavititf  lesen?  und  ist  nicht  in 
einen  und  dem  andern  Fall  das  Fürwort  eine  i 
teme  Ausfüllung,  da  ja  $0  leicht  war  zu  schrei 
XQOPco  &€  VJjixnf'&Q  xateiS  iyHv/üOVfi'i  Und  ist  es  1 
Griechisch  zu  Sagen,  is  ^au/A^ictjsi,  wie  man 
umgekehrt*  sagt,  ^avfia  igiQß^eraC  ^£?  —  Der 
1er  gegen  das  Sjlbahmafs  in  i^inijrXtjxjo  cra 
kann  weder  durch  das  Barnesische  ileninin'kri> 
welcke^  Tempus  mit  dem  vorhergehenden  ig'jst  r 
zusammenstimmt,  hoch  durch  Musgrave's  willk 
liclies  Jca^fTrb^^i;  futra^ic  gehoben  werden«    t 


•  # 


X7  Ditf  Verbindung  der  Satse  (S^  •  .  .  q^vantp,  schein 
nicht  Euripideisch.    Dieser  häUc  ohne  Zweifel  lieber  die 
von  neuem  angehoben;  etwa  so: 

Xoyoig  ÖS  nsi&eiv  ovh  t/wy»  (U  f^VX^^^ 
X^Qit  TOiavTriP'  /^t'(roy  uipaxxnog  yfybjg 
M  ajij(OVS  kqqivaiy  iig  niinovg  KO^tj^. 
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ns  kinn  man  überzeugt  sein,  den  Sinn  des  Ver* 
isers  am  richtigsten  zu  verstehen,  wenn  man  die 
orte  gachz  einfach  in  derselben  Ordnung  zusam* 
jenfalst^  in  weicher  er  sie  gestellte  », Verwunderung 
fiUlte  sie,  und  sie  war  gatnz  bestiinu,  wie  sie  in 
esen  Zustand  gekommen^  indem  sie  Tadel  scheu«' 
:"     damit  man  nicht  etwa  Heath's    verworrene 
matructionsart  oder  Musgrave's  willkührliche  Ver- 
tzusg  der  Verse  billige.    Was  zunächst  ven  einer 
absfashtigten  Flncht  der  Oanae  und  ihrem  nach« 
laligen  Einsperren  gesagt  wird,  ist  Andern  fremd, 
mhx  das  eherne  Gemach  genügte.  —    Weiterhin 
sUst  es  nun^  Akrisiua  habe  die  Wahrheit  mit  eige« 
m  Augen  sehen  wollen;  und  wenn  er  Alles  der 
'ahrheit    gemäfs   und    deutlich  gesehen  iiabe,  ^* 
ibe  er  beschlossen,  die  Mutter  mit  ihrem  Kinde 
,  das  Meer  zu  werfen«  — *  Auch  hier  ist  die  Erzah- 
mg  nichts  v^eniger  als  bestiuunt  und  klar.    Welche 
^ahrheit  verlang!:  denn  Akrisius  deutlich  zu  sehen? 
als  iseine  Tochter  schwanger  sei?  Wie  konnie  et 
{zweifeln/ was  sie  ja  eben  durch  ihre.  Flucht  ein- 
{Standen^  und  wenn  ravj   aX'fji^ig  anders  einigen 
im  haben  soll«  wol  wörtlich  bekannt  hatte?  Ubri« 
BD«  ist  auch  keihesweges  klar,   ob  das  Kind  jetzt 
ihon  geboren  ist»  oder  nicht.    Nach  Apollodor;  der 
ach  hier  wiederimi  weit  deutlicher  ist  als  unser 
bnnesy  erfuhr  Akrisius  von  der  ganzen  Sache  erst 
ihras,  als  Perseus  schon  geboren  war,  und  ,yweU^  er 


18  Ich  folge  hiet  Musgrave's  VerbesMning :  §ay  (fU  itaij 
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nicht  glauben  wollte^  dafs  sie  vom  Zeus  beachlafen 
v^orden ,  schlofs  er  sie  mit  dem  Knaben '  in  den 
Kasten  und  warf  sie  in  daa  Meer«*'  Andere  (wie 
Tzetzes  z.  Lycophr.  8S8)  lassen  ihn  das -Vergeben 
früher  erkennen^  aber  ihre  Niederkunft  abwarteoi 
vielleicht  um:  dadurch  die  Wahrheit  ihres  Vorgehens 
zu  prüfen,  wenn  der  Gott,  auf  dein  sie  ihre  Schuld 
fchob,  sie  rettete,  oder,  im  entgegengesetzten  FallSi 
*  sie  mit  desto  grötserem  Rechte  zu  strafen.  So  et- 
was mochte  wahrscheinlich  such  unserm  VeflSisser 
vorschweben ;  aber  wer  mag  e^  aus  seiner  lallenden 
Refle  mit  Sicherheit  herausnehmet?  -  Jm  45ten 
Verse  fxv^ovg  rovffS*  evnQos^yogovc  äycop  —  läCit 
tovgSe  eine  bestimmte  Anführung  jener  angenek* 
inen  und  gefälligen  ff^orte  erwarten;  da  aber  diese 
ausbleibt,  so  wird  rov^^fmüfsig.  Ist/iui^ovc  Sifnv  fax 
\  tpiq'uVfieyyiyXBiv  richtige  Rede?  Und  würde  nicht  V« 
46.  für  aqill^o(MH  -gaxtara  arjfAaväv,  dc}r  Sprachgebrauch 
ifXOficci  fordern,  oder  rf^s?  —  Der  Prolog  schHebt 
mit  einer  Sentenz  nach  der  Weise  des  Euriphles: 
vnfjghfjr  yap  ovra  Tiniürakfiiva 
ngaaaiip  **  nQodvfidng ,  ostig  av  y  ^  voin^s;^^. 
Aber  die  Wortfügung  ist  mangelhaft,  und  wird  von 
dem  Lateinischen  Übersetzer  durch  ein  eigenmächtig 
eingeschaltetes  oportet  ergänzt.  Auch  das  darf  nicht 
unbemerkt  bleiben,  dafs  Euripides  schwerlich)  wie 


W  Troad. ,  V.  1149*  <^v  ^  «5ff  »«jifiaTa  nQaaa»  xaffi* 
etalfAiva,    Ion.  V.  1171,  von  einen[i   alten  Diener:  yikB^ 
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biev  im  letzten  Vei^sö  geschieht  9   dem  dreisylbigen 
Schlufsworte  eine  lange  iSylbe- vorgesetzt  hätte« 
-       So  vielen  Anstob  geben  diese  wenigen  Zeilen!« 
'    so  viele  offenbare  Fehler,  die  doch  kanni  tille  deni 
^    Schreiber  zur  Last  fallen  können !  so  viele  bedenk- 
^  liehe  Zweifel!  und  durch  das  Ganze  eine  so  arm* 
^..üdige  Nüchternheit  des  Vortrages! 
L"  Der  Auftritt  des  Chors  verdunkelt  den  Prologus 

*   nicht.    Sogleich  im  5oten  V.  ist  dxovdv  weder  Do* 
risch,  noch  Attisch;  ja  eigentlich  gar  keine  Form, 
da  der  Attiker  cxxoi^/der  Dorier  axodf  die  epischen 
^  ■  Dichter  aber  dxovii  sagen.    Im  51  sten  Verse  ist  cU 
^-.  anapx^^  fiivscc ire IV  Homer iscki  doch  so,  dafs   ^'mit 
HeJ-tigkeit  und  ohne  Unterbrechung  streben  bedeu« 
^    tet^  nifht  wie  hier  eilen^    Dehc  Buhne  ist  dansp^V^f 
fj  so  viel  wir  wissen,  ein  fremdes  Wort ;  obschon  So« 
^  phoklea  Ai.  97 1.  nsQionBQxh  ndöog^  aber  in  der  Be- 
~    deutong  von  ßaQvg,  -nsQiwbvvog  sagt.    Auch    dfupl^ 
iai^o^  in  activer  Bedeutung  kann  Zweifel    erregen. 
Di«  Worte  des  55ten  V.  th  Sna  q>{QEip  sind  dem 
Sophokles  Ai.'  146  entlehnt :- roeot/c^«  "kiyovg  xpi^v- 
fmjQ  nketGonav  dg  ma  q){Qet  näaiv  *08vüa€vc  —  ao 
-    wie  die  Schluüszeilen 

eckli'  dgoQUf  yccQ  jvqawov  x^<*^oq  TfjsS* 
*AQfBCas,  yixgiaiop,  n^b  So/lkov  ajaixovja 
\  'mit  geringer  Veränderung  den  Worten  des  Chores 
1^.  im  Hercul.  Für.  138-  i39-  nachgebildet  sind: 
ouX  eliOQ(o  yaQ  jijgS^  xolQavoy  ^^ovig 
Xvaov  naQorra  tojvSs  SüHfidTtap  ntkag. 
Wen  diese  Induction    noch  nicht  überzeugen 
loUte,  dem  mochten  wir  rathen^  wenn  auph  nichts 
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anderes,  doch  die  noch  übrigen  Bruchstücke  iet 
Euripideischen  Danae.  sogleich  nach  diesem  Prologe 
zu  lesen,  und  sich  dann  %vl  fragen,  ob  ihn  aas  die- 
aem  derselbe  Ton  anspreche,  und  derselbe  Geist 
freier  Dichtung  ihm  entgegenwebe/ 
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er  Zweck  dieser  Abhandlung  kann  nicht  daräuE 
phen,  Tieles  Unbekannte  aus  den  Schriften  der 
^ten  zu  aamineln,  um  dadurch  ein  helleres  Licht 
^bcpr  die  Lehre  des  Empedokles  zu  verbreiten;  denn 
lierin  ist  genugsam  vorgearbeitet  von  dem  fleifsi* 
[en  Sturz ;  nur  allein  darauf  also  npinfs  sie  sich  be- 
chränken»  das  schon  Bekannte  unter  neue  Gesichts« 
lunkte  zu  ordnen,  dafs  es  vielleicht  durch  die  Ord; 
lung  selbst  als  ein  Neues  erscheine*  Und  hierzu 
nöchte  vielleicht  nicht  geringe  Hoffnung  sich  zei- 
geuy  so  wie  bei  andern  Philosophen  des  Alterthums, 
10  auch  beLdem  Empedokles,  wenn  man  bedenkt, 
lab  über  dessen  ungleiche  Ausführung  der  Grund« 
tauichten  bei  den  Alten  und  bei  den  Neuem  nicht 
Uten  Vorwürfe  gehört  worden  sind,  so  dafs  man 
aus  diesem  Grunde^  wie  es  scheint^  ihm  in  Vergleich 
Vüt  seinen  Zeitgenossen  nur  einen  geringem  Werth 
ib  Philosophen  hat  zugestehen  \yollen.    £s  könnte 
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I^IBm  beweglichen  Stoffe  an;  jene -stellte  sich  Parme« 
i  Dides  in  ihrer  £inheit  unter  dem  Begriff  der  Noth« 
^  wendigkeit  vor,^  in  ihrer  Getrenn tiieit  aber  unter  deii 
b  Cestalten  des  Eros  oder  der  Liebe  und  der  Uneinigkeit«! 
I  Hierin  mufs  man  nun  schon  deutUchrdie  Gniridzüge 
^ßer  Empedokleischen  Naturlehre  erkennen ;  denn  als 
,^s  Wichtigste  und  Nothwendigste  in  dieser  mufs 
4nan  die  Trennung  der  Elemente  ansehen  unddieEnt« 
»gegensetzung   der  Kräfte,    als   wei^iger   wesentlich 
ilber  die  Trennung  der  Elemente  in  vier,  an  deren 
Statt  beim  Parmenides  nur  zwei  entgegengesetzte 
dch   finden;   die  Einheit  der  Kräfte  aber,  welche/ 
.Farmenides  in  dem   Begriffe    der   Nothwendigkeit 
auffal^te,  finden  wir  auch  beim  Empedokles  unter 
derselben  Gestalt,  nur  freilich  so,  dafs  sie  als  an« 
Jjier  dem  Gebiete  der  Erfahrung  liegend,  mehr  al^ 
>eine  mythische   Form  erscheint,    weil  sie  zur  Er« 
Jdärung  des  Wechsels  in  den  Dingen  nicht  ange« 
wendet  werden  kann  in  ihrer  Einheit,  sondern  noth« 
wendig  in  einer  wechselnden,  sich  entgegengesetz« 
ten  Thätigkeit  sich  äufsem  mufs,  in  Xiebe  und  in 
Ha£s;  so  wird  sich  aber  noth wendig  auch  beim  Par« 
menides  die  Physik  gestaltet  haben,  wenn  er  i^uch 
vielleicht  nach  «seiner  Art  die  Einheit  der  Kräite  fe- 
tter zu  halten  sachte  und  bestimmter  und  häufiger 
auf  sie  zurückwies.   Ans  einer  solchen  genauem  und 
mehr  in  die  Einzelheiten  eingehenden  Betrachtung 
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'     4  V.   127  —  152.  Stob.  Eclog.  phys,  Tom,  I,  p.^Ss*  •d. 
Heeren.  Flut,  de  plac.   phil.  i.,  ^5. 

5  V.  135.  Cic.  dt  ^at.  D.   I,  »i.  * 

Liu.  An.  No.  4.  £  • 
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der  Natur,    welche  wir    dem  Empedokles   in  Be«, 
Ziehung  auf  den   Farm eni des  zuschreiben  luüMeiii 
möchte  sich  nun  auch  vieUeicht  der  Grund  ableitea: 
lassen,  warum  jener  sich  nicht  mit  dem  bei  P 
menides  gefundenen  Gegensatze  desFinstern  undd 
Lichten   oder  der  Erde   und  des   Feuers  begnügi 
lieEs;  denn  dieser  Gegensatz  konnte  ihm  als 
länglich  erscheinen ,  weil  sich   aus  ihm  ein  gl 
allgemeiner  Gegensatz  in  .der  Natur,,  des  Nasaen 
des  Trocknen,  nicht  ableiten  liefs,   und    sojw 
man   begreifen    können,    warum    Empedokles 
Vorstellung  deä  Parmenides  verlassend,  die  vier  £li 
mente  als  Grundstoffe  Waller  Dinge  annahm.    Do 
vielleicht  finden  sich  auch  hierzu  noch  andere  An- 
knüpfungspunkte.    Denn  wenn   wir    das    \yenigi 
was  uns  von  der  Physik  der  übrigen  Eleaten  ü 
liefert  ist,  betrachten »  so  kann   man  wenigSLtenf  so 
viel  mit    Sicherheit    sehen  ^   dafs    keiner  von   difri 
sen  mit  dem  Parmenides   in  der  Lehre    von  den 
Elementen  übereinstimmtew     Was  nun  zuerst  dea 
Xenophanes  betrifft,  so  findta  wir  über  seine  Lehr« 
-von  den  Elementen  widersprecheride  Behauptungen. 
Nach  Einigen  soll  er  nemlich  die  Erde  allein,  nach 
Andern  die  Erde  und  das  Wasser,  nach  Andern  end- 
lich vier  Stoffe  als  Elemente  angenommen  haben.* 
"Wenn    wir-  den    Werth  dieser  drei    verschiedenen 
Angaben  betrachtcn,|  so  scheinen  die  beiden  erstem 
sich  nur  auf  einzelne  Verse  des  Xenophanes  zu  stü- 


ö  S.  Brandis  comment.  Eleat,  p.   i.   s.  i.  §.  15. 


I  ■ 


d^s  Emp.e<iokle»  421 

1  uiid  von  solchen  herzurühren,  welche,  wie 
3.  Sextos  der  Enipirlker,  die  Schriften  des  Xe- 
»hanes  nicht  im  Zusammenhange  kantiten,  aufser 
.1  Zusammenhange  aber  haben  jene  Verse  keine 
veiskraft;  die  dritte  Angabe  ttamuit  zwar  aach 
*  von  ein^eni  Manne  her,  welcher  sie  geyvifs  nic*hc 

den  Quellen  geschöpft; ,  hat ,.  vom  Diogenes  La- 
os, allein  sie  scheint  doch  noch  den  Vorzug  zu 
dienen  vor  solchen  Schlüssen ,  welche  aus  den 
msamülenhänEenden  Bruchstucken  des  Dichter», 
ogen  werden,  vorzüglich  da  man  jiicht  Ursach 
,  an  der  .Glaubwürdigkeit  der  Quelle  zu  zweifeln, 

welcher  Diogenes  die  Meinungen  des  Xenopha* 
I  auszog.  Diese  Meinung^,  denn  zur  Sicherheit 
t  sich  nach  dem  Gegebenen  .  hierüber  nicht  ge« 
gen,  erhält  vielleicht  eine,  Stütze  durch  das,.' was 
'  von  der  Naturlehre  des  Zenon  und  d«3  Melis« 

wissen.     Denn  Zenon  soll  zu  dem   Gegensatze 

Pärmenides  noch  den  Gegensatz  des  Nassen  und 
)cknen  gesetzt,  oder  das  Feuer,  die  Luft,  das  Was- 
und  die  Erde  als  Element^e  angenommen  haben« '' 
er  diej^  Naturlehre  des  Melissos  sind  wiedei;  ver« 
iedene  Meinungen ^  Johannes  Philoponos  ^    sagt,.' 


7  Diog.  Laert.  IX,  a^.  (Diese  Stelle  ist  irdhrscheinli^h 
dorben;  der  Zusatz:  lafißayovtwv  umluv  ug  aXXiiXot  TtiV 
ußoXj'V  ist  der  Eleatisrhen  Lehre  ganz  entgegengesetzt).  Stob. 
log*  phys.  1.  p.  60.  ■  Merkwürdig  ist  auch,  däfi  beim  Sui- 
i  s.  V.  Ziiivtüv  eine  Schuft  des  Z^uon  vorkommt  unter  dem 
tel:  i^n'iyriüig  lutv  *Efi,ntdoHiiovg, 

8  Comment.  ad  Aristot.  Phys.  p.  6. 
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daTs  ilim  also  der  Theil  ihrer  Lehrt,  welcher VoT 
üet"  Natur  xihd  ihren  Erächeinnngen  handelte,  eine 
vor  dem 'Andern  ausgezeichnete  Bedeutung 'erbicn; 
und  diese  Art  desPhilosophirens  möchte  Jhm  viel^ 
leitht  um  so  mehr  genügen,  da  auch  in  der-Betnch 
tung  des  einzelnen  Seins  nach  Eleatischen  Gru 
aätzen  die  Spuren  des  BegriEFes  von  dem  All  als  Ein- 
heit, aufweichen  die  ganze  Eteatische  Schule  satii 
»itii  rficht  verleugnen  lassen.  "Aber  j^ner  Begriff  voa 
der  Einheit  im  All-,  welcher  die  GrUndanschauung 
d*r  £Ieaten  ist,  .zog*  sich  bei  ihm  in  einen  andera 
Kreis  der  Gedanken,  in  daii.,  mythische,  religiöse  Ge- 

r 

"biet  hinüber,  welches  niah  bei  ihm  in  seiner  PhU 
losophie  nicht  verkennen  darf,*  *  und  welches  aud» 
seinem  Leben  den  pViest^rfichen  Charakter  gab,  der 
in'  Verse hnfiähimg  weltlicher  Herrschaft  bei  unver- 
hohlenem Streben  nach  äufsjerer  Auszeichnung  sidi 
kund  gibt. '  *  Am  bestimmtesten  aber  scheint  sich 
dies  in  dem  auszusprechen,  was  uns  Sextos**  von  ei» 
nem  Gegensalze  sagt»  den  Empedokles  gemacht  ha» 
ben  soll  zwischen  der  menschlichen  iind  der  gött-' 
liehen  Wahrbeit  (av-dQüinivog  und  ^ilog  l.6yog)y  sollt!' 
unter  diesem  nicht  ein  ähnlicher  Gegensatz  verbor- 
gen sein,  wie  der  beim  Parmenides  zwischen  der 
Wahrheit  ^nlarig')  und  der  Meinung?  Wenn  diese« 
wäre,  so  würde  sich  uns  sogleich  das  Häthsel  löseiif 

12  Ein   Theil   seines   Gedichtes   führte    die    Uebenchrift 
nad^aqpLoU  Sühnungen. 

13  Diog.  L.  vm,  63  und  es. 

^<- Adv.  Mathem.  VIl.  §.!»*• 
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ramnl  Empedoklea,  wenn  er  ah  ein  Schüler  6^r 
Heatischen  NatUTlehre  zu  betrachten  ist.  nicht  auch 
len  ersten  Theil  der  Eleatiachen  Philosophie ,  die 
^hre  von  dem  Sein  nnd  dem  Einen  9  in  seinem 
/Verke  darstellte;  denn  nach  jener  Stelle  des  Sbx« 
03  sah  er  die  göttliche  Wahrheit  alß  unaussprech^ 
lar  an.  Aber  auch  den  Grund  dieser  Ansicht  darf 
Dan  nicht  sehr  fern  suchen;  er  liegt  in  der 
iitj  wie  die  spätere  Eleatische  Philosophie,*  vo'rzüg« 
ich  durch  Zenon,  blofs  auf  .eine  verneinende  Weise 
erfuhr  9  die  gemeine  Ansicht  der  Menschen. '  ber 
ämpfend,  und  von  deni  Einen  9  Göttlichen  ichta 
ejahendy  sondern  nur  die  Eigenschaften  sinnlicher 
inge  ihm  absprechend ;  aus .  dieser  Ursach  also  zog 
ch  der  Begri£E  des  Einen  d6m  Empedoklcs  in  das 
ebiet  des  Mythos  hinüber  und  er  stellte  ihn  nicht 
s  ein  wirkliches  Wissen,  Sandern  nur  als 'den- End- 
linkt  menschlicher  Wissenschaft  dar.  Und.ixiufste 
lese  Ansicht  nicht  ganz  natürlich  entstehen  in  soU 
leiif  welche  etwas  mehr  rierlangten»  ^als  die  blofs« 
erneinung?  Jene  Lehre. des/ Empedokles  von  den 
iTahrheitenf  welche  zu  erkennen  den  Mensehen  er- 
übt  sei  nnd  welche  nicht,  kann  man  auch  in  ei^ 
em  Bruchstücke  des  Empedokles  finden ,  welches 
HS  ebenfalls  Sextos  aufbewahrt  hat.  *  ?  ..  .. 

Die  Darstellung  des  Empedokles  muCs  man  sich 
jinz  nach   der  Weise    epischer   Dichtung  /  denken, 


*S  A,  a.  O.  In  der  Sammlung  von  Sturz  V,  542  Und 
J45.  Ich  übersetze  V.  542  nicht  wie  Sturz:  Ich  bitte  dich, 
Ufs  du  hören  wollest,  was  Sterbliche  bitten  düflenj"  spriderü 
^ie  es  leichter  scheint:  Ich  hitte«.  dafs.  ich  höreaai5g«^  was 
'Verbuchen  zu  hören  erlaubt  ist.  ..  r;  .  .    ' 
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Aristoteles  sagt,'^  dafs  er  dem  Homer  ntchahmte» 
Metaphern  sprach  und  andere  dichterische  Figuren] 
brauchte.  Dies  lag  natürlich  in  der  dichterisichen  Fori 
Vielehe  er  nach  dem  Beispiel  des  Parmenidea  wählt^j 
er  muGste  sie  durch  einen  festlichen  Prunk  darW( 
zu  heben  suchen,  und  aus  ihr  scheint  auch  ein 
geringer  Theil  von  Mythologie  geflossen  zu  seun, 
eben  er  seinem  Gedichte  einwebte;  wenn  man  di( 
nach  zwei  Bruchstücken  beurtheilen  darf,  so  mi 
er  in  ihr  grofse  Rücksicht  auf  sein  System  der  Ni 
turfehre  und  vorzüglich   auf  die   entgegengeset 
Arten  der  Bewegung  genommen  haben »'  denn  ii 
den  Namen  der  Gottheiten  erkennen  wir  en^4 
^eset^e  Eigenschaften  zu  persönlichen  Gestalten  ff 
bildet;  ^^   es  wird  hieraus  nicht  unwakrscheinl 
80  wie  auch  dies  ^ie  Götternamen>  welche  er  den 
wegenden  Kräften  beilegte,  bestätigen!  dafs  er  seil 
Gdtterlehre  mit  der  Kosmogonie  auf  das  genaui 
verband y  oder  vielmehr,  dafs  jene  in  dieser  ihtw\ 
Ursprung  fand,  obgleich  er  wol  unstreitig  dasumf^ 
gekehrte  Verhältnifs  in  der  Darstellung  beobachtet 
und  die  Kosmogonie  von  der   Theogoniei  das  Ki^\ 
dere  von  dem  Höheren  ableitete.    Aus  der  epischen  j 
Form  ging  es  auch  wol  hervor  y  dafs  Empedoklei 
keine  Gründe  für  seine  Weltbildung  angabp  eondem 
sie  nur  als  Geschichte  hinstellte,  nach  der  Art  eines 
in  die  Götter-Geheimnisse  Eingeweihten  sprecheiulf 
mit  priesterlichem  Ansehen  und  vertrauend  daranff 
dafs  allein  der  ganze  Zusammenhang  seiner  WIi- 


'<^  Beim  Diog.  L.  VIII,  57, 

27  y.  n  —  17. 
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chaft  und  die  Weise»  wie  durch  sie  aHes  er- 
t  und  deatlich  erkannt  wird»  für  den  Beweis 
r  Wahrheit  gelten  müsse.  Hieraus  erklärt  sich 
was  Aristoteles  sagt,  ^'  dab  Empedokles  die 
;n  der  Bewegung  nur  aus  der  Nothwendigkeit 
ite  ohne  Gründe  und  daC»  seine  Dai:»tellung  da« 
einer  Dichtung  gleiche. 

Da  es  nur  nun   ohliegt  die  einzelnen  Lehren 

Empedokles    auseinanderzusetzen ,    glauhe   ich 

die    schicklichste  Weise  hierbei  zu  verfahren, 

Bm  ich  alles  das  nur  kurz  durchgehe,  w^s  tiieiif 

sich,  theils   aber  durch    frühere  Bemühungen 

Gelehrten  deutlich  genug  zu  Tage  liegt  ^  dasje- 

s'aber  weitläuftiger  berücksichtige,  was  nach  mei- 

Meinüng  noch  nicht  genügend  entwickelt  ist» 

h  der  Art  der    Physiker    unter    den    Griechen 

iite  Empedokles  nach  den  ersten  Gründen  aller 

cheinungen;  als  solche  sah  er  in  Rücksicht  des 

BFes  die   sogenannten  vier  Elemente  an,  Feuer, 

t,  Wasser  und  Erde.     Sie  sind  ihtii,  als  der  Grund 

r  Dinge,  ewig,  ungeworden,  unvergänglich  und 

reränderlich.     Er  nannte  sie  auch  gleidi  (^taa),'^ 

mit  er  wahrscheinlich  andeuten  wollte,  dab  sie 

i  einander  unabhängig,  keines  von  dem  andern 

voirgebracbt  oder  dem  Entstehen  nach  ihm  unter- 

irdnet  seL  ^^     Wit  finden  aber  beim  Aristoteles 


»8  Phys.   VIII,  1. 
^^  Aristot.  de  gencr.  et  corr.  2,  6. 

20  Vergl.  V.51  und  32;  51  ynd  52;  59und6o*  Man  konnte 
bei  auch  an  dai  Parmenideiiche  mxrtii  iftolog  denken.  5. 
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und  seiTieh  Auslegern  einige  Stollen,  **'*  in  we! 
behauptet  wird^  dafs  Euipedokles  zwar  vier  Eten 
angenommen*  liabe,  dafs- er -jedoch  diese  vier  elj 
lieh  nur  als  zwei  ansah,  indem  er  das  Feuer  allen  i 
gen  drei  Elementen  als-einer  einzigen  Natur  entge 
setzte ; '  Johannes  Philoponos  setzt  hinzu>  der  Ge 
satz  des  Feuers  und  der  übrigen  Elemente  sei  wi< 
Gegensatz  des  Kalten  und  des  Warmen;  *^  es 
eich  aber  nicht  denken,  dafs  sich  hierauf  der  g; 
Inhalt  dieses  Gegensatzes  beschränkt  habe>  den 
liegt  in  ihm  gar  keine  Ursach ,  warum  das  F 
allein  allen  andern  Elementen  für  sich  entgege: 
setzt  werden  sollte,  und  man  kann  sich  die  F 
nicht  beantworten:  warum  Empedokles  nicht 
gleicli^er  Rücksicht  die  Erde  allen  andern  Elec 
ten  entgegensietzte  y  wie  das  Starre  dem  Flüssi 
und  so  mit  allen  andern  Elementen  nach  ihrer 
genthümlichkeit.  Deswegen  mufs  man  wol  am 
men,*  dafs  etwas  anderes  der  Hervorhebung  di 
Gegensatzes  zum  Grunde  liegt,  doch  möchte 
nicht,  wie  Tennemann,  ^^  so  geradezu  dem  Pset 
Origenes'**  trauen,  welcher  diesen  Gegensatz  2 
sehen  dem  F^er  und  deii  übrigen  Elementen 


Fragm.  gesammelt  von  Fülleborn  V.  76;  näher  aber  liegt 
*iawv  üt^cpoxiqwv  desselben  V,  iig. 

2r  Arist.  de  gen.  et  corr.  2,5;  Met.  I,  4.  Alex.  Aphn 
ad  Arist.  Metaph.  p.  15, 

22  Ad  Aristot.  de  gen    p^  50. 

23  Geschichte  der  Phil.   I.    Bd.  S.  244. 

24  Philos.  c  3.  . 
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jegensatz  zwischen  dem  Wirkenden  und  Lei« 
:n  znriick führt;  denn  nach  dem  Empedokles 
SS  doch  keine  andere  Art  der  Wirkung  als  das 
rien  und  Verbinden  der  Elemente,  welches  in 
Jebe  und  dem  Hasse  oder  in  der  obersten 
e  beider,  in  der  Nothwendigkeit ,  ruht;  was 
iiese  zu  beziehen  ist  in  einer  Stelle  des  Sim- 
»s,  das  bezieht  Tennemann  auch  aus  jenem 
im  auf  das  Feuer  der  Weltseele.  *^     Noch  we- 

kjmn  man  der  Erklämngsart,  welche  Sturz  vor- 
^t,  ^^  folgen,  nach  welcher  nemlich  das  Feuer 
ßgen  allen  Elementen  entgegengesetzt  sein  soll, 
aus  ihm  als .  dem  Urelemente  alle  übrigen  Ele- 
e  entstanden  wären ;  dies  widerspricht  der  gan« 
^nsicht  des  Empedokles,  nsch  welcher  durch- 
wein Anderswerden  der  Elemente  Statt  finden 
,    sondern   nur    eine   Vermischung    derselben; 

liegt  rielleicht  dieses  Wahre  darin,  dafs  Em- 
il es  dem  Feuer  einen  Vorzug  vor  allen  ,übri- 
Llemcnten  gegeben  haben  mag,  so  dafs  eres  als 
sdleren  Bestandtheil  in  allen  Mischui^gen  ansah, 
es  den  übrigen.  Elementen  als  den  unedleren 
sgensetzte.  Auf  diese  Meinung  führt  mich  zu« 
st  die  entsprechende  Lehre  des  Parmenides  von 

Feuer  und  der  Erde,  nach  welcher  jenes  das 
nde  und  diese  das  Nichtseiende  in  den  Dingen 
teilt;   dies  möchte  als  ein   neuer  Beleg  Für  die 


^^  A.  a.  O.  S.  i25o. 

•^  Empedocl.  Agrig.  Tom.  I.  p.  175. 
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Verwandtschaft  beider  Lehren  za  betrachten  i 
ferner  aber  sprechen  für  xneme;  Meinung 
Lehren  daa  Empedokles  vom  Schlafe  und  rom 

/de;  ^^  der  Tod  nemlich  soll  in  der  gänzlii 
Trennung  des  Feuers  von  den  ErdthVilen  b( 
hen,  und  der  Schlaf  soll  seinen  Ursprung  in 
»er  theilweisen  Trennung  des  Feurigen  vom 
dischen  ha'ben;  man  sieht  hierin,  wie  der  unv 
koinmcne  Zustand  durch  theilweise  oder  gänzli 
Entfernung  des  Feuers  entsteht;  ebenso^  aizsdii 
ihm  die  wärmeren  Geburten  die  männlichen, 
Icälteren  die  weiblichen.  ^^  £s  wird  einem  ]£ 
unbenommeil  sein  zu  muthmafsen,  da£s  dieser } 
2ug  de»  Feuer»,  vor  den  übrigen  Elementen 
«einer  gröfsern  Verwandtschaft  mit  der  vereinigen 
Liebe  herflöfs;  doch  will  es  mir  nicht  gelingen 
diese  Meinung  sichere  Belege  zu.  finden.     Nocl: 

.  -ein  anderer  Punkt  in  der  Lehre  von  den^  Eleju 
ten  einer  Auseinandersetzung  bedürftig,  über^ 
chen  widersprechende  Angaben  bei  den  a 
Schriftstellern  gefunden  werden;  äeit  Pseudo-I 

,  tarch  nemlich  berichtet,*^-  Empedokles  habe 
den  Elementen  ganz  kleine  Theile  der  Elemente 
genommen;   damit  scheint  er   unthellbare  Kör] 


27  Plut.  ffe  plac.  phil.  5,  «3  und  2$, 

28  Arist,  de  gener.  anim.  i,  iß;  4»  l.  Plut,  de  plac.pl 
5,  7.  vergl.  V.  241  — .  245.  Interpres  Horatii  in  ediüc 
Ciuquiauü   ad   art.  poet.   v^  465.  p.  638«  Empedocl.  dicel 

ardt  ingenia  frigido  circa  praecordia  sanguine  impediri* 
ai  De  plac.  phil,  2,  15.  ^     ^ 
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cie,  anzudeuten,  wie  denn  auch  Aristoteles  ^* 
fler  Lehre  des  Einpedokles  von  den  Poren,  die 
lit  dem  leeren  Räume  der  Atomisten  vergleicht,^ 
efst,  dafs  Empedokles   solche  untheilbare  Kör- 
habe annehmen  müssen.    Nun  läfst  es  sich  ge« 
auch  nicht  leugnen^  dafs  Empedoklea  nach  seiner 
re  von  der  Zusammensetzung  der  einzelnen  Kör- 
genöthigt  war,  eine  Theilung  der  Elemente  in 
ihartige  Theile  anzunehmen  und  hieraus,  so  wie 
jener  Stelle  des  Plutarch,  mufs  man  es  sich  erklä- 
wie  Tennemann  verführt  werden  konnte,  dem 
^edokles  die  Xehre  von   untrejnnbaren    Theilen 
Elemente  zuzuschreiben;  ^*  allein  eben  aus  je- 
Stelle  des  Aristoteles  ist  es   klar ,  dafs  Empe- 
es   dies   nie   äusdriicklich  gelehrt  hat,  vielmehr 
er  nach  einer  anderen  Stelle  des  Aristoteles  ^  ^ 
mommen ,  jedoch  nicht  deutlich  gesagt  haben, 
die   Elemente  zwar  ins  Unendliche  theilbar  wä« 
jedoch  niemals  getheilt  werden  wurden. 
Neben  diesen  vier  Elementen,  welche  Empe« 
les  als  träge  Masse  ansah,  nshm  er  zwei  wirken* 
ELräfte  an,  Liebe  und  Hafs,  weiche  die  Ursachen 
:  Bewegung,  Mischung  und  Entmischung  derEle« 
3te  sind.  ,  Über  diese  entgegengesetzten  Kräfte 


30  De  gener.  et  corr.  i,  8» 

31  G«sch.  d.  Pliil.  S.  243;  in  seinem  Gnindrift  der  Ge-» 
ichte  d.  Phil.  S.  58«  «cheiot  er  diese  Behauptung  still- 
iweigend  zurückzunehmen,  indem  er  nur  v^n  Elementen^ 
'  aber  nicht  einfach  sind,  spricht. 

32  De  coelo,  3,  6. 
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aber  setzte,  er  ala  Herscherln  die  Nothwendig 
welche  den  Gegensatz  der  Kräfte  in  der  Einheit 
fafat ;  ^  3  er  stellt'  sie  dar  als  eine  Göttin,  die  in 
Mitte  des  Alls  sitzt  und  von  dort  aus  ihre  Wirks 
keit  verbreitet,  als  die  Ursach  alles  Werdens,  ( 
nach  derselben  Weise  wie  Parinenides.  Man  i 
sich  nicht  daran  stoben,  dafs  diese  Einheit  der 
wegenden  Kräfte  von  Aristoteles  nicht  ist  beno 
worden,  denn  nach  der  Art  wie  Enipedokles  ( 
Kräfte  zur  Erklärung  der  Naturerscheinungen 
braucht,  mochte  er  wol  natürlich  die  Kräfte  in  i 
^  Getrenntheit  besser  benutzen  können^  so  daf 
.  diesem  Theile  die  Einheit^  ^urücktrat  und  nui 
eine  mythische,  aufserhalb  der  Erscheinungs 
und  den  Grenzen  der  menschlichen  Erkenn 
lieg^de  betrachtet  wurde..  Die  entgegengeset 
Kräfte  wirken  auf  solche  Art,  dafs  die  Liebe  das 
gleichartige  verbindet  und  das  Gleichartige  tre 
der  Hafs  aber  das  Gleichartige  verbindet,  und 
Ungleichartige  trennt;  es  ist  also  Trennung 
Verbindung  in  einer  jeden  Wirkung  vereinigt,  in 
kein  Ding  als  ein  völlig  Einfaches  oder  als  ein  A 
angesehen  werden  kann,  und  daher  auch  jeder 
mentartheil ,  um  mit  einem  andern  verbundei 
werden,  zuvor' von  einem  andern  mufs  getr 
worden  sein^  Man  sieht,  dafs  hierin  ein  vollli 
mener   Gegensatz  zwischen  Liebe  uiid  Hafs  ai 


33  Simplic.   ad  Arist.  Phys.  p.  i.   43.    107.  Plut.  de 
phil.  1,  a6.   Cic.  de  fato  17. 
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»Ilt  i$tf  Und  mit  Unrecht  also  wirft  ihm  Aristoteles 
r,  3*  dafs  er  nicht  folgerecht  in  dem  Gebrauche 
Bescr  bewegenden  Kräfte  verfahre,  weil  oft  bei  ihm 
er  Hafs  vereinige  und  die  Liebe  trenne.     £3  geht 
iraus  hervor,  dafs  Aristoteles  die  Begriffe  des  Eui- 
idokles  von  den  bewegenden  Kräften  nicht  richtig 
ligefafst  hatte^  und  was  überhaupt  diese  Lehre  be« 
\£kf  so  hat  sich  Aristoteles  in  der  Darstellung  der« 
Lben  mehrere  Unrichtigkeiten  zu  Schulden  kommen 
uen,  und.  seme  Ausleger  sprechen  sie  gewöhnlich 
.chy  so  dafs  man  Ursach  hat,  sich  vor  ihren  Feh- 
rn  zu  hüten.     Schon  die  Ausleger  des  Aristtiteles 
id  darüber  uneinig,  ob  Empedokles  die  bewegen« 
n  Kräfte  für  körperlich  oder  für  ünkörperlich  an- 
■ehen   habe.  ^  ^     Für  den  ersten  Anblick  fällt  es 
tf.  dafs  die  bewegenden  Ursachen^  welche  den  kör- 
rlichen  Elementen  geradezu  entgegengesetzt  sind, 
Ruungeachtet  köperlich  sein   sollen;  in  dem   Ge- 
Kisatze    scheint  das  Gegentheil  zu  liegen;    allein 
ftn  xuufs  die  Schwierigkeit  bedenken,  welche  für 
D  ersten  Anfang  der  Philosophie  darin  lag,  sicU 
ivas  Nichtsinnliches  zu  denken,  und  wie  der  Ge«- 
Dsatz  zwischen  dem  Körperlichen  imd   Geistigen 
en  l^ei  dem   Empedokles  am  wenigsten  ausgebil- 
t  war.     Mufste  doch  auch  Anaxagoras,  da  er  das 
esen  der  Vernunft,  der  bewegenden  Kraft  bezeich« 


34  Metaph.  T,   4. 

35  5.  die   Stellen,   welche   Sturz    anführt  Tom'.  L  pag. 
—>  229.  Simpl.  de  anim.  fol.  7.  erklärt  sich  für  die  Un-, 

perlichkeit  der  bewegenden   Ursachen. 
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zien  wollte»  zu  einer  Verglelchung  derselben 
dem  Körperlichen  seine  Zuflacht  nehmen»  indei 
sie  das  Feinste  nannte«  Aus  der  Entgegensetz 
des  Bewegten  und  des  Bewegenden  bildete  sie 
der  Physik  zuerst  die  Entgegensetzung  des  Köi 
lichön  und  des  Geistigen;  jener  Gegensatz  ist 
glcichgeltend  mit  diesem»  nur  noch  in  einem  un 
wickeltte,  rohen  Zustande  zu  halten.  Daher 
man  sich  nicht  wundern»  dafs  man  beim  £1 
dokles  noch  solche  Ai:^drücke  yon  dem  Wesen 
Hasses  und  der  Liebe  findet»  welche  ein  räumli 
Sein  derselben»  Lange  und  Breite»  anzeigen,  f  ^ 
dieser  Ursach  kann  ich  auch  nicht  der  M^ii 
Tennemai)n*s  und  Krug'a  beitreten »  welche  I 
und  Hafs  nach  dem  Empedokles  nicht  für  Subi 
zen  anerkennen  wollen»  sondern  nur  fiir-Kräfti 
Materientheile.  ^^  Die  Elemente  sah  Empedi 
durchaus  nur  als  todte  Masse  an»  und  er  setzte 

« 

nen  die  bewegenden  Kräfte  entgegen,  so  wie 
den  Geist  dem  Körper  entgegensetzen«  Hierii 
eine  auffallende  Ähnlichkeit  und  dabei  doch 
schiedenheit  seiner  Lehre  mit  der  Lehre  des  Ai 
goras;  dieser  fafste  nemlich  den  Gegensatz 
sehen  dem  Bewegten  und  dem  Bewegenden  e 
.  falls  in  Beziehung  auf  den  Geist  auf»  allein  di 
betrachtete  er  von  der  Seite  der  Erkenntnifs; 
Geist  ist  ihm  Vernunft;  Empedokles  aber  betra( 


30  V.  30  und  3i ;   51  und  52. 

37  Tennem.  Gesch.    d.  Phil.   Th.  I.  S.  045.    Krug'« 
chichte  d.  Phil,  alter  Zeit»  5.  151. 
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du  dem  Sto£Fe  Entgegeilgesetzte  von  der  S^ite  das 
i  .WUlena  oder  des  Begehrens  und  Verabscheuens,  der 
XJebe  und  des  Hasses.  In  dieser  Rücksicht  hat  auch 
lAristoteles  darin  Recht,  dafs  er  den  Gegensatz  der  Lie« 
be  und  des  Hasses  auf  den  sittlichen  Gegensatz  das 
ErUten  Und  des  Bösen  durch  eine  freie  Auslegung  zu- 
rückführte;  3  s  das^  worauf  er  sich  hierbei  in  der 
Schrift  des  Empedokles  bezog,  mochte  von  ähnlicher 
Art  sein',  wie  die  Benennungen  und  Beinamen >  mit 
welchen  er  die  Liebe  und  den  Hafs  belegte,  jene 
Biiiddenkend  und  ehrwürdige  Harmonie,  diesen  blu- 
fc^en  und  verderblichen  Streit  nennend;  ^^  dab  aber 
Empedokles  von  jenen  sittlichen  Begriffen  des  Be« 
gehrens  und  des  Verabscheuens  in  der  Vorstellung 
3er  bewegenden  Kräfte  ausging,  davon  geben  Zeu^- 
Qitfs  nicht  die  Namen  allein^  sondern  auch  mehrere 
mdere  Spurez),  vorzüglich  and  uberjhaupt  das  Be- 
rufen auf  die  innere  Erfahrung-,  *^  daniK  im  Ein« 
Keinen  das  Zurückführen  des  Geschlechtstriebes,  der 
M[enschenfreundlichkeit  und  der  freudigen  Empfin« 
langen  auf  die  Macht  der  Liebe.  ^' 

Nach  dieser  Trennung  des  Stoffes  uiid  der  bewe« 
(enden  RräFte  erklärte  nun  Empedokles  alle  Natur« 
trscheinungen  auf  eine  mechanische  Weise,  un^  er 


38  Metaph.  I,  4. 

SP  'Hmoqiqoay,  nach  der  Verbesserung  Schäfers.  S.  Emped. 
it  Farnienidis  fragmenta  illustrata  a   Peyron^  Lipi.  %Qi^  p*  ,    ^ 
l4;  Plut.  de  Isid.  et  Osir*  Tom.  II.  p.  570« 

^^  V.  53;  520,  ^  . 

41  V.  54  -  5ß. 

Litt.  An.  No.   4.  Ff 
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steht  hierin ,  so  Vie  Anaximander  und  Anaxago*  j 
rä9|  den  übrigen  Ionischen  'Philosophen  entgegen, 
die  durchaus  in.  den  lebendig^en  Kräften  den  Ur« 
aprung  alles  Werdens  sachten;  mit  jefnen  ist  ihm'. 
aber  auch  dieses  gemein  dafs  er  nicht,  wie  die  Ato« 
misten,  ein  Leeres  annahm,  sondern  behauptete,  da(f 
alles  vom  Sroffe  erfüllt  seL  Aus  jenen  Gründen  ift 
"^  ihm  also  ein  Entstehen  und  Ve/'gehen  im  eigentli- 
chen Sinne  dieser  Wörter  gar  nicht  denkbar,  nnd  eine 
Natur  der  einzelnen  Dinge,  welche  einer  Verände-- 
rung,  der  Geburt  und  dem  Tode  unterworfen  sindf 
gibt  es  gar  nicht,  dies  sind  vielmehr  nur  leere  Na- 
zn^n,  und  was  mit  ihnen  benannt  wird,  ist  in  der 
Wahrheit  nur  Trennung  und  Verbindung  der  El«-, 
mentartheile.  Aus  einer  nicht  vollständigen  Tre9* 
nung  der  naechanischen  yon  der  dynamischeti  An- 
sicht mufs  man  es  sich  erklären,  dafs  Aristoteles  dea* 
Empedoikles  deswegen  tadelt,  ^^  weil  er  den  Ele- 
menten nicht  eine  beständige,  gleichmäfsige  Be- 
wegung beigelegt  habe,  so  dafs  z  B.  die  LuTt  nicht 
immer  nach  obenzu  sich  absondere,  sondern  za« 
weilen  auch  das  Feuer;  nach  dieser  Ansicht  be- 
hauptet sodann  Aristoteles,  dafs  Einped(»kles  dem 
Zufall  die  Richtung  der  Bewegung  überlassen  habei 
Svorin  er  offenbar  mehr  auf  die  Worte  des  Empe- 
dokles,  die  hiermit  übereinstimmen,  sieht,  als  auf« 
dii&n  Sinn  derselben  >  denn  sagt  Aristoteles,  die  Liebe 
und  der  Hafssind  nur  Ursachen  der  Verbindung  und 
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rennung;  aber  wenn  etwas  getrennt  ist,  so 
;s  sich  nach  der  Trennung  aufserder  Gewalt  des 
mden  'Hasses  befinden,  und  seine  Richtung 
ch  nehme  1,  wie  Aristoteles  sagt,  nach  seiner 
^  wie  Enipedokles,.  nach  dem  Zufäll;  die?  ist 
dne  Scheidung  der  Thätigkeity  die  in  dem  Em* 
les  nicht  ist^  «sondern  von  dem  Aristotelies 
orausgesetzt  wird,  nach  jener  unvollständigen 
n  welcher,  wie  oben  erwähnt,  Aristoteles  den 
tsatz  unter  den  bewegenden  Kräften  fafste; 
nach  jenes  Lehre  sind  die  Liebe  und  derHafs 

nur  die  trennenden,  sondern  auch  die  ver- 
nden  Kräfte,  und  die  Bichtung  jm  einer  an- 
Zusammensetzung  hängt  ebenso  wohl  von  ih« 
b,  als  die  Trennung  von  einer  Zusammen^e-i. 
Wenn  Empedokles  demungjeachtet  sagt, 
lie  Elementanheile  sich. bald  so,  bald  so  bewe- 
^ie  es  fällt,  so  bedeutet  dies  nichts  anders,  als 
die  Ursach  der  Bewegung  nicht  in  den  Ele- 
srtheilen  selbst,  sondern  aufser  ihnen  in  den  be* 
iden  Kräften  Hegt,  die  nicht  nach  bestimmten 
t^x\,  z.  ß.  die  Luft  nach  oben  und  diie  Erde  nach 
i    bewegen, ^^   sondern  nur  nach  diesem  Ge- 

dafs  die  Liebe  das  Ungleichartige  zu  deHa  Un- 
artigen und  der  Hafs  das  Gleichartige  £u  dem 
lartigen  führe.  ^*     Jene  Ansicht  von  der  zu« 


i  Vergl.  Achill.  Talii  Introduct.  in  Arat.  C  4. 
^  Aus    dieser  Ursach  ist    also   auch  die  Unterscheidung 
istoteles  (de  anima  1,4*)  ^«'^^h  der  Ansicht  det.Empe- 
[  zwitchin  der  Mischung  aut  vernünftigem  Gnuide  un4 
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falligen  Bewegung  der  Elementartheile  ^elit  ai 
mehr  buchstäblichen  ^  als  geistigen  Erklärui 
her  vor,  von  welcher  Aristoteles  nicht  immer  fr( 
Ich  mufs  mich  hr^  darauf  beschränken»  den  £ 
dokles  allein  in  dieser  Rucksicht  gegen  den 
wurFy  dafs  er  den  Zufall  als  Ursach  angesehn  \ 
«u  vertheidigen ;  wie  er  in  anderer  Rucksicht 
Zufall  in  die  Weltbildung  eingeführt  haben 
kann  erst  später  untersucht  werden, 

Empedokles  betrachtet  den  Zustand  der  Wc 
aus  einer  Mischung  der  Elemente  hervorgegan 
diese  Mischung  ist  ein  Werk  der  Liebe,  welch( 
Ganze  oder  iille  vier  Elemente  zu  einer  Einheit 
bunden  hat«  Die  Liebe  aber  ist  in  einem  besti 
gen  Wirken,  und  ihr  entgegen  wirkt  der  Hafs,  tr 
er  die  verbundenen  Elemente  trennt ;  in  diesem 
derstrei^e  der  Kräfte  ist  bald  die  Liebe,  .bald  der 
der  siegreiche^  Theil;  wenn  die  Liebe  den  vollk 
menen  Sieg  ^errungen  hat ,  dann  ist  alles  eins 
worden,  hat  aber  der  Hafs  den  vollkommenen 
Erkämpft,  dann  ist  alle^  getrennt.  Empedo 
nimmt  also  zwei  entgegengesetzte  äufserste  Pu 
an,  zwischen  welchen  das  Dasein  der  Welt  li 
nemlich  die  völlige  Einigung  der  Elemente 
die  völlige  Trennung  derselben,  so  dafs  in  die 
Zustande  jedes  für  sich  eine  gleichartige  Masse 
det,  und  Feuer,  Luft,   Wasser  und  Erde  jedes 


der  Mischung  aus   Zufall  ganz  unrichtig ;  tit  btnilit  tuf  < 
Huvcxstandt  des  Woxtci  loyoe^ 
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AchundTon  allem  Verschiedenartigen  getrennt  ist.^^ 

Dabei  lehrt  er,  daCs  in  wechselnden  Zeiträumen  die 

Zustände  der  Mischung  und  der  völligen  Trennung 

der  Elemente  wiederkehren,  und  also   lehrt  er^ii^ 

«wechselndes  Dasein  und  Vergehen  der  Welt      E^s 

ist  die  Frage  gewesen  9   wie    Empedokles   sich    die 

Idischung  aller  Dinge  gedacht  habe,    ob  in  dieser 

Idischung  auch  der  Hafs  mit  eingemischt  sei,  oder 

nicht.      Jenes  behaupten  Tennemanii  und' Krug; ^' 

«Hein  die  Stellen^  welche  Tennemann  aus  dem  Ari« 

stoteles  dfifur  anführt,  beweisen   vielmehr  das  Ge« 

jentheil^  und  c>as,  was  sich  für  seine  Meinung  an* 

fuhren  läfst,' beschränkt  sich  auf  einige  Stellen  der 

Ausleger   des    Aristoteles,    ron   weichet  wol    die 

Stellen  bei  Simplikios  die  mehrate  Beachtung  vec* 

dienen ;  ^^  allein  selbst  dieser  ist  sich  nicht  gleich 

in  seinem  Urti>eile  hierüber,  vielmehr  sagt  er  an 

einem  andern  Orte,  ^^  dafs  die  Miscliung.  von  dem 

Hasse  nicht  mit  erfüllt  werde,  und  gewifs  ist  diea 

auch  die  Meinung  des  Aristoteles  nach  jeifien  von 

Tennemann  angeführten  Stellen.  ^^    Die  Meinung 

■ 
•       45  S.  V.  54  —  67»  9S""  *<>4»  vorzüglich  40  '-^41;  48  — 

S^>  97  "99'>  ^^  dem  letztern  Verse  kann  dkivnivsg&$  /m« 

0^01  nichts   anderes    als   untergehen  bedeuten;    der  Sinn  ist 

bis  alles   Zusammenverbundene    durchaus  getrennt  ist. 

4<^  Tennem.  Gesch.  d.  Phil.  5.  246..  „Auch  in  dem  Chaos' 
ist  die  Freundschaft  nicht  aufgehoben,  weil  sonst  alles  eint 
lein  würde."  Krug  Geschichte  d.  Phil.  d.  a.  Z.  5.  152«  d« 

47  Ad  Aristot.  de  caclo  p.  laQ-,  Phyt   p.  7. 
.  ^     48  D  e   aniih.  p,  1^. 

49  Metaph:  II,  4.  (für  IV  ^v  ist  cy^y  zu  lestD)^  dt  gener. 
*t  corr«  X»  1$  vergl.  auch  de  anim.  i»  5« 
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des  Simplikio«  kann   vielleibht  ihisen'  Ursprung  m 
tolchen  Stellen  des  Euipedokles  gehabt  halben,  weil« 
che  von  dem  «Zustand^  des  Alls  reden,  in  welchem 
die  Liebe  noch  nicht  alles  gesammelt  hat^  sondern 
TheiU  des  Alls  noch  in  der  Gewalt  des  Hassf»  sind.'* 
Aus  einigen   Stellen    des   Eiiipedokles   selbst    aber 
sieht  man  wohl,  wie  er  'dies  ganze  Verhältnifs  sieb 
vorstellte;  die  Liebe  sah  er  an  als  in  der  Mitte  ei* 
nes  grolsen  Kreises  ruhend,  so   wie  die  Nothwen* 
digkeit,  deren  Gewalt  sie  zum  Theil  in  sich  dar« 
•teilt;  aus  dieser  Mitte  zieht  sie  alles  an  sich,  und 
vereinigt  das  Ungleichartige,    der   Hafs    aber  wird 
durch  das  wachsende  Übergewicht  der  Liebe  immer 
mehr  ^zuriickged rängt  bis  an  die  aufsersten  Grenzen 
des  Alls  (iV;|<ara  rov  xvxlov) ;  dann  aber  ist  erst  dal 
Übergewicht  der  Liebe  voUkemmen  ujfid  alles  zu  £i- 
neyi  geworden,  wenn  der  Hafs  gar  nichts  mehr  be* 
wegt,  SQijdern  wirklich  nur  an  den  aufsersten  Gren* 
zeh  der  Kugel  steht:  hier  mochte  er  sich  den  Hab  all 
die  Grenzen  des  Alls  bewahrend  denken-  ^  *     So  ist 
auch  der  Grund,  welchen  Texmemann  dafür  anführt, 
dafs  die  FeioJschaft  aus  der  Mischung  nicht  ausge* 
schlössen  sei,  weil  nemlich  sonst  alles  eins  sein  wür- 
de, offenbar  nicht  haltbar;  denn  in  keinem  andern 
,  dla  in  diesem  Begriffe    der   Mischung^  kann  man 
das  Eine  'finden,    welches  .er  nach^dem  Berichte  al* 


50  So  z.  B,  V.  1-1  —  148;  vergl.  hierbei  die  angeführtt 
£ch.i;t  Peyro  i^  £.  37  ;   dieser  hat  jene  Stelle  aus  der  Tun 
nej*  Handtchiift  besser. 
51  6..  V.  456  —  150. 
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er  Alten  gelehrt  haben  soll.  ^^  Hierbei  ist  zu 
jemerken,  dafs'man  den  Urzustand  des  Empedokles 
lur  nach  dem  Aristoteles  eine  MischiUig  der  £le- 
aente  nennt;  Empedokles  selbst  scheint  sich  dieses 
Lusdrucks  nicht  bedient  za  haben;  ernannte  ihn  das 
ine  oder  den  Sphäic^s  wegen  der  Kugelgestalt,  weU 
\ie  er  ihm  zuschrieb»  so  wie  die  Eleaten  ihrem  Eins 
nd  All.  Sb  vergleicht  man  auch  diesen  Urzustand 
npassend  mit  dem  Chaos,  wenigstens  muCii  man 
e^tehen,  <fers  der  Begri£F  des  Chaos  veredelt  in  ihm 
argestellt  wird,*  da  Empedokles  sich  in  ihmi  die  Ele- 
lente  nkht  als  un verbunden,  noch  auch  nur  da^ 
urch  Einheit  in  ihm  dachte,  weil  er,  da  es  keinen 
sereii  Ranui  gibt,  allen  Raum  erfiiUt,  ^?  sondern 
reil  er  eine  Vereinigung  aller  Elemente  durch  einie. 
drkende'  Kraft,  durch  die  Liebe  in  ihm  setzte,  Dafs 
ier  von  einer  vollkommenen  Einheit  die  Rede  ist, 
iCst.  sich  gar  nicht  bezweifeln ,  vorzüglich  wenn 
nan  bedenkt,  da(s.  Empedokles  nach  einer  A>ifse* 
img  des -Aristoteles  ^^  sich  auch  eine  Erkenntnlfs 


52  PUt.  in  Soph.  p.  242«  245.  ed.  Steph. 

53  Tennemanns  Cesr  h.  d.  I*hil.  S.  «45.  246.  Ohne  Grund 
Dterscheiden  Tennemann  (Äbrifs  d.  Gesch.  d.  Phil.  §.  93.) 
nd.  Krng  •, Gesch.  d.  Phil.  alt.  Zeit,  S.  154.)  ^wischen  Chaos 
nd'  Sphäros. 

54  Metaph.  II,  4;  de  änim.  1,  5;  bei  dieser  Stelle  des 
rist.  ist  es  merkwürdig,  dafs  er  in  Zweifel  darüber  ist,  ob 
cht  die  Liebe  das  Eine  des-  Empedokles  sein  möchte;  zu- 
eich aber  nennt  er  sie  auch  wieder  nur  die  Ursach,  dafs 
les  eins  sei  Untevtchied  £mp.  Ürsach  und  Wirkung  nicht 
mer  sorgfältig  genug?    * 
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des  Sphäroi  dathte;  der  Tadel  aber  des  ArUtotel 
dafs  ^mpedokles  die  Erkenntnib  des  ToUkomin 
aten  Wesens  sich  als  unvollkommener  gedacht  ht 
als  die  Erkenntnifs  anderer  Dinge,  trifiFt  ihn  a] 
nur  halby  denn  freilich  erkennt  der  Sj^äros  iden  I 
nicht,  denn  Gleiches  vrird  nach  dem  Empedd 
^  nur  durch  Gleiphes  erkannt ;  aber  das  Sein  des  l 
.  ees  ist  auch  in  dem  Zustande  des  Sphäroi  der  1 
nach  völlig' aufgehoben,  und  nur  den  Worten  r 
beibehalten;  der  Hafs  und  die  Liebe  haben  nur  in 
Nothwendigkeit  ihr  Sein ;  wepn  aber  die  Nothw 
digkeit  nur  in  der  Liebe  wirksam  und  also  g 
zur  Liebe  geworden  ist,  so  kann  ein  Sein  des  1 
ses  nicht  mehr  gedacht  werden.  Von  seinem  Sta 
'  punkte  aus  hätte  sich  Aristoteles  dies  auch  so 
derlegen  i;önnen:  wenn  die  Liebe  das  Gute,  i 
der  Hab  das  Böse  ist,  so  wird  deswegen  die 
kenntnifs  dea  vollkommenen  Wesens  nicht  als  \ 
vollkommen  erscheinen  können,  weil  es  den  I 
nicht  erkennt,  ebenso  wenig'  wie  das  Wo 
des  vollkommenen  W^^ens  als  unvollkommen 
scheinen  kann,  weil  6s  das  Böse  nicht  will.  I 
aes  Eins  oder  den.  Spharos  nannte  Empedol 
auch  Gott,  ^'  und  mit  voUem  Rechte  darf  i 
wol  behaupten,  dafs  in  ihm  der  Begriff  der  G 
heit  beim  Empedokles  recht  eigentlich  seinen  I 
hatte  9  denn  freilich  spricht  er  auch  von  rillen 


55  Arist.  de  anim»  i,  5.    Alex«  Aph^od.  ad  Allst.  Met: 
f.  Oßt   Simpl.  ad  Arist.  de  anim.  p.  ig. 
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em  Dingen  'aU  von  göttlichen,  und  nennt  die 
Temente,  jedes  einzelne  >  und  dib  bewegenden 
jrä^re,  jede  einzelne  f  Götter»  auoh  die  Nothwen* 
igkeit  nennt  er  eine  Gottheit  und  die  Seelen 
»ttlich ,  allein  diese  Ausdrücke  find  theils  auf  seine 
ichtersprache  zurückzuführen,  theils  auf  seine  pan- 
.•?istische  Vorstellungsart  und  die  Verbindung  des 
egriffs  des  Göttlichen  mit  dem  Begri£Fe  des  Ewigen, 
^ie  weit  er  aber  von  der  gemeinen  anthropomor- 
listischen  Vorstellungsart  von  der  Gottheit  ent« 
irnt  war,  das  zeigen  einige  Bruchstücke  seines  Ge« 
ichts;  ^^  jedoch  muCs  man  sich  von  dem  Ver- 
ande,  der  mit  seiner  Kraft  die  ganze  Welt  durch- 
Tömt|  nicht  verführen  lassen,  in  dem  £mpedo^ 
itB  die  Vorstellung  von  einer  Weltseele  zu  suchen; 
e  ist  ebenso  wenig  in  ihm  als  in  dem  Xenophanes, 
er  auf  eine  ähnliche  Weise  von  d^r  Gottheit  spricht; 
lan  rnuis  sich  dabei  daran  erinnern,  dafs  in  dem 
jnpedokles  noch  gar  kein  Unterscheiden  des  £v« 
ennenden  von  dem  körperlichen  Sein  ist;  allefile* 
lente  sind  ja  nach  ihm  ebenfalls  erkeimende  See- 
fn.  Eine  weitere  Erkenntnifs  der  Menschen  von 
em  Sphäros  und  der  Gottheit  mochte  aber  Empe- 
r>kles  nicht  annehmen,  als  diese,  welche  Sich  nur 
if  das  Entstehen  des  Sphäros  bezieht;  deswegen 
Igte  er,  die  Gottheit  sei  unnahbar,  weder  mit  den  Au« 
en  zu  erreichen,  noch  mit  den  Händen  zu  fassen  ;^^ 
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die  Liebe,  wie  sie  allen  Dingen  sich  nmwälzt,  koiH 
xie  kein  Sterblicher  erkennen.  ^  ^     Hierbei  bezog  jbt] 
sich  wahrscheinlich  darauf^  dafs  wir  nicht  die  VeM 
einignn^  der  vier  Elemente  zu  einer  Einheit,  soiH 
dern  nur  ihre  Trennung  uns  denken   kdnnon, 
hieraus  mag  aiich   seine  ^  Lehre  von  der  göttliickcffl 
Wahrheit,  die  er  für  unaussprechbar  hielt,  herrukü' 
ren.    Die  aiifser weltlichen  Zustände  sah  EmpedokleSj 
als  unbeweglich  an,  so   wie    dagegen  der  Zustai 
der  Welt  in  einer  ewigen  Bewegung  ist;  ^^  dem-l 
ungeachtet  kann   sich   Empedokles  wohl  eine  Kreis-] 
bewegnng  des  Sphäros  gedacht  haben,  wie  auch  eil 
solche  durch   die   Leb  ren  des  Xenophanes,  so  w( 
wir  sie  kennen,  nicht  auegeschlossen  wird.     In  döa] 
Bruchsti'icken  des  Empedokles  finden  wie  nichts  g< 
nan  dariiber  bestimmt,  ob  er  jener  aufserweltlichea] 
Zustände  sich  nur  zur  Erklärung  der  Welt  bedtente^i 
^und  sie  als  Ubergangspnnkte  von  der  Herrschaft  der 
Liebe  zur  Herrschaft  des  Hasses  und  umgekejirt  be- 
trachtete, oder  ob    ex  ihnen   wirklich  eine  länsers 
Dauer  in  der  Zeit  zuschrieb;  Aristoteles  und   seine, 
Ausleger  sprechen   jedoch   bestimmt    von   Zeitiräa- 
men  zwischen   den  auf  einander  folgenden  Weltbil* 
düngen.  **     Die  Anlieger  des  Aristoteles  deuten  die 
Lehre    des  Empedokles  vom  Sphäros  und  der  Welt 
auf  die   Vorstellung  von  einer  Verstandes^  and  A» 


58  V.  57  11.  58,  nach  der  Verbessetimg  von  Sturz« 

59  V.   44  u    45, 
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r  wahmehiubaren  Welt  (xoafAtK  roijToe  und  ala^ti* 
;)f-  von  welchen  jene  die  Vorbilder  dieser  in  sich 
:halten  soll;^'  diese  Auslegung  ist  gewiß)  der  An- 
bt  des  Empedokles  fremdartig;  allein  *man  kann  ' 
;h  die  Frage  nicht  umgehen,  ob   in  dieser  nicht 
iges  gelegen  war^  woran  sich  diese  spätere  Lehre 
üfiüpfen   liefs^    oder,  um  bestimmter  zu  reden, 
Enipedokles  annahm,  dafs  neben  der  Welt  auch 
ch  der  Sphäros  bestehe  und  nicht  blofs  ßurch  den 
tergang  der  Welt.     Denn  wenn  man  jenes  anneh« 
m  luiifste/so  würde  offenbar  die.  Lehre  des  Em« 
iokles  vom  Sphäros  der  Lehre  von  der   Verstan- 
sw^elt  näher  stehn.  Um  aber  zu  erforschen,  ob  Em-* 
dokle^s  das  Sein  des  Sphäros  oder  eines  allein  durc^ 
ehe   verbundenen  Wesens   neben  der  Welt,   die 
^rch  Liebe  und  Hafs  verbunden   wird,   angenom- 
en  habe,  müssen  wir  uns  eine  Vorstelfung  davon 
L  machen   suchen,  auf  welche  Weise  die  W'elt  aus 
m  Sphäros  durch  die  Wirkung  des    Hasses   her* 

•  •  •  • 

»rgeht.  Überhaupt  lassen  sich,  zwei  Arten  einet 
leben  Hervorgehens  denken:  entweder  wird  der 
)häro9  sogleich  und  gleichsam  auf  einen  Schlag 
)in  Hasse  in  allen  seinen  Theilen  berührt,  so  er. 
if  einmal  in  viele  Theile  zeafällt  und  eine  duröh 
iebe  und  Hafs    vereinigte  und   getrennte    Vielheit 


<5l  Ein  ähnlicher  Gegensatz  scheint  auch  in  dem  zu  lie* 
n,  was  von  dem  Verfasser  der  Schrift  de  plantis  (i^a")  ge- 
gt  wird,  nemlich  Empedokles  lehre,  in  der  unvollkomme- 
•n  Welt  nur,  nicht  in  der  vollkommenen  würden  die  Thitrt 
boren* 
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aufzeigt;  ocler  der  HaEs  ergreift  nni^  allxnälig  e 

ine  Theile  des  Sphäro9,  und  reifat  sie  von  dem 

zen  los,  so  dafs  das  Übrige  noch  ungetrennt  i 

Gewalt  der  Liebe  bleibte, 'und  nur  allmäHg  ein 

ches  Schicksal  mit   den    schon    friih^r   get^e: 

Gliedern   erfährt.     Dieso  letztere  Art    "würde 

ein   Nebeneinandersein  des  Sphäros  und   der 

zulassen  oder  voraussetzepi  und  beim  ersten  Ai 

•cheint  ea  wohl,  als  wenn  mit  dieser  Art  sich 

ter  das  allmäiige  Wachsen   des  Hasses  zum  J 

gewichte  über   di^   Liebe  oder  auch  wieder  ii 

Hückkehr  zur  Einheit  das    alluiäÜge   Wachsen 

Liebe  zum  Übergewichte  über  den  Hafs  vereh 

liefse;  allein  apch  nach  jener  erstem  Art  läf^t 

ein  solches  allmäliges  Wachsen  denken,  wenn' 

voraussetzt,.  daEs  das  Einwirken  des  Hasses  anl 

au  gröis^m  Gestaltungen   der  IMnge  geführt  ] 

in  welchen  also  die  Liebe  noch  eine  gröfsere  ^ 

zeigte,  nadbher  aber  immer  abnehmend  zu  gi 

gern  Gestaltungen  bis  zuletzt  zu  den  kleinsten 

welchen  kaum  noch  eine  Verbindung  des  Ungl« 

artigen  erkannt  werden  kann.    Schwerer  möchte 

'  hiermit  vereinigen  lassen  das,  was  Empedokles  1 

von  dem  Zustande  der  einfachen  oder  elemen 

sehen  Körper  neben  dem  Zustande  der  znsaum 

gesetzten  oder  organischen  Dinge;  diese  eleme 

rischen  Körper  müssen  gedacht  werden,  als  durcl 

durch  die  Macht  des  Hasses  gebildet,  da  sie  allein 

dem    Gleichartigen    zusammengesetzt    sind;    al 

hier  werden  uns  Einige   entgegensetzen,  Hafs  a 

4ie  Elemente,  wie  sie  uns  erscheinen,  ungleicbii 
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p  TheSe  in 'rieh  entlulten,  nnd  das  Gsme   nur 

_  •• '  ^^ 

lach  dem  Ubereewkhte  der  Tbeile  einerlö  Art  Feu« 
tff  Erde,  Wasser  genannt  werde,  eine  Vor^Üod«^ 
Se  Empedokles  mit  dem  Anaxagoraj  gemein  habe.^* 
yiese  Voratellangsart  mnb  jedoch  erst  ab  £mpe« 
oUeisch  nachgewiesen  werden ;  die  Stellen«  welche 
^fu  angeführt  werden ,  beweisen  sie  dorchaos 
icfat,^ '  vielmehr  scheint  das  Gegentheü  ans  einem 
Irachstncke  des  Empedokleischen  Gedichts  hervor« 
pgehen.^^  Wenn  nan  die  Elemente  als  das  Erzeag« 
Ab  des  Hasses  allein  angesehn  werden,  so  scheint 
i  der  Ubereinstimmang  gemäCi  zu  sein,  da£s  Em* 
ladokles  diesen  entgegengesetzt  anch  ein  Erzeagnifa 
1er  Uebe  allein  annahm,  nnd  hierin  sind  die  organi« 
chen  Körper  den  elementarischen  nicht  entg^enge* 
irtzt,  denn  sie  werden  betrachtet  ab  das  Erzengnib  der 
nnd  des  Hasses;  und  so  konmien  wir  auf  die 


S2  S.  Tcnnem.  Gesch.  d.  PhiL  $,  «44.  ül.  Kiug*t  Ge* 
chicht.  d.  Pliil.  alt.  Z.  S.  131,  2. 

03"  Das  10  %ai  noUm,  worauf  sich  Tcnnemann  betitht» 
at  tinen  ganz  audern  Sipo,  der  schon  oben  berührt  ist  und 
ach  P!at.  Sophist.  1.  c«  nicht  zweideutig  sein  kann ;  in  Aristw 
iijs.  I,  4-  bezieht  sich  nur  der  erste  ThcÜ  auf  den  £mpe* 
okles ;  de  c4>elo  3,  7.  bezieht  sich  darauf,  dals  Arittotel«s  be* 
lauptete,  die  Auflösung  des  Sphäros  in  die  Eleifitntc  sei  nur 
Inrch.  eine  Verwandlung  der  ilii  möglich;  de  gener.  et 
idrr.  9«  3«  ist  wieder  nur  das  erste  auf  den  Empedokles  zu 
>€ziehen;  in  cap  7.  ist  nicht  von  den  Elementen  ^  sonden^ 
^  den  zusammengesetzten  Dingen  die   Rede. 

<^  V.  70  —  72.  Die  Sonne  glänzend  sii  schauen  ua4 
hnadurchauit  das  Wasser  ü%  aÜtn  TheiUn  £nilec  und  halt» 
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natürlichst^  Weise  zu  der  Vermuthung,  dafs 
pedokles  den  Sphäros,  das  Erzeugnifs  der  Liebe 
xieben  .üer  Welt  bestehend  ansah»  iso  wie  die  gl 
artigen  Zusammeinsetzungen  der  Elemente  ir 
Weit  bestehen.  Und  wie  lieCse ,  sich  auch  wol 
derSf  als  auf  diese  Weise,  der  Unterschied  er  kl 
welchen  Empedokles  nach  dem  Pseudo-Plu 
gemacht  haben  soll  zwischen  dem  All  und 
Welt,  indem  er  sagte,  die  Welt  sei  nur  ein  kl 
Theil  des  All,  das  Übrige  aber  seien  die  Urwesei 
Eben  dieses  Sein  der  Urwesen  ist  das  Sein  des  i 
ros  neben  der  Welt.  Auf  diese  Weise  möchte 
aus  deip  Zusammenhange  des  Systems  dafür 
scheiden,  dafa  Empedokles  die  zweite  Art  der  ^ 
bildung  aus  der  ursprünglichen  Einheit,  nach 
eher  allmälig  durch  den  Haft  einzelne  Gliede 
Gewalt  der  Liebe  entzogen  werden-,  vor  der  er 
habe  vorziehen  müssen,  doph  brauchen  wir 
glücklicherweise  nicht  blofs  auf  solche  Schi üs 
beziehen,  sondern  wir  finden  davon  selbst 
Spuren  in  den  eigenen  Worten  des  Empedc 
denn^  da,  wo  er  von  der  Rückkehr  der  Ding 
der  allgemeinen  Einheit  redet,  spricht  er  auch 
von,  wie  vieles  noch  unverniischt  bleibe,  we 
der  Hafs  zurückhalte;  ein  Theil  der  Glieder  sei 
geblieb^en,  ein  anderer  herausgeschritten  aus 
All,  und  so  viel  immer  her  vorlaufe,  so  viel  be 
pfe  immer  die  milddenkende  Liebe;  dadurch  \ 


^5  De  plac.  phil.   s,  5. 
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las  sterblich,  was  mrher  der  Unsterblidikeit  «ich 
rfreote.  nnö  Tcrniiüiit  da«,  was  Torher  rein  war;^^ 
■tu  sieht  wehl,  wie  hier  Eukpei^okles  davon  «priihr, 
rie  Theüe  de«  AlL«  in  der  Gewalt  der  Liebe  ^tehn» 
ndere  in  der  Gewalt  d<5  Hasses,  ene  erfrenn  sich 
ines  unsterblichen  ZustanJes  un.l  einer  ewiiien 
nhe,  diese  aber  sind  einer  fortwährenden  Verän* 
erong  unä  einem  ewigen  Entstehen  und  Vergehen 
iUerw  orten. 

Dafs  auf  diese  Weise  Euipedokles  sich  das  Her^ 
ISrgefaen  aas  der  Einheit  dachte,  indem  der  Hafs 
hlizelne  Theile  des  Spiiiros  in  seine  Gewalt  bracht« 
tad  zu  gleich  artigen  el  einen  tiiri:*chen  Körpern  bil* 
Bte,  daraus  niuf:  man  sich  aach  seine  Lehre  Ton 
er  Entstehnng  der  Thiere  erklären.  Denn  er 
bomt  nicht  an,  dafs  sogleich  durch  die  erste  Ein- 
(Üikcing  des  Hasse?  organische  Körper  entstand eu» 
Biidem  läfst  diese  Tielinehr  durch  die  Einwirknng 
■r  Liebe  auf  dss  Eleiu entarische  in  alimäligeiu 
■nporsteigen  von  den  unvollkomtnenen  zu  den  voiU 
l|ninineren  Gestaltungen  entsteh n.  Nach  dieser 
M  der  Vorstellung  »ind  zuerst  einzelne  Glieder  der 
Ihere  entstanden ,  dann  unvollkommene  Zusam* 
Ücnsetzungen  derselben,  die  ihrer  Unvollk(^miiieii« 
Kit  wegen  keine  Dauer  haben  und  ihr  Gescbleiht 
icht  fortpflanzen  konnte^,  bis  zuletzt  vollkommene 
hiMmmenseizungen     der  thieiischen    Glieder   ein- 


ÖO  V.  136  —  148.  V.  145  wird  ron  mir  ändert  erklärt» 
S  von  Sturz  und  Peyron, 
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traten^  die  sodann  ein  dauernde»  Leben  hatten 
ihr  Qeachlecht  unter  sich  erhielten. '  Dies  St( 
in  der  Organisation  kann  man  sich  liur  daran 
klären  nach  dem  Systeme  des  Empedokles,  dal 
genommen  war,  der  Hafs  habe  zuerst  einzelne 
znentartheile  zusammengebracht,  dann  habe  die 
be  über  diese  Gewalt  zu  bekommen  gesucht 
Widerstreben  des  Hasses,  so  dafs  anfangs  nui 
vollkommene  Organisationen  hervorgebracht 
den  konnten ;.allmälig  aber  habe  in  diesen  Th 
die  Liebe  mehr  «Gewalt  erhalten  und  vollko: 
nere  Gestalten  zu  bilden  rermocht.  Aristotel 
beschuldigt  hiebei  den  Empedokles,  dafs  er  der 
fall  in  dieser  Bildung  gröfstentheils  habe  obw 
lassen;. allein  auch  in  dieser  Beziehung  kann 
den  Empedokles  gegen  diese  Beschuldigung 
theidigen,  so  wie  ich  dies  schon  oben  in  einer 
dern  Beziehung  versucht  habe;  er  mochte  vielli 
selbst  gestehen,  dafs  wegen  der  Entgegenwirl 
der  beiden  Kräfte,  der  Liebe  und  des  Hasses,  i 
die  Bildung  organischer  Wesen  keine  festen  ( 
tze  gegeben  werden  könnten,  itnd  mochte  hi 
•eine  Unwissenheit  gestehen;  allein  dafs  er  n< 
den  beiden  bewegenden  Kräften  nocb  ^eine  d 
habe  walten  lassen, 'den  Zufall,  diesem  widerspi 
alles  ^  Yras  wir  von  dem  Systeme  des  Empedo 
wissen.  Wenn  er  dieses  hätte  thun  wollen,  so  v 
de   er  Seiner  Darstellung  nach  den  Zufall  ebi 
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b  eiiie  Petson  Verwandelt  haben,  wie  die  Liebe 
DÄd  den  HäCs  und  die  Noth Wendigkeit;  davon  fin» 

len  i^it  aber  nirgends  eine  Spur,  und  wie    würde 

_  .'  '         '    *  ■ 

Ach  wol  ein  solche  r  Zufall  heben  der  allesbeherr* 

•  • «-» 

llfbendeh    Nothwendigkeit    ati8genoinn;iep    haben? 

Dies  zur  Berichtigung  der  craasen  Begriffe  voii  dem 

idfall  als  Erkläruhgsgrunde  der  Welcbildung  beim 

Üüipedöklea ;  wenn  aber  jene    inirsgedtaltieten    Ge* 

bnrten  den  Anschein  geben, sollten ,  als  wenn  £m« 

[tedokles   eine    Gesetzlosigkeit   in  der   Weltbildung 

liigelasseh  hätte,  so  mufs  man  sich  daratx  erinnern^ 

kaGl  ^okhe  Mifsgestalteh  nur  als  Folgen  des  tIasseS|^ 

her  dem  weiteren  Umsichgreifen  der  liebe  entj^egexi 

krebt,  anzusehen  sind. 
-    * 

^"'^  t)ie  Welt  also,  so  wie  $ie  uns  erscheint,  ent« 
eht  durch  die  zusammengesetzte  Wirkung  der 
Eiebe  und  des  Hasses,  und  sie  Kann  weder  allein 
PDS  der  Wirkung  der  Liebe,  noch  allein  aus  der 
Irkuhg  des  Hasses  erklärt  werden;  die  elementa» 
:heh  Körper  sind  jedoch .  allein  .dui^ch  die  Kraft 
Hasses  verbunden,  und  erst  durch  die  Wirkung 
ffti  Liebe  auf  sie  werden  sie  zu  Organisationen  ver* 
■nigt.  Die  Verbindung  der  Elemente  zur  Organa 
Sitjon  geschieht  nach  einem  gewissen  Verhälcnifa 
X^yo€)  der  vermischten  *Theile,  und  es  scheint  ei« 
hoi  nicht  geringen  Theil  der  £mped6ineischen  in 
^s  Einzelne  eingehenden  Naturwissenschaft  ausge« 
^acbt  zu  haben,  die  Verhältnisse  dieser  Mischung 
%ii bestimmen  f  ^^  um  so  mehr  mufs  man  sich  wun« 


'  C8  Vergl.  Plut.  d«  pUc,  jphü/ß,  2«. 
titt.  An.  No.  4.  6  » 
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äem^  dab  Aristoteles  die  Bedeutung  des  vielde 
.  ger\  Wortes  Xoyor  misverstehen  konnte.  ^*  I? 
,  dieser  Art  der  Entstehung  mufste  dem  Empedo 
natürlich. die  organisirt^  Natur  als  eine  höhere  S 
des  Seins  erscheinen,  als  die  eleinentarische •  ' 
iie  dem  Sphäros,  der  göttlichen  Natur ,  die  al 
durch  Liebe  verbunden  ist,  näher  steht ;  gegen  di« 
gehalten  aber  ist  sie  nur  ein  unvollkommener  Zust; 
und  deswegen  betrachtet  er  auch;das  Sein  der  ^ 
ichen  und  ^er  Welt  als  em  ungliJPckseliges,  wei 
dem  wüthenden  Hasse  unterworfen  ist.  ^® 
Pseudo-Origenes  ^'  sagt,  dafs  Empedol^les  di( 
unglückseligen  Kreis  der  Welt  nur  bis  an  den  M 
ausgedehnt  habe^  und  man. hat  dieser  Aussagt 
vielen  Glauben  geschenkt;  jener  Schriftsteller  br 
te  spätere  Ideen,  so  wie  er  pfiegt,  hinzu;  die  Gi 
de,  aus  Vielehen  Empedokles  den  unglücklichen 
stand  der  Welt  ableitet,  beziehen  sich  auF  di6  g« 
Welt,  und  diese  schlofs  er  nicht  in  den  Raum 
der  Erde  bis  zum  Monde  ein,  sondern  sah 
Grenze  den  Kreis  der  Sonne  an.  ^*  Alle  Dinge 
Welt  also,  Menschen,  Thiere  und  Pflanzen,. betr. 
tete  er  als  von  Göttern  vertriebene  Dämonen,  i 
che  Strafe  für  ihre  Vergehungen  leiden  mü& 
bis  sie  durch  diese  Strafe  geläutert,  wieder  zur 


^9  De  anim.  i,  ^. 

70  V.  Qq.        ^ 

71  Phil,  c.  4.  Vergl.  Philop.  ad  Amtot  dt  gener. 
mal.  p.  59. 

72  Plut.  de  plac.  phil.  a,  1. 
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iprüJiglichen   allgemeinen  Einheit,    zum    Spbäro^f 
lern  Sitze  der  uniterblichen ;  Götter  ,  -züriickkehren    ^  , 
lörften.     Diqfle  LebrQ.  .miifi»  man   sich  in    Verbin* 
Iting  mit  dem  priesterlichen  Charakter  des  £mpe« 
lokles  denkeji;  sie  ist  als  ein  mythisches  Bild  an« 
losehen;  und  als  ein  solches  mulste  sie  auch  vom 
ionpedokles  erkannt  werden,  da  ei:  behauptete,  dafS' 
iie  göttliche  W.ahrheit  unaussprechbar  sei,-  also  nur.' 
n  Bildern  ausgedrückt  werden  könqe.    Die  Strafe 
kber»  welche  die  von  der  Einheit  losgerissenen  Gei* 
iter.  dulden  müssen,  besteht  in  nichts  anderm ,  aU 
ivorin*  das  Unglück  der   Welt   überhaupt   besteht» 
Q^mlich   in  dein.  Ahstpfsen  aller  El<;menl;e^  indeni  . 
3er  Hals  eines  von  Aem  andern  trennt,  unjd  keines 
lieh  mit  dem   andern  dauernd  verbindet.' ^ V    Man- 
isrf  sich  nemlich  hier  unter  den  Geistern  oder  See«* . 
len'des  Empedpkles  -nicht  et^i^a  solche^  Wesen  vor* 
itiellen,  welche  in  irgend,  einer  Rücksicht  den  Kör* 
perii  entgegengesetzt  wären,  sondern  sie  sind  nichts 
inderes,   uls  die  Körper,  selbst,  die  Elemente  und. 
3ie  bewegenden  Kräfte;  denn  jedes  Urwesen  ist  eine 
Seele,  ^^  indem  Empedo^les  den  IJrwesen  ein  Em«  , 
pfindungs- Vermögen  zuschrieb,  yir^rnach  das  Qlei« 
che  durch  das  Gleichie  erkannt  wird;   Es  scheint  nichts 
nothig,  dafs  ich  hier  ausdrücklich  zeige,  dafs  eine  ei« 
f entliche  Metempsychose  oder  eine  Wanderung  der 
Seele  durch  verschiedene  Körper  von  dem  Empedo* 

^mm^^mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmttm<m^mmmma^mm^tmmmmammmmmmmmim0mm^mmmmi^i^mmm^  . 

73  V.  356  —  309- 

74  Ariit»  d»  aniin,  i,  A» 
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kies  niclit  gelehrt  werden  konnte)  da  er  keinen  Un« 
terschied  zwischen  Seele  und  Körper  machte;  diei 
ist  sonst  schon  geschehn^  ^'  \ind  es  geht  daraus  her* 
Tor ,  dafs  Empedoklet  nur  eine  Verwandlung  der 
Leiher  annahm ,  die  er  in  Verbindung  setzte  nüt 
dem  Begriffe  von  einer  Vergeltung  für  aittlicbe 
und  unsittliche  Handlungen ;  denn  so  wie  er  dai 
Unglückselige  Geschick  der  weltlichen  Dinge  aus  ei« 
jlem  begangenen  Vergehen  ableitete^  so  glaubte  tu 
finch ,  dafs  die  Rückkehr  zu  den  Gdttern  oder  za 
der  ursprünglichei^  Einheit  im  Sphäros  darck  ein 
weises  und  heiliget  Leben  bedinge  werdb.  ^''  in 
allem  diesen  spricht  sieh  sein  mysti^her  Sinn  aoSf 
der  sich  hier  in  Verbindung  setzt  mit  dem  sittU* 
chen  Begriff,  welcher  den  bewegenden  Kräften  zum 
Grunde  liegt. 

^  Die  Verbindung  der  einzelnen  Dinge  ixi  der  Welt 
und  ^  die  Einwirkung  des  einen  auf  chis  andere  lei- 
tete  Empedokles  von  den  Zwischenräumen  (ta  noUa) 
abf  Welche  zwischen  den  festen  Körpern»  die  das 
Ding  zusamitoensetzen  y  liegen.  Aus  diesen  Zwi: 
achenräumen  oder  Poren  strömen  gewisse  Ausflüsse 
der  Dinge  aus^  und  in  sie  auch  wieder  die  Ausflüise. 
anderer  Körper  ein;  ein  solchea  Zusammen  wirkeif  ' 


•m 


75  VergU  Ithoviut  de .  palingenesia  veterum.   Amütloi  | 
1753.  lib.  IT.  c.  5.;   ihm  folgt   auch  Sturz   p.  471  leqq.  un4   f 
et  ist-um  60  mehr  zu  verwundern,  dafi  Teanemaim  und'  Kxii|-  I 
diese  Lehre  von  der  Seelenwanderung  nicht  auf  beitimmtel*  1«^, 
Begriffe  zuiückfühtten*  | 

7ö  V.  407  —  409.  V 
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.  iber  uncl  J»  daraus  hervorgehende  Tbun  und  t»eidea 
der  Diiige  kann  nur  zwischen  aolchen  Dingen  Statt 
£nden,  welche  übereinstimmende  Foren  und  Aus« 
flüsae  haben:  denh  wenn  die  Ausflüsse  eines  Din* 
gea  zu  grofs  sind,  als  dafs  die  Poren  eines  andern 
aie  aufnehmen  könnten »  so  findet  keine  Wirkung 
beider  Dinge  auf  einander  Sratt.  ^^  So  ist  es  z.  JB* 
zwischen  dem  Wasser  und  dem  Öhle  der  Fiül»  weU 
€he  sich  nicht  mit  einander  vermischen,  weil  sie 

*  keine  entsprechenden  Poren  haben;  dagegen  veri- 
mischt  sich  das.Wi^sser  mit  dem  Weine  und  das  Eisen 
wird  vom  Magnet  angezogen  aus  dem  entgegenge* 

'  fetzten  jirunde,  ^*  Auf  diese  Ansicht  bezieht  sich 
nun  auch  die  ganze  Lehre,  des  £mpedokles  von  der 
aiKnlicheo  Wahrnehmung ;  diese  geschieht  nach  ihna 
dadurch,  daEs   die  entsprechenden    Ausströmungen 

'  in  die  Poren  eines  jeden  Sinnenwerkzeuges  hinein- 

'  passen«  ^^  Bei  der  Erklärung  des  Sehens,  sagt  Ari* 
aiQteles,  ^^  hahe  Em'pedokles  eine  doppelte  Art  an- 

■  genommen ,  nemlich  das  Einströmen  der  Ausflüsse  . 
von  dem  Gesehenen  und  das  Ausströmen  des  Lieh- ^ 

Hes  an»  dem  Auge;  dieses  Letztere  würde  sich  dar« 
auf  heztehen,  dafs  das  Wahrne;h>uien  auch  durch  eine 
"Tiiätigkeit  im  Wahrnehmenden  eiätstehen  könne^ 
und  nicht  blofs  durch  ein   Leiden ;  dafs  aber .  Ari- 

tf  Pkt.  Meno  p.  76.  Aristot.  de  gen.  et  corr.  1,  ß« 
7a  Akx.  Aphrod.  quaest.  natuf .  St  ^5»    loann«  Phil,  ad 
Amt.  de>  geD^'aiiimni.  fe-j.  59. 

79  Plat.  Meno'  1.  1.  Flut,  de  plac.  phil.  4,  ^ 
60  De  sensu  a. 
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•toteles  diese  beiden  Znstände  in  dctr  Wabmehmiing 
ii«nnt»  die  Thätigkei(  und  das  Leiden,  dies  scheine 
kaum  mit  dei*  Ansicht  des  Empedokle«  übereihzn* 
stimmen,  vielmehr  scheint  dieser  die  Wahrnehmung 
aus  einem  zu  derselben  Wirkung  verbundenen  Thon  . 
und  Leiden  des  Wahmcfhmenden  abgleitet  zu  ha- 
beni  worin  er  dem  Heraklit  gleich  ist;  so  wenigsteni  . 
lafst  der  Pteudo-Plutarch  das  Sehen  nach  der  Lehn 
des  Empedokles  entstehen  aus  einer  MischuYi^  der 
Bilder  (der  Ausströmungeli)  und  der  Strahlen  (des 
Auges);' '  auch  in  der  Erklärung  des  Geruchs  scheiht 
er  eine  Thätigkeit  des  Wahrnehmenden  anzudeu- 
ten. *^  Nach  dieser  Ansicht  von  der  WahmehmuDg 
war  es  nun  natürlich,  dafs  Empedokles  auch  den 
Thieren  und  den  Pflanzen  Wahrnehmung  zuschrieb} 
denn  in  diesen  liefs  sich  ebenso  gut,  wie  in  den 
Menschen  ein  Ein-  und  Ausströmen  aus  den  Po* 
ren  bemerken.  Das  erste  Grundgesetz  des^  Erken* 
nens  ist  aber  dem  Empedokles  das  Erkennen  des 
Gleichen  durch  das  Gleiche,  so  daCs  ein  jedes  der 
Elemente  und  eine  jede  der  bewegenden  Kräfte  nur 
durch  sich  selbst  erkannt  wird;  Empedokles  alsd 
•ah  die  Ursto£Fe  als  mit  Empfindung  begabte  Seelen 
an,  und  die  Einheit  des  Bewußtseins  ist  ihm  gleich 


51  De  plac.  phil.  4,  13;  in  dieser  Stelle  mufs  der  Zuiafs 
ngogayoQB'iaag  to  ^yvofitvov  ixilpag  6id(okov  aw&h&Vf  der  so 
gelesen  gat  keinen  Sinn  g^bt,  gelesen  werden:  tt^o^o/.  t.  /•  1 
cu  HÖtäikti^  avv&iiut: ;  bei  ytyvofAtpop  ist  zu  ergänzen  iv  tji  i^  r 
eUf  es  steht  für   %o  o^/tieyoy. 

52  piut.  de  plac.  phil.  4,  17. 
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!er  Einheit  des  empßnclenden  Lebens  oder  dier  Or- 
anisation,  die  «r  bei  dem  Menschen  i  so  wt jT  auch 
ohl  bei  den  ihm  ähnlich  gebildeten  warmblütigen 
hieren  in  dem  Zusammenströmen  des  Blutes  im 
erzen  gesucht  zu  haben  scheint.  *^  Er  nahm 
ich  Grade  in  der  Vollkommenheit  des  Erkennens 
I,  und  es  erinnert  uns  wieder  an  die  Lehre  des 
irmenides»  '^  dafs  er  der  Seele,  in  welcher  das 
m^r  vorherrscht,  eine  vollkoplmenere  firkekintnifs 
ischrieb.  •  ^  Über  die  Wahrheit  d^r  siimlichen 
rkenntnisse  aber  soll  er  verschieden  geurthellt  ha* 
m,  weswegen  ihn  auch  Sextos, der  Empiriker  ta« 
bU;  •^  diesem  Tadel  sind  auch  Tennemann  und 
rag  gefolgt;  *^  und  sie  meinen  daher,  dafs  Empe- 
>k1es  selbst  hiierüber  nicht  zur  Gewifsheit  gekom-» 
len  sei.  Dies  scheint  jedoch  noch  einer  genauem 
ntersuchung  zu  bedürfen.  Aristoteles  behauptet 
nrcbgehenda,  dafs  Empedokles  die  Wahrnehmung' 
ir  die  Elrkenntnifsquelle  der  Wahrheit  angesehen 
abe;^^,auf  dieselbe  Webe  legt  aber  Aristoteles  auch 
em  Parmenides  diese  Meinung  bei;  andere  wie  z 
).  Cicero,  ^^  lassen  ihn  d^n  Sinnen  alle  Erk^nnt^ 
»— —      1 1  ■   I  ■  II       III     ■— — — 1^— — i— — 

'83  V.  517.  cf.  Cic.  Qu.  Tuscul.  Lg.' 

84  S.  Theophr.  mqi  aia&i^iwg  edit.  Steph.  p.   I. 

85  Interpres  Horat.  Crucpi.  ad  art.  poet.  v.  4^5«  p.  6^ 
^lut.  de  plac.    phil.  5,  25. 

,8ö  Adv.   Mathem.  VII.  J.  isa. 

87  Tennem.  Gesch.  d.  Phil.  8.  «54.  Kr»  Gstch.  d,  FhiL 
Iter'Zeit,  S.    133. 

88  Metaph.  III,  5.  de  anim.  3«  5»  . 
B9  Acad.  qu.  I,  13  ^  11»  5. 
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siifs  der  Wahrheit  absprechen  und  machen  ihn  in 
'wegen'zu  einem  wahren  Skeptiker.  Wenn  wir  d 
Lehren  eines  der  frühern  Griechischen  Physiker  üb 
die  Erkenntnifs  untersuchen,  so  «ni^ssen  wir  hie 
bei  das  zum  Grunde  legen^  v/as  er  in  Seiner  Leb 
über  die  Natur  ihi  AUgeuieixien  festsetzte;  denn 
dieses  der  Haupttheil  seiner  Untersuchungen  w 
so  richteten  sich  hiernach  natürlich  seine  Ansiebt 
von  der  Erkenn tnif^kraft.    Wenn  wir  nun  dieBrw 

'  stücke  des  EuipedokleSf  welche  Seictos  ^^   für  i 
Meinung    anführt,  da(s   Empedokles  den   richtig 

\  Grund  {oq^os  loyog)  für  das  Kennzeichen  der  Wa 
heit  angesehen  babei  befrachten,  so  scheinen  dl 
in  seinem  Gedichte  nicht  die  Stelle  eingenomn 
zu  haben,  welche  ihnen  Sturz  in  seiner  Sammlu 
angewiesen  hat,  nemlich  \im.Ende  des  Gedieh 
Vielmehr  stunden  sie  wol  zu  Anfange  desselben,  w 
auf  ihr  ganzer  Inhalt  zu  deuten. scheint,  zueilst 
Klagen  über  die  Beschränktheit  des  xnenschlid 
Erkennensi  dann  die  Anrufung  der  Götter  und 

.sonders  seiner  Muse  zum  Beistande  in  seinem  1 
ternehmen.  Wenn  man  sich  nun  die  ganze  Ano 
nung  ii^^  Emp'edokleischen  Gedichts  denken  ^ 
ähnlich  der  Ordnung  in  dem  Gedichte  des  Pari 
nideSiL  so  niufs  man  annehmen^  daCs  zuerst  der 
fser weltliche  Zustand  des  Sphäros  beschrieben  w 
de,  so  wie  in  dem  Permenideischen  Gedichte 
Verstandeslehre    von  dem  Einen  vorangeht,     i 


^A.  a.  Orte;  vergl.  bei  S.tun;  V.  524  -r>  55^« 


\ 
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auf  die  Erkenntnib'  dieeer  Einheit  aller  Elemente 
wind  der  bewegenden  Kräfte  mochte  sicli  die  l^ehre 
des  Eoapedokles  beziehen,  dafs  sie  nicht  durch  die 
Binne  erlangt  werden  könne ,  sondern  allein  durch 
richtigen  Vernunftschlufs;  und  wenn  er  hierbei  noch 
liixizuset^iLte  I  dafs  der  Zustand  des  Sphäros  weder 
lurch.  die  Sinne,  noch  durch  den  Verstand  erkannt 
Rrerden  könne,  sondern  unserer  Erkenntnifs  unzu- 
^glich  sei^  ^'  60  läfst  es  sich  erklären^  warum 
bh  mehrere  von  den  Alten  zu  den  Skeptikern  xah« 
len  konnten.  ^^  Nachdem  er  aber  von  jenem  aur 
Verweltlichen  Zustande  ^n  der  Erklärung  der  Dinge 
in  der  Welt  übergegangen  war,  so  nahm  er  als  gül- 
tige Zeugen  der  Wahrheit  die  Sinne  an,  dem  Be|« 
ipiele  des  Patmenides  folgend :  und  so  löst  sich  auf 
sine  leichte  Art  das  Widersprechende,  welches  man 
len  Ansic|iten  des  Empedokles  Schuld  gegeben  hat^ 
)0  wie  auch  hieraus  wieder  die  Verwandtschaft  der 
Lehre  des  Empedokles  mit  der  Eieatischen  Fhiloso« 
»hie  erkannt  werden  kanVi^  eine  Verwandtschaft,  die 
sben.  sowohl  •'in  der  Bildung  der  ganzen  Lehre,  als 
in  der  Ausführung  der  einzelnen  Theile  sich  zeigt, 
Areiche  aber  bis  jetzt  übersehen  worden  ist,  voi*- 
tüglich  aus  dem  Grunde,  weil  die  Philosophie  der 
Eileaten  sich  mehr  von  der  N^tur  ab,  die  Philoso- 
phie des  Empedokles  aber  Sich  mehr  der  Natur  zu* 
vendte,  wodurch  beide  ihrem  Gegenstande  n^ch  als 
retrennt  erschienen» 


•.  / 


Pi  V.  530  —  332. 

pa  Diög,  Lacrt.  IX,  73. 
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Möchte  dieser  Abhandlung  das  Verdienst  zakom*« 
men,  auf  diese  Verwandtschaft  aufmerksam  gemacht 
und  scharfsinnige  Männer  erweckt  2a  haben»  sie 
genauer  und  vollständiger  auseinanderzusetzen »  all 
ich  es  Termochte;  durch  eine  ähnliche  Behandlung, 
würde  man  vielleicht  hoffen  dürfen,  noch  andere 
vereinzelte  Glieder  in  der  Geschichte  der  Philosopbte 
wahrend  des  vorsokratischen  Zeitraums  zu  vereinigen 
tfnd  so  diese,  wenn  auch  nicht  von  allen  Dunkd- 
betten  zu  befreien ,  so  doch  in  einen  ,l>efriedigen> 
dem  Zusammenhang  herzustellen,  als  es  nach  der 
bisherigen  zentuckelnden  Weite  möglich  war. 


B. 


H.     JL 


•* 

if 


Die  Wind^cheibeh'^der  Alten;      /^ 
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Ber  die  TVindscheihen  der  Alten 

in  Bezug 
auf  Fitruvt  7,  6.  ^,  6.  ^•  ed.  Schneide 


\ 

^ixie  vollständige  Uberaicht  alles  dessen,^  was  Grie« 
•n  und'  Römer  über  die  Natur  der  Winde  ge« 
icht^  gedjicht  oder  phantasirt  haben,  ihre  An« 
iten  und  Darstellungen  von  diesen  Erscheinun« 
L  zu  entwickeln ,  möchte  eine  gar  wichtige  und 
dienstliche  Arbeit  sein.  Doch  so  etwas  zu  lei» 
a,   oder  auch  nur  alle  Namen  von  Winden,  die 

alten  Schriftstellern  gefunden  werden  mögen^ 
zuzählen  und  ihre  Eigenschaften  und  Richtungen 
abzuweisen,  ist  dermalen  meine  Sache  nicht ,  nur 
un  ging  uaeine  Absicht  bei  diesem  kleinen  Auf- 
te,^  die  Grundverschiedenheit  zwische^iden  Witid* 
eiben  des  Alterthums  und  unserer  Windrose^ 
:h  dem  was  die  wenigen  Pocumente  hierüber 
weisen,deutlich  und  begreiflich  zu  machen ,  so 
it  es  die  vorhabende  Stelle  Vitruv*s  erheischt. 
Dafs  alle   Abtheilung^n   der  Winde  überhaupt 

die  vier  Hauptpunkte  des  Horizontes  begrün^ 


'  / 


Nv 
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det  sein  werden/  rersteht  sich^^obn^  welterei 
tnch  dafs  der  Funkt,  der  hier  zuerst  festge 
werden  mochte,  derjenige  war,  den  unsere t^ic.fa 
gegen  die  Sonne  in  ihrer  mittäglichen  Stellung 
gibt,  aus  welcliem  dann  unmittelbar  der  entgc 
gesetzte  gefunden  werden  am  (st  e,  wenigstens  bU 
am  gestirnten  Himmel  den  Festen  Punkt  des  1 
.  ^U  unterscheiden  gelernt  hatte,  danach  aber  die 
den  andern  des  mittleren  Auf«  und  iJntergai 
Die  Bestimmung  dieser  vier  Punkte  aus  ihren  a 
nomische'n  Gründen  näher  zu  entwickeln, 
gerade  an^dieser  Stelle  wol  ein  mufsiges  Trei 
anständiger  scheint  mir  solche  Kenntnifa  bei  den 
•eer  vorauszusetzen,  wenigstens  in  so  weit,  ^e 
Verständnifs  de^hier  behandellen«  efaeit  nicht 
tief  l^iegenden  Gegenstandes  vonnöthen  ist,  oder 
•elben  dahin  zu  verweisen,  wo  er  sie  volUta 
und  gründlich  erhalten  ktfnn,  ,Drei  dieser  Pu 
bezeichneten  Griechen  und  Römer  gerade  sd  wie 
sie  anzugeben  pflegen,  nemlich :  Mittag,  /u£<n;^a/ 
zneridies;  Morgen  oder  Aufgang,   ccyaToh^  ori 

• 

Abend  oder  Untergang,  Svafnj^  occidens.  Nur 
dem  vierten,  den  wir  gewöhnlich  Mitternacht 
nen,  finde  ich  bei  ihren  Schriftstellern  keinen 
derh  Namen^  als  den  sie  vom  Gestirn  des  Poles 
lehnten:  a^xrog^  septentrio.  Dagegen  besitzen 
neuei^en  Nordländer  schon  von  lange  her  fui 
a^ngegebenen  vier  Punkte  noch  diii  ganz  eigenen 
sylbigen  Namen:  Nord)  Ost,  Süd»  West. 

Die  Grund  Verschiedenheit  aber  zwischen  il 
.  tiRd  unSf  woran»  aUe  andern  hervorgegangen,  gl 
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t  'iiiich  in  dietem  Pankte  in  de#  Anich&nang  der 
ttge  übeiliaupt  soeben  zu  niüMen ,  die  sich  bei 
m  Alten  wesentGch  Ton  der  nnsrigen  luiterschei« 
Ib  Ibnen  war  SYets  das  näcbste,  alle  Erscbcinun^ 
fr  lediglich  nach  ihren  Wirkungen  auf  sie  selber  ra 
feyachten^  diese  als  wesentliche  Eigenschaften  an  th* 
ftmnznnelaBen  nndsie  hiemach  zu  indiTidnaHsiren, 
k  glanbe  mich  hier  dieses  Ansdrucka  bedienen  za 
iMen.  Zeigte  der  Wind,  indem  er  dieee  oder  }ene 
%eiid  des  Horizonts  TerlieEs,  merklich  Terscbiedene 
kknngeny  so  sahen  sie  ihn  gleich  nicht  mehr  als  den* 
r,  oder  wie  wir  als  Wind  schlechthin,  sondern  alt 
ganz  anderen,  vom  ersten  gleichsam  peraönlidi 
baehiedenen  an«  £a  irrar  Einmal  die  allgemeine  Ait 
fr^fanen  AlterthamSy  die  ErsdieinmngcB  in  fr^ 
iMnde  Indiridaen  nmzaschaffen;  und  wie  weift 
idft  die  Ansichten  der  nachfolgenden  Gelehrten.dm« 
hb  abweichen  mochten,  jene  älteste  Anschanungs« 

^  lebte  doch  immer  in    der  Sprache  fort^    und 

• 

llifite  daher  in  so  manchen  Fillen  auch  in  der  ge» 
ferincn  Anwendung  sich  offenbaren.  Dies  zeigt 
fth  min  auch  an  unserm  G^enstande«  Nicht  der 
iBnkt  am  Horizonte,  Ton  Avoher  Wind  jedes* 
U  wehete,  worde  besonders  rerzeichnet ,  sondern 
■r  daher  wehende  Wind  bekam,  als  besonderes 
Nfien  betnchtet,  einen  persönlichen  Namen,  der^ 
In  seiner  Eigenschaft  als  Chscakxer  gedacht,  oder 
Im  von  dem  nichsten  sichtbaren  Gegenstande  der 

w 

ifde,  nber  welchen  er  zu  ihnen  kam,  gleichsam 
I  von  seinem  Wohnorte  entnommen   wurde. 
So  auit&rlich  nua  dies^ns  jener  ganzen  mytbLi 


.N 
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in  der  Magnehiädel  das  Mittel  gefunden  hätt^, 
aller  Orten  eiiied  bestimmten  Punkted  des  Hori 
tes^  zu  versichern.  *  ohne  dies  Hülfsmittel  k^o 
der  Schiffer  seine  RichtuBs;  nur  aus  der  Stellum 
Soxine  uAd  der  Sterne  ^  oder  aus  der  Ansicht 
bekannter  Küsten,  also  nur  ganz  im  Groben  er 
«en,  wobei  der  Gebrauch  cinbr  Windscheibe 
selbst  wegfällt.  Die  Alten  konnten  folglich  d 
be  nur  auf  detn  Lande  brauchen;  wo  sie  festste 
mit  Sicherheit  gerichtet  werden  konnte;  und 
möchte  doch  wol  die  hauptsächlichste  Anwen 
diejenige  gewesen  sein,  ü-  B^üg  auf  welche 
Vitruvius  sie  zu  Irerfertigen  iehrt^. Ziemlich  ut 
Stellung  von  GcbSudto  und  dergleichen  Dingen 
sichtlich  auf  die  ihn^nt  schädlichen  oder  nützli 
Winde  zu  bestimmen.  Aber  jene  nutzliche 
schädliche  Eigenschaft  6ines  Windes  ist  nichi 
einen  einzelnen  Punkt  des  Horizontes  beschr; 
sie  deimt  sich  auf  eine  merkliche  Region  ditss« 
aus ,  welches  denn  wiederum  sich  njit  jener  f 
Lebendigkeit  fugte,  die  did  mythische  Grundans< 
ung  aller  Erscheinungen  herbeigeffthrt  hatte,  ja 


*  D't^rch  erst  kanlAh  wir  ja  in  dm  Stand,  mit  2 
sieht  uns  der  ungcmesithta  Weite  überlassen  zu  köhnei 
im  echten  Sinn  des  ^xperijanentcs  auf  Entdeckungen  : 
^elien.  Dafs  sonst  auch,  .die  Allen  Xriel?  ß^i^ug  dazu  f 
lifitten,  bekundet  die  Geschichte.  So  wie  übrigens  Jen 
*  stiihmbare  Punkt  der  Nönt  ist ,  so  mufste  dies  auch- 
%ncin  unsere  Richtung  beim  'Otientiren  abändern ,  die  \ 
Itfcb  dem  Süd  ging,  wi?  sie  jetzt  umgekeht^  gewprdcn 
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^r  dazu  beitragen  konnte,  aie  noch  langer  festzn« 
iilten.  Denn  in  der  angegebenen  Hinaicht  rnnfste 
Dan  doch  Immer  die  geringste  Zahl  von  Winden 
orziehen,  womit  man  nur  aaizukommen  Ternio(;htep  * 
od  die  Windfeheibe  wurde  demnach  za  einem  Po« 
rgon  von  nicht  allzuviel  Seiteiu 

Von  den  Winden  der  zuerst  bettinunten  Vier 
anptregionen  des  Horizontes  hieb  nun  anfänglich 
ei  den  Griechen  der  Ost  Ev^oc,  der  Süd  Noxog^  der 
fest  Zd^v^off  der  Nord  Bo^iaQ,  Bei  den  Römern 
nden  wir  nur  zwei  einheimische  Naiüen,  nehmlich 
.uater  (oder  nach  Isidor  eigentlich  hauster)  für  den 
&dy  und  Favonius  für  den  Westwind :  für  die  bei« 
C9  andern  Winde  scheinen  sie  schon  in  frühester 
ait  die  Griechbchen  Namen  Eorus  und  Boreas  an« 
snommen  zu  haben,  dafern  nicht  etwa  Aquilo  ihr 
-üherer  Nauie  für  den  Nordwind  war«  Ob  aber 
ie^  Griechen  je,  oder  wie  lange  sie  sich  begnügt 
abeui  nur  diese  vier  Winde  zn  unterscheiden, 
aa  vermag  ich  meines  Theils  nicht  zn  beurtheileni 
nd  es  kann^  uns.  hier  auch  gleichgfidtig  sein:  im 
t^danken  behaupten  aie  immer  ihre  Priorität.  So 
iel  ist  gewilsy  sobald  sie  fich  nur  auf  das  Meer 
egaben  und  des  Segels  sich  zu  bedienen  gelernt 
alten,  vuiulsten  sie  nothw endig  auch  noiehr  Winde 
aerkennen;  aber  schon  in  der  ilias  finden  wir  sie 
i  mit  der  Schi£Fahrt  vortraut  und  unter  Segel  fah« 
md«  Dies  hindert  freilich  nicht,  daCs  Dichter  nicht 
UFf  sondern  auch  Physiker»  Ärzte,  Bauleute  ^  nicht 


2  So  findet  man  beim  BippokratcS.  (^   B,  n9^  «^füT» 
/  lin.  Aa.  No.  4.  H  h 
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dennoch ^  oft  und  mit  Fug,   es  sollten  hinlängl 
gefunden  haben ,  den  Kreis  der  Winde  blob  du 
jene  vier  Natne^   der  Haaptgegenden  autzufül 
ebed  ihrer  Priorität  wegen;  und  dafs  diese  Art ; 
auszudrueken  auch  aenst  ziemlich  allgemein  gev 
den  war,  möchte  unter  anderm  wol  dies   zum 
Weise  diitftiani  dafa  man   bei    verscluedenen    i 
Schriftstellöt  jeAe  Namen    zuweilen    auch    in 
vielfachen   Zahl  gebraucht  findet:  ßopüti,  roroi 
a.  w.     Begnügten  nai[i  jemals  die  Griechen  sich 
der  Unterscheidung  jener  rier'Hauptwiade,  so  m 
ten  sie-  jedem  detselben  entweder  einen  Spieln 
von  einem  Viertelkreise  elnrätimen^  oder  sie  m 
ten  dem  Morgen-  und  dem  Abendwinde  eine 
^lon   vom   Winter*   bis    zum  Sommer  «Auf- 
Untergang,   d.  h.  nach   der  Lage  ihres  Landes 
je  eiiiem  Sechsttieil  des  Kreises  zulegen,  dem  l 
und  dem  Nordwinde  aber  noch  einmal  so  vieL 
hM  ^sie   aber   zu  einer  specieUem*  Theilupg 
veranlafst    fanden,    mufste    natürlicherweise   t 
diese  Abweichung  des  Auf-  und' Unterganges  in 
Sönne^lwenden    von    dem    Auf-    und    üntergi 
4er  Tag-  und  Nachtgleiche  ihnen  das  nächstneg< 
Mittel  dazu  scheinen.     Sobald   sie  in  diesen  Gej 
den  heue  WiAde  ansetzten,  bekamen  sie  aufser 

4  ' 


vdtfrwy,  t9nmp)  und  beim  Vitruvius  (der  doch,  alt  ein  t 
werk,  auch  eine  Eintheilung  in  24  Regionen  angibt)  ca 
den  ganzen  Horizont  nUr  nach  den  vier  Hauptregione 
seirhiiet,  eben  wie  bei  unsern  8chrift«iellern,  so  oft  et  : 
auf  mcht  mehr  ankommt,  alt  auf  diese  vier  Hauptrichtu 
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öild  Nord  nun  drei  Morgen»  und  ebenso  riel  Abend« 
k^de.  Indem  aber,  wie  gesagt,  ijn  jenen  Ländern 
tme  änfsersten  Punkte  des 'Auf-  und  Unterganges 
tSii  ihren  iriittleren  etwa  um  30  Grad^  oder  um 
bb  Diittheil  des  Viertelkreises  ^abstehen,  so  lag  die 

ihülfe,  die  so  viel  gröfseren  Weiten  des  Nord« 
Südwindes   nach  gleichem  Maafse  zu  theilen, 

nahe  um  nicht  alsbald  aufgefafst  zu  werden.  ' 


3  Plin.  Hist.  nat*  Lib.  IL  ctp.  XLVI: 
Vtterei  quatuor  omnino  servavcre  (ventos)  per  foti^em 
idi  partes;  ideo  nee  Homerui  plurei  nominat:  hebeti,  ut 
judicatutn  est,  ratione.  Sequuta  aetas  octo  addidit,  iiimis 
et'cöncisa.  Proximii  inter  uträmque  media  placuit,  ad 
'em  eX  numerosa  additii  quatuor, 
^  In  der  vorgefafsten  Meinung,  von  4  aus  sei  ^8  natürli- 
■,  erst  durch  Q  auf  12  zu  kommen^  als  umgekehrt  durch 
'2uletet  auf  8  zurückzufallen,  hat  es  Schriftsteller  gegeben^ 
idie  Vermuthuiig  geltend  ipachen  wollten,  dafs  die  —  le- 
[n  aetas  ^  wol  nicht  das  zunächst  auf  jene  —  veteres  — • 
jenrle  Zeitalter  bezeichnen  dürfte,  sondern  eher  als  aufser. 
Gegensatz  dazu  zu  verstehen  wäre,  wie  Vor-  und  Nach- 
ts und  dafs  demnach  die  •->  proximi  *>  wieder  nicht  d\% 
iichnen  solle,  die  nach  der  —  sequuta  aetas  <—  uns  die 
:hsten  —  folgten,  sondern  vielmehr  nur  die  der  AuigabjB 
'nächsten  genüget,  di^  es  lim  besten  getroffen  haben:  und 
^ch  wäre  es  sehr  natürlich,  diese  Bessertreffenden  rwischen 
beiden  äufsersten  zu  suchen.  Verleitet  durch  diese  fal« 
^Natürlichkeit,  gegen  welclie  man  sich  überall  nicht  ge* 
rerwahren  kann,  hatte  auch  ich  ohne  weiteres  schon  diese 
iaung  angenommen«  Allein  nachdem  ich  durch  Hn.  I^rof. 
\T%  gefällige  Warnung  auf  diese  Stelle  aufmerksamer  ge- 
[en,  habe  ich  eingesehen,  dafs  jene  Auslegung  nicht  ge« 
tkt  weiden  kann.    Dit  bestimmte  Art,  wie  Pliniut  die  Zahl 

Hh  a 
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dennoch >  oft  und  mit  Fug,    es  sollten  hinläng 
gefunden  hahen,  den  Kreis  der  Winde  bloEs  di 
jene  Tier  Name^   der  Haaptgegenden  auszufül 
^beü  ihrer  Priorität  wegen;  und  dafs  diese  Art 
auszudraokM  auch  aenst  ziemlich  allgemein  gei 
den  war,  möchte  unter  anderm  wol  dies   zum 
Weise  diWeni  dafs  man   bei    verschiedenen    i 
Schriftstellet'  jene  Namen    zuweilen    auch    in 
vielfachen   Zahl  gebraucht  findet:  ßopda^^  voto 
a.  w.     Begnügten  nnp  jemals  die  Griechen  sich 
der  Unterscheidung  jener  vier 'Hauptwinde,  so  n 
ten  sie-  jedem  demselben  entweder  einen  Spielr 
von  einem  Viertelkreise  einräumen^  oder  sie  u: 
ten  dem  Morgen-  und  dem  Abendwinde  eine 
^lon   vom   Winter*    bis    zum   Sommer  »Auf- 
Untergang,   d.  h.  nach   der   Lage  ihres  Landes 
je  eiifem  Sechstheil  des  Kreises  zulegen,  dem 
und  dem  Nordwinde  aber  noch  einmal  so  viel. 
]Sald  'Sie   aber   zu   einer  speciellem    Theilupg 

veranlaf^t    fanden,    mufste    natürlicherweise   < 

* 

diese  Abw^^chung  des  Auf-  und*  Unterganges  in 
Sonnenwenden  von  dem  Auf-  und  Unterg 
ider  Tag-  und  Nachtgleiche  ihnen  das  nächstPieg' 
Mittel  dazu  scheinen.  Sobald  sie  in  diesen  Ge 
den  neue  Winde  ansetzten,  bekamen  sie  aufser 


v^m^Vt  xinmp)  und  beim  Vitruvius  (der  doch,   als  ein  [ 
werk«  auch  eine  Eintheilung  in  24    Regionen   angibt^  g: 
den  ganzen   Horizont  nur    nach   den   vier  Hauptregione 
zeithnety  eben  wie  hei  unsern  8chnft«iellern,  so   oft  et 
auf  nicht  m«hr  ankommt,  als  auf  diese  vier  Uauptrichtu 


/ 
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b3  Nord  nun  drei  Morgen*  und  ebenso  viel  Abend« 
l^de.  Indem  aber,  wie  gesagt,  in  jenen  Ländern 
llbe  äufsersten  Punkte  des 'Auf-  und  Unterganges 
^  ibren  »mittleren  etwa  um  30  Grad,  oder  um 
brittbeil  des  Viertel kreises  ^abstehen,  so  lag  die 
ibiJlfe,  die  so  viel  gröberen  Weiten  des  Nord- 
Südwindes  nach  gleichem  Maafse  zu  theilen, 
nahe  um  nicht  alsbald  aufgefafst  zu  werden.  ' 


-  J  Plin.  Hist.  nat»  Lib.  IL  cap.  XLVI: 
■  Vcteres  quatuor  omnino  servavere  (ventos)  per  toti^em 
Bidi'  partes;  ideo  nee  Homerus  plures  nominat:  hebeti,  ut 
Hl  }udicatütn  est,  ratione.  Sequuta  aetas  octo  addidit,  iiimis 
et'cöhcisa.  Proximis  inter  Uträmque  media  placuit,  ad 
im  eX.  rtumerosa  additis  quatuor. 
i  In  der  vorgefafsten  Meinung ,  von  4  aus  sei  t^s  natürli« 
r,  erst  durch  Q  auf  12  zu  kommen»  als  umgekehrt  durch 
^knietet  auf  8  zurückzufallen,  hat  es  Schriftsteller  gegeben^ 
^e  VermuthuJig  geltend  machen  wollten,  dafs  die  -.>  se* 
aetat  -*-  wol  nicht  das  zunächst  auf  jene  —  veteres  — 
pienrle  Zeitalter  bezeichnen  dürfte,  sondern  eher  als  äufser* 
Gegensatz  dazu  zu  verstehen  wäre,  wie  Vor-  und  Nach- 
und  dafs  demnach  die  -—  proximi  — >  wieder  nicht  di« 
lehnen  solle,  die  nach  der  —  sequuta  aetas  —  um  die 
?ien  — >  folgten^  sondern  vielmehr  nur  die  der  Auigabe 
'jdächsten' genüget,  di$  es  am  besten  getroffen  haben:  und 
ich  wäre  es  sehr  natürlich,  diese  Bessertreffenden  rwischen 
beiden  äufsersten  zu  suchen.  Verleitet  durch  diese  fal« 
JSatürlichkeit,  gegen  welclie  man  sich  überall  nicht  gc* 
Terwahren  kann,  hatte  auch  ich  ohne  weiteres  schon  diese 
lung  angenommen«  Allein  nachdem  ich  durch  Hn.  J^rof. 
Ilers  gefällige  Warnung  auf.  diese  Stelle  aufmerksamer  ge« 
^4^n,  habe  ich  eingesehen,  dafs  jene  Auslegung  nicht  ge- 
ltet werden  kann.    Die  bestimmte  Art,  wie  Plinius  die  Zahl 

H  h  a 
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Dies  gesc&flili  ^orol  ohne  I^ücksicht  auf  die  beidex 
dern  Zonen,  die  die  Astronomen  parallel  mit  je 
die  den  Sonnenlauf  begrenzten,  am  Himmel 
zeichnet  hatten;  dafs  Kreise,  die  parallel  mit  dii 
aus  dem  Zenith  •  und  Nadirpunkte  gezogen  we 
konnten,  in  denselben  Ländern  ungefähr  bei  d 
Thellungspunkten  den  Kreis  des  Horizontes  di 
achnitten,  ist  hier  nur  als  eine  glückliche  Zu( 
keif  zu  betrachten,  indem  die  gleichmäfsige  £ir 
lung  des  Kreises  doch  immer  das  zunächst  lie{ 


1%  unmittelbar  aus  der  Zahl  4  K<^^orgehen  lafst ,  die ,, 
nachher  erst  aus  der  12  durch  Reduction,  streitet  allzi 
gegen  jene  Auslegung;  und  die  obige  Erklärung  .det  Her 
zeigt  meines  Erachtens  deutlich,  wie  es  doch  grade  d 
türlicher^.  sein  konnte,  zunächst  auf  die  Eintheiiung  in 
verfallen,'  und  wie  dann  die  Reduction  auf  8»  nur  vor{ 
men  zu  gröfserer  Bequemlichkeit  bei  der  so  beschr 
\  Anwendung,  als  ein  Willkühiliches  erst  nachfolgen  i 
Freilich  lag  jedoch  auch  hierzu  die  nächste  Indication 
in  der  Art,  wie  man  zu  je.nen  zwölf  Winden  gekc 
war.  Übrigens  scheint  auch  Coray  ^in  seinem  Discou 
liminaire  zu  der  eben  erwähnten  Schrift  des  Hippol 
die  Eintheiiung  in  Q  Windregionen  für^älter  zu  hall 
die  vollzähligere.  Eine  genauere  Untersuchung  dieser 
lag  nicht  nothwendig  in  seinem  Vorhaben,  und  mochte 
iüs  ihu  keine  Wichtigkeit  haben.  Allein  der  erst  s[ 
lithtete  Windthurm  zu  Athen,  den  er  zum  'Zeugnifs  a/ 
und  der  Vorzug,  den  Vitruvius,  Plinius  und  andere  not 
tere  Schriftsteller  der  geringern  Eintheiiung  geben,  l 
hier  nicht  entscheiden ;  Aristoteles  hingegen  hat  doch  \ 
Zwöliiheiluog  nicht  nur  ^chon  gekannt,  und  zwar  ni< 
ein  Neues,  sondern  selbst  die  Beschreibung,  <Jie  wir  1 
von  ihm  besitzen»  stützt  sich  offenbar  auf  jtae  Zwölfth 


• 
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)pr^  tmd  such  ohne  dies  beibehalten  worden  wäre, 
entstand  also  zuerst  die   Eintheilung  der  Wind* 
kheibe  in  zw<)lf  Regionen,  und  dieselbe-wurde  dem«^ 
eine  regahre  zwölFseitige   Figur.     Da.  aber  je« 
tr  dieser  Winde  immer  ellien  Spielraum  von  nicht 
liger  als  30   6/aden   de«   Kreises  behielt ,  worin 
Abweichungen   an^igeben  weiter  keine   Mittel 
»ucbt  wurden^  weil  man  dazu- eben  kein  Bedürf- 
fühhe,   und  es  slXho  näher  liegen  mufste»  die 
kkte  zu  bezeichnen,  wo  zwei  Winde  gegen   ein« 
läer  angrenzten,  der  vorige  N^dme  aufgegeben  und 
rch  einen  andern  ersetzt  werden  mufste,  so  tuufstit 
sa  Zwölfeck  nothwendig  so  gestellt  werden»  dafs 
Ijflsen   Ecken  auf  die   Grenzpunkte  gerichtet,   die 
Uten   also  gerade   den  Winden  entgegengewendet 
Iren.    Und  dies  wäre  das  Erste,  was  ich  zu  ent« 
Lein  hatte.                                              ' 
Die  älteste  Beschreibung  dieser  Eintheilung  des 
brizontkreises  in  zwölf  Windregionen,  die  uns  be- 
fDPX  ist,  ist  woV  jene  in  der  Meteorologie  des  Ari« 
bteles  (Lib.  II.  cap.  6);:   Timosthenes,    der   unter  ^ 
lokmäus  Phifladelphus  lebte,  ^  hatte  sie  gleichfialls 
t. _. 

k4  Bei  welchem  er  Beleidiger  der  Flotten  war.  Man  hat 
ntnifs  von  zwei  Schriften  von  ihm:  die  eine,  unter  dem 
lj1i(Aivti*  war  in  zehn  Büchern,  die  andere  war  UB^t-vloi 
Itoschrieben.  Jene  fühlt  Strabo  (IX^  p..  ^45)*  ^'®.  ander* 
irthemerot  (1.  c.)  an.  In  dem  einen  dieser  Werke  scheint 
zwölf  Winde  angegeben  zu  haben,  in  dem  andern  nur  acht: 
pn  Posidonms  legt  ihm  die  achtseitige,  Agathemeios  aber  . 
I  zwölitheilige  Wjiidscheibe  bei.  Ebenso  wird  wol  auch 
ttf)A  Aiistoteies  ux  der  besondcia  6€htift  ns^  arifimjf  die 
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beschrieben,  wie  Agatheineros  bezeugt;  und  l 
nach  ztt  urtheilen  möchte  der  Verfasser  der  Sc! 
it,£gl '  Hoa/LioVf  die  fälschlich  den  Namen  des  Ar 
teles  trägt,  wol  dem  Timo^thenes  nachgeschri 
haben. '  In  der  erst  genannten  Schrift  gibt  Ai 
teles  zwar  nur  elf  Winde  in,  und  den  letzter 
gar  ganz  unentschieden;  4wnoch  i^t  nipbi 
leugnen,  dafs^ seiner  Nachweisung  ein  in  a 
getheilcer  Kreis  untergelegt  ist.  Denn  die 
.  Winde,  auf  die  hier  sein  Hauptabsehen  allein  z 
hen  acheint,  und  die  er  auch  zuerst  angibt, 
er  offenbar  auf  den  astronomischen  Punkten  de 
riaLontes  an,  die  das  Mittel  ihres  Spielraumes  §• 
dann  schiebt  er  von  den  übrigen  die  beiden  : 
liehen  entschieden  in  die  Mitte  der  hier  gebl 
xien  Räume  ein.  Die  ungewisse  Art,  wie  c 
entsprecl^enden  beiden  südlichen  Räume  abfc 
^  mag  wol  andeuten,  dafs  der  bei  ihm  fehlende  } 

zu  seiner  Zeit  den  Griechen  noch  gar  nicbt 
zweif($lhaft  angegebene  noph  ..so  wenig  wichtij 
worden ,  dafs  die  selten  vorkommenden  Namen 
fig  verwechselt  werden,  häufig  auch  wol  unbel 
bleiben  konnten;  allein  die  zwölf  Punkte,  die 
seinem  Kreise  verzeichnet,  zeugen  unverker 
von  der  Beschaffenheit  der  üblichen  Windsc 
und  jene  Unbestimmtheiten  niögen  also  nur  i 
rühren  9  dals   dem  Schriftsteller  eigentlich  nui 


«wölfseitige  Scheibe  genauer  beschrieben  haben,  da  Posi 
Mich  ihn  alt  Gewahrvmanu  anführte. 
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jc  acht  ersten  Winde  zu  thun  war,  *  Er  gibt 
her  diete  Winde  nach  ihren  Gegenstellangen  an« 
716  folget.  Ans  dein  Untergange  der  Tag«  und 
)achtgleiche  (Sua/uti  latifjLiQirti)^  den  er  im  Schema 
lit  dem  Buchstaben  a  bezeichnet,  wehet  Ziq^vQOßi 
va\  entgegen,  aus  dem  Aufgang  (at^^roX^  iofjf^i^ivfj)^ 
ir  durch  ß  nachgewiesen  wird,  kouMut'jinfj'kicirtjg. 
OS  dem  Nordpunkt  (agxToc)^  im  Schema  17,  wehet 
opi'ag^  den  er  auph  ^AnaQxtUng  nennet;  aus  dem 
unkt  des  Mittags  (fieatjfÄßQia),  im  Schema  t^,  der 


4 
■«■«■ 


5  Gleichstimmig  mit  Coray  (in  dem  srhon  angeführten 
is<  ouri  preliminaire)  ward  auch  iih  dadurch,  dafs  AiistoteUs 
erst  jene  acht  Winde,  und  zwar  so  viel  bestimmter  als  die 
inenden,  nachweiset,  zu  der  Meinung  verführt,  er  habe  nur 
le  achtseitige  Windscheibe  vor  Augen  gehabt,  und  gebe  nur 
chträglich  als  etwas  unentschiedenes*  die  übrigen  drei  an, 
iis  es  mit  dem  letztern  cewissermafsen  doch  10  beschaffen 
f  davon  überzeugt  mich  freilich  noch  immer  der  Umstand, 
U  nach  jener  schwankenden  Anzeige  des  Phoinikias  er,  gleich« 
n  sich  wundernd  über  diese  Leere,  in  die  Untersuchung 
h  einläfst,  woher  es  komme,  dafs  aus  dem  Nord  mehr 
iode  wehen,  als  aus  dem  Süd.  Die  bessere  Einsicht  aper  von 
r  Figur  seiner  Scheibe  verdanke  ich  wiederum  dem  Herrn 
of.  Ideler,  dessen  freundliche  Mittheilungen  ich  um  so  me£r 
t  Dank  anerkennen  mufs,  als  ich  persönlich  ihm  weiter 
;ht  bekannt  bin.  Doch  die  Eigenheit,  dafs  die  alten  Be- 
areiber  der  zwölfseitigen  Windscheibe  durchgängig  jene  acht 
inde  zuerst  aufzählen,  bleibt  immer  der  Bemerkung  werth; 
e  sehr  dies  auch  ursprünglich  durch  die  astronomischen 
iikte  des  Horizontes,  nach  w^elchen  sie  bestimmt  wurden, 
rbeif!^führt,  und  eben  deshalb  dann  auch  in  den  Wiedtc- 
lungen  stets  beibehalten  worden  sein  mag. 


r 
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Nqtoc  Dies  find  die  vier  Cardinal  •  Winde.  Nmtvi^^ 
folgt  aus  dem  Sommers  «Aufgang  (äraroX^  ^tQi;p^\ 
also  von  dem  antiUdTtiQ  mehr  nach  l^ord  hin,  am 
(,  der  Kaix^ag^  dem  aus  dem  Winters  «Untergaiig 
(ßva/Af)  x^'^f^^Q^'^'^d » "welchen  er  mit  y  zeichnet,  dar 
Xitp  entgegen  wehet«  Aus  i^  als  dem  Winter^  -  A11&, 
gange,  wehet  EvQog.  13er  Name»  der  früher  Gär 
alle  Ostwinde  gegolten  hatte,  wird  hier  anf  eineüftr 
besondern  geschränkt,  und  zwar  nicht  auf  de» 
Hauptwind,  sondern  er  wird  weiter  nach  Sud  g^ 
schoben :  vielleicht  weil  in  Gm^echenland  dieser  der 
vorherrschende,  oder  auch  der  angenehmerem  der 
Ostwinde  war.  Sein  Gegner  aus  dem  Sommen« 
Untergang,  e,  beifst  *JQyiajtig.  Diese  Folgeordnong 
ist  so  deutlich  verzeichnet,  dafs  sie  gar  keinem  Zwei» 
fei  Raum  läfst:  der  Name  ana^xriac  ist  hier  mii 
als  Beiname  des  BoQiag  angebracht ,  und  der  blf 
daher  beschriebenen  Winde  sind  nur  acht.  AUeiii 
^u  beiden  Seiten  des  Nord  und  des  Süd  bliebeo 
nun,  genau  genommen,  noch  Weiten  von  60  Gn- 
den,  d.  h.  die  noch  einmal  so  grofs  sind ,  wie  jene 
der  Ost-  und  der  West  -  Winde.  Danach  webet  er, 
aber  augenscheinlich  ak  minder  wichtige  Winde, 
zwischen  Boreas  und  Argestes  einen  BgaanCac^  zwi» 
'Sehen  jenem  und  dem  Kalkias  aber  einen  andern 
an,  den  er  Miatjg  nennt;  und  es  ist  kein  Grand 
da,  picht  anzunehmen,  dafs  er  sie  zwischen  den. an« 
gegebenen  Nactibarn  recht  in  die  Mitte  zu  stellen  ver« 
meinet.  Auf  seinem  Schema  weiset  er  jenen  mit  t 
an,  den  andern  mit  x;  diametral  gegenüber  aber 
dem  X  daa  ^ ,  dem  tr  das  y^  welches  aufser  altem 


•  ^ 


k 
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SZweifel  sein  Schema  als  ein  ZwölFeck  bezeichnet 
Bann  sagt  er:  Jenen  beiden  Winden  wehetkein  .ande* 
atr  entgege/iy  ts  sei  denn  derjenige^  den  Einige  00$^ 
Wtniae  nemun  und  der  aus  v  oder  einer  benachbarten 
»Gegend  komnu.   Unleugbar  also  war  sein  Schema  ein  . 
2wölfeck;  ganz  bestimmt  aber  gibt  er  auf  demsel« 
Üen  nur  die  acht  ersten  Winde  an«     Da  er  nan  die 
Orte  seiner  Winde  scheinbar  auf  Punkten  nachwei« 
iet;  so  könnte  man  in  den  Wahn  gerathen,  er  wolle 
iie  Ecken  des  Polygons  als  die  eigentlichen  Orte  der 
Winde  angesehen  wissen*    Allein  einen  Spielraum 
mufste   er    ihnen  doch  unumgänglich  zugestehen, 
sofern  er  nicht  behaupten  wollte,  aus  den  Zwischen« 
Tinmen  wehe  nie  Wind;  dafs  er  ihnen  aber  solchen 
wirklich  zugestehet,  beweiset  zum  Uberflnfs  eben 
jenes  Schwanken  seines  Phoinikias,  der  doch  nicht 
in   die  schon  bestimmten  hineinschweifen   durfte. 
AUerdihgs    ist  möglich,  dab    der    Philosoph,    der 
hier  doch  nicht  eine    specieUe    geometrische    Vor« 
-Khrift  zur  Verfertigung  einer  Windscheibe  geben^ 
sondern    schlechthin   als    Naturforscher    blofi     die 
Richtungen  der  namentlich    bekannten  Winde  an« 
deuten  wollte,   zum  Schema  sich  mit  einem  blo« 
(sen  Kreise   begnijgt  habe,  woran  er  nur  die  mitt« 
leren    Punkte    der    Regionen    angab,    als    welche 
«astronomisch  bedingt  waren;  aber  ebenso  möglich 
iit  auch;  dafs  er  eine  gemeine  Wjpdscheibe  vor  Au- 
lgen gehabt,  woran  er    jede  Seite  nur  mit  einem 
Buchstaben    bezeichn   eteHiemach  schwankte  sein 
^oirixlag   nur  auf  der  Seite   p  des    Polygofts  her« 
'  Um,  die  er  doch  in  keiner  Weise  überschreiten  durfte« 
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* 
Tltnosthenes    mufa  in  dem  Werke,   wielcbei^l' 

Agatfaeuieroa    und   der   Verfasser    der    Schrift   itegi 
9€QG(Aov  nachschrieben,  schop  die  zwölf  Winde  voU-T 
•tändig.  benamty  auch  den  Naaien  Aparktias  nicht 
mehr,  als  gleichgeltend  mit  Boreas  gefunden  baben^ 
^welchen  letzten  er  auf  die  Stella  hin  verwiesen  btt^ 
die  bei  Aristoteles  der  Name  Mesea  einnimmt.    Ape 
thenieros    nun    gibt  zuerst  eben   die    acht  Winde 
an«  die  wir  bei  Aristoteles  gefunden   haben,  blob 
dafs  er  den  wirklichen  Nord   nur  Aparktias  nennti 
und  vom  Argestes  änfi'ihrt,  dafs   eratich  ^OXvfAuian 
genannt  worden.     Dann  fährt  er  fort:  TimostheAei 
gibt  zwölf  Winde  an,  indem   er  noch  mitten  zwi- 
achen  Aparktias  und   KaiHias  den  Boreas,  zwischen 
£uros  und  Notos.den  0olvc^   oder  Evqopojo^^  zwi- 
schen .Libs  undNotos  Atn  AsvxowoTOQ  oder  AißovoioQ^ 
endlich  zwischen  Argestes  und  Aparktias  den  B^a- 
/  imloiQ  oder  'K(^x:og  einschiebt*     Aus   dieser  Anord- 
nung seines  Vortiages  könnte  man,  und  wol  nicht 
ohne  Grund,  folgern,  Ag^themcros  habe  zuvörderat 
die  achtseitige  Windscheibe,  die  zu  seiner  Zeit  viel- 
leicht die  gangbarste  war^   beschrieben,  und  dann 
nur  kürzlich  nachtragen  wollen,  worin  die  Scheibi 
sich  unterschied^  die  er  bei  Tiniosthenes  fand,  undl 
die  unstreitig  eii)  reguläres  zwölfseitiges  Polygon  ge*  I 
wesen  sein  mufs.-    Die  Schrift    mgl  xaafiov   weicht 
in   Hinsicht  auf  die   Benennungen  nur  darin   von 
Agalhemeros   ab ,    dafs   erstlich   nach  ihr  der  Thra*  . 
skias  von  Einigen   auch  soll  Kaikias  genannt  wor« 
den  sein,  welches  jedoch  wol   nur  als  ein  Schreib* 
fehler  anzusehen  sein  möchte,  der  sich  statt  K^rkioi 
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eix^eschlichen ;  und  ^ann  dafs   er  beim  Euronotos 
-  «nicht  den   Namen   Phoinix   anführt ,   dagegen   aber 
,  den  L\bonotos  nicht  auch  Leukonotos,  sondern  Li- 
bophoinix  nennet.     Das  letzte   könnte  jedoch   auch 
auf  Rechnung  eines    Abschreibers   zu   setzen  sein, 
•o  wie  der  nicht  erwähnte  Name  Phoinix  doch  nur 
'  ^In  Ünterlassungsfehler  wäre.     Dagegen  führt  er  an, 
dfifs  der  Argestes  auch  */am;|  genannt  worden,  wo- 
von wieder  Agathetneros  nichts  meldet. 

£s  ist  dies  also  überall  dieselbe  Windscheibe« 
di«  jede  der  vier  Himmelsgegenden  in  drei  Wind- 
regionen theilet.  Was  jene  Vertheilung  der  Winde 
in  zwei  Hauptclassen  nach  ihrer  Verwandtschaft  in 
Hinsicht  auf  Kälte  und  Wärme  betrift,  so  lionnte 
sie    von  keinem  Eindufs    auf  die   Einrichtucng  der 

Windscheibe   sein,    wie' ohne  weiteres  einleuchtet* 

• 

Strabo  führt  ein  Paar  Verse  aus  der  llias  ^  an^  ^um 
zu  zeigen,  dafs  schon  Homeros  diese  Classirung  an* 
erkannt  habe,  und  nennt  noch  einen  Thrasyalkes, 
der  sie  ebenfalls  angenommen,  wie  auch  später  Ari- 
stoteles sie  noch  in  seiner  Meteorologie  ^  anführt* 
Überhaupt,  sagt  dieser,  könnten  die  Winde  elnge* 
.  tlieilt  werden  in  ßoQeCa  und  vovia :  denn  die  f^gov« 
^iW  (die  Westwinde),  die  voii  kühler  Art  sind,  kön« 


^^ 


<y  Aus  d<m  9ten  Gesänge: 

BoQSfiq  Mai  Ze<fvgog,  Tcjre  OQfinfi&ev  arjxop 
und  aius  dem  titen: 

'/iQyiQtttQ  vototo  ßa&el^  Xallam  Timraif. 

7  Lib.  II.  cap.  6.    Auch  Hippokrates  btditnt  tich  iltf^ 
häufig. 


\  - 
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zien  dem  Boreas  zugezähk  wtrden,  die  .wSnnem 
iintiXi,fot^noi  (die  Ostwinde)  aber  dem  Notot.  Dab  | 
hingegen  mancher  Wind  bei  dem  einen  Schriftstd« 
1er  diesen ,.  bei  dem,  andern  einen  andern  Namen 
führt  1^  ist  theih  der  allraäligen  Vervolhtänd^ng 
ihrer  Eintheilung  zu^uachreibenf  da,  sobald  für  den 
neu  angeführten  Wind  kein  alter  oder  mythtschec 
IQame  mehr  zu  usurpiren  vorhanden  waFf  ein  neuer 
ersonnen  werden  mufste,  welches  defhn  von  meh* 
fern,  und  von  jedem  auF  eigene  Weise  geschah. 
Von  dieser  Art  sind  diejenigen.  Nament  die  aus  ih<- 
ren  beiden  Nachbarn  zusanamengesetzt  sind,  wie 
Libonobos  und  Libophoinix^  wenn  er  Ja  gelren 
sollte,  auch  Leukonotos^  die  alle  drei  denselben  Wind 
bezeichnen,  und  in  gleicher  Art  gebildet  aind  wie 
Muronotos,  So  findet  sich  ja  bei  Vegeti'us  sogar  der 
Kaikias  tgiter  dem  Namen  Euroborus,^  aus  JEuros 
tind  Boreas^  den  ältesten  Namen  des  Ost-  nild  des 
.Kordwindes  zusammenge^^etzt.  Zumeist  aber  ruh- 
ren  diese  Verschiedenheiten  wol  von  Ortlichkeiten 
her,  indem  in  einer  Gegend  dieser  Wind  die  £igen* 
Schäften  zeigte,  die  anderswo  an  eine<n  andern  be* 
merkt  wurden,  oder  derselbe  dort  über  dieses  Ge« 
birg  oder  Meeresbucht  u.  s.  w.  herwehte,  hier  aber 
über  andere.  So  mag  etwa  der  Nam«  Boreaa  an- 
fänglich nur  in  einer  bestimuiten  Gegend  weiter 
ostwärts  hingeschoben  worden  sein,  well  dort  der 
Wind  der  heftigste  war,  der  sonst  Meses  genannt 
wurde,  später  aber  wurde  diese' Benennungsart  all* 
^^mein  üblich.  EJbenso  mufste  auch  Euros  weiter 
•üdwärts  weichen,  um  dem  Apeliotes  flau  zu  ma^ 
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chen^  dessen  Nsme,  wie  Aparktias,  an  sich  schon 
jbeii  q  ateren  Ursprung  Terräth.  Wie  Aristotelei 
vnd  Plmina  bezeugen^  wurde  der  Kaikias  von  El* 
nigen  'EHf^gtorriac  genannt;  und  nach  einem  Fra* 
{ment  *  hieCs  er  auf  Lesbos  Brjßaia^.  Zu  Athen 
Uefs  der  Argestes  Snl^y^  ^  ^L^dertT  Orten,  *Tanv%. 
Der  Tbrasklas  Liefs  irgendwo  auch  StQVfAoviai^  und 

^'nach  Theophrastos  '^  soll  Kt^xios  sein  Sikelis4:hert 
so  wie  KuQßag  sein  Phönikischer  Name  r  sein;  der 
Name  fhoiiäkiai  oder  PhoüÜK  venräth  auf  gleiche 
Weise  eine  örtliche  Abstammung 

Nach  dem  Zeugnils  des  Seneca  '*  war  nnter 
den  Römern  Vsrro  der  erste,  der  über  die  Anord* 
nnng  der  Windscheibe  geschrieben.    Jener  schreibt 

.    diesem  nach;  wir   erfahren  also  hier  zunächst,  für 
wie  viel   Winde   die    Römer   damals    einheimische 
Kamen  besafsen.    Seneca  gibt  aber  dieselben  so  an:. 
Für  unsern  Ost  ist  der  Griechische  Name  Aphelio« 
tea  '  ^  durch  Subsolanus  nachgebildet :  ob   dies  erst 


\  8  Es  fuhrt  die  Aufschrift:  L4vt)i«y  ^ifftig  mmi  «i^ecijfS- 
^£as  CJK  %ov  '/ti^aitniloig''  vielleicht  also  ein  Ausiug  aus  dem 
Werke  nt^  a»ifAttv* 

9  So  ist  das  Wort  geschrieben  an  dem  Windthurm«  tu 
Athen;  Stiabo  schreibt  OMi^tiP*  und  in  dem  eben  genannten 
Fragmente  wird  0xi^Qvp  gelesen,  wie  wol  auch  ßo^^g  statt 
ßoi^ag  in  Gebrauch  war.  Nach  des  Plinius  Zeuguifi  galt  je* 
Her  Name  nur  im  Attischen  Lande ,  und  hatte  seinen  Ur«  ' 
•prang  daher,  weil  der  Nordwest- Wind  auf  die  Stadt  übte 
dMi  Skironisrhen  Felsen  herwehete. 

10  Wahrscheinlich  in  der  Schrift:  Dt  Vtntis. 
2^  Natural,  quaest.  lib.  V.  cap,  i6» 

'^  So  wird  bei  Ssncca  getchriebes« 
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^  tlarch  Varro  geschehen^  erfahren  wir  nicht  Snd« 
wärts  neben  diesem  vertritt  der  Name  Vultuinui 
den  Griechischen  £urus*  Obgleich  aber  Varro  jenen 
Lateinischen  Namen  als  Synonym on'  des  Griecbi« 
sehen  gebraucht  hatte ,  so  ivar  doch  nach  Seneca*i 
Versicherung  dieser  schon  so  gebräuchlich  gewor- 
den» dafs  er  den  Bömern  nicht  mehr  fremd  klang. '> 
Für'  den  nördlichen  Ostwind  war  bei  den  Römem 
Caecias  C^a^jc^c)  ebenso  gebräuchlich  geworden,  und 
unser  Autor  sagt,  sie  hätten  keinen  eigenen  dafür 
gehabt.  Der  West  hiefs  bei  ihnen  Favonius  |  aber 
statt  dessen  war  auch  der  Griechische  Zephyrui 
schon  ganz  einheimisch  geworden.  Argestes  nannten 
sie  Corus,  '^  worüber  Seneca  einen  wunderlichen 
Zweifel  erhebt.  Corus,  sagt  er,  sei  ein  heftiger  Wind, 
Argestes  aber  ein  so  gelinder,  d^fs  man  gleich  be- 
quem mit  ihm  ausfahre,  und  wieder  einkehre.  '* 


rd  Exfundenhat  Varro  den  Namen  Vul tu rnu»  gewifs  nicKt: 
«r  hätte  ihn  wol  anders  gebildet.  Der  Umstand,  dafs  von 
Born  aus  die  Campanische  Stadt  gleiches  Namens  in  dieser 
Bichtung  lag,  konnte  ihm  nicht  mehr  so  bedeutend  dünken; 
viebnehr  deutet  derselbe  auf  einen  weit  älteren  Ursprung  hin. 

^4  Andere  schreiben  Caurus. 

15  Sollten  etwa  diese  Namen  solche  Eigenschaften  be- 
zeichnen? allein  der  Griechische  scheint  mir  nicht  von  der 
Unthätigkeit  hergenommen  zu  sein ,  sondern  eher  von  dex 
Schnelligkeit  oder  Heftigkeit  det  Windes.  Überhaupt  aber 
kann  es  ja  hierbei  nicht  auf  Eigenschaften  ankommen,  die  da 
•o,  anderswo  anders  gefunden  werden,  sondern  lediglich  auf 
die  Richtung.  Bezcicluieten  beide  Namen  cmen  nördlichen 
Ostwind«  so  durften  sie  mit  vollem  Kechte  als  Synonyma  ge* 
nommen  werden. 
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T  südliche  Westwind  hieb  Africas,  ein  NameTon 
ficher  Bildnng  mit  dem  Griechischen  Uhs.  Voh 
ri  Nordwinden  ist  der  westliche  wieder  Thrascias, 
r  Östliche  Aqaiio,  der  uiittlere  Septemtiio.  Die* 
'  letzte  Name  ist  ehenso  wie  der  Griechische  Apar» 
as  vom  Gestirn- des  Nordpoles  entnommen,  Aqui- 
aber  hat  ganz  denselben  nrspriingltchen  Chsrakter 
e  ßor^as'i  woraus  ich  die  Vermuthong  schöpfte,' 
möchte  wol  tnch  jener  Name  der  älteste  für  den 
»rdwind  überhaapt  gewesen  sein.  Der  S&dwind 
\h  Auster,  sein  östlicher  Nachbar  Earenotns,  der 
istliche  Libonotns :  beides  die  Griechischen  Namen* 

Die  Römer  hatten  also,  um  Winde  zu  unter« 
leiden,  an  eigen thümlichen  Namen  nai^  die  fünf: 
[uilo,  Auster,  Favonius,  Corus  und  Vultumlts ;  an 
chgebildeten  aber  diese  drei:  Subsolsnus,  Airicus, 
ptemtrio«  Die  übrigen  mufstensie  den  Griechen 
borgen,  welches  bezeugt,  wie  spat  sie  auf  derlei 
nge  ihre  Aufmerksamkeit  zu  richten  angefangen 
ben. 

Dafs  der  ältere  Plinius  der  Scheibe  von  acht 
inden  den  Vorzug  gibt,  ist  schon  erinnert  worden  J 
der  Beschreibung  aber  zählt  er  doch  alle  zwölf 
f,  wie  es  sein  Zweck  nochwendig  mit  sich  brach« 
,  daher  bei  Einigen  die  Meinung  besteht,  er 
reche  eigentlich  blols  von  der  zwölfseitigen  Scher« 
:,  woran  er  vorweg  die  acht  Winde  nachweiset  jti 
iner  andern  Absicht,  als  der,  die  alle  übrigen 
^Schreiber  leitete.  Dieser  Meinung  kann  ich  nicht 
lipflichten,  vielmehr  wird  mir  deutlich,  dafs  ^ 
isichtiich  zuvor  die  achtseitige  Scheibe  beschreibt^ 
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und  dann  nach  d^  Ton  ihm  beliebten  Kürze 
vier    übrigen    Winde    der    zwölfseitigen    nach 
Denn    nnmittelbar    nachdem  er  so.  bestimmt 
Vorzug  ausgesprochen,  den  er  der  achtseitigen  S« 
be  gibt,  fährt  er  inic  diesen  Worten  fort :  ITun 
Aind  also'  an  jeder  dpr  vier  Himmelsgegenden 
.ffmde  zu  finden^  '  ^  wodurch  er  meines  Eracfa 
,sein  Absehen   auf  die  achtseitige  Scheibe  qffe: 
zu   erkennen   gibt.     Diese  achi:.  Winde  gibt  er 
rade.so  an,  wie  wir  sie  nach  dem  Timosthenea 
schrieben   gefunden  heben^   und    die    Lateinisc 
NaHien  sind   ebenfalls  dieselben,  die  beim  Sei 
zu  lesen  sind.     Darauf  sagt  er;  Die  zahlreichere 
hatte   zwisclien   diesen  noch  vier  eingeschoben 
die  er  dann  mit  den  uns  schon  bekaxmten  Nai 
richtig  nachweiset.  ^  Endlich  verfällt  er  in  einen 
^drieblichen vTon,  dafs  es  noch  kein  Ende  hat: 
ßnis^  ruft  er  ausj  und  erzählt,  dals  Andere  nocl 


Iff  Sunt  ergo  hini  in  quatuor  caeli  partibus. 

Hätt«  er  »ein  Absehen  sogleich  auf  die  rwölfseitige  Sc 
gewendet,  io  mufste  er,  dünkt  mich,  die  acht  Winde  e 
der  10  wie  es  die  andern  Schriftsteller  tbun,  voraus 
ihren  Oegenst eilungen  nachweisen,  oder  wollte  er  bei  i 
Anordnung  des  Vortrags  verbleiben,  so  tnuftte  er  vern 
gerweise- doch  sagen:  Sunt  ergo  terni  in  q.  c.  p. 

11^  Numerosior  ratio  quatuor  his  niteriecerat.  Durc] 
'•e  Art  sich  auszudrücken  scheint  mir  al»  wolle  er  neb 
au  verstenen  geben,  dafs  die  achtseitige  schon  allgen 
den  Vorzug  gewonnen  hatte;  ob,wül  sie  frcHich  auch 
aus  der  früheren  Aufserung,  dafs  ^e  achtseitige  sulctzt 
kommen,  hergeleitet  werden  kanOi 
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iien  Meses  ^wisclien  Boreas  und  CaciaSy  zwischen' 
Euros  und   Notas  einen    Euronotos   eingeschoben 
^hätten.    Dann  erzählt  er  noch  von  dirtlichen  Win«    < 
L.den,  von  welchen  er  den  Attischen  Skiron  anlFiihVcV' 
[|jier  naich  ihm.  nni  efn  Geringes  vom  Ältestes  ab- 
reichen soll.     Hieraus  könnte  ein   Zweifel  erregt 
rerden«  ob;,  wo  nicht  die  Alten  überhaupt,  sd  doch 
[SfieZeitgenossen  des  Plinius,  nicht  atich  Scheibefn  von^* 
ibehr  als  zwölf  Winden  in  Gebrattcfa  gehabt  halien i' 
'lind  sein  albernes  etia(nnum  kann  in  der  That  die- 
Psen  Zweifel  bekräftigen.    Allein  ich  meine  in  dieser 
niferwinrung  durchzuseheni  dats  dem  gelehrten  Com« 
f^pUator  bei  der  Menge  der  Naihen;  uiid  uncer  sei* 
nem  Streben  nach  Kurze,   im   Verdru&  über  dät 
'Viele  Nachschlagen  das  Menschliche  Widerfahren,  daft' 
ret  unvermerkt  den   Namen   ta  viel  Fersonlichkeit 
retngeräumt  und  danach  gemeint  habls»  jeder  derSeU 
^n  melde  einen  neuen  Wind  an,  der  seirie  Eigene 
^ohnung  habeii  müsse;  hinterher  hat  er  aber  doch 
reulich  abgeschrieben.     Denn  den  Euronotos  setzt 
er  ja  zwischen  den  Euros  und  Notos,  WcF  schon  sein ' 
'hoenix  '  ^  stehet ;  hätte  er  ihn  bestimmt  ätif  einen 
indem  Ort  angewiesen  gefunden,  so  hätte  er  selbst 
nut  entweder  zwischen  Euros  uYiä  Phönix,  oder, 
zwischen  Phönix  und  Notos  stellen*  müssen.    Da  er 
^»ber  treulich  nachschreibend  nich^  von  dem,  thut, 

18  Vor  Harduin  «oU  man  bei  I*linTtfs  Plioenicias  gel^sea 
lieben,  wie' bei  .Aristoteles;  derselbe  aber  fühlte  Phoenix  ein» 
mn  seinen  Aütot  iii  Übereiiistimttung  mit  Agatli^meros 'zu 
bniiigen. 

JLitt«  An.  No.   4.  I  i 
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X  $p  beweiset  mir  dies,  dafs  er  lediglich  für  den  Phoe- 

xux  noch  den  andern  Namen  Euronotos  aufgeapürt 
hatte.    Ehenao  glaube  ich  zu  erkennen^  'dafs,  wenn 
er  zwiacheri  Boreas  und  Cäcias  den  Meaes  eipschiebti 
bei    ihm  die  Verwirrung  vQrgegangen  sei«  dals  eri 
zi4Qhdem  er  erst  dem  Timostjienea  foFgte,  dann  den 
Aristoteles  aufgeschlagen  habe»  ohne  sich  recht  deati 
li^h  z<^  machen ,  dafs  bei  diesem  Autor  Boreas  dei 
wahre  Nordwind  isr,  und  also  sein  Meaes  grade  dif^^^ 
zu  stehen  kommt,  wo  er  beim  llmosthenea  jenen 
gjpfunden  hatte«    Von  dem  Schiffsvoike  mag  eh  auch 
häufig  solche  Verwechselungen,  vernommen  haben. 
Da  übrigens  für  die  Romer  Athen  die  Hohe  Schule 
der  Wissenschaften  war,  die  auch  Plinius  besucht 
hatte,  so  niufs  man  gewifs  annehmen,  Plinius  habe 
selbst  bemerkt,  dafs  das  Skironische  Gebirge  nicht 
genau  in  der  Richtung  des   Argestes   gegen   jene 
Stadt  lag:  und  dies  ist  es    wol  allein«'  was   er  an-^^ 
deuten  will*    Denn  hinterher^  nachdem  er  angezeigt, 
dafs  anderswo  derselbe  Wind  auch  Olympiaa  heibe, 
setzt  er  hinzu :  Die  Gewohnheit  hat  gemacht,  dab 
man  unter  allen  diesen  Namen,  den  Argestes  ver«  i 
stehet.  «^ 

Von  Isidorus  ^^  ist  nur  dies  als  ein  offenbarer 
Fehler  anzumerken,  dafs  er  den  Namen  Vultumus. 
der  bei  den  andern  ^Schriftstellern  durchbin  dein 
Euros  der  Griechen  entspricht,  d.  h,  den  sücllichen  1 

\ 

^9  Coniuetudo  omnibus  his  nominibui  Ar^csttn  intclUgit.    ' 
,20  Oiigß.  Lib.  Xm.  cap.  II,  '  "    : 
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twind  Bezeichnet,  anf  die  nördliche  Seite  an  die 
slle  des  Kaikias  versetzt.  Den  Thraskias  nennt 'er 
rcius.  ^'  EuronotQj  übersetzt  er  durch  Euroau« 
»r,  Libonotos  durch  Austroafricüs.  Eine  ähnliche 
nrwechielung  begeht  auch  Vegetiu^  **  mit  dem 
>rti8,  der  bei  den  andern  Schriftstellern  der  nörd« 
:he  Westwind  oder  der  Argestes  der  Griechen  ist^ 
-aber  versetzt  ihn  an  die  Stelle  des  westlichen 
idwindesy  der  ^onst  Libonotos  heifst.  Ob  dies  den 
;hriftstellern  selbst,  Oder  ihren  Abschreibern  zuzu- 
chnen  sei,  bleibe  Andern  zu  entscheiden  über« 
isen.  Den  Enionotosi  der  bei  Pliniüs  Phoenix  hiels, 
ennet  Vegetius  Ltukönotos^  und  übersetzt  den  Na- 
leh  noch  durch  albus  Notus,  Bei  Agathemeros 
ber  Sabeh  Wir  denselben  alt  gleichbedeutend  mit 
li^onotoä  gefunden.  Also  wieder  eine  Versetzung 
bä  tVest  nach  Ost.  Das  Merkwürdigste  bei  die« 
tni  ächrirftsteller  ist,  dafs  er  den  Zephyros  in  sei- 
kr  Sprache  Subvespertinus  nennt,  entsprechend 
Eem  gegenüber  stehenden  Subsolanus;   und   zwar 


21  Dais  Th^phrast'os  diesen  für  den  Sikelischen  Namen, 
Ue  Karbols  für  den  Phöuikischen  desselben  Windes  Thraskias 
igebe,  ikt  Schön  bemerkt  worden.  Hier  ist  nur  noch  zu  er* 
Hitrn»  dafs  in  dem  schön  angeführten  Fragmente  (wifMap 
'Arcts*  »TiL)  es  so  '^tiiiti  iirds*Irali^  tial  Suibllij^  Klgnag, 
m  vo  nptiv  ano  t&v  $ü^älov.  Ebenso  schreiben  einige  L«-~ 
iner  Cifcias.  Nach  Phnius  (il«  4^)  wäre  er  bei  den  Nar« 
önensischen  Galliern  gebräuchlich  gewesen,  welchies  mii  des 
>en  angeführten  Ableitung  schwer  zu  vereinigen  ist, 

ß^  bV  w  miht:  tik.  rv.  cap.  3^:  ^' 

-  '  rr  Ä 


r 
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thut  er  dies  mit  Absicht,  weil  er.  dagegen  den  i 
Favonius  an  der  Stelle  des  Yrriechiscl^en  *Ianv^ 
gestes)  braucht.     £r  schiebt  also  diesen  weiter 
auf  nach  Nord;  wie  wir  gesehen  haben,  dals  st 
früher  Boreas «weiter   nach  Ost,  und  Euros  ] 
Süd  hin  weichen  mufsten.    Den  westlichen  N 
wind  nennt  er,  wie  Andere^  Circius,  und  deno 
chen  Aquilo.     Ampel ius  ist  kaum-  der  Anfuhr 
werth.     £r   sagt  blpfs  so  obenhin,  dafs    die 
Hauptwinde  verschiedisxie  Namen  führen:  der 
drei,  Eurus,  Apeliotes,  VuUurnus;  ebenso  viele 
West,  Zephyrus,  Corus,  .Favonius;  und  der  N 
Aquilo,  Bornas,  Aparctias ;  der  Süd  aber  vier,  No 
Libs,  Auster^  Africus«    Wollte  er  nichts  weiter 
hätte  er  wenigstens  die  Liste  vollständiger  ge 
sollen.    Appuleius  hat  in  der  Abhandlung  de  mui 
einer  Nachbildung  ,  der  Schrift  Jfsgl  noa^iov «  o 
Zweifel '  nicht   die    Absicht ,    in    Beschreibung 
Winde  von  dem  Vorbilde  abzuweichen :  nach  sei 
Äufserungen  hielt  er  es  wirklich  für  ein  Werk 
Aristoteles,  wobei'  schwer  einzusehen  wäre,  wai 
er  von  dem  ..so  gepriesenen  Philosophen   grade 
einer  blofs  factischen  Beschreibung  hätte  abweic 
wollen.    Zum  Theil  fügt  er  den  Griechischen 
nennungen    die    Lateinischen    bei:    thäte    er 
durchgehends,  so  wäre  dadurch  wenigstens  eine 
stäligung  mehr  für   uns  gewonnen.     Allein  ü 
hanpt  ist  diese  Stelle  so  verderbt,  dafs  man  r 
einmal  das  Vorbild  darin  wiedererkennt.     Ich 

sie  unten  beifügen.  ^' 

♦■  >  •  < .  • . 

1  23  Nunc  Dominat  exsequemur  regionest^ue  veatorum. 
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Dteswäfe^  was   die   :rw51f9eit]ge    Windscheibe 
betfi£Fc,  die  Plinius   als  die  ältere  angibt    Älletn 


|M  opeqSf  Boreas  septemtrio,  occidens  Zephyrof,  Austros 
H|eJiu$  dies  mittit.  Hos  quattuor  yei^tos  alir  piuresrinterflantc 
Eun  quamvis  Euius  sit  ventu$  orientis,  idem  tarnen  Apar" 
\uu  incipit  npminarf,  quiim  cum  oriens  äestivus  efilut  (in  an- 
icfn  Aufgaben  efTundit):  Apeliotes  autem  vocat^r,  quum  ae- 
püdianis  exortibus  (nach  Scaligcrs  Lesart,  die  wpl  unstrci- 
% '  die  ri(^htige  ist)  procreatut.  Eurus  est ,  quando  hiem'ali 
«ttü  (sonst  auch  hicmalis  ortus  portis)  eniittitur.  IZephyrus 
•to,  quem  Romanä  lingua  Favonium  nominat»  Jiic  yxxsi  ae- 
tivis  occiduis  partibus  surgit,  lapygis  cieri  nomine  solet.  At 
le  qui  propior  est  a^quinoctiali  pln^he ^  Notus.  JEt 
ttpjUloy  fjui  Septem  stf^Uurum  regione  gcneratürj  et  huic 
icirius  est  Aparctias.  Ilic  propior  ad  cLiem  medium 
yirascias  et  Arrestes  indidetn  ßantes,  Austrorum  in  no- 
linibus  illa  est  observanda  diversjtas:  namque  quum  de  abs- 
ondito  polo  flatus  adveniunt,  Notus  est:  Euronotus  ille, 
ui  inter  Notum  atque  Eurum  medius  effringit,  ex  alio  latere 
ibbnotus  e  duobus  unum  facit. 

Ohne  von  der  preisenswürdigen  Scheu,  die  Worte  einet 
cxlts,  wie  sie  einmal  dastehen,  knzngrcif^,  und  zwar  nicht  we- 
ig  nachzulassen,  ist  aus  dieser  Stelle  nichts  als  lauterer  Unsinn 
erauszubringen.  Ich  will  gern  zügelnen ,  dafs  schon  die  ge- 
iinstelten  Ausdrücke,  womit  Appuleiusdas  einlache y7«r«  pfnra- 
hrasirt,  einige  Schwierigkeit  machen  können,  allein  darin  hegt 
t  nicht;  auch  nicht  in  der  Verwechselung  der  Namen  allein ;  sou- 
em  die  Diction  überhaupt  ist  in  Unordntjng  gerathen,  wie  yor« 
Bglich  in  der  Stelle  von  et  Aquilo  bis  indidem  flantes  wahr- 
tmehmcn  ist.  Erstlich  gibt  es  nichts,  was  uns  wahrscheinlich 
lachen  könnte,  dafs  Appuleius  den  alten  Kaikias  alles  Ernsiieg 
itte  durch  das  offenbar  blofs  verstümmelte  Apartia^  umtau- 
n  wollen,  da  es  bald  nachher  in  Verbindung  mit  deth  Aquilo 
'iederkommt,  aber  unvcrstümmel't,  und  da  ohnv  Zweifel  jin' 
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wenn  bei  dier  vorgefarsten  Ai^sichit  der- Uerbei  an»  E 
genommene  Theilongsgrund  unstreitig  der  ^uiufc;^  m 
liegende  war,  so  mufste  doch  bei  dexpr  ^o  sehr,bfi  i< 
schränkten  Nutzens/den  die  Altep  von  solchem  Initnii  r^ 
xnente  ziehen  konnten^  jene  Theilung  gar  bald  ubeql  «• 
flüssig,  ö^erwie  Flinius  sich  ausdrückt --^nimis.itA  t\ 
tilis  et  concisa  -^zuJeUi  und  scharf^  befondefi  werdd^  ii 


Nordwind  bezeichnen  soll.  Iit  es  aber  nup  gewifi ,  daii  % 
tinter  Aparctias  den  Septenitrio  der  Lateiner»  und  unter  Aqu^ 
den  Boqiaq  seines  Vorbildts  verstehet.  So  wird  klar»,  dafii  (lif  ^ 
folgende  verderbte  Phrasis:  Hie  pfbpior  etc.  ^it  den  ÜtÜIm;  u 
fen  symmejtrisiren  soll;  dafs  aber  jenes  indidem  flantes  nidri  ^ 
so  zu  verstehen  sei,  als  weheten  beide  Winde  aus  einem  Lb;  ^ 
che,  sondern  nur  dafs  beide  vom  Aparktias  aus  tauf  dersel 
Seite  zu  suchen  seien,  dies  ist  an  sich  klar,  indem  Arg« 
auch  bei  ihm  nicht  der  Thraskias,  sondert^der  lapyz  ist,  troc 
aus  mir  wieder  wahrscheinlich  wird,  dafs  neben  dem  letzteSf^ 
]Namen  der  erste  ausgefallen  ist.*  Ebenso  unleugbar 
mir  die  Verwechselung  des  Libs  oder  Africus  mit  deifi  Netmi 
welcher  letzte  Name  später  nochmals,  aber  auf  der  rechtea 
Stelle  vorkommt.    Ich  schlage  vpr   zu  lesen : , 

Nunc  nomina  exscqiie|nur  .  •  •  :  nam  quamvis  Eunit  8t 
ventus  orientis,  idem  tarnen  Caecias  incipit  nominari,  quum  .  .  • 
Z«phyrus  vero  [est],  queni  Bomana  lingpa  Favonium  nomi* 
nat;  (juütn  a^stivis  occiduts  partibus  surgit,  [Argeatae  sivej  la* 
pygis  cieri  nomine  solet,  at  ille  gut  propior  est  ioutraU 
plagae  Libs  [sive  Africus].  ^t  qui  Septem  stellarum  regioni 
generatur  Aparttias,  et  huic  vicinus  est  Aquilo  [sive  BoreasJ. 
Si^^  ad  alteram  diqf,  partejn  ^hrascii^s  et  Argestes  indiden 
(nemlich  aus  der  nördlichen  Gebend)  flantes.  ^Austro^um  etc 

$0  würde  das 'Ganze  dem  Yprbilde  immer  nqch  ähniid 
genug  aussehen,  und  was  noch  zu  tadeln  wäre,  ßele  auf  Kech 
nuug  des  veikünstelten  Stils. 
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n  Beztig  anf»  tägliche  Lebtn^  auf  wittscBaFtliche  tind 
»auücbe  Einrichtungen  war  eine  so  vielfache  Unter« 
cheidung  häufig  von  keinem  Nutzen,  Der  Einflub; 
len  die  Richtung  des  Windes  auf  die  Temperatur 
[er  Luft  -zu  haben  pflegt,  ist  eigentlich  nur  aus  deii 
ier  Hauptpunkten  des  Horizontes  so  marklich  ver« 
chiedei),  dafs  er  zu  Rücksichten  in  den  häuslichen 
Luurichtungen  nöthigen  mag;  rechts  fhid  links  die* 
er  Punkte  bleibt  er  auf  eine  Strecke  Von  gleichet 
ider  ähnlicher  Temperatur.  Setzt '  ixlan  auf  jedisi^ 
Frenze  zwischen  zweien  jener  Regionen  noch  eine 
ür  einen  Mittelwin'd  ein,  der  von  itsh  £igen»thaf<i 
en  beider  einen  geniäfsigten  Aniheil  vereinigt,  ad 
lat  man  erreicht,  was  man  in  der  geibemen  An« 
7endu;ng  zu  brauchen    pflegt:  nur    selte^    finden 

ich  Ortslagen  von  solcher  Beschaffenheit,*  clafa  sie 

• 

LÜcksichten  auf  einci  bestimmter  beschränkte  RicH^ 
ing  zu  nehmen  nöthigten,  und  da  blieb  ja  imfmer 
ie  Zuflucht  zur  Eintheilung  in  zwölf  otteil.  Bd 
weitem  in  den  meisten  Fällen  bedurfte  man' also 
ur  jener  acht  Richtungen,  die  genau  unseren  Ost^ 
.Ost,  Süd,  S.West,  West,  N.Wfe8t,'Noi-d  und 
f.Ost  entsprachen.  Nichts  war  nun  naturlicher, 
s  dafs  max^  hierzu  nächst  Süd  und  Nord  noch  diö 
famen  der  sechs  Oät-  und  Westwinde  wählte,  die 
ier  nördlichen,  und  südlichen  Nebenwihde  aber 
Qsschlofs;  und  so  finden  wir  auch  die  achtseitige 
^indscheibe  durchweg  angegeben. 

Da  Posidonios  beim  Strabo  ^^  diese  Scheibe  be« 


-4^ 


24  Geogr.  Lib,  I.  p.  19  (77). 
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schreibt,  und  dabei  sich  auf  Aristoteles.  Timosthenes 
pjad  Bion  den  Astrologos  ?^  beruft,  so  durfte  nun 
vol.  annehmen.,  däfs    die    genan^iten    Männer  slk 
gleichfalls  müssen  beschrieben   haben*     Data  ArL- 
atoteles  dies  in.  der  Schrift  ne^l  apifjt/^v^  die  Achilles 
Tatius  Qn  A^ati  Fhaenomena  c«  33)  erwähnet,  sollts 
i(ethan  hajben,  ist  mir  nicht, glaublich;  in  welchsr 
Schrift  es  -TJimpäthenes  gethan  haben  möchte,  bleibt 
^ahii^  gesiellt»    Poch  wer  mag  entscheiden,  ob  Po» 
•Idonioa  nicht  etwa  blofs  darum  .jene  Gewährsmän- 
ner, nennt,  weil  er   seine    acht  Winde  bei  ihnen 
^uri^weg- zi^erst  aufgeführt  fand?    Die  Schrift  ^£fi 
u^ifmy  mi^Cs  doch  wol  die  Winde  Ayeitläuftiger  ab»» 
gf  hafidelt  iiaben,  als  in  der  Meteorologie  geschehen 
ist.  .^  {mfn^er  bleibt  die  stetig  beobachtete  Ordnung, 
jene  acht  Winde  zuerst. ^u  nennen,  gleichsam  wie 
yiine  Andeutung  anzusehen,  als  walte  dabei  ein  Hinr 
1)^c]^  auch  auf  eine  acbtseitige  Scheibe  .ob;  und  w^e 
diese  erst  n^ch  jenen  Schriftstellern  aufgekommen, 
ao  ist  glfiublichy  dals  map  ugendwo.  ihilen   Urheber 
genannt  fäpde.     Peshalb  £nde.ich>  Ursache  sie  für 
liUfsr  ^u  halten ,  als   die  angefiihr]ten  'Schriftsteller, 
Vrenngleich  die  Zeugnisse^  die  ^ir  Von  ihr  Iiabe«^ 
aiis  yiel. spateren  Zeiten  sind, 

Pas  fiteste  der  Art  ist  d^r  sogenannte  Wind« 
fihurm,  den  Andronicüs  Cyrrhestes  zu  Athen  er- 
baut  hat.  ^^    Derselbe,  ist  achtseitig,  und  zwar  so 


?5  Dieser   Astrologos   Bion  mufs   der    vierte    unter  den 
^ebn  Männern  sein,  die  Diog.  Laert.  IV.  c.  7  nennet. 

^  Jph  ^phreibe  diesen  ^amen  nacfi  Lat.  Qrthpgraphie» 
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telUf  .dara  jede  seiner  Seiten  grade  dem.  Winde  ent- 
;ekehrt  ist ,  dessen  Bild  sie  fuhrt  *  zum  nnver* 
ffvflichen  ZMagnitSf  dafs  es  alle  Wind^icbeiben  eben« 
thaiten.  ^^     Glücklicherweise  steht  unter  jedem 


ich  ihn  nur  bei  Schriftstellern  dieser  Sprache  gefunden 

Über  dem  Windthurm  ist  Stuart*^  Werk  nachrusehen. 

.  ^7  Hiegegen  hat  schon  Jemand  mir    ungefähr  Folgende^ 

rendet:  Der  Thurm  des  Andrqnicus    hat  seius  achtseiti«* 

Gestalt  nicht  grade  von  der   Wmdscheibe  entlehnt»  inden^ 

demselben  mehr    als    dies   beabsichtigt   wurde.    £r   sollte 

tj   den  Winden    auch   die    Stunden    des    Tages   apgeben^ 

llich  durch  so  viel  Sonnenweiser,  dann,  falls  Stuart  recht 

>bachtet  hat,  durch  eine  hydraulische  Uhr» '  die  er  in  seinem 

em  enthielt» 

Gegen  diese  Einwendung  mufs  ich  nun  um  so  entschie-r 
ler  behaupten,    dafs   grade  in   der  Zahl  der  acht  Winde» 
zu  bezeichnen  wären,  der  alleinige  Grund  zu  der  achtsei? 
^en  äulseren  Gestalt  jenes  Attischen  T|iurmes  zu  suchen  sei^ 
ienn  die  andern  Absichten  bei  diesem  Gebäude  können  auf  kei- 
fc'Wetse  solche  Gestalt  bedingt  haben«    Erstlich,  was  das  Au« 
betrifft,  wer' sieht  nicht  ein,  dafs  uqi  die  Stunden  des 
[ages  'durch  Sonnenweiser     anzudeuten,   keinesw-eges  deren 
it  npt^ig  waren,  dafs  vielmehr  an  einer  runden  Gestalt  der 
laumeister,  wenn  er  es  streng  nahm»  ih^rer  nur  zwei  anzubrin* 
brauchte?  Sobald  andere  Hinsichten  ihn  für  jeneti  acht- 
ligen  Grundrifs  entschieden  hatten,  mufste  er  freilich  wol 
ler  Seite  ihren    Gnomon  Tutheilen.     Was  aber  das  Innere 
liifFt,  so  darf  ich  wol   dreist  f(pstspt?e^,  daüs  keinerlei  Jiy- 
lische  ^iimesser  gedenkbar  sind,  die  sich  in  einen  acht- 
[fckigen  Raum  fü^e»  liefsen,  u^d  nicht  ebenso  gut  im  Kreise 
Katz  fänden.    Es  bleibt  aho  nur  das  Motiv  der  acht  Winde 
Inbng.     Sobald  die  Idee  des  Baumeisters  dahin  ging»  jeglichen 
Wind  durch  ein  plastisches  Bild  zu  bezeichnen,  mufste  er  al- 
ijerdings  schon  aus  künstlerischen  Gründe»  das  gradieitig«  Po- 
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Bilde  der  Name  des  Windes  «ingehanen»  tmdztM 
di^  nehmlichen,  die  bei  Aristoteles  gefunden  werie 
anfser  dafs  der  Nordwestwind  statt  Argested  in 
hier  heimischen  Namen  Skiron  fuhrt.  Dab  Bore 
hier  wie  bei  Aristoteles  seinen  eigenthümlichen^Fli 
wieder  eingenommen ,  war  zu  erwarten.  Za{ 
echweigen,  dafs  bei  nicht  mehr  als  acht  Winden  b 
ine  Verlegenheit  um  Namen  zu  dergleichen  VerscU 
bungen  nöthtgte,  so  war  auch  Boreas  zu  bedeutend 
den  Attischen  Mythen ,  um  ihn  so  leicht  mit  de 
ganz  unmythischeii  Aparktias  j^u  vertauschen. 

Das  zweite  Zeognifs  von  dieser  Anordnung  d 
Winde  gibt  Vitruvius  an  jener  Stelle,  die  in  d 
Überschrift  dieses  Aufsatzes  angedeutet  ist:  alson 
ben  jenem  Attischeh  ein  Römisches.  Dieses  abi 
ist,  wenngleich  nicht  deutlicher^  doch  so  axisdrOci 
licliy  dab  es  in  Hinsicht  ;iuf  die  Form  der  Scbeil 
Jieinen  Zweifel'  verstattet.  Vitruvius  lehrt  ausfüh 
IJch  ^  wie  das  Schema  zur  Windscbeibe  ,  auf  dti 
•Amussium  oder  der  wagerechten  Tafel  zu  entw« 
fen  $ei.  Nachdem  er  angiswiesen,  wie  die  Aflttig 
linie  mit  Hülfe  der  Schatten  bestimmt  wird,  m 
auf  dieser  einen  Kreis  gezogen  hat^  befiehlt  er,  e 
Sjschzehntheil  dieses  Umkreises  zu  fassen,  undfc 
ches  sowol  .an  ^em  Nord«  s^ls  an  deip  Süd- Eni 
rechts  pnd  links  der  Mittagslinie  abzusteck'eni  w< 
ches  mithin  ein  Achttheil  des  Kreises  für  die  B 


lygon  der  Kreisform  vorziehen;  wie  willkommen  mufste 
tbm  daher  noch  9ein «  dals  die  üblich«  Wiallscheibe  i 
selbst  »chon  dietc  Figur  daxbot. 
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fon  jedes  äkser  Winde  gibt,  auf  jeder  Seite  aber 
|t6i})ea  ijann  »och  drei  AchttheHe»  die  er  den  übri^' 
tn  aecha  Winden  a^a  ihre  Regionen  zutheilt.  Diea« 
Igt  er,  gibt  aUo  acht  gleiche  Rüume  für  die  acht 
ITindei  und  bald  daranf^'nennt  er  sein  Schema  ans- 
rücklich  ein  Octogon,  worin  er  noch  die  Ourch- 
leaser  auszieht,  und  dann  die  Ecken  mit  Buchsta- 
en  bezeichnet.  ^*     Bei  ihm  sind  bia  auj^  den  £tt- 


H<     M 


2fl  Trotz  dem,  dafs  Vitruvius  feibst  sein  Schema  ein  Achtr 
rk.  nennt,  und  ungeachtet  er  so  unbestreitbar  nicht  die  £Hr 
«D  sondern  die  Seiten  desselben  den  Wind«^  sutheilet,  eben^ 
o.wie  es  ^uch  der  Thurm  tn  Ath^n  thut, ; b^t  man  mir  doch 
uch  dies  streitig  machen  und  behaupten  wollen,  wenn  auch  den 
binden  •iß  SpicUaum  eingeräumt  worden,  müsse  man  doch 
ngenommen  haben,  da(s  i^glicher  Wind  nur  aus  Einem  be- 
limmtei^  Punjit<i  wehe.  Denn,  -sagt  man,  Vitruvius  fängt  den 
kufniis  seines  Schema  ai^  detjA  Aipussiam  davnit  an»  dafs  er 
Itt  Mittagslinie  zieht,  die  ihm  sogleich  zwei  bettimmte  Pui^- 
e  am  Kreise  gibt  für  Süd  undj  Nord,  Sodann  schreiblt  «r 
'or,  die  Strafsen  der  Stadt  quer  vor  den  Polygonwinkeln  Sei 
>f:hema  zu  ziehen«  qm  dadurch  die  Winde  von  denselben 
;Utzus<:hlief|en.  Diei^  aber  würde  ganz  eitel  ausfallen  unter 
\ew  Voraussetzung ,  dafs  die  Wind^  d|i^ch  wechselnde  Bich- 
ungen  im  Kreise  herumspielen  kön^^ten. 

Was  nuf>  die  Behauptung  selbst  betrifft,  so:  gestehe  ich» 
hr,  so  wie-  sie  ausgedrückt  worden,  keinen  Six|n  abgewinnen 
u  können.  Wollten  aber  die  Aken  jeglichem  Winde  einen 
pielrauni»  zugleich  aber  doch  auch  einen  bestimmten  Punkt 
nweisen,  als  Hiwptpujiht  .{Atntk  ein  Punkt  ist  kein  Spiel* 
aum  und  umgekehrt),  so  mufften  sie  diesen  in  der  Mitte  des 
Laumes  bestimmen,  wie  es  auch  Aristoteles  an  seiner  zwölf- 
eitigen  Scheibe thut,  weil  der  Wind  rechts  und- links  abweicht; 
nd  dann  bleibt  die  Scheib«  doch  immer  ein  Vieleck«    Wenn 


'/ 


» 
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ms  alle  Namen  Lafteinisch.    Der  Ostwincl,  ien  & 
«ndem  Schriftsteller  SubsoUnns  nennen«  helfet  bii 


■•    I  ■ 


•Ito  die  Alten  ihren  Winden  eine  bestimmte  Region  mi 
jipieLenwol,  einräumen  mufsten,  so  räumten  sie    ilinen 
nothwendig  verschiedene  concentriiche   Richtungen  ein. 
Dafs   a]l>er  Vitiuvius«  um  sein   Schema  anzufertigen, 
vorderst  die  Mittagslinie  auf  dem  Amussium   suchte«  das 
«roL  unumgänglich,  sollte  er  ande|:$  sich  nur  oricntiren. 
mit  sucht  er  aber  keinesweges  den    festen  Punkt  eines  W\ 
des,  SonderrT  lediglich  die  Stellen  der  Mittagssonne    und  d« 
Pols.     Auch' steckt  er '  sogleich  für  diese    beiden  Winde  d 
Sptelrattm  rechts  und  links  ab,  in  den  -Regionen   der  übri^ 
•Winde  'aber   zieh^.  er  Leiter    keine   Mittellinien,   nicht  eie* 
mal  für  Ost  und  West* 

Was  endlich  die  Vorschrift  anir  Richtung  der  GaNen  be 
trifft,  so  i/vATe  doch  billig  nicht  iufser  Acht   zu  lassen  >  difc  £ 
■  er  n^ben  jener  achtseitigen  Scheil^,  der  er  freilich  selbst  sieh 
ausschlieÜBlich  bedient,  doth  noch  eihe   andere    von  viennd»  i 
zwanzig   Winden   angibt  t  als  wodurch  er  ja    doch    wol  uft- 
•tieitig   zu  verstehen  gibt,   dafs  seines  Ermessens  die  Yfiok 
Tacht    blofs     aus    diesen   24,   sondern    aus  'allen    möglichü 
Punkten  des    Horizontkrciscs   wehen  können,-  er  jedoch  10 
seinen  Zwecken    nur   auf  die  bekannten   acht   Regionen  n 
achten  für    nöthig    hält.      Wollte    man    annehmen,    dieiet 
Baumeister  babe   in  vollem'  Ernste  gar  alle   Winde  aus  ici*  > 
jier  Stadt  ausschliefsen  wollen    (vermuthlich  um   sie  bildest 
möglich  zu  verpesten),   so   bleibt  fre'ilich,  was    er  hierübtf 
sagt,  baarer  Unsinn,  und  besonders  in  |Bezug   auf  die  Wind-  t 
ccheibe  nichtig  und  eitel.    Dehn  hielt   er  auch  nur  jene  S4  | 
-Winde    für  wirklich  vorhanden,  wie  konnte  er  dann  ntcli 
•einer  achteckigen  Scheibe   jene  alle   auszuschhefsen  vermci!« 
neriP  Glücklicherweise  mulsten  seine  Gassen  so  immer  einem 
oder  dem   andern   Winde  frei   bleiben;  nach   der  genieinsB 
^nahme  wäre  sogar  die  Stadt,  die  vor  Allen  Winden  ver- 
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nur  SoJanus:  ob  di«8  blofa  von  einem  Scfareiln 

hermbref  -wagti    ich    xucht  zu  enticheiden.- 

bleibt,  wie  ^cbon  erinnert  word^hp.an  seiner 

$  Notos  beibt  Auster,  Libs  Africus,   Zepbjroa 

fomvLBf  Argfstes   Caurus^  Aparktias   Septeuurio, 

id   Xaikias    Äquilo:    alao   ganz  wie    bei  ai\deni 

iriftatellern«    Den  Namen  Aquilo  leitet  Isidorus 

der  Kälte  ber  —  eo   quod  aquas  stringit  — , 

^as  daron,  daGi  er  wegen  seiner  Scbnelligkeit 


[oiitn  »tin  sollte,  ihn«A  allen  offen  geblieben,  weil  jed« 
ifte,  indem  sie  dem  einen  die  5eite  (oder  selbst  ein  Eck« 
-wie  docb  «ige ntlicb  des  Autors  Meinung  ist)  entgegenstemmte» 
jJVQcm  anderen  den  Eingang  Öffiiete*  Doch  dajb  der  gute 
Jtfani^  so  thörichte  Absichten  in  der  That  nicht  gehabt» 
Siocbte,  falls  es  uothig  -wäre,  anderswo  schickHchcr  zu  ecör^ 
tiern  sein.  Hafte  er  aber  sein^  Gasten  cpier  vor  den  Polygon-  ^ 
Urinkeln  gezogen,  in  der  Meinung,  diese  Ecken  zagten  die 
lestcn  Punkte  der  acht  Winde  an,  dann  wäre  ja  die  Bestim- 
Ittung  dieser  Punkte  auf  gar  nichts  begründet,  nnd  Jeder  Wind 
liitte  seinsn  Spielraum  nur  nach  einer  Seite  hin:  nach  wel« 
eher?  ists  der  ^Nordost  oder  der  Nordwestwind^  der  nur  ^in 
^chzi^hntheil  des  Kreises  bekomäien  soll,  wahrend  die  an« 
licm  ein  Achttheil  behaupten?  .' 

Em  ganz  andres  ists,  wenn  Vitruritn  die  Stellung  seiner 
Gebäude  nach  dem  Sonnenlauf  bestimmt.  Hier  meint  er  ge- 
%rifs  den  wahren  Punkt  des  jedesmal  angegebenen  Auf  *«  oder 
XJnterganges,  obwol  es  in  der  Ausübung  nicht  immer  so  ge- 
tiau  genommen  werden  konnte.  Allein  hierzu  bediente  er 
lieb  gewifs  nicht  seiner  Windscheibe,  die  ihm  diese  Punkte 
Weder  durth  *die  Ecken,  noch  durch  sonst  was  angab, -wohl 
aber  des  Amussimn  und  der  Mittag slinie.  Und  also  wäre 
lü^rbei  n^r  noch  zu  erörtern,  was  er  unter  Sommer-  und 
Winter  «Mittag  .v§:ritanden  babon  niag. 


/    ' 
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mit  dem  Flug  ies  Adlers  yergticben^  worden, 
wenig  ancii  auf  dergleichen  Etymologieen  zu  Bai 
en  islf  die   gewöhnlieh  erst    au%efaracht    wei 
wenn  man  niiiht  mehr  auf/ den  Grand  der  Sj 
kommen  kann,  so  scheinen  mir  doch  so  gebi 
Napieh  immer  ein  höheres  Alter  zu  verradieD, 
Solche  wie   Septemtrio  oder  Subsolanus;  und 
halb   will  jener  mir   immer    vorkommen  als 
sprünglicher  Name  des  Nordwindös^  der  nur 
aus  denselben  Griinden  und  in  derselben  Ricbti 
verschoben  worden  sein  mag^  wie  man  es.  ain 
^reas   bei  den  Griechen  fand«    Allein  wollte  Vitn»^ 
vius  nur  aus  Purismus 'den  Namen  Caeciia  Aidttj 
dulden^  warum  setzte  er  dann  nicht  auch  t^uktff^, 
nus  statt  des  Eurus?    Der  Name  fand  si^b^  dodt 
schon  bei  dem'  älteren  Varro.  und  war  alao  unstrei« 
tig  noch  äitbr. 

Zar  Zeit  des   Hadrianus  lehrte  zu  Athen  ein 
Gallier  Favorinus  die  Philosophie,  der  in  seinen  Voi^  d 
trägen  sich  ebenfalls  an  die  achtseitige  Scheibe  htelt;  4 
Zu  bemerken  ist^  dafs  A^r  Gellius  sie  als  eine  diesem  4 
Manne  eigene  Eintheilungsart  beschreibt,  ohne  dab  i 
ihm  dabei  die  früheren  Beispiele  davon  in  £rinne«  l 
rung  kämen  f  obgleich  ein  so  merkwürdiges  in  je-  > 
ner  Stadt  selbst  bestand.     Auch  in  des  Appuleios  . 
Schrift  de  mundo  wird  ihrer  erwähnt,  jedoch  i^  . 
einer  Art,  die  berechtiget«  die  Stelle  ab  eine  fremde  . 
Randglosse  anzusehen»  die  sich  in  den  Texx  einge« 
schlichen  habe,  und  wahrscheinlich  eben  aus  dem  Gel- 
lius excerpirt  war»    Das  Eigene  in  der  Anordnung 
des  Favorinus  besteht  darin,  dals  Eiirbs  hier  wieder 
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len  ursprünglichen  Platz  im  wahren  Ost   ein« 
Lt,  dagegen  aber  linn  der  Südost  den  I^amen 
ronotos  bekommt,  der  üonst  dem  östlichen  der 
(winde  gehörte;  auch  dafs   ebenso  Kaikias  durch 
reas  ersetzt  wird.    Dann  wäre  bei  Appaleiat  der 
»rauch  des  adversus  zu  bemerken,  wenn  es  vom 
18  heifst:  is  adversus  Aquilonem  flat,  und  vom 
:uj:  is  adversus  JEurum  flat«    Hiemach  bezeich- 
das  adversus  nicht  die  diametrale  Entgegense- 
igr  sondern  die  Seitenstellung  auf  den  dem  Dia« 
»ir  von  Ost  zu  West  parallel  laufenden  Chorden 
len  diesen  Winden«    Allelen  der  offenbar  un- 
itige ;I9ame  Eurus  für   Euronotu^   bestärkt  die 
luthung,  dafs  hier  wieder  eine  Verwechselung 
Namen  vorgegangeh  sei^   und  dafs  es  heifsen 
Ite,  das  erstemal:    is  adversus   £uronotum,   das 
liremal  aber:  is  adversus  Aquilonem  flat.     Vom 
rgen  überMen  Mittag  fortschreitend  folgen  abo 
die  Namen  in  dieser  Ordnung.    Ost^  EIqoq^ 
jinfiUdttfii^  Subsolanus;  S.  Ost^  Eu^opoto^^  Vul- 
lus;  SnAf  Noroc,  Auster ;  S,  West,  ^/i^,  Africns; 
Fest,  Ziq>vQOg^  Favonius ;  N.  West,  *A^yiifrnQ,  Caürus; 
vmpjinaQxvLoLQf  Septemtrio,  und  N^Osty   BoQitxg, 

iuilo,  • 

L  Des  Vitruvius  neue  Erßndung' ist  kaum  noch 
Isr.  Anführung  werth,  theils  weil  es  an  sich  ein 
«rfehlter  Gedanke,  auch  ungeschickt  ausgeführt  iat^ 
Ünn  aber,  weil  sie  auch  nie  in  Gebrauch  gekommen, 
nd  also  ohne  allen  Einfiufs  ist.  Er  selbst  bedient 
ich  Jhrer  nicht ,  und  mit  Recht,  da  die  achtaeitige 
cheibo  ihm  über^l  genüge^  konnte«    Dem  Vor«, 
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sohlage  scheint  der  Gedanke  zum  Grunde  tti  li 
für  den  Bsrnmeister  sei  ejinmal  die£inthmlung  u 
Regionen  vollkommen  hinreichend;  wolle  man 
dennodi  auf  genauere  Theilung  dringen,  so  m 
am£nde  jene  in  zwölf  auch  nicht  hinreichen.  I 
war  dies  richtig ,  so  galt^  der  Einwurf  ehern 
auch  gegen  die  Theilung  in  vieruhdzwanzig;  ^ 
er  also  keine  ganz  neue  TheUungsweiae  einsc 
die  sich  ins  Unendliche  fortsetzen  liefs,  wie  di< 
arige,  ^o  iHufste  er  hillig  ^insehen^  dafs  seine 
suche  immer  eitel  sein  würden.  Nachdem  e 
eine  gar  flicht  niiathematische  Weise  aus  der  C 
des  Erdkreises,  ^^  nach  Griechischen  Stadien 


2P  Auch  ith  bin  versichert,  dih  weder  dem  Viti 
noch  dent  Caesar  Augustus»  dem  er  seine  Bücher  zu< 
die  schon  vorhandenen  vielen  Zeugnisse  der  Erfahrur 
Hekannt  geblieben  sein  konnten,  aus  welchen  hervo 
dafs  unsere  Erde  ei^iie  Kugel  und  keine  Scheibe  ,sei.  . 
<iu8  dem  Gebrauch  des  Ausdrucks  orbis  terrarum  kar 
doch  auch  nicht  so  schlecj(ifhin  auf  eine  solche  UnJ 
8chhe£ien.  Gebraucht  ihn  doch  auch  der  ältere  Pliniui 
alle  jene  Wahrnehmungen  hinlänglich  auseinandersetzt, 
dann  sucht  Vitruvius  ja  auch  nicht  die  Oberfläche  de: 
gel,  sondern  nur  dnen  Kreis  derselben,  den  er  iür  den 
«eines  Hf^rizontes  annehmen  könne.  Ich  mag  nicht  un 
chen,  wie  falsch  er  die  Ausmessungen  des  Eratosthenes 
geben  hat;,  aber  die  Ungereimtheit «  die  ihm  ganz  eige 
zu  Schulden  kommt,  besteht  meines  Bedünkens  darin,  <i 
aus  der  bestimmten  Gröfse  der  Peripherie  die  Meng« 
möglichen  Winde  folgert,  als  wenn  hierin  die  Gröfse 
Kleinheit  einer  Peripherie  etwas  zu  ändern  vermöchte. 


^t 
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ömischeii  Paisns  angegtben,  geschlossen  hat,  da£i 
\  ao^chem  UmEango  gar  viele  Winde  Platz  finde^n^  ' 
rwähnt  er  der  zwölfadtigen^  Scheibe  mit  keinem 
forte  ^  was  man  doch  hätte  erwarten  dürfen,  aon- 
Bm  geht  sogleich  auf  seinen  neuen  Vorschlag  über. 
D  wio  die  Scheibe  von  zwölf  Winden  dadurch  zu 

I 

lande  gekommen,  dab  man  die  vier  Hauptregio« 
eU'  wieder  jede  in  drei  zerlegte  >  so  legt  er  statt 
Men  aein  Achteck  zum  Grande,  und  theilt  auch 
itr  wieder  jede  Kegion  in  drei  ab.  Zu  jener  Thei- 
mg  führte  ein  Grund  aus  der  Wahrnehmung,  zia 
isser  reine.  Willkübr.  Selbst  Plinius,  der  doch  öf« 
nr  unaem  Autor  ausschrieb,  enthielt  sich,  dieser 
men  Erfindung  zu  erwähnen« 

Hier  folgen  nun  die  Namen  der  Winde  in  die* 
nr  Ordnung.  Die  drei  Ostwinde  sind,  von  der 
Srdlichen  Seite  anhebend:  Carbas,  Solanas^  Omi« 
liae,  welcher  letzte  bei  all^  andern  SchriftsteUera 
in  Westwind  ist.  Von  diesen  aber  heifat  der  süd- 
sbe  Argestes^  was  sonst  überall  einen  nördlichen 
Tind  bezeichnet,  dann  Favonius  und  Etesiae»  Ete» 
le  und  Omithiae  aind  aber  sonst  nur  verschie- 
me  Namen  einea  und  desselben  Windes:  hier  also\ 
ihme  er  wol  seine  gewöhnliche  Stelle  ein«  Die 
■ei  Südwinde  siiid,  östlich  Leuconotus,  wofür  je* 
Ich  einige  Handschriften  wol  richtiger  Euronotas 


no  mcinjB  Scheibe  freilich  so  klein  wälilen«  daft  es  mir  an* 
»glich  wird»  eine  Tielfache  Eintheilung  darauf  deutlich  su 
ichen';  aber  trotz  dessen  wth^u  doch  alle  mögiichtn  Winde 
rtn  Umkreis  an. 

litt.  An.  No.  4*  R  k 
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lesen;  clann  Auster,  nnc!  westlich  Altanus.  ^^  Die! 
Nordwinde:  westlich  Thrasciaa»  d^nn  SeptemtrioJ 
und 'östlich  Galliens.  Deit^ letzten  Namen  legt  Isi^ 
dorus  dem  Thrascias-  bei»  <!och  wol  mit  Unrecht 
Der  Wind,  der  in  Spanien  Gallicus  heifsen  konnte,! 
mufst;/?  doch  wol  ein  ostlicher  Nordwind  sein.  Zwi^ 
sehen  diesem  folgen  nun,  erstlich  die  drei  S. 
winde:  Eurocercias^  vermuthlich  daruui  so  genani 
weil  er  hier  dem  Gerdas  entgegen  wehet;  dann  Eui 
imd  südlicher  Vnltumus.  Dagegen  stehen  di«N.W< 
Winde:  Cerciis,  Caurus  pnd  nördlicher  Corus,  wa 
doch  offenbar  nur  verschiedene  Aussprache  desael^ 
ben  Namens  war:  eine  Sonderung,  die  man  nicht  erj 
warten  sollte  aus  einer  Zeit>  wo  die  Sprache 
vollestem  Leben  war.  Die  S.Westwinde  heifs 
Libonotus,  Africus,  und  der  westlichste  Subves] 
rus;  die  drei  Pl.Ostwinde  aber  von  Nord 
fangen,  Si^pemas,  Aquilo  und  Gaecias. 

Man  sieht  in  welcher  Verlegenheit  unser  At 
tor  war,  uni  Namen  für  seine   vielen   Winde  ai 
zutreiben,   aber   auch  wie  schülermäfsig  er  ihr  m 
abzuhelfen  weifs,   indem  er  unter  den  vielen  glek 
bedeutenden   Name'n    einige  ganz  willkühl^lich 
entgegenstehende  Orte  versetzen  zu  müssen  wahni 

H.  C.  G. 


30  Nach   Servius  bezeichnet   dieser  Name   einen   Wind, 
der  vom  Meere  her  (ex  alto     w«het.     Folglich  wäre  er  hiil' 
so  unrecht  eben  nicht  angebracht. 
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erper  am  amissa  inteTjJunctio 

in   Odyss.  A.  130. 
Schola    grammaticcu  *    N^ 


Icmo  hodie  dabiUre  videtiiry  ntiin  isto  loco  epi« 
»U  dno,  xaXot^^  SaiSdksor^  recte  referantnr  ad  Uta, 
Dqaam  accusativum  •ingularem ,  sicut  datiyua 
ladem  numeri  certissime  agnoscitur  lir/.  Qua« 
MB  tenuinaüoiies  apud  poctam  comtat  solaa  re- 
riii  priaci  ▼octbali^  cniua  primum  casum  latn  Te* 
es  nonnisi  coniectaBdo  exquirere  potnerunt.  £an- 
oiqiie  ob  causam  incertus  olim  fuit  ambarnm 
marum  acxentus;  praesertim  quam  neutra  earum 
prosariam  linguae  aetatem  transiit,  quo  tempore 
lores  syllabaruni  ipsis  auribus  accepti  fundum 
asi  bistoricum  praebebant  grammaticae  paradosi, 
lae  postbac  per  fidam  librariorum  scripturam  tot 
i  aaecula  confirmata  est.  £rgo  ad  analogicara 
mtum  legem  eruditi  Grammatici  scripserunt  Ur{^ 
l  quorlf  navxly  contra  Xira,  ut  qfwta,  navta^  nooii* 
atim  Ariatarchus  et  Herodianus»  qui  euoi  accentnm 
I  Iliaca  prosodia  ana  stabiUvit;  quum  aiii,  quoruin 

Kk  2 
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ratio  minus  proüabatur,  Xlrt  et  ^ra,  prfl«ferrent 
Ac  dativus  qiiidem  hodieque  properispomenoa  lUh 
tatur  in  duobus  versibus  Orphicis^  in  quomirißdi« 
8imp  carmine  uno  po9t  Homerica  id  vocabulatn  ^ 
nobis  legitur. '  Technicorum  Graecorum,  qui  nobik 
tonicam  ilkm  aapientiam  servarunt,  noti  sunt  U 
ap«  Eu^tath*  ad  Odysts,  1.  c.  pag.  1400  et  ad  K, 
1661.  55.  Schol.  Venet.  ad  II;  &.  441. .X  552. 
fi54«  Etym.  M.  p,  567*  45*  •  ^>™  antiquioris  61 
xnaticif  qui  aummam  in  eö  genere  auctoritat 
habet,  ApoUotiii  Sophistae  Lexicon  faac  in  voce 
tilatum  est,  nisi  forte  damniim  reflarcit  Heaych. 
n*  p*  /^8*  Sed  ante  omnia  quaerendum  erat,  uti 
iingularis  nnmeri  esset  Xha^  an  pluralia. 
quam  multis  fortasse  inutUis  videbitnr  ea  qua< 
quibns  quod  pueris  inculcatam  est,  UjI,  'Uro, 
tis  analogum  sonabit,  sive  nietaplasnius  stal 
pro  lir^,  liToy,  ex  adiectiva  Itjo^^  sea  primidf 


X  Argon.  V.  ßSo*  iStsQ»  In  idesignando  hoc  poeta 
•umus  lenissima  ambiguitate.  Sed  Argönauticorum  ca 
•qu9d  in  rebus,  sententiis,  dictionibui,  tot  intriRca,  singyla 
ansolentia,  absunita  habet«  qi^ae  quidiem  a  pluribus  doctoiQ 
diu  ^d  antiquain  ^mplicitat«m  et  vetustatii  robiginem  pi 
ter  trahebannir,  €X  Alezandrino  vel  etiam  tuperiore  aevo 
postrema  et  Christiana  tempora  deturbandum  esse«  tarn 
babilibus  argumentis  demonstrarunt  Hcrmannus  et  lacol 
vix  ut  exorturus  videatur,  qui  in  eonim  tententiam  non  coa*j 
cedut  nobitcuni.  Hermanni  Dist«  de  scriptoris  aetate  additt] 
est  ipsius  editioni  Orphicorum  omnium«  lacobtii  Geograpi 
Graecorum  et  R.  Vol.  I.  P,  a,  a  p.  551,  quo  libro  F.  i] 
Ukertus  nupes  geographicam  antiquitatii  docirinam  ixui( 
locupletavit» 


\ . 


in  Ody8d.  A*  i3o«  5o5 

ledam  forma  masc.  gen.  Ug  fingatar,  id  qnod  f«M 
Ptolemaeas  Aacalonitea.      Unde  autem  de  na« 

iro  rectiua  iuaicari  poterit  quam  ex  significatione, 
id    verbnra .  legitur   in   Hömerida  locia  collada 

imbns?  Atque  ^orum' locorum  ia,    quem  supra 
irauSy  maximi  videtur  esse  momenti,  ac,  si  £a« 

ithium  et  Etym.  M  aadimäs,  omnem  illam  peni» 
\t  praecidere  dubitationem.     Itaque  verba  sie  iuncta 

istruendoy  uti  ordine  coUocata  sunt,  xareenetätf^ 
wiis  ilta  uaXop,  SaiSaXeoy,  eandem  omnino  reddunt 
tententiam,  quam  cascus  interpres  vulgaris ;  exprea« 
Ät:  colloeavit  in  thronum^  stragido  substrtuo  pul^ 
MrOt  ingeniöse  facto.  <^üo  eodem  modo  verdt 
tecfUaimus  inddctissimus  quisque  recentiorum,  quoa 
ktovimus,  omnfkim :  t%  quibus  unus  quidam  Gallicae 
ttätioniSiualibquin  sua  in  arte  non  spernendas»  Roche- 
Rortus,  stragülum  multo  superbioribus  proprio  inge- 
k&io  expinxit  coloribus :  ^fSur  un  trSne^  oü  la  pourm 
Ilartf  9  ä  mille  fleurs  ime^  ßtale  du  pritUemps  /a* 
B»tf0ii^tf  rajeunie**  Ita  invetepita  opinio  tenet  sin« 
gnlarem,  quem  bonos  etiam  Dammius  tuetur  in 
LexIcOy  in  quo  nondum  locum  invenimus,  ubi  ab 
finstatbia,  quem  nnom  veterum  Grammaticormu 
^detUT  trivisseyXransversnm  unguem  disceaaerit,  aut 
ladlam  ilUns  p^avam  refutarit  opinionem.  Verum  cu« 
k-ioaius  inspecti  versus  facile  mirationem  Eacienty  quid 
iit  qiiod  i^QOvoQ  deae  sie  sine  orationis  ornata  trans« 
Inittstur,  quum  Telemacbi  nUapoi^  carte  decoretur 
epithero  noixCkoß»  Non  deerunt  qnidem  qai.dicantp" 
ea.  in  re  utpote  fortuita  nibil  argdtandnm  esse^  (co- 
{tcare  enim  nonniülia  est  argutari:)  sed  nemo  cau« 


/ 
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tior  id  probabile  putabit,  priasqnam  de  vero 
bull  nuniero  aliunde  coDAtiterit,  lam  ubi  aui 
loci,  qüibua  certa  aignificatio  s^igularem  viiu 
liiiino  mirum  fuerit  statim  in  Odyaa.  K.  3^ 
apud  Circen  pluribus  thronia  impoai^  videaa  ( 
näla^  tisqne  unum  aubairatum  Ut».  Talis  s: 
laria  pro  plurali  baud  aeque  eatHomerici  co 
ac  aaepe  ccmtra  eat  pluralis  pro  aingulari;  neqi 
ai  poeta«  confuetudinem  ben^  nosti,  minus  0 
derit.  illud,  quam  mox  r^antiotQ  forte  in  t^aTi 
mntatum  o£fenderet;.  nuUumque  aimile  exeuij 
babet  Graecorum  lingua«  praeter  ^yocepi  iai^^ 
pinni  genere  Veatitusi  quem  usum  tot  locis 
compertum  habemua,  quam  in  noatra  voce  im 
pertum,  Ac  ai  tötam  nirrationem  eiusdem 
peraequimur,  Ulysaem  et  v^  515  et  366  ^qwc 
aidentem  videmua  »aX^,  SaibaXi(^^  aimiliterqu 
390  9  ubi  quae  Jiupra  amb^ua  erant  duo  epil 
certisaimam  babent  relationem. 

Nunc  quisquamne  erit  vnlgarinm  opinio 
pertinax  fautor,  qui  adbuc  XUa  xakoy,  SaiSc 
defendat  pi'opter  artiorem  iuncturäm?  quum  u 
verba  KaTattajaaaotg  Xha  legitime  accipi  poasin 
noLQBV&^Hfff  ex  more  admodum  Homerico,  qu 
Gundariae  actiones  absoluta  constructione  perp 
orationi  inseruntur.  Id  qui  ignorabant  interp 
inde  ab  illo  Jw  i*  iraleliio  ßovXij  i^  ou  —  sa 
male  coniungi  volebanty  quae  disiungenda  eran 
in  lUadis  piindpio  ipse  turpiter  erravit  Aristar 
non  excusatiua  ille  quam  Chapmanus,  Popiu; 
recenttorum»    aliter  ibi  errantes.     Ad  haec  ac 


in  pdyss*  A.  i3o.  ,^o5 

lOcI  sie  scabellam  propiu$  adimovetiir  ad  cfaronuiu ; 

lod  ipiuni  quoque  longe  praeferet,  quisquis  prob« 

idicit^'P^oduii],  quoepica  poesis  varia  oraüonia  mexn« 

iconaerere  aolet.    Accedit  porro  ex  diverso  aliquid^ 

idem'  qoo  texidiiuas  congruani:  sicubt  ^i\yoQ  sin* 

ilariUr  iniposituin  narratur  ^Qorw,  non  aubstnituxn 

tfiinua   yira,   sed    singulare    Xlroy  vel  iivöv  li^ 

MT9I*  äf^Tor,  l\.  I.  66i  (657;  et  Od.  JN".  .75*     Insu- 

l^per  hoc  in  cumulum  adde :  nuUus  ullius  poetae  us« 

*4qiiaiii  Ipcua  fat,  in  quo  BaiBakao^  aut  nolvSaiSalog  alia 

KKtium  opera  designet  quam  ex  ligno  aut  metallo 

i^Jbcta«  sicut  Latine  .nemo  dicere  ausit  ajfabre  facta 

iM^4exlilia.    Quam  unam^  ob  causam   miniine  admit« 

:  itenda  erat  scriptura  Tura  bvto  noXvSaiSa)^  in  Hadri- 

'  "^^^  epigrammate,  quo  primus  H.  Stephan us  ad«Ho- 

3iieri    vocem   usus  est  in  Thes.  T.  IV.  p.  i383«  C3f. 

>  lacobsii  AnUnadw.  in  Anthol.  Planud.  II,  !f.  p.  335* 

•  QvLOcitC2L  fia^l^oi^soy  seu  noQqiVQeov  haud  dubieprae- 

tulisset  poeUf  si  epitheto  ornare  Tuia  maluisset  po- 

tins  quam  i&q6vov. 

Quodsi  bis ,   npn  prolixius,  quam  nobilis  error ' 

itaadeba^,  disputatis  docuimus,  nuUum  Homeri  esse 

'  locum,  qui   non  pluralem.aut  poscat  aut  aptius  reci- 

piatp  b^c  eadem  opera  in  lucem  nobis  redeunt  dur- 

.  dum  obscu^ati  Grammatici  quidam  f  quos  in  com* 

^2n«ncariis    suis  rationem  no^tram  defendisse  Eusta* 

.  tbins  prodidit.     Atque  borum   sententiam  sequutus 

:est  ille  veterum;  Criticorum    diligentissimus  lector, 

Athenaeus,  sie  scribena  U,  ^'.'OiAtniog  ro)v  oTQWfid^ 

T€ay  TOi  fdiy  xaiwzaQa   Vixct    alvai.  g:dax€i,  ijiot  l£vxa 

Tcal  (Ati  ßeßaiifiiva  ij  nanoixi^iya.     Quibus  verbis. 
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etiam  a  Clarklo  itemque  ab  Hefnio  aed  aine  Art 
allatiSy  fitmatuT  communia  Gloasographomm  m 
tio  de  discnaxme  inter  ^vyia  et  Uva.  Oatend 
enim  omnea,  taperiora  ^ny^a  operosioiia  artia  fa 
6t  aplendidissiina»  Ura  simi^lidora,  nullo  artificio  l 
ta^  nee  figcuria  yariegata.  Cf.  Schneiden  noatri 
xicon  Gr.  v«  Ujov,  quemadmodoni  ibi  accentna 
nitur,  plane  ut  in  nupenrima  edit«  Hederic.  £r 
atiani  L^ndinenti  I8i6.  4*  ^^^  autem  in  tn 
airsu  ridendai  eat  mirabilia)  aocordia  iiovorum 
terpretuin,  nisi  ridiculom  acnmen  veterum  nu 
miraridum  pntet.  Quippe  illi  istam  Terborum 
terpretationeiu  aimul  probantes,  simul  obiitif 
perverteront  locum^  ut  Uta  in  ^vyict  mutare 
bi  vero  partim  ad  abaurdisaimam  figuram  coii 
gerunt  antipfarasin,  cuius  ope,  qttod  nusquam  i 
anolmlrov  v^aafia  acceperant,  in  hoc  (quia  dn 
bile  pntet?)  uno  loco  noimXihv  seu  nonMxyv  k 
perent.  At  veriasimc  de  [iato  ditcrimine  statu! 
antiquoa  Grammaticoa*|  tum  ipae  poeta  aliquo 
clare  argait,  tarn  alii  optimoram  acriptorum  li 
confirmant.  Unum  ut  nominem,  Th'ucydides 
97  ita  vtpavra  et  l-ein  coninngity  nt  illia  artißcioi 
texta  notentar  >  his  tenuiora  omnique^  arte  careii 
Nee  dubium  videri  potest  quin  Atticortttn  in  1 
gua  prorsus  eadem  fuerint  Isia^  quaQ  HomeroXi 
vel,  8i  Hesychinm  huc  referre  velis,  Xt-^pt.  Dt 
tanter  loquimur  de  Hiesycbii  glossa  Xira^  etai  m 
quidem  prope  certum  est,  eam  potiua  ad  alior 
quorumvis  poetardm 'a^/tf<r^/t;ui?i  pertihere»  non 
substantivum  Homerlcom* 


in  Ody8S.  A.  i3o.  Si07 

Hinc  pammper  progredi  liceat  ad,et3nnoIogictt 
aaedim  ratinnculas,  quae  A  a  nobis  ad  liquidum 
»iduci  non  potaerint,  uuteriae  culpa  erit,  non  no> 
Itoa.  Nam  iptis  Teteribus,  ut  pauUo  ante  dixi»  du« 
la  fuit  origo  utriuaque  formae  l^ti  et  Xix^^  plerit* 
|De  hkec  metaplasticos  declinata  putantibusy  quae  alii 
^  nomiuadvo  quodam  6.  niaiii  IXq^  %o  U,  deducerent. 
iL«  sane  hoc  ipamn  XCc  aeu  l'k  in  Odyssea  M.  64  et 
1}  legitUFi  et  longa  vocali,  pro  adiectivo  feulininoy 
fbod  inepto  more  suo  Grammatici  fere  apocopatuiu 
••nt ebant  ex  Xiaat\,  Altera  pars  eoruoif  Kiuibui  po« 
ham  metaplasis  aubesse  videbatnr,  obiiäebant,  nullaux 
ipie  vocem  monoayllabam  in  fff,  cuiua  obliqui  catus/ 
ii  tog  finirentur^  ut  aliae  paacae  in  pos^  t.  c*  ^ivo^ ' 
ik  ^ty^f  finde,  recte  notante  Lascare,  prinium  ^(g, 
letnde  ^iv  prodüt;  aicut  rudiore  aevo  fid^rv^  et 
lixpilla  ex  optima  Marklandi  ratione  (▼.  aupra  p.  38^) 
liyinare  licet,  unde  genitivus  fio^rv^oe,  nominati«» 
Püs  autem  aliia  fjutQJvgj  aliit,  aed  (maxime  poate« 
?]Äribu8,  (Äoqjv^y  pro  diverso]  diveraarum  aetatum  et 
Ualectorum  utu;  uti  arior/j  aimul  idarbat  tt  ar^ 
her  respiclt,  prlsce  arbors.  Sed  acutiua,  opinor, 
^scalonitea  reapondere  potuerat,  leviorem  ease  istam 
»biectionem,  quuin  iieri  possit  ut  unicum  aul  ge« 
neria  exemplum]  fuerit  Xk.,  velut  inter  difjllaha 
inicum  eat  fjiiU^  fiili^joc.  Nam  perversius  nonnulli 
lanc  ob  causam  reiecerunt  Ug,  ^urqc,  qüod.  v  oriri 
luUo  modo  potuisaet  ex  Ups.  Unde  vero  didicerint 
ati  originarium  h^c  in  yoce  fuisse  p,  id  est  m£  et 
/a^<;>  plane  eodem  etymo  nata>  id,  expHcare  nobis 
oiriäce  obliU  sunt.    Nemp«  o^nata  sunt  aine  du« 


f 
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bio  inter  ie  Tocabula,  ted  nihil  amplius;  ac 

.JUy«  omi^ia  numerari  possin t  inter  Xt^wa,  tarne 

omni«   Xirä  endeia  lira  sunt,   XKtC  Xt^voi  pro 

dici   Graeco  hotnini  umquam   in  mentem  ' 

•potuit.     Unde  autem  baec  Terborumsimilituc 

cognatio  duxit?  Ad   simplex   AI  cedcunduni 

.^enerrinaam  consonantem  tenuissima«  iunctau 

'  call,   qua,  nt  praeclare  Plato  in   Cratylo  cens 

-  Xinva.  ndpja  exprimuntur  in  Unguis  noto  ituita 

gehere.  '     Quod  J  si  in  hac  verborum  dasse  pU 

qne  productum   videmus,    factum  fortasse   e 

/ipsam    exilitätem    rennen    efücacius    exprimer 

Neque  omnino'iuiprobabile  dixeris.  in  pritnis 

bendi  rudimentis,   pro  ilio  T  locum  interddn: 

buisse    u,   siquideip    iam  antiquitus  ?   in   hau 

phthongo    obscurior«    fono    pronunciabatur : 

t  SU?  et  B'ilfi  (8ia  Tov  I  fjiaxQov)^   t^tj  et  ei^tj^  sii 

que  feruntur  in  libris:  posteriorum  tarnen  et 

-lioram  et    Grammatlcorum    consensu   Consta 

invaluisse  nnam  vocaleni,  tot  ac  diversa  uionuu 

'loqnnntur,  ut  temerarium  facinus  sit  Blomnelc 

Callimachi  H.  Apoll,  xo   et  Lav.   Fall.   525  refii 


3  Bideant '  hoc  licebit«  qui  omnem  et^rmologiam  verl 
in  liKium  ioaiinque  vertendam  putant,  comparantes 
Xiovia^  a  nom.  kigy  g.  Uof  (non  kivog),  unde  Calli mache 
runt  XUg  et  XUooiv*  Pentior  tarnen  nemo  talibut  avvffjin 
se  de  sentenfia  tupra  posita  detnoveri  patietur  Ceterum 
quoque  nominis  accentus  veteribus  variabat,  aliit  X%^,  a 
^ribentibus  «um  Aristarcboy  sobrioie  reliquis  Gramn 
Cf.  Heyn.  ad.  11,  jt.  S59.  480.  ' 


.t 
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lentis  ^iroc  pro  litig^  XüaoQ  p.  Xiaüi^^  lisi^fioe  p. 
lOQj  'keinapelr  p.  ^7ra(>£7)'y  atque  acleo  (abixqoq,  in 
o  postremo  profecto  ne  nltimus  quidem  poeta 
iorexu  syllabam  corripere  potuisaet  (cf.  lacobs.  ad 
9d.  AnthoL  p.  798*1  cum  loco  unico  Eiirip.  Iph. 
iL  158^*)  «i  ea  umquani  a  bonia  librariii  per  dl« 
ithongain  scripta  fuisset. 

Dixit  aliquando  aliquis,  serione  incertum  an 
CO,  perpetuis  iustitque  in  Hoineruni  commentariis 
ribeDdis  XXX  vel  XXXX  Volumina  opus  fore. 
am  aerumnosi  laboris  hoc  leve  specimen  esto, 
lod  seria  industria  docear,  in  nupera  nostra  recen- 
3ne  Odysseae  A,  130,  quamquam  Stephani,  Berg« 
ri  et  piuriom  snperiorum  exemplo,  in  fine  versus 
ale  neglectam  esse  virgulam,  seu,  qua  alibi  utili- 
r  utimur,  duplici  nota  parenthetica.  Adeo  longis 
jxiirum  ambagibos,  neque  sane  longias  arcessitis, 
lus  erat  ad  grammaticam  demonstrationem^  utrum 
»lendido  in  solio  et  simplici  stragulo  ibi  sederet 
^a,  an  contra. 


w. 


5io  Ad  loTcum 


VII. 


Ad  locum  Herodobi  ly   \ 


N, 


otisrimum  est»  las  patrem  aliis  reteruxn 
ziaii  Inachumy  aliis  lasum,  alüs  Pirenei»  seu 
tem:   V.   ApoMöd:   U,  1,5.  Hygin.  f.  CXLV 
Munck.  p.  254*    Sed  d«  istis  verbis  ittn  olim 
kiotavit  Vindingiui  in  Hellene  p.  19.  et  Gale 
h.  ly  posterior ' quidem  non   sine    lapsu  merr 
Naui  Strabo  et  Partbenlus,   qui   ab  eo  appell 
patrem  puellae  nusquam  faciunt  lasum,   sie 
pleriqne,  in  bis  Eausanias  11,  16)  eo  loco,  qm 
prior  ille  et  Simson  Cbron.  ad  A.  M.  2469  a 
"/(Ä    füif    ovp  ^Idaov    ^vydii^Q^    sItb   arg  *Hq6i 
ÜyQayjsv,   itrs  ua^  o   Ityovaiv^'ElXfjpeg ,  ig 
:rroi'  d<pixP€irai.     Inde  Vindingius  P^usaniam  i 
Herodoti  codice  legisse  putabat  tfjv  'Idaov.     Ic 
probatu  diilicila  fere,  bene  perspexit  lac  Grön< 
Fostea  Valckenarii  acumen  aniniacivertit,   Ttiv 
xov  simplici  nomixii:IoüV  a  sciolo  quodaxu  adu 


> 
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Herodoti  1,  i,  5u 

.  Argivi  regid  filiam  fuisse,  hoc  nnnm  cognomi 
ri  Fersas;  Inachifuerit  an  lasi,  non  curasse  eos; 
le    id  quicquaxn  liuc  facere,    ud  in  seqq.  nec~ 
dpae  patrem  memorari  nee  Medeae*  Id  iudicitim 

in  textu  sequutui  est  Reizias,  et  mox  Scbae« 
•9  Larcherus  T.  VII»  p.  315  ss.   nov.  edit«,  da« 

in  Hist.  des  pr«  tems  de  la  Grece  T.  I.  p.  25, 
lodo  huins  sententiain  assequor.     Rursut  Tulga* 

lectionem  tueri  veluit  Dissertator  in  £eroL 
leo  Antiq.  T.  IL  p.  372  ss.»  tum  nnper  Her« 
inus  de  hist«  Gr.  primordiis  p«  XII 9  Schweigh« 
L.  L,  Raoul-Rochette  in  Hist«  de  TetabUdes  co« 
ea  Gr.  IL  p.  148«  Rm»  quantumvis  per  se  le« 
,  tarnen  non  indigna  est  quae  rationibuf  potius 

quam  auctoritatibns  ponderetur* 

Primam  de  antiquis  libris  si  qnaeriSf  addita-* 
itnm  ita  servare  videntur  omnes,  ut,  si  genuinaniL 

alt,  saltem  non  novum  haberi  oporteat:  qualim 
$  ubique  legantur,  a  vetustis  lectoribas,  ,doctis 
:a  et  sciolis,  intei:poIata ;  ne  quid  dicam  de  Sia^ 
j^j   qua  ploribus  Herodoti  locis  aliqaid  ab  alie« 

xnanibus  accessissOi  alias  de  Industria  demon* 
ndum  erit.  Wesselingius  quidem»  ut  editorem 
em  decebat,  longe  circunaspectissimuSi  in  tax* 
nihil  soUicitandum  ratus,  subnotaTit.etiani|  *Iovtß 
^lifd^ov  hie  vidisse  Plutarchum  de  Malign^.  IL 
356  D.  et  Libanium  T.  I,  p*  207  A.  (T.  IV.  p* 
Reisk.)  Evolvamus  ntnunque.  Libanii  locum  ac« 
ate  legenti  ille  quod  voluit  aegerrime  perduaso« 
:  quin  alius  lector  haud  ineautior  adeo  causam 
irre  poterit^  cur  putet  in  scribendis  illis  rhetorem 


/ 
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plane  non  mtminitse    historici   nostri.*     Flntai 
aucroritas  speciosior  eit,  nee  tarnen  admodum  cer« 
täf  $i  uialignum   opasculom  diligenti    l^ctione 
gnitum  habeai«    In.  illo  enim  belle  ad  *Iouq  non» 
pro  eonsilio  aua  Tel  conaulte  adiieere  de  auo  potait  tjj 
*Iydxov  f^vyar^oc^  quippe  qui  alibi  quoque  plura  il| 
textum  aeriptoris,  quem  ^gregie  caluinnialaty  int 
xerir,  alibi  aententiaa  eins  falaia  ccitoribua  indnxeril 
semel   etiam  «ientiam  detorseHt  p.  857  A.     Q« 
ex   loeo  aliquid   de  Baairkle   ex  Herodoto  exeidii 
eodem   iure   eonücere  Iteeret^  quo  atatueres  Jnaclii^ 
nomen  aine  Herodoti  exemplo  adaeribi  non  potuiai 
Ipsum   confer   Weaaelingium   ad  yerba   Tltganav  otl 
Tjoytot,  ubi  tarnen  ap.  Plutarebutn  T^yovg  cum  W^j 
tenb.   in»  Xoylouf  niutandum  eat.     At  legerit  verl 
Piatarchua,  legerint  alU,;  ut  Grammatieua  Herodia-i 
nua  in  Hortt.  Adon.  p.  a68f  ^  cel.  Creqzero.ad  Ph>-'^ 
tinum  p.  LXXXII  excitatna,  ai  quis  forte  inaudituni! 
ibi  homex}  *IvaxovVf  quasi   a   reeto  *Ivax(a,  ex  iral« 
gari  scriptura.  noatra  mutilatum  eenteat. 

Utcumque  autem  de  externia  hia  argumentil 
exiatimabitur y  residet  primum  illud,  qnod  magno 
Batavo  ofiFenaionem  obiecit  merito :  addique  praeter« 
ea  debet,  ex  more  et  uaa  aermonis  utique  aeriben« 
dum  fuiase,  ßaaikrjo^  'Iva^ov  i^v/atiga^  ai  quid 
opna  fuisaet  nomine  patria.  Nam  ubi,  quaeao,  uU 
lum  exemplum  est  apud  bonnm  acriptorem  sie  dis» 

1 

hmcti   patemi  nominia  et  pone  claudicaiuis^i  ubi» 
nam?  '  Nimirum,  quae  uaitatisaiaia  vutgo  fuit  Grae- 

^  Hit  ante  aliquot  annos  pcncripti^,  unius.  luauc^  dissimi-    ' 
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tnm  contuetudo,  nt  cer eis  locis  Itgitimt  dicerent 
Büiif(wiyg  •  Sioip^pürxov,  Avxovpyo€  Evpofiov^  illam 
Mmoi  non!  rid^et  ab  h«  1.  alienisaknam  esae.     Gra«  . 
Alt  etiam   esr^  qaod  '  Herodotus,  quamvis^  sacerdo-  ■ 
■Otai  Tyrioram  Famim  (II,  44)  probaverit,  tarnen  lo 
S||Ph#eniciba9  raptam  vix  potnerik  prisci  Inachi  aaoi« . 
^fio  ponere.    Sed  longius  hoc  momentaiu  peraequi 
iflbil  neceaae  est«  quoniam^  qui  non  proprio  atudio-; 
Wu  exqoirir^  plerumque  ne  operose  quidem  docenti , 
Ipedcre  potest;  neque  omnino  credere  cadit  in  haec 
Pftdia.    Illad  vero,  quod  allatarum  ae  Reizius  promiaic 
pb  PraeF.  p.  XXII,  facilina  aibi  qniaque  persuaderi  pa« 
littnr,  antiquitatia  Graeca«  gnarum  acrlptorem  nuUo . 

E'*>  Argivorum  urbem  aliquam  ouuübua  r^bjq^ 
u^  uti  If  91  toTc  iinaat)  eminentem  aomniare 
ase  fabuloai  Inachi  tempore,  id  est  ante  Fbo« 
^anenm»  qni  princepa  maximo  scriptorum  consf&nsa 
linditar  hominea  brutorun>  more  vagatoa  ad  civi« 
JMn  aocietatem  congregasae,  qnum  nondum  ullum 
Argivorutn  aut  Argolidia  nonien^  nee  oppida  nee 
Bommercia  esaent;  neque  in  taliboa,  velut  myithis,, 
Qversa  perhiberi^  pro  libitu  licuiaaef  inter  baroxi^. 
fe^arum  peritoa  satia  conttat. 

Hevertamur  ad  Päuaaniae  locnm  supra  allatum»  / 
In  qno  lua  patrem  eodein   versu  noiuinat  la^um^f 
quo  ad  historici  provocat  fidem  de  mulieria  in  Ae« 


( 

«■ 


I»  loci  recdrdor,  etsi  ex  dispari  genere,   ap.   Xenoph,  Anab/^ 
I,  2,  20f   ubi   verba,    Mivtava  tov  OtaaaXov  ^   rmnc    a   doctid 
tditoribus  aut  seclusa  aut  prorsus  eiecta  sunt  tectissime. 
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^gjrptum  adventn.  Ibi  rerba^  wg*Hp68oToglty{ 
fp^r^'tmgnnB  profecto  artifex  erit  qui^deinonati 
qnomodo  aedulaa  Herodoti  lector  iu  flimpliciter 
acribere  pötuerit,  nisi  apud  iUum  aut  tit»"  *fä< 
aul  nuUttm  patria  nomen  reperisstt:  quorum  utn 
ah  Tcrisimmus»  num  ambiguum  iaxn  Yideri  poie 
«Postremo  totam  prooaxmiy  aive  ab  ipao  auctore  i 
a  primo  aditore  praepoaiti^  narrationem  nobis  p 
pende,  aniniumque  adverte^  acriptorein-  non  de 
et  Europa  a  love  raptis  transfonuadaque  agere^  n 
fiibuhs  poatarum>  etaiaibi  noiissimaa  attingerev 
le,  iBed  dcintaxat  a  P^raia  narrata  repetere,  quoa  i 
tia  superque  «rat  primaria  luulierum'  noxuina  ii 
tnoria  tenuiase  vel  retuliase* 

Hia  quinquiplicatia  dif&cultatibua  preaana  ai  qi 
denique  opinelur^  Inachum  h.  !•  diveraum  a  fiU 
illo  et  posteriorem  qnendam  Argorum  regem  di 
atit  ipaum,  qbi  aliia  laaua  dicatar^  novi  huiua  eff 
gii  Fortunam  apud  intelligentea  experiatur»  Not 
aufiicit  rationea  explicuiaae,  cur  veTboruui  aaepe  r 
mium  parcua  Cuticua  sie  praefracte  negarit^  wrjv  'Ir^ 
Xov  a  primo  acriptore  apppni  potuus^»-  Ad  h* 
enimr.verbum  posse  hie  redennt  omnla.  Nam 
potuit  adacribi  Inachi  nomen^  incerta  aemper  res  m 
jiebit;  ai  xion  potuit,  Valckenarii  coniectura  bai 
dubie  aequenda  erit^  quam  ipaam  fortaaaeriloaephi 
Scaliger  etiam  alia  de  causa  dudum  praecepiaaet^ 
iri  auia  iid  Euseb.  Animadvr.  p.  sg  ai  comparai 
dum  Herodoti  locum  deacendere  voloiaaet. 


•■       y 


TV. 


1— IWKB 


De  RnhnlceTiii  qnodam  reperto  litt  5i& 


vnr. 

De 


lavidis  Ruhnkenii  celehri  quodarn 
-    reperto  litter ario. 
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nam  rem  primiim^a.  2799  legebanraa  a  JDair« 
fyUenhachiQ  traditain,  deinde  a,  1809  a  JB.  Pfeis^ 

# 

1^  iniiUls  vei:bi8  repetitam,  sed  acute  addubitatam^ 
imqiie  ante  apud  Britannos  tum  a.  1806  in  libro 
lenatruQ,  exteroruai  .paucia  cognico^  tum  a.  1807 
7%.  KiddiOf  qui  ilHc  sub  Philarchaei  persona  la^ 
lerat,  denuo  ad  didceptandnm  proposkam:  eam  rem 
n^c  detHuni  paulla  accuratina  illtxstrandi  copiam 
obis  faclunt  j^.  H.  Barkeri  et  1,  /*•  Boissonadfi 
uniliarea.epistolae«  supei^lbre  anno  acript^e«  Paulla^ 
iquam,  accuratias:  naui  plua  promittere  lecturii 
ereniur.  Ad  iuetani  eniui  veriratia  lucetn  deesse 
idetur  aliquid,  quod  nt  qnauiprimum  auppleatur^ 
tnnisque  haec  critica  quaebtio  ad  exltum  per.-reniaty 
ebementer  eptanduäri  est;  idqne  a  nauaine  verina 
uatn  ab  iisdeui  illis  quattuor  Tjris  exspectari  poteat. 
^tppe  illia  rei  Muaeum  Brita:itiTiicuu)^  vei  Pariaien- 
JLitt.  Au*  ]No.  4«  X<  1 
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sis  Tel  Leidenais  bibliocbecae  omne  g^nus  inttrn^ 
zneiitorutii  praebent,  non  impressoruni  tantum,  ve«. 
rum  etiain  manu  acriptorum,  quae  huc  adhib 
esse  vel  una  Bastii  annotatio  ad  Longinum  p.  65,1] 
argait:  mihi  contra  sors  iniqua  non  modo  Uqi 
negavit  coplas»  sed  vix  comniunia  stadioram  81 
iidia  reliquit,  quibuf  per  omxiem  Tita  in  avTov\ 
TiQ  Tfjg  (pü,oXoyCag  fieri  cogerer.  Igitur ,  uc  atia  al 
lia  instituta  mihi  aaepe  necessariae  materiae  defi 
ctus  distnrbavit,  ita,  ne  illaui  qiiaestionem  perti 
ctandam  saiuamf,  hoc  imprimis  obstat,  quod  supi 
Parte  L  p.  205  narraviy  numquam  mihi  integri 
exeinplar  Graecoruni  rhetorum  Aldinum  in  mani 
incidisse«  Nam  priore  voldmine  olim  ex  LipsL 
quadam  bibliotheca  satis  diu  sum  usus ;  ad  eäm  ai 
tem  rem,  qua  in  quaerimus,  non  minus  alteio  ▼( 
lamine  opus  est^  quo  Scholia  in  Hermogenem 
cuplet^ssima  '  continentur.  Sed  veniamus  ad  pi 
posicum,  quod  ipsum  nos  longiores  esse  iubet^ 
nihil  prope  aliud  nisi  illorunl  virorum  verba  a£E8«j 
remus. 

PrimuSf  ut  initio  dictum  est,  pyyUenbächiui 
m  Ruhnkenii  praeceptoris  vka  p.  1127  edit.  Lei 
rem  tradidit  his  verbis,  in  quibus  hanc  veniam  pe« 
timus,  ut  duo  tria,  qüae*  elegantissimo  calamo  ex« 
ciderunty  inter  ipsam  transcribendi  operam  mute* 
znus:  „Khetoruui  omnium,  certe  plurimorum,  neo 
dum  seorsum  editorum,  adhuc  una  est  editio  Aldi- 


I  Cf.  Fabr.  B.  Gr.  IV,  31.  p.  492.  vet.  edit.  et  cum  dt«- 
derio  mirart  laudatorum  scriptorum  copiam. 
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I,  €a^e  pamra,  nt  paocif  in  pnbiicis,  pandEtuni« 
ivatis,  exatet  bibliotbecU,  et  Heuut^rhasius  du» 
»mpluin,  quovls  preiio  emere  cupiens  ac  dedita 
pera  quaerens,  per  texaginta  annoa  nuUo  in  bi« 
Üopolio»  nullo  cuiusquaui  in  aacdonia  oitalogo  de- 
j^endeiit.  Rubnkenüu  duo,  qaibnfl  haec  edido 
Üntinetur,  volnmina,  rara  felicitate,  diveno  ntmin- 
|ie  et  loco  et  teooipore^  sibi  comparaverat,  et  li* 
9  ut  auuniy  eo  maiore  cmn  otio  ac  diligentia 
bat.  Legen«  Apsinem,  qui  unns  est  ex  illi# 
iribiif>  anim-dvertity  subito  se  in  aiiam  ora  io« 
inddere,  aimileni  eaui  Longini  uiaito  sibi  usa 
e:  buins^  ut  progreditur,  ita  deincepa  nova 
deprebendit,  locnni  et*ain  aub  Longini  no- 
e  memoratuni  ab  inedito  Coiuiuentatore  Ari« 
lifl  loanne  Siceliota:  nihil  porro  dubii  reiinqae- 
Ti  quin  baec  esset  pars  de  Invenliotie^  e  deper« 
*  Longini  opere  de  Arte  rhctorica.  üt  vidit, 
ad  Heinsterbusiujii  auuiii  volavit,  non  tarn  eiaa 
iciuui  exploraturu«,  qaaui  rem  exploratainnua* 
l^turua.  Uic  iteiiit  ut  audiit  et  locutn  inspexit^ 
la  rationes  Rnbr.kenii  probavit,  eutnque  monuit 
|c  bulus   inventionis  iaiideui  sibi  ▼indicaret«  men« 


\  2  Sic  dedimos  pro  perdtto^  cuius  vocii  domirilium  fini-. 
Ipnim  quidem  Mt,  sed  t«ni>-n  divertum.  Nam  perditac  v.c. 
^ir%uytT*rBht  |.oSfcuiit  reliquiae  quaedam,  quaimvis  coiruptde; 
^eperdJtae  nihil  auf  prope  inlul  reliquuln  est.  Plunbus  ia 
nbi8  de  ii^nih(aiionrnn  äuget  ita,  ut  rem  ronfVctam  desi^net. 
l^Dde  rerte  Ictus  in  if  ap.  Gesii.  h.  v  Deperditiun  cxpli- 
tty  ytMM^  in  renun  ntttura  esse  desiit, 
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tione  ac  notitia  eius  in  Diario  Enictitornm  G 
prodenda.  Fecit  Ruhnkenius.  LtbeLlum  porro 
flcriptis  codicjbus  contulit^  emendaviti  et  ad  editir 
fere  paracum  reliquit  mortens.  £t  ne  hoc  fagia 
ram  iitteraram  «tudiosof,  hie  est  ille  Hhetoret  L 
Tiuxy  quem  simpUcicer.his  nominibua  aignißcavit 
deinde  in  scriptis,  maxime  in  altera  Tiiuaei  editu 
Memorabili  hoc  reperco  quuiu^  uti  cu] 
^^iskiuj^f  nobiiein  JLongini  lihrutn  de  Sublimi 
cttiii  Fragmentis  editurus^  PVyttenbachium  ro, 
ut  aignificarec-y  quo  in.  Diario  illud/ indiciutn 
programma  evalgatum  lateret^  aimul  a  quo  Ap 
loco  et  quem  4id  iocain  Ruhnkenius  Longini  ^t 
pertiikere  statuiaaet.  JpLespondit  fi^yttenbachius^ 
arium  Ulad  pro  certo  indtcare  ne  non  poase,  8i 
cari  tarnen,  ease  aut  Bibliothecam  Scientiarum 
^Diarium  Rruditörum  (^Journal  des  Savans),  «n 
aatem  rel  1766  vel  pauUo  priorem ;  quippe  Ilem 
husium ,  quocuni^  ian^  torpente  inventum  comu: 
carit  Ruhukenius ,  illo  anno  eKtremum  diem  ol 
Apfiinis  denique  locum»  quem  R.  germanum  Loi 
fetum  agnorit,  exatare  in  Aidina  edit.  Rhet.  a  p. 
m^l  iliovg  ad  p.  7&0  ovx  itp  ^ly.  Vindiciarum  om 
nihil  et  notarum  fere  nihil  sereperire  in  chartisK 
kenianiSi  nee  nisi  diapersas  schedulas,  yeUit  Sib) 
folia,  unde  non  nisi '  divinando  et  longo  tea 
quia  aensum  eruat,  Sua  si  eaaent,  vix  ea  conqn 
et  pernoacere  ae  posse^  quam  vis  R.  manum  ] 
calleat:  nunc  esse  bibliothecae  publicae,  .quaiia 
curatorum  venia  edere  ndh  liceat;  sed,  ut  ali 
edita,  editoribua  destihata  eese  dociia,  in  ipsa 
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^idae  editionein  institoentibns  etc.  In  bis  anga« 
<iiif  quid  trepidarit  eat  egerit  iVeUhixu^  üpud ' 
Ipiam  iacundiuf  legetur  in  Praef.  ad  Longinuoi  p. 
KIX  —  XXIV.  Ad  extremom  is«  quasi  re  deapera- 
ll|  et  magnarani  unibrarum  nihil  reveren^  ipsnm 
jjbiventum  in  humani  erroris  aaspieionem  Addaxit* 
Patn,  pro  suo  sensu ,  nihil  habere  longts^imum  lo- 
ijitn  illum  simile  vov  ns^^*  vipovg;  breviorem  tarnen 
Idcuniy  ut  ex  Huhnkenii  seruu  vel  coniectura^  Fra- 
m^entis  ajabiecit  Inda  a  p.  713  usque  ad  p.  715»  a 
^bia  Ovx  i7.d;(iafov  Si  fii^oQ  ad  ilia  r^  t^^  vjioxqI^ 
^tmg^aQBtff  nginopja^  quibua  vnlgo  Fragm.  VIII  fiui- 
Ar,  Tum  enün,  quuni  tjpographo  paranda  eaaet 
laec*  appendiXf  Leideiiae  reapbnaam  nondum  acte* 
terat,  rieque  ante  illud  nee  poathac  in  venire  uUo. 
K&odo  potuit  Diariamt  in  quo  rpperti  ratio  reddica 
t  detectae   fraudis  finea  definiti  esaent. 

lam  triennio  ante  quam  haec  a  H^eiskio  refer# 
tntur^  Criticus  aeu  Censor  Britamäeus  (JThe  JBrf* 
ish  QrUic)  Vol.  XXVIL  a.  1806  p.  57438.  erudium 
liistolam  attulit,  hac  argumentorum  summa:  Apal« 
lia  acriptum  illud  de  Arte  rhetbrica,  in  Tomo  L 
Udinorum  Rhetorum  1508  a  p.  68^^  ad  p.  726  aub  ^ 
•tiua  rbetoris  nomine  editumt  aliquamdiu  totum 
ib  ipso  qooque  Ruhnkenio  hand  divers!  auctoria 
kabitum  eaae;  id  intelligi  ex  eius  Dias,  de  Antt^ 
phonte  a«  17651  ubi  p.  719  Aldi  citatur  p,  807  edil; 
Heiakianae^  ^  ex  Historia  oratorum  Grr.  a.  i768fUbi 


3  Qui  eam  Diss.   in  Gr.   orr.  Vol.  VII  recepitf  qutm« 
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p.  LXXIII  citatur  Apsinis  Ars  rhet.  p*.  joj^  et  p» 
LXXXI,  ubi  p  7o8f  tum  ex  Annotatt.  in  RutUiiun 
X*  p  64,  ubi  p.  687 '  iccirco  non  tnulto  ante  an« 
xiniii  17^69  ()no  capitalem  Diss.  de  Longino  scribe» 
rer,  ^  lUam  ipsi  coniecturam  natam  esse;  ibi  de^ 
mum  Ti;^vfjv  Qfjropixijp  quandain  inter  Longini  ^ 
perdita  nnmerari,  additis  paucis  verbis,  quae  ratio» 
xiis  alibi  reddendae  spem  facrrent ;  ex  eaque  Arte^' 
^velut  Longini  9  mox  in  c.  XI  de  Subl.  petitam  ik 
eo  esse  aliquot  verborum  emendationem,  a  ComK 
biensi  Critico  ^  neglectam ;  denique  in  Tii^aei  alten 
editione  a.  1789  quinque  locis  (oninia  haec  loa 
•tiam  Weiskius  attulit)  eandetn  Tt^n^v  sab  Longiii 
nomine' palam  simpliciterque  laudari.  Praeter  ha«c 
notat  Fhiiarchaeusy  dL^tfyUenbachio  partim  rede 
Arisridis  commentatorem  vocari  loannem  Siceliotaiii: 
in  Aristidem  quidem  inedita  Schoüa  cülstodiri  islit 
bibl.  Leidensi,  unde  plura  excerpta  dedisse  f^alckt'jL 
narintrij  Ahreschiutn^  lo.  ljuzacum\^  sed  ntbil  ho- |t[ 
rnm  Scholiorum  ab  tiflo  eorum  isti  loanni  adscri« 
ptum  reperiri.     Atque  hoc  Kiddius  verissime.    Aper*  h 

r 

vis  gnaiiis  piae  fratidis  academicae,  praeicripto  otlensionali  no- 
mine P.  van  Snaan^  quem  auctörem  iu-m  Uarlesius  ptodi- 
dit  m  Fabr.  B.  G.  T.  II  p.  751«  addent  süb  Ruhnkenii  prae- 
•idio  ventilatanii  Ipse  titulus  iibellum  publica  eocamini  sub* 
ücit:  sed  v^rbum  ventilandi  ex  Germanorum  uiu  lofjuendi 
lignificantins  est  de  ,'multJi  disputationibus.  eius  generis; 

4  „With  which  Toup^  and  of  course  Harles^    jias  Vfiy 
politely  complimcnted  Peter  John  Schardcan^*' 

5  L  Toupio, 
<i  D«  £pi«tati8  et  Fioedris  Att,  p.  10^ 
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IS  est  tnemoriae  laptus  vel  potius  calami,  siqnidem 
'uditisp*  Pjyttenhachius  ignoi;^re  xulnime  potalCt 
0.  Siceliotae  Scholia  in  Henuogenein»  xion  in  Ari- 
idem  exstii^e,  illaque  ah  adolescente  Ruhnkenio 
arisiis  ex  C*  Falconeti  codioe  descripta  eflse,  aaepe 
Qsthac  ab  ipso  citata.  ''  Ceterum  Kiddius  quoque 
nerelam  affert  de  fhiatra  quaesito  Diario,  in  quo 
ii  mentio  facta  esset;  factaui  aatem  videri  aut  ver« 
9nte  a.  1768»  tat  ineunte  1769 :  in  qua  ratione  et 
tliquis  praeclaruni  virum  et  opinio  et  tota  res  fe* 
llity  uti  inox  videbinius. 

Siinilia  autem  bis  et  aliis,  quae  consulto  omit« 
tnus,  paullo  poit  suo  nomine  striaiua  disseruit 
'iddius.  At  illud  antei  quod  nobis  de  alio  quedam 
ndito  Britantio  narravit  Barkerus,     Huius  amicui 

■ 

ie  adhuc  a.  1813  per  litteras  querebatur^  etiam  tibi 
Lultum  et  diu  rimanti  nusquam  inventum  espe 
•  programma,  de  eoque  inveniendo  iam  litteratis- 
a^uiu  Porsonum  desperavisae. 

Kiddius  ergo  inter  plura  in  Praef.  ad  Opusce, 
luhnke f liana  ,edit.  Lond.  i8^«  p  XXVII  haec  scri- 
X :  yyCuinam  Diario  Eruditorum  R.  indicium  auum 
npertiverir,  nie,  licet  anxia  diligentia  quaeritantem^ 
rorsus  efFugit;,  in  Ulis  autem  Aldinis  paginis  ru- 
;ra  quaedam  et  fragmenta  latere  ex  JLongini  opere 
;  Jrte  rhetorica^  et  rbetoris  huius  gernianos  fetna 
ise,"*  (Ita  plane   taniquam  de  suo   iudicio  pergit> 


7  Ut    de  Antiphonte  p.   804  K.   in  Notis   ad  Timteum 
102^  ad  X«noph»  Memorabb.  ctc. 


» 
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yiprodnnt  dicepdi  formaje,  dl^putandi  ratio  t  Itabitai 
denique  et  color  or^tionis  per  omnia  Longino  siinil« 
Uxnus;  atqueteatiinonio  ii|o  cpnfirinat  amiceque  coQ' 
•pirat  Scholiaste^  unicus  in  Hermogenem  typis  de- 
scriptus,  quem  band  ita  pridein  m  (Ten^ore  Bntao», 
siico  indicavijf  et  iterum  aequi  lectoria  iadipioiaistam: 


414,  I,  7*5« 


«•yo^aoTiM*  otop,  ngoöiogS'maif, 

Viia  rj^anoU^'  anavtm  Torür« 
PV  fioi  do»sl  diußüng  9^i}fiara 
ftttluad-ai,  alX  tn^oitu  xai  fV- 
Sxtfjti^fionei,    nmi  laylafioi  tov 

tV^}}.  ja  fUP  jtag  n(fQoifAiMV  s^cf 
dwofi^v  nQodiqQ'dt9iioig  r$  nai 
inid^og&Mfig,  ij  de  nctQalm^ig 
f  o  al^iomai'op  ipÖtinvvTai'  Hai 
f^QOC  «V  ilri  lij^  ngi^fiUKrig 
WB  »ai   '^d'txijg   mnodfi^tmg  tfj 


l^ngintut    secundum  SM, 
in  Hermogenem  inti^rJUi  | 
Jihet.  Qf.  Ä  380. 

«ai  dij  Xofr'^og  0  ^fiXoHf^g  h\ 
tfi  ititOQixjj  xi^ji  ftopfj;  ff 
It^tfog  %ipau  Xiyu  ti  <^|^Sf*Mij 

Saa  djifij/Mrf  a  xStf  ippoi&p  M-' 

intdiQQd'tiatg,  mnoaimnfims.fiit  I 
QQflBt^^.  Jtlqwftia  il&tonodi, 
ßnapja  to^a  ov  §nn  doKovft 
Öiuatug  0x^fiata  KoiUltfi^tt 
aXX  trpOktH  ifai  ep'&vfsfiiuat 
uai  lo/t0fAoi  tov  nt&a^ovx^^' 
^QV,  xai  niatewg  BkSfi'  ta  fth 
füiQ  nqoQiiiloup  ^ft  dvvafUtpi'Mi' 
dtQQ-SttiHng  iB  uai  nfodiO^dm" 
üig  i}  ös  naaaXtJtptg  %o  iliiT  '1 
marop  Mdu^vxat,'*  uai  ßi^Bt 
tlri  Tif^*  na&Tfttuijg  n  uai  1}^ 
ufjg  anoötlfttifg  %j}  Tijg  vnatgir 
9iwg  a^n^  n^^ona," 


Ecce  tandetn  nuperrime  a  Boissonadio  reper» 
tum  est  I^uhiikeniaquin  prograinixia ,  et  repertum 
^bi«  ubi  primum  qiiaeri  debuerat,  in  priore  lUoram 
librorum»  quos  ffytdenba^him  aaUf  ten^ci  memo» 


\ 
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tili  J^^eifUo  tignihczhsLtf  in  BibUothi^iie  dM  Seien^' 
«ti  €^  des  heaux  Jrcs  -^  a  la  Hayc,  FoL  XXI V- 
P.  I-  a,  1765  }3.  S^73.  S«d  ipaa  verba  hie  accurate 
a^Acripta  volent  multi^  quibus  forte  illud  volumcn 
aion  crit  in  projtnptu.  Praemittitiir  prlmurn  a  Bi- 
lllothecae  editoribus  breve  elogiiiiu  Huknkenii^  cu* 
jus  staü^  etiam  Heaychiuö  ältero  tomo  absolutus 
3ttulra  cum  laude  recenaetar;  deincepa  haecsequan« 
für,  a  K.  scripta:  ,. 

M  y  a  quelques  mois  que  lisant  Apsinhs^  Rhi- 
t^Ur   Grec,  qui  se  prouve  danrla  Collecti^n  qu  AU 
dm  y^ßiLUce  a  domiee  de  plusieurs  autres  ouvrqges 
da  eeUe  espicOf  je  Jus  surpris  de  voir  le  style  chau* 
ger  toutjiun  coup  ^u  milieu  duJivre.     J'y  recon-ß 
nüs  non  seulemeru  la  marphe  de  Lougin^  mais  plu^  ^ 
Heurs  expressions  qui  lui  sont  particulihres.      Con^ 
tinuarft  ma  lecture  je  tombai    sur   un    assej,    long 
"passQge^  que  je  me  souviru  d^avoir  lu  datis  U  Scno* 
Uaste  d^ Hermoginey  et  dans  le  commentc^r^  non  ea* 
corß  public^ que  Jean   Siceliote  a  fait  sur  ce  memß 
Üermogene*     Qe  pofsage  y  est  cite  non  sous  le  nom 
d^Apsine$,  mais  sous  celui  de  J^ongifi^  et  tire  du  l£^ 
Vre   qui  a  pour    titre,    Aoyyivov    Tt^vr^   grjfOQiki^. 
yoila  donc  un  ouvrage  de  JLongin  que  nous  venont 
de  recouprer^  et:  que  tout  le  monde  eroyoit  per  du. 
B  existe  en  entier  a  Vexception  du  premier  Chapi^ 
tre  de  Vinvention^  ou  il  paroit  manquer  quelr 
que  chase,     JUouvrage  est  digne  de  Longifh  **  neH 
point  inferieurä  son  admirable  traite  sur  Iß  ^U- 
hl  im  9»    \pignore  par   quel  hazard  ce  livr$  <i  ßtm  . 
ituere  au  mUeu  4'un   ouvrage-  d^'Apum^»    21  y  ß 


\i 
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apparence-  qtCils  se  sont  trouvies  reunis  dam  van 
m^me  volume,  et  que  le  relieur  qui  devoit  le  placer 
avanb  ou  apres  le  livre  £Apsines^Va  place  aund' 
lleU'  Cette  erreur  a  passe  dans  les  autres  Maim»\ 
scrits  et  dans  Vedition  ^  Aide.  Malheur eusemM 
C€t  ouvrage  a  ete  fort  corrompu  par  le^  copistts^Mti 
11  y  a  mime  parket  par^lä  des  lacunes  indiquki 
par  Aide;  mais  je  mejlatte  que  les  MSS.  ^ Italic d 
de  France^  que  je  f als  consulter^  y  suppleeront.  Tmh\ 
ai  de  ja  rempli  quelques  unes  au  moyen  des  varU»ft 
tes  que  fai  tirees  de  la  bibliotheque  de  fVolfenlnk\ip 
teL  .  Je  me  propose  de  publier  cet  ouvrage  au  jAtM- 
ioty  collationne'  avec  plusieurs  MSS,^  corrige^  A^ 
üvec  mes  remarques  et  mie  traduction  JLatine*      |^ 

ObiCer  hinc  dhcimus,  quid  sibi  velit  formuh 
duplutot^  ofidvvfjLog^iWx  fere  Latinae  "voci  propedimt 
qua  Albertiuszd  Hesych.  T.  IL  p»  1^62  sub  anntun 
1760  proznittebat  Rnhnkenii  curis  proditurum  Scho» 
litfsteni  Flatonicum^  qui  tandem  1800  post  mortenl 
illiua  nudufl  ex  Luchtmansio  prelo  evolavit.  EiO' 
lavit  is  tarnen,  dum  P»  Fonteinii  Auistelodamensii 
editio  Theophrasti  characterum,  sub  cundcna  annuin 
1760  ab  fVesseling,  ad  Herodotum  similiter  promiMif  i 
adhuc  eruditia  scrinüs  premitur. 

Nunc  leniter,  puto,  subrideret  egregius  cuncu* 
tor,  si  gratnm  sui  nriemoriam  'apud  bonos  doctosqtt« 
relictam  eo  viderct  valixiase,  ut  tot  per  annoa  a  tot 
virU  quasi  ex  quisquiliis  qutererctur  lapillua>  quem 
ipse  expolire  et  in  lucem  proferre  tarn  diu  neglexii- 
/Set.  Id  vero  aatagere  decebat  litteratores ,  qui  pa« 
trum  avorumque  aetate  multo  minutiora  et  viliori 
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smiiis  stiidiis  venari  soüti,  hodie  hoc  totntxi  g«nu$ 
ittperbe  faatidinnt,  ex  quo  noii  quotidie  niagmnu 
riiqaid  proloqni  licet.  Nondnm  autem  hia  patefa- 
/Si\B  rem  ipaam  plane  confectam  es«}e,  ab  initio  iiio« 
-^mus.  Nam,  ut  vera  sit  R.  coniectnra»  intn  novia 
.  cttria  diapiciendum  erit,  utrum  in  iUia  pagiinis  uiera 
longini  verba  agnoacenda  aint,  an  ab  alio  aen  eina- 
4em  aetatis  aeu  poaterioria  rhetore  es^cerpta  siioque 
vaui  arcommodata.  Pro  c6nsilio*indicii  aui  H.for* 
tisae  fibi  haud  plua  dicenduin  putarat^  aed  dentio 
ihquirendnm  erat  aliiai  ut  Belino  de  Balluy  qiü  Pa« 
tiaiia  1813  Hiatoriam  Graecae  eloquentiae  admoduin 
pToUxam  edidit,  in  qua  tarnen  tum  alia  deaiderea, 
tum  ipaam  Longini  nostri  notitiaii;!.  Restat  igitut 
in  ppaternm  diiudicanda  rea  aut  iis^  -quoa  auprä  no^ 
itiinavi.  atit  cel.  Creuzero,  qui  in  hia  quidem  a  mc 
disputatia  nihil  exulceratum  videbit  Uli  enim  hanc 
paginam  acribena  audio  e  noatro  PPHLkenlo  ad  ma* 
Qnm  esae  Aldinorum  rhetorum  plennm  exemplar, 
quod  nunc  unicum  eaae  videtür  in  Germania,  aerva« 
tum  Heidelbergae  inter  libroa  Graevianoa»  eidemque 
iriro  etiam  ad  codicea  variarum  bibliothecaruni  faci* 
lior  aditus  e^ae  aoiet. 

Poatremo  non  defore  opinor  qui  exspectent 
dam  diTeraam  nee  leviorem  ingrediar  contToveraiam 
de  ipsias  libelli  n^gl  vipovg  auctore,  de  quo  vulga« 
rem  fidem.  nuper  aic  labefactavit  Hier.  Arnatiu^  Ro* 
tuanua,  ut  plurea  iam  aut  Anonymum  aut  quem  übet 
:erte  potiua  quam  Longinum  uaurpent  citando* 
Mihi  vero  non  ita  7taQ^(fyioc  eiua  quaestionia  pondua 
^xcipere  libet^  nee  tarnen  nihil  adücerej  quo  nova 


626  De  Huknkenii  quodamreperto  litt . 

haec  iuspicio  saltexn  ad  modestiam  doctae  inquiaiti* 
onU  redigatur«  Ac  facile  quidem  foret  dootifflimi 
Tiri  opinionem  de  Augustei  aevi  tcriptore  refutare,  si 
vemiu'  esset  de  voce  alkrjyogia,  non^ante  Plutarchi 
aetatem  nsui^pata,  Ruhnkenii  iudiciuiu  in  Timaei 
Lex.  p..  144*  (^öo)  prolatiim,  a  plurlbusqoe  deinde  re- 
petitum  firmatuipque,  ut  a  JFlijchero  in  Praef.  ad  De> 
metr.  ne^l  Iq/ä,  p.  VIU :  sed  illa  in  re  erravit  Criticuf 
aliaa  consideratissimus,  Ciceronis  inimemor  aal,  apud 
quem  idem  vocabulum  bis  legitur,  (]^uod  aemel  ab  * 
illo  scriptore,  Longino,  positum  est.  Quocirc4  tibi 
^lla  indicia  ertinc  quaerenda,  ut  eiua  libri  aetatein 
probabiiiter  definiaS|  imprimisque  inter  läudatos  au- 
ctores  illustrandus  Ammonius,  cuius  qap.  XIII  nien* 
tio  fity  i}uein  incertum  adhuc  interpretes  reliquerunt 
quis  sit  inter  plures«  qui  eodem  nomine  clari  fue^ 
runt  post  veterem  Aristarchi  successorem  Alexan- 
drinum;  etsi  prinluni  leg^ndo  quisque  cle  aequali 
ßucca  cogitanduxn  putabit.  Denique  omnino  fateri 
x^on  pndet  me  non  nimis.  magnifice  sentire  de  eo 
übro,  quem  docti  plerique ,  aplendidis  aliquot  locil 
et  illustribus  sententiis  capti,  ne  dicam  occaecadi 
certatim  laudibus  extulerunt|  atque  adeo  in  ipsa  eiai 
dictione  totaque  arte  scribendi  et  pbilosophandi  plun 
(«onginiani  aevi  vesügia  videre,  nuUa  AugusteL  * 
P*  3-  Mart.  x8l9« 


m 


S  Kon  poeuitebit  cum  his  no8trii  contulisse  ea«  quae  dt 
•adem  re  scripsit  C,  X>,  B^cktus  in  Actis  Soc.  phi2.  Lipii  a 
1511«  p-  SS^-  **• 
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nonnullis  fahularum  EriFipidis 
deperdltarum  tibulis. 

Epistola  Frid*  Osanni  ad  Aug.  MaUhiaeimu    ' 


'T 


R 


egiam  antiquitatdm  xnusetimy  qxioä  ParUiis  est, 
'-  perlnstranti  niiper  inihi  inter  üUa  summae  ards  tno« 
^ .  natnenta,  quibus  post  iuätam  alienaram  rerain  re* 
^  letitionenr-etiamnuncabandat  hoc  iarticiin  sacrari* 
um , '  etinni  obtulit  $e  celebratissinia  illa  Euripidii 
itatua  vel,  ut  rectius  loquamur,  opus  anaglTphum^ 
quod  ex  viila  Alexandri  Albanl,  incomparabilia  quon« 
dfttn  artiuin  fautoris^  in  hoc  artium  antiqdarutii  xdo« 
micilium  concessit,  Quod  inoi^uxnentum  ea,  qua 
elaborattim  e«t  arte  xion  6olum  insignei  sed  niagia 
«tiam  Euripidis  fabularum  tabula,  quam  conspice^ 
^Denif  tut  9  vir  praestäntissime ,  atatim  memineram 
tuorum^ue  laborum  in  reatituendis  eioj  poetae  reit' 
tpilia  praestitorum  praeatandorumque;  acpostquam 
propius  accesseraniy  exaiiiinare  tnarmor  accuratina 
coepi»  fore  aperana,  ut  hoyum  qualecumqae  ilide  ai* 


.  % 
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tniniculum  eruerem,  quo  poetae  fabularum  tiloU 
rel  corrigerentur,  vel  etiam  earum  numerus  äuge« 
,  retur.  Quo  ex  labore  quum  nonnulla,  quae  resar« 
ciendis  poetae  reliquiis  non  .  inutilia  viderentur,  pro- 
fici  statini  intelUgeretn :  consilium  cepi  has  animad- 
versiones  coxnniunicandi  tecutn,  qui  limatiore  poU 
lens  iudicio  possis  iudicare  ipse»  an  poecae  reliquii- 
rum,  quibus  insraurandU  nunc  invigilas,  aliqua  binc 
reduiidet  etnendatio.  Uc  tuo  auteni  nomini  obser* 
vationes  has  qualescumque  anderem  inacribere,  noa 
veritus  arrogantiae  criiuen;  fecit  tua  erga^nie  ha- 
manita«,  quam  menaibus  abhinc  paucia  Altenburgom 
peragrans  expertua  sum  singularem. 

Notissiiunm   id  est  opus»  de  quo  agimus^  sae-^ 

piusque  tabulis  aereis   redditum,   Euripidem  seden«  ^ 

teni   exbibensy  ex  qu«  Winckehnannua  Monumm. 

anticb.  Ined.  n«    168  primus  ediditi   verboque  Qn* 

'  per  tetigit  Viscontius  Descript.  des  Antiquea  duMa- 

aee  Royal»  ä  Paris   1817*  n.  48*  p«    &o.  seq.     Atqoi 

-inscriptio  mannoris  quantum  corrlgendis   augendii- 

que  Euripidearuui  fabularum  titulis  profuerit»   eui 

fcita  Winckelmannus  verbo  annotaverat,  tamen  in« 

credibill  editorum  socordia  factum  eat»  ut  hae  co« 

piae  et  sua  fide  et  utilitate  insignes  plane  adbuc  in« 

cerent*     Quas,  age»  paucis  deinceps  percenseamos* 

Id    velir^    etiam   additum,  ipsum   anaglyphum  ad 

nostram    aetatcm    pervenistte    videri    iuiperfectnm» 

quum  alterius  lateris  particula  aubter  ultimum  titu* 

lum  OPECTHCy  quem  excipere   debebant   reliquif 

relicta  sit  yacua. 

Primum  quam  ALojjaAxtoXxx^  in  marmore  com* 


1. 
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Teilt,  Cercyonis  auteia  desit  omnino>  Jbaixd  parum 
aesidii  nancisciturconiectura  Valckejiarii  Diatr.  cap> 
p.  12.  66^.  fabulani  statuentis  Mopae  nomine  plu- 
esy  Cercyonis  quinqiiies  tantum  £u8tathiOy  et  sub« 
3tae  quidein  fidel  locis  laudätam,  non  Cercyona^ 
}d  potiua  Mop  am  fuisse  inscriptam*  Atque  haiua 
rgmnentiy  quod  Alopae  nomine  narrat  Hyginua  Fab. 
i7,  tabalae  eodem  titulo  inscriptae  in  antiquiiate 
nr^bantur  etiam  Cardni,  teste  Aristotele  £th.  ad 
licomach*  VII,  7.  p.  175,  3.  et^ChoerUi,  de  cuius.fa- 
ula  cf«  Fauaan.  Atti'c.  p.  54.;  etai  non  tacendum 
8t,  iam  Aeacbylum  docuiase  Cercyona^  qnod  ta* 
len  drama  fuit  aatyricum:  vide  Fabr.  Blbl.  Gr.  T» 
*  P«  179- Harl.  Euripidis  autem  draiiia  fuisse  trä- 
fe! generis,  non  aatyrici,  quae  ex  eo  aupersunti  sa* 
»  evincunt. 

De  Alexandrae  titulo,  quod  ego  quidem  sciam, 
imd  adhuc  dubitavit,  quamquani  qui  rem  accura« 
iiB  considerasser,  offendi  debuisset  loco  Schol  Hip« 
>1.  5S'  inspecto,  unde  apparet,  chorum  iiuius  fa* 
ilae  e  pastoribua  compositum  fuisse.  Verba  Scholia- 
ae  sunt:  etSQol  €lav  tou  ;^ogov  xa^dn^Q  iv  ry  *Akk^ 
tvhqa  TtoLfityeg,  Qua  enim  ratione  ad  Alexandrain, 
das  argumentum  Hyginus  Fab.  ^2,  concise  tradit, 
Lstorum  Chorus  pertinuerit,  mihi  certe  non  liquct, 
:que  Alexandram  fabulam,  si  qua  Fuit,  tragoediiiri 
lisse,  fragmenta  eius  docont  luculenter«  Sed  eius- 
lodi  diihcultates  notare  vel,  si  fieri  posset,  expHcare 
agicorum  poetarum  editoribus  nondum  placuit. 
un  autem  quum  loco  Mexandrae  tituli  maruiori 
kAESANAFOZ  (<ic)  insculptum  reperiamus^  etiaux 
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xnzps  dnbium  fit  Fabniae  nometi.    Sutkt  äutem  es 
tragoediae  fraginentit  aliquot,  quae  aä  fabalaniy  cb« 
ius  arguinentam   Cassandra  fiiefit,  ridentur  perd«^ 
xiaiise,  veluti  fr.  5.  et  21.  de.  quibtis  vide  infra 
contra  reperiüiitor  pInta,  quae  qupniaxu  cum 
landrae  argumento  concUiari  irix    potnerint,    iddi«l 
cabis    ipae,    annon    ea     ad    ^letfcändrum    ülMxjaAi^ 
primnm  e   mariiu>ri9   inscriptione  cognitami  icbttp*^ 
aptius    explicanda   coniecerim.    Üt   alioTum  draiDli 
tum    deperditorum   argumenta  Hyginüa   äaepe  noi 
bia  retulit,  jta  buiua  quocfüe  fabulde  iacturam  quo« 
dammotlo    lenivit    argumento  9  ut    videtar^   etp» 
aito   in    Fab.   gi.  bis    veibia,  quae    qüamvia   paoBi 
sint  longiorsf,  tarnen    adscribam ,  quo  acrip^ta.6  Ifi* 
quot  vitia  noterttur:   Uocor  eiu^  [Priami]  praegnau 
in  quiete  viäit,  se  Jacem  parere^  ex  ifua  'serpentü 
plutimas  exisse,     Id  i>isum   Owidhus   cofiieciorikl 
qutim   nartdtüm    esset ,  impetant  quicqidd  parer^h 
necaret  [foriaaae  necatetur  vel  netarent\^  ne  idpSß 
triae  exitio  foret,     Postquam  Hecuba  pepetit  JUlh 
xandrumy  datfuf  interßciendut ;  quefn   Satelliten  nu» 
sericordia  etfzposuerunt^     Rum  pastores  pro  suoß* 
Uo  repertum  MXPOSITÜM  ■    eduearwu^  ditmqnt 
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Z  Esse  vis  Credo  qui  r^cabüluzn  exp&sitiun  •  inai^ 
jrrcpsisse  statuenti  mihi  magno  adversetur  opere.*  Glossa» 
marginum  ipsis  contextis  quantopere  fraudem  fecerxnt«  hob 
quo  demonstrcm,  aed  quo  äd  detegendas  et  eluendat  optuno* 
min  scriptorum  maculas  shideam  conferr^,  aliquot  löcos  nott* 
Vo,  qiübut  eiulmodi  tqualox  margini  reddeadut  adhuc  inlM** 
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n  nominaverunt.  ^  Is  quum  ad  puherent'  aeta^em 
rvenUsetf  hafyät  taurum  in  dclicii^:  quo  quum 


.     Veluti  Cic.  de  Or.  S«  4^«  ^93*.    ^^^  ^^  dixi,  ne  hoc  in 
bis  mirum  esse  uideaturj   quid  potest  esse  tarn  fictum^ 
apt  versus,  quam  scaena^  quam  fahula?  tarnen  in  hoc 
nere  saepe  ipse   vidi,   quum    ex  persona  mihi  arder« 
Uli    HOMINIS    HISTRIONIS   viderenmr.     Alterutrum 
cabulomm,  quae  notavi,   intititium   esse«    facile    «pparet: 
ilim  equidem  posterius.    Etiam  de  Graecis  indicabo  aliquot 
>ssemata,   quibus  scriptoris,   qui  ad  manus  modo  est,  Con- 
sta   turpiter    contaminantur.  Philostrat.  lun.    Imag»  4  init. 
S67«  Olear.  ZfjTiig  7(r«$  tlg  17  moivttviu  ^qnuunftig  tt,  o^lv* 
v^a  noXig  Maif^xw,  iyBl^ag  tw  nijxvif,  xoju  vSka  dafpot^ 
g,   nal  yhua  ua&tus  vn  6^9ii  uai    ftQioptnfi   tjj  hnpia^ 
lEOQN  %t  SuPWQ  i^EAOPKOC,  uai  lucfpog^tig  htnl^f^y  iy»- 
Ir.     Quit  non  videt  /^Üifr«!»  glotsam  vocabuU  .^c Jo^cy;  ess«,  et 
.  instaurandum  orationis  tenorem  uai  ex  Aldina  post  t«  inse* 
ndum  esse?  Ac  verbo ^JU^ruy  lexicographi  exquisitius ^^^«ny 
lent  intexpretari,  veluti  Suidas  T.  1.  p.  5&6J'Kust.  JeQyfgm  * 
!  ßlififia,  in  lov  digum,  to  ßHnm^  idcmque  v.  Jigntty,    Vide 
iam  Hesych.  v.  Jiqxwf^  ubi  nonnulla  Albert.  T.  1.  p.  91Q. 
uiotavit,  et  Schol.  Äristoph.  Plut.  p.  76«  ed.  Caldor.  Schol. 
ed.  Philostr.  Imag»   1,  3«  Cpdicis  Parisini  1698*«  quem  me* 
erat  Boissonad.    ad   Phil.   Heroic.  praef.  p.  1:  %ai  öi^oitat 
oifitiniig  To  ßlinw,    Philostrat.  Imag.  2,  17.  p.   858*    quem 
icum  plenius  describam:  Ol  ap&gwtot  ralg  al^laig  initl&iv- 
u,  lAu  Jl'  ov  %w  %QtS»  tvmu,  fAilay  fug  »ai  voatad^g,  xal 
vdi  mifwxi,  '^Jv  %e  c|  uvtw  x^iag»  yaatiq^öe  nagigortat 
mah  iargol  [ita  pro  lengiäp  scripsi  iubente  ipsa  verboium' 
mctura ,  nisi  etiam   ot  addere  velis]^  oiay  tovg  fsvaa/tiwovg 
vT^g  9ialtavg  anoipuii^iip  xal  xov(povg,  vnvrilai  oiacu  uai  9it/* 
idltnoi  [vocabulum  hoc   sine  causa  suspecttim  adde  lezicis] 
vxttag   yag   avtalg   haatgdmovat ,  ngogiyonat  Tov  wfvxa, 
)PNIN,  ini  fiolgn  jw  aXtüxofUwtv  etc.    Ut  hie  Sgrig^  mani« 
Litt.  An.  No.  4.  Mm 


\ 

I 


65it 


De  nonnuUis  fabularum 


M 


ni 


satellites  missi  a  Priamo  ut  taurum  aliquis  addu» 
ceretf  veiäsiefUf  qui  in  athlo  funebri^  quod  ei  ße» 
ba^y  poneretur^  coeperunt  Paridis  taurum  adducere, 
Qui  persecutus  est  eos  et  inquisivit^  quo  cum  duce* 
rent:  Uli  indicofitseeum  ad  Priamum  adducere  [J^  ah* 
ducere]«/ [ita  ex  probabili  Barth! i  et  Tollii  coniectura, 
quam  etiam  Manckerus  approbavit]^  qui  vicisjet  lu- 
dis  funebribus  Alexandri»    llLe  amore  incensus  tarn 
sui  'descendit  in  certamen  et  omnia  vicit^  fratret 
quoque  suos  superavit,     Indignans  JDeiphobus  gla» 
dium  ad  eüm  strinxit:  at  ille  in   aram  Tovis  Her* 
cei  insiluit»      Öuod  quum  Cassandra  vaticinaretur 
tum  patrem   esse,    Priamus   eum  agnovit  regiaque 
recepit, 

Posito  hoc  Älexandri  argnmento  viciendum  an- 
non  et,  quae  ex  Alexandra  valgo  laudantur  fra« 
gmenta,  ad  Alexatidrüin  rabuläm  aptiua  referantur. 
£x  Hjgini  traditione  facile  apparet^  sarellitibus  aive 
aetviBf  quibus  Alexandrum  infanteiu  necare  impusi- 


festa  glossa,  contezta  occupavit,  ita  etiam  factum  suspicor 
alio  loco^etsi  de  hoc  possis  dubitare,  Fhilostr.  Epistol.  46.  p* 
935«  Aivii  xal  ^  y^v/ij  Vau  ad/tarog,  xal  r^  dfidow  tov  ai^  — 
Kai  *0  OFNIC  6  fpoiriS  tw  'Ivöw* 

Idem  Vit.  Soph,  i,  iß,  3.  p.  509.  aaqpijmag  T8  yoQ  ifk 
h  tijf  loy(^  i'%%:iyog  Alaxlvov  nai  aßgoi  atpivoXoylat  nai  to  tnl- 
Xagi  evp  duvoxrixi,  etc.  Textum  Olcarius  dum  restituere  voltbat 
additis  ex  aliquot  Mss.  verbis  \nuivoq  AIqxI»ov^  quae  in  editis 
deerant»  misere  corrupit.  Facile  enim  intelligitur,  haec  verba* 
f  quae  cnunciationis  tenorem  turbant,  e  margine  in  textum  mi- 
gratse.  Addo,  quod  nunc  video,  omitti  ea  verba  etiam  in  d\h 
obus  codicibus  Paris.  Regiis,  alteio  1696,  altero  1760. 
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im  ertti  non  potaisse  non  in  extremo  fabulae  par* 
8  dariy  qpum  cognito  a  parentibu9  Alexandro  fu« 
it  manifestum^  eos  contra  Vriami  Hecubaeque  iu's- 
infantem  exposuitae  atque  hoc  modo  conser« 
laae.  Farentibus  aatem,  quam  reperto  filio,  quem 
ter  mortüoa  etie  aperabant,  non  admodum  gau- 
frent)  bilis  facile  commoveri  hunc  in  modum  po« 
rat,  ut  servoSf  quod  mandatum  postbabaii^senty  in 
8^  scaena  increparent  verbia.  Quo  pertinent  ea 
bulae  fragmenta,  quibus  in  aervorum  genua  con- 
cia  continentury  veluti  est  fragm.  7« 
w  nayndxi,aToim  ttai  to  Sovkov  ov  Xoyta 

Rem  etiam  magia  comprobant  ea  fragmenta,^ 
tibus    inepta  aetvornm    prae  heria  aciolorum  sa- 
2jitia  perstringicur,  ut  fr.  6«  nbi  Hecuba,  ut  vide-' 
r,  Priamum  hia  alloquitur: 

ovx  liavivSx^og  fisl^or^  ovSi  Sdfiaair 

>nfer  etiam  fr.  lo.     •  ' 

iovTuovQ  yaQ  ov 

italby  niitaa^a^  ^Qtlaawag  tcop  S^trnottav. 
Ide  fr.  8  et  g.     Atque  quo  pertineat  habet  iam 
19  quoque  ivyerelag  prolata  fr,  lö. 

Etiam  liquet  quam  apte  Priamo  mentem  auam 
daran ti  reperto  ülio  exstupefactam  tribuantor 
rba  fr.  i8» 

*Exdßfi,  to  i^Hor  wg  äeXniov  ^p^^rai 

^vfiTolaiv,  *iXxu  f  ovnoj   in  rairov  vv^ag» 
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Ad  quam  Priami  declamadoncm  etiim  perdnet  fr.  2. 

V  XQ''^^^^  orra  yvdtaofjMi  aiy  ^  nauor, 
latn  qaum^Alexai^drae  vaticiniQ  Alexander  Pri« 
ami  Mu8  cognosceretur/ npn  potest  non   Cassandr« 
infoitiinia  patriae  doxuut  ex  uno  Paride  origioem 
*  trahentia  fatidico  ore  cednisM :  qao  referenda  sunt 
ea  fragmenta»  de  quibus  supra  monitum,  5* 

et  22.  '  - 

xal  nqog  nadovxtdv^  xav  xaxoUsi,  uHfiivtav 
ooq)Tj  xixXfjfjUxi,  nqiy  na^iiy  8e,  fia£yof4ai. 
Omnia  haec  commenta  etfi  nonnisi  coniecton 
nituntur,  tarnen   ita  mihi   videbantur    verisimilia) 

I 

ut  subiecisse  ^a  aliorain  iudicio  certe  non  pigeat 
Alexandri  fabnlae^  cuius  argumenti  etiam  tragoedia 
inter  deperdita  Sophoclis  dramata  numeratur,  tita* 
lunx  aliquo  certe  modo  mihi  videor  stabilivisse,  de 
locis,  quibus  Euripidis  Aleocandr^  pro  Alexandro 
memoratur,  accuratiorem  nunc  mittens  quaestioneio. 
His  autem  coniecturis  aliam  etiam  hac  in  clauiuladis-i 
putationis  noatrae  adde^e  placet  de  aliquot  versibof 
ex  tragoedia  incerti  auctoris  Latina  a  Cic.  de  Or.  3, 
fi6.  et  58.  laudatisy  qui  in  fabula  aliqua  Jleocandn 
ad  Graecum  exemplar  composita,  ni«admodam  bi* 
lor,  locum  habuerunt*  Sunt  enim  fai  Tenos  Eori* 
pideae  Alexandri  argumento  ita  co^grui^  ut  non 
{>os9i«  non  eos  existin\are  ,hinc  e%gt  aumptaa*  Prior 
atatim. 
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Nam  sapUns  virbuti  honorem  praemium,  haud 

praedam  petita 
ludos  funebreain  Alexandrimemoriaxn  institutotvide- 
tar  spectare,  e  quibus.  ipse  Alexander  Victor  decesserat, 
Mox  quum  eam<  ob  rem  victori  adaram  levis  Her- 
cei  refugiendum  esset^  commode  ab  eadem,  ut  vi^ 
detar^  persona  exclamabatnr^  qaod  a  Cicerone  eer- 
vatum, 

Ecquid  Video  ?  ferro  septuspossidet  sedessacrat* ' 
Alexander    autem    arae    insidens     deorum    homi- 
niunque  auxiliuxn  bis  implorat: 

Ouid  petam  praesidi. 

Sequitur  statim  Gassandrae  vaticinium  anapae« 
stis  constans: 

O  pater^  o  patrjay  o  Priami  domus! 

Haec  omnia  vidi  inflammari^ 

Priamo  vi  vitam  evitari. 

Quid  de  Antigonae  titulo  bis  in  lapide  obvio 
etatuendtun  sit,  me,  ut  libere  fateor,  adhuc  fiigit* 
Qubminus  cum  Wlnckehnanno  L.  L  duas  easqne  di» 
versi  argumenti  existimem  fabulas  ab  Euripide  eo- 
dem  inscriptas  esse  nomine  |  caussa  fuit  vet^rum 
«ilentium  diversi  buius  argumenti :  nee  cr^dibile  fit, 
£uripidem  utramque  Antigonam,"  si  scripsisset, 
adiecto  epitbeto  quopiam  non  accaratius  distinx^se, 
ut  in  Ipbigenüs  sdte  fecit.  pe  duplici  eiusdemfa« 
bulae  recensione  si  nolis  banc  tituli  geminationem 
intelligere ,  vide  an  fortasse  Jntiopae  titulus,  qui 
in  marmore  deest,  lapidario  fraudi  fuerit,  qui  An- 
tiopae  loco  Antigonßm  repetierit«  Sed  hoc  mittimus 
11t  nimis  incertum. 
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dici«  adflens,    qui   praecedant   versas,    adacribendi- 
quum  insignem  iectionis  Tarietatempraebeant: 

Bovlofiai  Bv  fjiaXa  aefivbs  oUyoig  ainf  xfVf*^'^*^'' 

otxsiP,  I)  nXovTslp  aSlxi&c» 
Codex  poat  ßovlo/Aai  addit  Ifp  in  quo  non  diu  mo«>^ 
randum.     Difiiciliua  est^  hexametro  fdediasime  clan« 
dicanti  restituere   integritatem   suamt  hos   qnidentin 
abstinemaa.     Ad  verhsL  AristoteMs  ov^' 'iane^og  oiffisy 


« 


! 


i(^og ,  quae  hexametrl  cUusulam  constitnunt,  mo- 
do  corrigas  ovte  iütog\  Scboliasta  vetua  codicii 
Aristotelis  Parisini  i854*  docte  animadvertit :  rov- 
Td  ix  tifc  EvQiniSov  aoqti^g  MiXavlnKtjg^  XiyH  ya( 
iy  avT^'  dixa&oavvfj  rb  /(»i;a«oj'  n'Qogajtoi/, 
At  rectius  pleninsque  .Scboliasta  laudatua  codicii 
Paris.  52003 :  •  Tovto  EvqiniSov  Tfjg  aotpfjg  MeXawln-' 
nrjg*  T-iyai^  yciQ  iv  avr^*  Sixaioa  vvtjg  TfjXavyi; 
XQvaovv  nQogtanov.  Quod  tarnen  fragmentum 
qua  ratione  cum  illis  Aristotelis  verbis  ov^  iam^ 
Qog  etc.  cobaereaty  me  quidem  fugit:  ideo  tecum^ 
vir  aagacissime^  qüi  eiusmodi  difEcultatea  acias  ex* 
pedire,  boc  volui  communicare« 

Restat  fabulae  titulus  ex  uno  boc  lapide  cogni« 
tuSy  quem  praeter  Winckelmannum  h  L  p.  fiSSfa 
nemo  adbuc  notavit.  EELEON  dico,  cuius  nominii 
nulla  veterum  poetarum  dramaticorum ,  quod  qai' 
dem  sciam,  fabula  exstat.  Do  eius  argumento,  qaod 
Winckelraannus  verbo  indicarit^  dubitari  non  po* 
^testy  qtium  praesertim  qui  sitEpeus  neminem  hii 
litteris  occupatum  lateat»  £x  quo  uberrf mo  Troiae 
excisae  argumento  poetas  dramaticos  rem  aaepe  pt- 
tiisse  credibile  est,  a.c  re  vera  comprobatur  titulo  et 
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üngoientis  RomanaeNaevil  tragoediae,  Equi  Troiani, 
de  qua  disputaviixius  in  Analectis  noatris  crit*  p.  5. 
ffeq.  Quam  fabulam,  si  coniecturam  de  ea  licet  fa- 
■cere,  compöaitam  esse  possis  credere  ad  illad  Enri* 
ia  exemplar,  quod  hiscribebatur  EIIEOC.  Atque 
ntopere  hoc  argamentum  poetis  veteribua  decah* 
m  fuerit,  concludi  potest  ex  loco  Plauti  perquam 
in  Bacchid.  4,  9.  ad  Graecum  exemplar^  ut 
▼idetnr»  expresso»  cuiua  versus  11  —  15  huc  maxi- 
me  pertinent:  <^ 
>^  X7am  €go  ha^  tabeüas  obsignataSj  consignatasj, 
*'  quas  Jero^ 

Non  sunt  tahellae^   sed  equusj   quem   ndspre 

jichivi  ligneum^ 
Mpeus  est    Pistoclerus*    ab   eo    haec  sumpta, 

Hfnesilochus  si  non  est. 
9  Fona  totlus  fabulae  ex  Homero  derivandua  eft, 
C[ui  Epenin  düratei  equi  auctorem  una  cum  Pallade 
D^emorat  Odyss«  i9,  49s,  Cf.  Philostrati  memorabi« 
lena  locnm  Heroic.  p.  718*  Olear.  ibique  Boissonad« 
pag.  i66f  Caeterum  de  Epeo  praeter  alios  vide  Lu- 
cian.  Hipp«  2.  T.  5.  p.  68*  Reitz«,  et  quos  laudat 
iVuhnken.  ad  Velleium  i,  i.  p.  3.  Suidas  v.  JovQoi^ 
fHOQ  et  JovQHOs  T.  1.  p«  62  t.  Schol.  Aristoph.  Av. 
2iS8'>  cuiua  verbä  inserto  mendose  vocabulo  ^01;* 
piog  adhuc  inquinantur ;  annotat  is  enim  ad  oaop  6 
iov^io^  Aristophanid :  Ov  n&Savbv  xaiyats  Xeys&v  av» 
^W''  a}Xa  mql  tov  ytikupv  lov  ip  axQonoXei.  dvixHro 
ya^  ip  oLxqonoksi  JOTPIO  G  tnnog,  im.yQacpiiv  s/tov 
XoHQhSfifJiog  EvayyiXov  ix  Ko(Xfj€  äpii^tjxe.  dvparai  8e 
S  ip*IX((o  XafißdpsaSai^'  ip  ax^nolii  Si  j^alxovg  ^tif'» 
noc   apix€iTOf  xc^rä  fifft^aip  tou  ^JUaxov* 
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Hactenus  de  marmoris  intcriptione,  qnae  nimif 
nos  fortaase   occupavic.     Non  poasam   tarnen  non, 
qaoniam  carrectissimam  tnani  Euripidis   editionem 
manibus  modo  uaurpo,  super  vexatisaimo  Baccha- 
runa  loco  v.    1328    —  1330.   Barn,   inventum  per 
litteraa  has  tecum   communicare^  quo  recepu  a  ti   icr 
lectioi  quam  unde  habeaa  in  commentariia  explana* 
bia,  novum  nanciscitur  praesidium*    Mancum  enim 
locnmt  cui  vindicando  editorea  auperioria  saeculi  lui* 
ras  acia  adhibuisse  machinaa^  tu  addito  poat  y,  i3£8> 
verau 

ai  loci  tenorem  apecteSi  priniua  aliqua  certe  ex  parte 
reatituistiy  etai  lacuna^  quam  quivia  facile  sentit| 
nondum  expleta  est.  Hunc  versum  iam  moxieo 
etiam  a  Scboliasta  in  codice  Pariaino  2772.  Dionysu 
Feriegetae  ad  v«  388«  inter  reliquoa  Euripidei  loq 
laudariy  ita  ut  tu  edi  iuasisti.  Nondum  tarnen  lo* 
cum  arbitror  persanatumi  nisi  tranapoaitia  veraibus 
eum  ita  concinnes: 

^Jl  najBQ,  OQqg  yä^  räfl  o<T(&  fievsaTQoupt]. 

Jqolxcüv  yipiqai)  furaßaktov^  Sd^aQ  te  ari, 

indtiQua^ela  oq)£og  aXkd^ei^  rvnop» 
Sed  iuvat  fortaise  totam  Scholiastae  inediti  an- 
notationem  super  verau  Diony&ii  laudato  hie  legere» 
quamobrem  descripsi,  praesertim  quutu  ipaa  Cadmi 
fabula  hinc  ampliäcetür.  Enarrat  Graecus  interpres 
Cod«  Paria.  2772,  *IaTiov  8e  oti  6  KaBfjiog  xai  h 
*4f(iopla  yafABJfi  f4BTif4o^q)(6t^f]aay  Big  ^tj^ia'   inai  Sf 


\ 


Euripidis  titnlis.  6/^ 

)tov  avH7.By^  ^EQCfpov  xal  Jijiliorva.  ag  xal  EifQi,^ 
Srjg  iv  Bdxxccic  <pigal  mpl  KdSfjLov  Spdxwv  yevrjafj 
ttaßalwy  bdfJiaQ  r«  otj^  txi^fjpico^ila  6q>B(»Q  iXkalii 
fTiov,  f}v/"jip€og  aaxtg^4Q(MV^Cav  Syritog  ysydg.  Ad- 
ribatn  ex  Cod.  Parisini  S723.  antiquissimi  Folio 
21.  veno  etiam  verba  Scholiastae  inediti  ad  eun« 
;m  Dionysii  locuui  pertineutia :  Toje  o  KccSf4og 
ü  ij  yoc/ASTtj  auToif  tdQfjiovia  (jLavaßXii^fjoav  etg  wpsig 
d  To  Tov  ^!dQBQg  q>ovBvaaC  ihv  6q>iV'  og  .  tovg  irtgovg 
tl  ofÄOv  dveüke  TOV  t  ^'E^itpov  xal  jdfiiXiovta»  Obi* 
t  denique  moneo»  pro  Diönysü  P^rieg.  390*  vul- 
ita  iQMvSta  Cod.  Paris.  12772.  praebere  ns^iiiyayef 
3diceni  2723.  iqixvbia  servare»  ut  editum  est. 

Sed  quid  ego  yhjtvxag  stg  *A'&i^wag  \  Tantum  erat» 
ile^  vir  eruditissime,  mibique,  ut  fecisti,  P^rge  fa- 
re.  Dabam  Parisiis,  exeunte  lanuarip»  MOCCCXVIII» 
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De   vocWiis    quibusdam    Graecis 

rariöribus.  - 
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gf  1.    MsöaxtoQf  fiaöooctcosy  fiecayxoi. 

/  jLliesch«  Pers.  890.  Kai   rae  ayx^dlo^g  ^EnQaxvn 

,  \  fuaaxTovg,^  (Cfi  Aesch.  Fr.  ap«  Athen.  394.)  SchoL 

A:  Tag  ayx^  -nJQ  ^akdaariQ  xsi/iiyac  xaX  n^oQ  wr 
aiyialorf  fiLBadynTovQ  Si,  *  fiSGaxriovc.  Mox,  Aiqfm; 
S^(fX7jc  iatC*  avvai  ü  etair  at  fteadxTioi.  Schol.,  B: 
^EnsiSy  vä  xv}(X(p  jtüv  vtjaafy  dxjaC  etai,  8id  tovto  fu- 
adxTOVQ  tag  vi^ovq  xakel. 

„Msodxvovg  CoVo.  1.  S.  Cant.  1.  2.  Guelph.  AM. 
Tum.  Sed  f^saaxrloyg,  non  fisadxtovg^  ab  dxTtj  d^ 
,  duci  monet  Pauw.*'  Butler.  Imo  ^ioaxrag  ab 
dxji^,  ut  fiiaavloe  ab  avkij,  *  (uadyxvkog  ab  äyxvkn^ 
'quamvis  Etyzn.  M.  113.  dixerit,  *Ayxvkos,  füadytV' 
log,  neque  aliter  legatur  in  Etym.  Gad*  60.  „In» 
que  vülgataxn  tuetur  (Pauw.)  interpretätosy  Ohtimit 
medias,  ut  tenere  medium,  h.  e.  medio  constrictis 
totaS|  quod  opponitur  illis»  quae  de  Cypro  aeqafUi* 
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z  Voc€8  asterisco  notatae  in  H,  Steph^  Thes.  d^siderantur. 
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lar,  quam  non  tenebat  totanii  sed  urbea  eiusmodo 
tres«  MeaoiHTioi^s,  inedias  inter  Asiae  Thraciaequ^ 
ixTaCf  xnavult  Heath.  interpretatiQnem  Pauwii  me« 
rito  pro  nihilo  habens«  Sic  etiam  Brtinck,  Schutz* 
Pulchre  Dutbeil.  JLes  iles  plus  avancees  dans  Us 
mers.  Meaäyxrovg  tarnen  tueri  videtur  Dorv.ad  Cha- 
rit. 660.  Sed  veram  lect.  nobis  praebcbit  Hea.  Idy^ 
»Off*  yi^aov  noXlu-  ayxfj  *e;^ovaay.  LegAigitur  *  fteady-- 
9€ov€f  inanlas,  xnultot  sinua  reductoa  habentes.** 
Butler.  Cf.  Nov.  Thes.  Gr.  L.  649.  a.  „P^ec  dia- 
pliceret  etiam  «  fiaadyxkovg,  Hes.  IdfyxXoy  axoXtoif. 
Hinc  Zdyitkfi^  nl  fallor,'"  et  sie  G.  ap.  Albert.»  »»quic« 
<|uid  contradicant  aliqui  a  ^a  et  ay^kog^  L  q.  ayxv-^ 
Aoc."  Butler*  Vel  incuria^  vel  correctione  V.  D. 
ciyxXov  dedit  pro  vulg.  aynkov,  BlomEeld.  paulo.au- 
daciut  indxtovg  pro  fisaäxiovc  coniicit.  Saltexu  acri« 
lienduin  esaet  iTtaxjovs.  Hermaxual  ve^tri  sententia 

no.bis  exspectanda  est. 

> 
stm     TQccfifiaScdccöxaXiSrjg  y  rQafi/jiaq)vXo[xiov. 

Tixno  ap.  Atbenaeum  588-  r^afAfiaiitaaxaXiinif 

*  r^afifiaSiSaaxallSfjy  est  ap«  H.  Steph«  Thet* 
V»  ^jipdycDyog  p.  8o2.  c.  ed.  nov.  Sed  idem  in  toc# 
ipsa  y^fifdUToS*  scripsit.  i^Timonis  yerau|n  omiait 
Breviator.  Editam  yero  acripturam  tuetur  CodvA« 
quae  magis  placet>  quam  «  ygai^fdoSidaaxaXiStjp^  quo4 
ap.  Laert.  X^  3.  editur.  Proprle  y^a/ufiaToS.  dicen« 
dum  lerat;  sed  id  non  ferebat  versus. '*  Schweigh» 
F^afif4adiSaaxaliSn9  etiam  Schneider.  Lex*  conco« 
quere^potuit»    Sed  vox  haec  prorsus  analogiae  L.  Gr« 
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rjepugnaty  ut  et  t.  *  yQotfifunq>vk(iHio¥  ^  quam  ex  lo* 
0epho  idem-  iiffert.     Lege  y^afifdoS.^   et   ygafifjiarotp, 
cum  H.  Steph.  v.  Genitivi  enim  in  atog  desinentea, 
couipositiy  si  quando    contracte    ponantur,  praeter 
V  TiQaaxonog  soium,  per  o  (aih^ov  semper  scribendi 
sunt.  Vide  Nov.  Thes.  G.L,  p.  116.  n.  s. 

5.     XqvöuXXiq.    ^'Aßa^. 
Heaycb.  Kaxa^ic  SayvQ,  mal  nXayywy^  nal    */()v- 

De  hac  glossa  multa  dixerunt  Editorea  Novi 
Thes.  G,  L.  p.  099.  pro  ;|f(>i;o'aXXiff  legi  iubentes  x9^^^ 
äkvaic»  Sed  fortasse  leg.  *  ;[SiQidlvaig  ^  vel  potiui 
<*  X^ipälvaiQ.  Sic  *  f^Oüdlvaig  ap.  I.  Poll.  X,  167. 
quem  ^itaverunt.  Glossae:  copula,  ;^£i(>>  akvaCStof, 
fdiXog,  äp^^ov  ;^Bi^Dg,xsiptdlvaig,  ♦  ;|f£#(>od£ erhoff.  „Quif 
topulam  dixif^unqufltn  manum  significare?  Logo 
itäque  in  illis  glossis :  Copula,  *'  x^^galvalSioy,  unict 

voce.    Hoc  est  manus  catenula.*'     Salmas.  ad  H. 

...  / 

A.  Scrr.  255.  XeiQidXvaig  sine  corruptelae  suspiciona 
afiFert  ibi  vir  xnagnua.  Ceterum  de  Philippidae  loco, 
quem  ex  I.  FoU.  1.  c.  laudarunt  Thesauri  Stephanie 
anl  Editores»  sie  Bentl.  Ep.  2.  ad  T.  H«  p.  71.  ed. 
Lugd.  B«  1807.  scripsit:  —  nV'el  cum  Salmasio  leg, 

^Akvaiov  eJ^e  rhragag  Sga^^fidg  äyoy, 
quod  verum  puto,  vel ,  si  illad  quovi«  pacto  reti*  ' 
iiere  vis,  lege, 

*Alvaior  al^6  JSTTagdxovT    äyop5pci;^f4dg,** 
Editorum  illoram  diligentiam    effugit^  quod  idem 
Bentl.  ibid.  p.  63.  correxit  Cratini*  versum,  quem  de 
V.  'jißa^  agentea  p.  35.  n.  3.  citahint«     Critici  baec 
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sunt  verba:  —  ,,Ruhn.  corrigit  Tltj^iiag,  sc.  e  do- 
mo Pitthci.  Frustra :  quasi  Fittheus^  Thesei  uvun- 
culus,  in  Yivis  fuisset  aetate  Cratini!  Ceterum  quU 
non  videt  locum  quendam,  nbi  ßukavoi  nascuntur, 
non  hoininem  designari?  Equidem  sie  legerim, 

*E7iaS<axs  ßalavtav  äßana  tair  ix  OsXkiütg. 
^sXlevg^  locus  Atticae  notissimuSy  de  quo  v.  Steph. 
Byz.  Suid.  alios.  Äristoph.  Nub*  "Oiar  fih  olr  toq 
xlyjDCQ  ix  Tov  0£Xkiü}c,  et   in  Acharn.   Ti^r  SrfVf^o^ 
%(!i^ov  Qqc^iTav  ix  iw   0€lXi(og,*' 

4.     KoßXxXoq;  6  6xcQand^ri(;. 

Bekkeri  Ami  -  Atticista :  Koßalog'  6  *  axtfccnci^ 
9f]Q  xal  aeiS^s.  'jiQiarapj^og  Bargtixoig,  Pro  ^Agiavctg^ 
^off  leg.'jigKTToqidvfjg,  quem  vide  in  Ranis  v.  104. 
Aoi5.  ^6  pennutatione  nomintun  ^Aglajagxog  et 
AgiaToq)dvfjg  haud  pauca  dixi  in  Epist,  crit.  ad  7! 
Gaisford.^  quae  legi  possunt^  si  res  tanti  est,  in 
V al p i i  Ephetneride  classica.  Pro  axiganciSfjg  autem 
leg.  videtur  vel  aarvgdSijg  ^  ut  Lucian.  I,  843-  ^^ 
S*  ocvw  fifJiCvoiJiov  yvvaixog,  ndyxalov  elat  tw  äzoDr, 
^Miva  Si  fJLoya^  aatvgdSfj  iatlv  avi^:  vel  axuÄÄXW- 
9fjg.  „SxvlaxtoS^g ,  conveniens  axvlax$.  Xenoph« 
121  X.  JT.  (I,  4;  4,)  To  axvXaxööSig  metaphorice  dixit 
de  puero  habente  aliquid,  in  quo  axvldxofy  naturam 
imitaretur.  (Lex,  Xenoph,:  —  ,31dnda  quaedam 
tcmeritas.")  At  in  VV.  LL.  (i.  e.  vu)garibus  Lexicis, 
f^uae  ante  Thes.  editum  in  usu  erant)  redditnr  in* 
'^erecundus  j  item  caninus.  Item  jo  axvlax&Sig^ 
frons  inverecunda,  impudentia.  Additurque Xenoph. 
X..  n.  pro  blanditüs  usurpasse/'     H.  Steph«  Tiies. 


5^6    De  Tocibus  quibusdam  Graecis. 

Ind.  V.  SxvlaS.    Rectius  idem,  ^fSxvXa^^   o,  et  in- 
terdain  ^,  quam  Schneiderus  in  Lex.  ubi  nihil  de 
fem,   gen.  traditur.    Xenopb.   Gyn.  7,   6»  'jiysty  Si 
Totg  aüvhxMiKg    ini    to  ttvvifyiaiov ,  tag  (juv   ^fß^iai 
^  oxtafjifpfovQ,  tovg  Si  oQ^evag,  SsxafÄi^ffoißg.  ,  Vel  d^ni« 
que  pro  axi^andSfjg  repone  *  Jl^iandStig  ^  quod  VO' 
cabulum  habet  in  Novo  Thes*  G.  L.  p.  604*  cetd. 
p«  605*  a* 


Thetfordiäe,  Oct.  s8,  i8i8* 


E.  H.  Barker. 
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Ijauäunumy  non  Litudanümi :' 
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e  huiqf  voüa  origine  et  ixuc^iae  .syllabae  qvun« 

*      ■    ■ .      ...  7 

ftitate  saepß  .'a .  modicis.  conaulti  philologi  npn  tap^ 
benp  respondere  pptueruntp  quam  modo  Eactuio 
est  ab  exquisitae  doctrinae  viro»  jSpissonacHo  ad  J^a-^ 
rodiani  E,pimerismos  (Lond.   iBiQ*    8.)  p«  2224: 

yyPermutationis  j&v  v  et  ß^  innumexa  in  codd* 

exempla  habemus,  ut  Qaviog  p.  ^dßSog  otc.     Perti- 

,.  net  huc  JLaudanum  ^  de   quo  nuper  doctus  quidam 

*    sie  sciipsit:  ,|Mot  que  Ton  croit  forme  de /au j  (/oa«- 

^    ange),-9t  que  Ton   dit  avoir  et^    cr^e  par  quelque 

>    Chitaifte    pour  designer    une  prep&ratton  m^dicale 

;    qui  excita  son  enthousiaame,  et  qu*il  oiOFrit  ä  la  the« 

\    rapeutique  comme  un  don  dignc  d^eloge.^*    Hacte« 

I     Tina  iste;  sed  nemini,  puto^  hoc  etymon  probabit; 

Laudamun  est   idem  prorsus  nomen  ac  labdanumi 

alii  enim  labdanum  scripserunt,  alii  laudanum,     £x 

qua  varietate  serius  duplex  vocabulum  exstitit  diver- 

sae  potestatis,  ita  ut  labdanum   dixerint  auccum  ce« 

«        Litt.  An.  No.  4.  N  n 
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ä4B        Landännnr;  xroh  Laadanüiti. 

flinosnm  cisti  cuiusdam,  )auaanum  antepi  de  pbar« 
xnaco  opiaceo  uaurpaverint.  jLaidanum,Gr2Leci9  est 
XaSavoTf  a  planta  J^rjöip^  ut  videtur;  indeque  recem 
tiores  Graecoa  puto  duxisse  sua,  TjÜov,  laHior,  IdStf 
quae  T^  aXaioy  aynolijma  sunt.  Cangiua  in  Gloasa« 
rio  exhibet  IdStj  et  hiSi :  illud  vero  barbarismus 
est,  ex  ^ota  pronunciatione  ortua.  ,  Saepiua  aatem 
aic  erravit  GangLus,  nomina  per  fj  exbibens »  quae 
sunt  neutra  per  i  scribenda.  Debuerat  aalteiu  mo- 
netff^  hoc  modo  acripta.  reperiri,  aed  deprayata  esse." 
Adhiberi  haec  aliquando  poterunt  ad  corrigen« 
dum  Scephani  BlancarSi  in  Liexico  medico  articu- 
lum»  qui  diveraua  quidem  in  laenflammiana  atqu^ 
lÄ'priorlbus  editCy  tarnen  in  laudif  etyitto  conaen* 
ixi^  Ac  prlorea  editt'.  etiam  de  quantitafe'  *fliie  prae« 
6ipiünc,  producen^aih  eaäW  paenaltimanit  quae  a 
nOAriüllis  falao  corripiatUr/ 
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Über  Thomas  Tyrwhitt. 


'  yrwhiUf  der^  keinem  Deutschen  Philologen  un« 
ilLannt  sein  kann  ^   wurde  zu  London  d.  fi6  März  - 
30  geboren,  und  in  £ton  Scl|ool  erzogen^  von 
c>  et  zu  weiterer  Ausbildung  in  das  Queen^s  Col- 
ge    zu  Oxford  kam:  dort  wurde  er  1755  Fellow 

121  Merton  College«    Seitdem  war  er  5  Üahre  ei- 

** .  ■    • 

tx  der  Kriegs  »Secretairs  bei  Lord  Barrington.  Im 
i^^i  erhielt  er  den  bedeutendem  Posten  eines 
lerk  beim  House  of  Commons ,  g^b  aber  diesen 
Hch  6  Jahren  freiwillig  wieder  auf.  Weiterhin  pri« 
itisirte  er  bis  X784»  ^  welchem  Jahre  er  zugleich 
tit  dem  durch  seine  kostbare  Bibliothek  berühm« 
tu  Craeherode  als  Curator  an  das  Britische  Mu- , 
^um  trat,  das  nach  beider  Tode  die  simmtlichen 
'Sicher  derselben  erhalten  hat. 

Dafs  er'  sich  bereits  als  Jüngling  dureh  poeti* 
:lie  Übersetzungen  bekannt  machtet  ist  Ton  Saxe 
•  VII«  p.  173  bemerkt  worden.  '    Seine  nachmali« 


■■«MB 


t  Diese  Tramlaiicns.  in   Fersf,  1754,   sind  ein  paar 

M  n  a 
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gen  Schriften  sind  selbst  ihrer  Anzahl    nach  m 
unbeträchtlich 9  aber  sehr  zerstreut.     Vollständig  in 
sie  aufgezählt  im  Gent.  Mag.  Vol.  LVI.  P.  IT.  p.  ^\] 
und    in   einem  Auctarium    von-   Kidd.     Grölstei 
theils  gehören  sie  in  die   Fächer  der   Orjechisc 
und  altern  Englischen  Litteratur,  denen  er  frühi 
tig  seine  Neigung  so  zuwandte^  dafs  er  den  betji 
ner  gebildeten  Geschmack  und  kritiscShen  Sinnymii 
züglich  zur  Erläuterung  der  vaterländischen  Dt( 
künst  benutzte.    Von   dieser  Seite  hat   er  sich 
sonders  durch  eine  classische  Aus<;abe  der  Conti 

I 

bury  Tales  von  Chaucer  (iMtxbl  1773  In  vier,- 
auf   1778    in  5  Bänden  in  8,  neuerlich  1798  ai 
in  fiQnartbb.)eihl$Uibendes  Denkmal  gestiftet"  N( 
friüher  fing  er  an,  sich  um  Shakspeare  verdient 
machen,   vf'tä    die    Bearb^tungen    dieses  Dichte 
durch  SteevenSf  Malone  und  Reed  beweise^. 

Seine   auf  die  Griechen  beziäglichen   Scfapft 
zeigen,  dafs  er  leicht   als  tiefer  iSprachkenner 
glücklicher  -Kritiker  mit  dem  Bange'  zugleich  cl( 
Kuhm  der  ersten  Neuern  dieses  Faches  ^ätte .  the 
len  können,  wenn  er  sich  weniger  einer  desult 
sehen   Genialität  überlassen   und   von    aUerthi 
eher  Philologie  eigentlich  ^Profession  gemacht 
Überall  zeichnen  sich  diese  seilte  Arbeiten  aus  di 
Talent,  Belesenheit^  Eustochie  und  leitenden  WahF 
heitssinn. 


Lateinische  von  Gedichten  Popels  und  Pkilip^a,  und  eiai 
Englische  des  Qun  Isthm.  Gesanges  Pindar's.  Überall  ist  « 
uns  hier  meistens  nur  um  Zusätze  lum  Siixe  su  thun. 


J 
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Wir  können  hier  wenig  mehr  als  eine  trockene 
rwähnung  der  vornehmsten    dieser  Schriften  ge- 
BJi^  namentlich  der  kritischen  Beilage  zu  Maseru* 
»^f  Rxernbutt.  in  Jßuripidem  1762.8.  (pp.  133 — - 
f€)f  der  Diss.  über  den  fragmentarisch  erhaltenen 
viechischen  Fabulisten  Babrius  1776.  81  der  Aus- 
%he  des  Orphischen  Gedichtes  nsQi  IX^tap^  von  w^l- 
^  er  Huhnk^niuSf  der  fast  nie  recensirte^  eine  rahm« 
t^lle  Anzeige  in  der  BibL  crit.  F.  IV.  p.  83  S.  be« 
^TgC  bat;  femer   der  ihm  bei  flüchtiger  Durchle« 
^ng  des  ^trabo  entstandenen  Conjectural  -  Verbes« 
»nuigen  dieses  Schriftstellers  1783*  8f  der  1785  zu-  p- 
rat   zum  Vorschein    gebrachten  Rede  des  Itaeus 
her  Menekles*  Rrbschaft^  ^  endlich  der  am    reich«    . 
chsten  ausgestatteten  seiner  Ausgaben»  von  AristOm    ' 
rles*  Poetik^  vor  deren  Drucke  erstarb,  d.  15  Aug.   . 
'86*  '     Durch  dieses  Werk  und  die  A^^^xä  lernt 


2  Die  nur  in  einer  Mcdtceiscken  Handschr.  erhaltene  Rede 
t  auch  im  Anhange  der  GöU.  Bibl.  d.  a.  L.  v«  K.  St,  5 
::^der  gedruckt  worden ,  mit  verschiedenen  guten  Verbesse« 
ingcn,t  worunter  doch  die  S.  18  laT^lja  uai  t«  9Haw  gleich 
ich  dem  ersten  Drucke  von  T'.  selber  am  6ande  bemerkt 
-urde  mit  der  Beischrift:  „Vid.  Pollucem  VIIl,  146.  Äri- 
bph.  Lysistr.  6J4."  Noch  mehr  ^  hat  der  Text  durch  die 
ritte  Ausg.  gewonnen  von Com\' 9,  Orelli  und  Heinr,  Bremiy 
ürich  i8i4« 

3  Daher  sie  von  den  Oxford'schep  Gelehrten  Bur^ets 
nd  Randolph  für  die  Presse  vorbereitet  und  beyorredet 
^urde.  Ungefähr  zugleich  mit  der,  ersten  Ausg.  Z794  in  8» 
rschien  eine  ansehnhchere  in  4;  aus  diesen  ist  dann  s8o6  ein 
(ctavdruck  gemacht  worden»  der  weniger  theucr  is|  und  an 
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jQDan  ihn  am  bequemiten  kennen:  denn  mand 
andere  seiner  vorzüglichen  Emendationen  müi« 
an  Aborten  aafjgesucht  werden,  einige  Aufsätze  wi 
€en  auch  noch  auf  gelegentlichen.  Druck«  ^ 

Sein  Charakter  wird  ron  seinen  Freunden  i 
mildy  wohlwollend  und  heiter  beschrieben,  und] 
solchem  erscheint  er  auch  in  dem  Kupferstiche 
^er  Quart -Ausgabe  seines  Chauecr.* 

^  '     .     .  W.    , 


•inigen  Orten  Zusätze  hat.  Doch  scheint  et  ,uns  bei  nahdi 
.  Ansicht  nichts  alt  ob  diejenigen  Lesarten  dort  beigefügt  f 
ren»  die  von  Burgess  im  fiten  Fase,  des  Museum  Oxon,  1 
terar.  1797.  8  "^^^  P*  VIII  nachgetragen  wurden«  Wie  I 
angenehm  dergleichen  Zerstreuen  s^i,  merkt  jeder,  der  li 
mit  einem  solchen  Schriftsteller  beschäftigen  will,  und  d 
rSöthige  herbeischaifen  soll.  Übrigens  ist  diese  Ausgabe,  1 
auch  die  neben  der  von  T.  ehrenvoll  stehende  Hermin 
sehe,  ganz  unbeachtet  geblieben  in  der  neuesten  unseres  Lao 
mannes  zu  Palermo  von  iQiS,  in  der  freilich -der  DeutM 
wieder  nicht  viel  zu  beachten  findet. 

4  Unter  jene  gehört  vorzüglich  eine  ausgezeichnete  V 
besserung  des  Hom,  Hymn.  in  Cer.  %\\^  die  uns  von  neo 
bereuen  macht,  in  den  Tejt  eines  solchen  Stückes  die  geii 
ste  Änderung  aufgenommen  zu  haben,  dem  Rathe  imfolgu 
den  damals  der  unvergefsliche  Heiz  für  alle  Hymnen  gab. 
Tyrwhitt,  durch  das  offenbar  fehlende  Verbum  finitum  1 
merksam  gemachl,.  muthmafste :  däniaiAivri  d*  iahig  WMf 
n6tvia  4Jij<a,  -*•  Manche  ähnliche  treffende  Verbesserung  f 
det  sieb  in  den  kurzen  Notae  postumae  zu  Toup*s  £mend 
tm  IV,  T,  der  grofscn  Oxf,  Ausg, 
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.  .  p  ■  ■       •  I  ■       ■  « 

H  e  n  T  Y     H:  o  m  er 

wird  in'  iDibdin*«  ,  und  anderer  Engländer  biblio« 
graphischen  Schriften  hie  und  da  als  ein  achtungs« 
würdiger  Herausgeber  Lateinischer  Classiker  genaiuir, 
■wovdif  lins  'selbst  ein  paar  Bände  zuhanden  ge» 
kommen  ^n^.  Daher  wollen  -wir  des  in  Deutsch* 
land  gewifs  wenig  bekahnten^GeUhrten  hier  kürzlich 
gedenken;  wozu  schon  sein  vornehmer  und  unter 
uns  so  fremder  Name  einladen  kann. 

Dieser  Homer  war  der  Sohn,  eines  Geistlichen 
zu  Birdingbury  in  WarwickshireV  geb.  1752.  Nach 
einer  siebenjährigen  Erziehung  in  der  kleinen  Schule 
zu  Kugby^  einem  Flecken  seiner  Provinz,  und  nach 
einem  dreijährigen  Aufenthalt  in  der  Lateinischen 
Schule  zu  Birmingham,  kam  er  176&  in  das  Erna- 
Viuel  College  zu  Cambrid^.  Daselbst  machte  er 
die  Bekanntschaft  des,  so  viel  wir  wissen,  noch  le« 
benden  Sam,  Parr^ .'  und  genofs  einigermafsen  des« 


I  Dies  ist  der. schon  anderswo  in  unsem  L.  A.  aagedeu- 
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/entkräftet,'  während,  er  iyi  Verbindung  mit  Dr, 
Comiet..dem  als  Nuinitmatiker  bekaxmten  Ante^ 
Jene  sekr  erweiterte  Baxter- Gesner'iche  Ausgabe 
des  Horaz  in  d  Qoartbbf  besorgte  >  und  der  Druck 
eben  bis  zur  Mitte,  vorrüokte:  Q.  H.  F.  Opera,  cum 
raiiis  Lectr«,  notis  Variorum  et  Ind.  locupletUs. 
(dem  Ton  Th.  Treter)  Loifd«a792.  Über  diesen  Ho;* 
t9»  emstand  nach  H.*s  Tode  ein  arger  Papierkrieg, 
den  Parr  im  Sten  Bande  des  British  Critic  divtf  eh. 
eine  scharfe  Beortheilung  des  Werkes  erregte,  die^mit 
neuen  Zusätzen  wieder  im  ClßSHod  Journal  einge« 
rückt  ist./^  Wegen  neuer  Beiträge  zur  Erklärung 
oder  Kritik  des  Dichters  läfst  sich  auch  die  Auf- 
gabe eben  nicht  rühmen,  aufser  dafs  darin  zuerst 
die  Vananten  ans  7  Harley*schen  Handschriften  mit- 
getheilt  sind:  dagegen  ist  aus  andern  Editionen  und 
Observationen,  "L.'B.vonBentUy^  Cunfän^ham^  Hare^ 
Taylor j  Hurd,  Markland^  Pfäkeßeld^  mancherlei 
eingescfialtet  worden,  wie  es  den  Sammlern  leicht 
vor  die  Hände  kam,  und  so  ein  liber  aera  meri^u» 
rus  Sosiis  erwachsen,  dergleichen  auch  bei  uns 
in  den  Tagen  von  Emesti  und  Reiske  die  Georgii 
in  Leipzig  gern  zu  Nachdrücken  wünschten* 

4  Gegen  jene  Becention«  die  hauptsächlich  auf  Combe'i 
Antheil  ging,  erhob  sich  dieser  inA  Statement  of  Facts  rela- 
tive to  the  behayiour  of  Dr,  Samuel  Parr  to  the  late  Mr. 
H.  Homtr  and  Dr^  Combe,  1795.  8»  worauf  Parr  antwor- 
tete durch  Kemarks  on  the  Statemei^tof  Dr.  Combe  by  an 
occasional  -writer  in  the  British  Critic^'iT^  g.  \Parr  scheint 
tiiernach  den  ersten  Gedanken  zu  einer  solchen  Ausgabe  des 
Boras  hergegeben  «u  haben. 
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Nach  dem  Wenigen^  was  TTombe  zu  Encle  der 
Vorrede  des  Horaz  über  seinen  veraeorbenen  Frennd 
sagt,  mafs  dieser  sich  durch  einen  biedern  und 
durchaus  liebenswürdigen  Charakter  sehr  Tortheil« 
haft  ausgezeichnet  htben* 


W. 


\  ■ 


X- 
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■■  XIV. 

% 

JDie  Nacht feier  der  Venus. 


«M    S^    MM     ,^        MB    >w'    «^    W  II  ••^•■»v-f        "■>.•*    — 


M, 


orgen  liebt,   wenn  nie  ihr  liebtet; 

« 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Lenz  erschien  uns^  jung  und  sangreich; 

Lenz  erschien,  neu  steht  die  Welt, 
L^nzy  das  £inkla|||g8fest  der  Liebe , 

Lenz>  der  Vöglein  Minnezeit,  . 
Da  der  Hain  sein  Haar  entfaltet 

vor  46m  zeugungskräft'gen  Nafs. 


Abweichungen   vom   Wernsdorfischen  Text. 
(Poetae  Lat.  min*  V.  IIL) 

V.  2.  Ver  novum,  ver  iam  canorum«  ver,  xenatus  orbis,  est. 


■>i  * 


I  Um  den  typographischen  Übelstand  des  ungleichen 
Versbrechens  zu  vermeidfcn,  erscheiRen  hier  die  langen  Tro- 
chaiker  fürs  Auge  gleichinäfsig  getheilt,  wie  in  Bürgeret 
Nachtfeier  der  Venus. 


V 
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Morgen,  dort«  \^o  Bänme  schatten^ 
fiicht  der  Liebe  Stifterin  -  •  • 

Grüner  Lauben  heitre  Wölbung- 
aus  der  Myrte  frischem  -Rti». 

Morgen  hält  Dione  Richttag, 

waltend  auf  hochhehrem  Tfaroik 


■>        in 

I 


r«  if.  Urguct  in  toios  toptntet  «• 


\ 
^ 


Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Da  erschuf  aus  Blut  von  oben 

Pontus  einst  im  Ball  des  Schaums 
Rings  iiu  Kreis  von  Hippokampen^  ,         10 

rings  in  blauer  Götter  Schaao 
Sanft  gewiegt,  Dionens  Gottheit  « 

aus  dem   zeugungskräft*gen  Naff.' 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet;  •.    f; 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Sie  ja  streut  der  ^lumen  Lichtschmuck 

auf  des  Lenzes  Purpurkleid, 
Sie  ja  drängt  die  Knospen^  schwellend 

bei  des  Westwinds ,  feuchtem  äaucb« 

r  .  ■  ...  ^ 

Vor  in  warmer  Lüfte  Braatbett.  '    i5 

■ 

Sie  ja  sprengt  des  lichten  Thaus, 
Den  die  Nachtluft  kühl  zurückläfst. 

feuchte  Tropfen  liebend  aus. 
Zitternd  funkeln  hell  die  Thränen, 

wie  sie  erdwärts  zieht  die^Juast,. 
Sinkend  hemmf  im  kleinen  Umfang 

seinen  Sturz  der  Tropfen  noch. 


1   ' 
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/ 

D^von  weicht  den  Pttvf»iirblütfaeA 

ihrer  Keuschheit  SchamgefühL  i.    .  . 

Jene  Feuchte,  die  vom  Sternzelt  fl# 

Heitre  Nächte  niedefthau^n. 
Löst  der  Knospen  Mädchenliebreix     .:' 

ans  bethauten  HüUen  früh« 
Sie  ja  wünscht  die  Kosenjungfrau*n 

früh  im  Thau' vermählt  2u  sehn* 
Aus  der  Cypris  Blut  entsprossen'^ 

aus  Gupido's  holdem  Kufs, 
Ans  Rubin»  und  Flammengluthent 

aus  der  Sonne  Pnrpnrlicht, 
Moi^en  wirst  du,  Neuvermählte,  ft5 

jenes  Hoth,  vom  Feuerkieid 
Noch'  verhüllt,  nicht  scheuen  zu  lösen 

aus  des  einzigen  Knotens  Schurz« 

{Morgen  liebt,^  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Ihre  Nymphen  hiefs  die  Göttin 

wandeln  hin  zum  Myrtenhaih. 
Traujich  folgt'  ihr  Sohn  den  Mägdlein* 

Doch  man  darf  nicht  sicher  sein^ 
Dafs  ein  Amor  Feiern  werde,  go 

wenn  er  bei  sich  Pfeile  führt« 
Geht,  ihr  Nymphen,  Amor  feiert; 

abgelegt  ist  sein  GescHofs. 
Waffenlos  zu  ,gehh  gebot  man, 

nackt  zu  gehn  befahl  man  ihm; 


V.  26*  Unico,  mariu,  node  «» 
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■ 

Dafs  er  nicht  mit  Pfei]|  und  Bogen,'  ' 

nicht  mit  Glut  verletzen  darf. 
Doch,  ihr  Nymphen,'  aeid  behutsan^; 

Amor  ist,  ihr  wii^Bit  es,  sphöp. ' 
Ganz  in  Waffen  ist  Cripidp,  c   ;    ..  S5 

-  wenn  Cupido  nackt;  exacheint.  ^... 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet;       '       •  • 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt!    ' 
Venns  schickt  voll  gleichen  2^rt8inir9, 

ihre  JahgFrau*n  her  ^tr  tKr; 
£inea  ist's,  was  wir  erbitten; 

weiche,  Inngfrau  Delia, 
Dafs  der  Wald  durch  WildesfaUung 

blutig  nicht  entweihet  sei«  ^ 

Selbst  dich  bitten' wollte  gim  sie,  40 

beugte  Flehn,  o  Zücht^'ge,  dich ;      " 
Wollt'  es  selbst  gem/dafa  du  kämest;' 

ziemt*  es  dir.  Jungfräuliche»    '        '    i- 
Drei  der  Nächte  sähst  du;  forthin 

unsre  Chöre,  festesfroh. 
Unter  gleich  gesAhm  Schaaren 

wandeln  durch  dein:  Waldrevier; 
Sähst  sie  unterm  Blumenfostkranz , 

unter  Myrtenlattben  gehn. 
Ceres  nicht,  noch  Bacchus  fehlea;    .  45 

auch  äer  Dichter  Gott  ist  da* 
ltder  weilt,  und  unter  Hocbsang 

mufs  die  Nacht  durchfeifert  sein; 


V.  46.  Octintnt,  tt  tota  nox  tit  *» 


I 
I 
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Venus  mufs  itn  Walde  herrschep; 
.  bleibe  fern/  o  Ddia !  . 


I <  •• 


-  «-i« 


\  I 


Morgen  liebt,  vreiln  nie  ihr  liebtet; 
I    wenn  ihr  liebtet,  x^orgen  liebt! 
Eine  Bühn*  aus  Blumen  Hybla*8, 

sprach  die  Göttin,  soll  erstehn. 
Kichtend  hält  sie  selbst  den  Vorsitz.;,  5^ 

Gratien  sind  ihr  beigesellt« 
Hyblfl,  spend*  uns  alle  Blument 

die  das  Jahr  unzählig  schuf; 
Hybla,  sei  der  Blumen  Fruchtschoe(s^ 

reich»  wie  £nna*s  Flur  es  ist,  ,., 
Alle  Feld,  und  Bergesnymphen 

werden  hier  zugegen  sein; 
Die  im  Wald,  in  Hainen  wohnen^.. 

deren  Heimat   Quellen  ^nd:  . 
Alle  rief  sie  her  zum  Beijitz^  .  .  .  .  /-     SS 

die  den  Flügelsohn  gebar,         .   > 
Hiefs  die  Mägdlein  auch,  dem  Amor, 

trotz  der  Nacktheit,  nicht  vertraun» 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Zieht  int  Kranz  iiüS'  frischen  Blumen 

grüne  Schatteii  rings  um  euch! 
Morgen  ist*s,  wo  einst  der  Aether 

sein   Vermählungsfest  begingt       *    ^^     •• 
Dafs  im  Wolkenschwall  der  Vater      •  '  ^  W 

zeugt*  ein  Frühlingskind,  diis' Jahr; 

Flofi 


.•^:  .   :    -> 


ri 


^— — — ^^— — —  •    -    ».      j 

V«  5a>  Hybla,  florum  über  e^to,  mm 


-\ 


der  Venus. 

Flob  dem  Schoob  der  hejiren  Gattin 

,ein  das    zeugungskräft'ge  Nafs^ 
Eingemischt  yon  dort  zu  nähren 

alle  Keim*  iin  grolsen  Leib. 
Sie,  dieweil  durch  Sinn  und  Adern 

neu  der  Lebensathem  dringt^ 
Wirkt  fnit  Segensmacbt  im  Innern 

tief  geheim,  die  Schöpferin*     ' 
Durch  den  Himmel,  durch  das  Erdrund^ 

durch  des  Meeres  Tiefen  hin 
Zieht  ihr  alldurchdrihtzend  Wesen 

auf  befruchtungssehwangerm  Steg 
Siegend  ein,  und  thut  dem  Weltall   ^ 

jedes  Ursprungs  Pfade  kund,. 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet;' 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt  l 
Ihren  Stamiii  aus  Troja  pflanzte 

selbst  sie  einst  niKih  Latium; 
Sie  verlieh  dem  Sohn  zur  Gattin 

selbst  das  Mägdlein  aus  Laurent; 
Gab  dem  Mars  die  keusche  Jungfrau 

dann  vom  heiligen  OpFerheerd. 
Sie  verband  die  Romuliden 
'  selbst  Sabinertöchtem  einst; 
Draus  die  Ramner  samt  Quirlten, 

draus  für  Komulus  spät  Geschlecht 
Segensreich,  deii  Vater  Cäsar 

nebst  dem  Enkel  aufzuziehn« 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 
'Litt/An.  No,  4.  Oo 
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Venus  mufs  im^  Walde  herrschep; 
.  bleibe  fern/o  Delia  »  .  .       ,, 

Morgen  liebt,  vireiln  nie  ihr  liebtet; 
I    wenn  ihr  liebtet,  i^orgen  liebt! 
Eine  Bühn*  aus  Blumen  Hybla*8, 

sprach  die  Göttin,  soll-erstehn. 
Kichtend  hält  sie  selbst  den  .Voi:9itz.;,  6^ 

Gratien  sind  ihr  beigesellt« 
Hybls»  spend*  uns  alle  Blumexi^      . , 

die  das  Jahr  unzählig'  schuf ; 
Hybla,  sei  der  Blumen  Fruchtschoe(s^ 

reich»  wie  £nna*s  Flur  es  ist^  .., 
Alle  Feld,  und  Bergesnymphen 

werden  hier  zugegen  sein;  .    . 
Die  im  Wald,  in  Hainen  wohnen... 

deren  Heimat   Quellen  sind:  .. 
Alle  rief  sie  her  zum  Beijitz,  .  ,  >  .     -     SS 

die  den  JFlügelsohn  gebar,        ^   . 
Hiefs  die  Mägdlein  auch,  dem  Amor,. 

trotz  der  Nacktheit,  nicht  vertraun». 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Zieht  im  Kranz  aus  frischen  Blumen 

grüne  Schatteii  rings  um  euch! 
Morgen  ist*s,  wo  einst  der  Aether 

sein   Vermählungsfest  beging.       *    ^ 

Dafs  im  Wolkcnschwall  der  Vätör       .  '    »  W 

zeugt*  ein  Frühlingskihd,  dks  Jahri  '    L 

Flob 


*.         •  K 


r  '      • 
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Flob  dem  Schoob  der  hejiren  Gattin 

,ein  das   zeugungskräft'ge  Nafa^ 
Eingemischt  yon  dort  zu  nähren 

alle  Keim*  im  groliien  Leib. 
Sie^  dieweil  durch  Sinn  und  Adern 

neu  der  Lebensathem  dringt^ 
Wirkt  fnit  Segensmacbt  im  Innern 

tieF  geheim,  die  Schöpferin*     ' 
Durch  den  Himmel^  durch  das  Erdrund^ 

durch  des  Meeres  Tiefen  hin 
Zieht  ihr  alldurchdrih^end  Wesen 

auf  befruchtungssehwangerm  Steg 
Siegend  ein,  jind  thut  dem  Weltall   ^ 

jedes  Ursprungs  Pfade  kund. 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet;^ 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt  l 
Ihren  Stamrii  aus  Troja  pflanzte 

selbst  sie  einst  niKih  Latium; 
Sie  verlieh  dem  Sohn  zur  Gattin 

selbst  das  Mägdlein  aus  Laurent; 
Gab  dem  Mars  die  keusche  Jungfrau 

dann  vom  helFgen  ;OpFerheerd. 
Sie  verband  die  Romuliden 
'  selbst  Sabinertöchtem  einst; 
Draus  die.  Ramner  samt  Quinten, 

draüs  für  Komulus  spät  Geschlecht 
Segensreich,  deii  Vater  Cäsar 

nebst  dem  Enkel  aufzuziehn« 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 
'Litt.  An.  No.  4«  Oo 
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,     wenn  ihr  liebtet,  moigen  liebt! 
Auch  die  Flur  befrachtet  Wolluat; 

auch  die  Flur  fühlt  Veniu  Mac^t« 
Amojt  selbst,  der  Sohn  DIonene 

-aoil  auF  ihr  geboren  aein. 
Ihn  empfing,  ala  Haren  kreia'ten, 

auch  sie  aelbst  auf  ihrem  Schoofs ; 
Selbst  erzog  sie  da  Cttpido'n 

unter  zajrtem  Bluthenknfs. 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet;  fio 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Sieh,  auf  griihein  Gnist,  wie  dehnt  hier 

schon  das  Kind  die  Seiten  aus ! 
Jedes  sorglos^  weil  der  Liehe 

treuer  Bund  die,  Gatten  eint* 
Sieh  die  Heerden  samt  den  Männern 

blökend  dort  im  Schatten. rnhn! 
Nicht  zu  schweigen  hiefs  die  Göttin 

auch  der  Vöglein  Sängerchor. 
Plaudernd  schon  mit  heiserer  Kehle  85 

rauscht  der  Schwan-  jetzt  durch  die  Fluth  t 
Drein  ertönt  die  Braut  des  Tereus, 

-rings  beschirmt  vom  Pappellaub ; 
DaCs  man  wähnt,  der  Liebe  Regung 

sei  melodisch  angestimmt; 
Laugnet,  dafs  um  Gattenwildheit 

eine  Schwester  wird  beklagt. 
Jene  singt,  ich  aber  schweige; 


V.  78»  Hunc,  ager  cum  partunrel^  ipsa  siuccpit  tinu. 


V     I 
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/ 

wann  erscheint  mein  Lenz  mir  einst? 
Wann  beginn*  icb^/wie  Chelidon,  90 

endlich  frei  von  Schweigens  Zwangt 
Schweigen*  trieb  die  Muse  von  mir; 

mein  gedenkt  nicht  Fhöbas  mehr; 
Also,  weil  es  stets  geschwiegen^ 

mufst'  Amycla  untergehn« 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 
weim  ihr  Hebtet,  morgen  liebt ! 

3. 
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Noch  etwas  zu  Hör.  Carm.  I,  i,  29. 


1. 


Ah 


Beitrag  zur  kritischen  Gescbichte  cler  von 
Ihnen  im  II  Th.  S  261  hehandelten  Stelle  des 
Horaz,  verdient  ein  kleiner  Aufsatz  ervi^ähnt  zu 
VT  erden,  der  im  London  Magazine  f.  d.  Jahr  1760 
Vol.  XXIX.  p.  314  hefihdlioh  i«t.  Zwar  enthält 
dieser  Brief  an  den  Herausgeher  des  Magazins  keine 
Nachweisung,  w^er  zuerst  den  glücklichen  Gedan- 
ken gehabt  habe,  das  Miß  dort  in  Te  zu  verwandeln ; 
dpch  gewinnt  ein  Auszug  daraus  schon  dadurch  In- 
teresse, dafs  die  to  alte  Zeitschrift  gewifs  vi^enigea 
Ihrer  Leser  zur  Hand  sein  dürfte. 

„Bei*  einer  neulichen  aufinerksahien  Lesung  der 
ersten   Horazisohen  Ode,  deren  Hauptidee   bekannt 

Senug  ist,  war  es  mir  ni<;ht  wenig  auffallend  zu  fin- 
en,  wie  im  Anfange  des  letzten  Absatzes  der  Dich- 
ter sich  selbst  und  allein  sich  mit  den  Worten  fei- 
ert: Me  doctarum  etc.  Sollte  man  wirklich  glau- 
ben müssen,  dafs  der  mit  einer  ersten  Samn^limg 
lyrischer  Gedichte  auftretende  Horaz  sich  ein  so  ho- 
hes Compliment  gemacht  habe,  ohne  nach  der  An- 
rede im  &ten  Verse  seinem  Gönner  weiter  das  ge- 
ringste Verbindliche  zu  sagen;  dann  wird  er  nach 
meiner  geringen  Meinung  aufhören  zu  sein,  wofür 


\ 
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ihn  Sir  jVilUam  Temple  erklärt,  der  feinste  Welt- 
mann und  Menschenkenner.  '  Dürfen  ^wir  aber, 
wie  ich  meine,  das  «Afe  in  T«  verändern,  dann  er- 
hebt sieh  sein  Gönner  durch  den  Hauptschmuck, 
der  den  vorzüglichen  Gelehrten  belohnt,  zu  den 
höhern  Göttern,  während  der  Umgang  mit  den  Nym- 
phen und  Satyrn  den  Dichter  blofs  von  der  gemei- 
nen. Menge  sondert.  Darf,  sage  ich,  der  Eingang 
der  Stelle  so  geändert  werden,  so  sehen  wir  unsem 
H.  seiner  gewöhnlichen- Denkweise  und  Feinheit 
gemäfs  reden;  wo  nicht,  so  mufs  man  urtheilen, 
dafs  er  sich  bei  seinem  eigenen  Preise  viel  zur  lange 
aufhalte*  Auch  Dr.  Theobäld  pflegte  oft  diese  Ver- 
hesserung  zu  empfehlen.     Andr.  Henderson.^^^ 

R.         . 

Huschke, 


2. 

Aus  einem  Briefe  von  Hrn.  Dobree^ 

Trinitj  College  Cambridge^  an  den, Herausgeber. 

„Schon  .lange  würde  ich  Ihnen  geschrieben  ha- 
ben, hätte  ich  nicht  den  doppelten  Wunsch  gehabt, 
einen  Auszug   aus    einer  äiuserst   seltenen    Schrift 


^        X  y^tht  best  connoisseur  of  mankind  in  general»  and  on« 
who  thoroughly  cnderstood  manners  and  things/' 

2  Aux:h  gut,  wird  vielleicht  mancher  denken,  wie  man  gewis- 
se X<eute  zuweilen  nach  Anhörung  ziemlich  verschiedener  Mei-' 
nungen  sag^n  hört.  \Jnd  VieU  könnten  wol  der  VcTändexung 
etwas  geneigter  werd^,  wenn  man,  was  gar  nicht  mit  den 
Worten  (treitet ,  den  Schmuck  der  gelehrten  Stirn  blofs  auf 
ausgebreitete  Bekanntschaft  mit  der  poetischen  litteratvar 
bezöge,  die  ja  niemand  dem  Z>oc^£i^  sermones  utriusque  liji^ 
guae  streitig  machen  wird,  wie  hoch  oder  niedrig  sein  Ver-^ 
dienst  als  Schriftsteller  oder  Dichter  zu  schätzen  seih  möchte« 

d.  H.  •   . 
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beizulegen,  woriQ  die  von  Ihnen  so  überzeugend 
zurückgeführte  Lesart  Te  doctarum  heder ae  mit  der 
grölst^n  Ausführlichlieit  verth eidigt  wird,  und  Ih* 
Zfen  zugleich  von  diesem  unbekannten  Quartopam- 
phlet  einige  Nachricht  zu  geben.  Das  letzterei  aber 
wurde  mir  sehr  erschwert,  und  nach  vielen  Erkun- 
digungen kann;  ich  noch  )etzö  nichts  Be&iedigendes 
über  den  Verfasser  der  Abhandlung  ausgattem.  Das 
Sxemplar,  woraus  ich  dies  schreibe,  gehört  Hrn. 
Kidd^  der  bish/sr  kein  zweites  gesehen  oder  davon 
j^ehört  hat.  So  weils  euch  ein  anderer  meiner  Be- 
kannten, der  ein  schätzbarer  Hellenist  und  ein  über- 
all  bewanderter  Bücherkenner  ist,  durchaus  nichts 
Näheres  darüber.  <^r  Schon,  in  meiner  ersten  Ju- 
j^end  sah  ich  in  der  Bibliothek  meines  Lehrers  Dr. 
ValpY<t  Vaters  unsers  Buchdruckers,  eine  Englische 
Schrift  über  die  erste  Ode  des  Horaz ;  und  es  däucht 
mich  ganz,  als  wä(s  es  die  nämliche  gewesen,  ja  das- 
selbige  Exemplar.  Das  Buch  ist  ohne  Titel  und 
bricht  am  Schlüsse  des  achten  Bogens  ab  ;  allem  An- 
sehen nach  ist  es  also  nicht  zu  Ende  gedruckt  wor- 
den, und  niemals  ins  Fublicum  gekommen«  Ge- 
schrieben mufs'es  bald  nach  1740  sein,  da  darin  Wat- 
sofCs  Horaz  angeführt  wird,  der  1741-  zuerst  her- 
ausgekommen ist.  Auch  läfst  die  Weise,  vrie  S,5i.£F. 
Berttleyh  gedacht  wird,  ziemlich  bestimmt  vermuthen, 
dafs  dieser  Gelehrte  damals  noch  am  Leben  w^ar.  — 
Die  Beweisart  des  Verf.  ist  in  den  meisten  Funk- 
ten dieselbe,  wie  in  Ihren  L.  A« ;  in  einigen  stimmt 
er  fast  ganz  überein;  aber  das  Ganze  ist  auf  eine 
Weitschweifigkeit  und  Breite  angelegt,  dafs  keine 
menschliche  Geduld  würde  ausgehalten  haben,  wenn 
das  Buch  sein,  wie  es  scheint,  noch  sehr  entferntes  £n* 
de  erreicht  hätte.  Mir  ist  es  daher  so  gut  als  un- 
möglich^ Ihnen  aus  der  Schrift  einen  eigentlichen 
Auszug  zu  machen,  aus  der  man  jetzt  nicht  einmal 
mehr  Neues  lernen  kann.^ —  Etliches  will  ich  in- 
defs  daraus  herschreiben.  Gleich  vom  stellt  er  die 
Ode  auf,  nach  einer  Handschrift  „in  seiner  Samm- 
lung, die  etwa  200  J.  vor  der  Buchdruckerkunst  ge- 


Carm/I,  1,  sg.  S6g 

schrieben  scheine.*'  Hier  Icöhnte  vielleicht  ein  MS. 
aus  Douglas*»  berühmter  Horazischer  Bibliothd^  ^ 
gemeint^  und  hiemach  dieser  Douglas  selber'  der 
Verfasser  sein.  —  S.  57.  f;  ist  die  Emendation  mit 
Harens  eigenen  Worten  dargelegt,  nebst  dem  Zusä- 
tze: „der  sinnreiche  Verfasser  des  Freethinker  er« 
zähle  uns,  dafs  noch  ein  anderer  Gelehrter  in  Nord« 
iEngland  auf  dieselbe  Verbesserung  gefallen  sei:'" 
|ind  aus  allem  Weitern  läfst  sich  schliefsen,  däfs 
Harcy  der  gana  sicher  der  Urheber  ist,  von  einem 
Ansprüche  Broukhuyseris  nichts  gehört  hatte.  —  S. 
51.  wird  eine  Stelle  aus  dem  Journal  Histöria  litte' 
raria^  v.  J.  1731  erwähnt^  wo  diese  Emendation 
2nit  Worten  eines  ausländischen  Kritikers  gel[>illigt 
wird^  dabei  i?f^ erde  aber  erinnert,  ganz  neu  sei  siei 
nicht,  sondern  schon  von  lanus  Rutgers  angedeutet. 
In  dessen  Horaz  ist  es  jedoch  mir  so  wenig  wta 
Ihnen  gelungen  den  geringsten  Wink  darüber  auf» 
zufinden/' 


'  i 


I 


Bei  diesen  ganz  unerwarteten  Anlässen  dürften- 
wol  einige  Leser  auch  von  mir  eine  Zugabe  zu  dem 
Me  oder  Te  erwarten.  Mit  Vorsatz  wurde  dies  im 
vorigen  Theile  S.  283  schweigend  abgelehnt.  Neu- 
es wüfste  ich  auch  wirklich  für  die  Hauptsache  nichc 
hinzuzusetzen;  und  diese  ist  mir  allzu  alt  geworden, 
uin  noch  das  geringste  Interesse  zu  einer  Revision 
zu  haben.  Doch  ich  mufs  es  offen  gestehen,  dafs 
die  neuerlich  mir  von  etlichen  trefflichen  Gelehrten 
über  dies  Gedicht  zugekommenen  Kritiken,  mir  noch^ 
keines  d^r  dort  geschriebenen  Worte  verleidet  ha- 
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3  Catalogua.  editionum  Q.  H.  Flacci  ab  A.  147^  .^d  1739 
quae  in  bibl.  lacobi  Douglas,  Coli.  med.  Lond.  qocü  honor. 
et  S.  B.  8.  adservantur.  Lond.  1759.  4«  Von  dem  iBeaitzer 
selbst  verlegt.         " 
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hen%  so  sehr  ich  mich  immer  in  fremde  Vorstellungi- 
art^n  zu  versetzen  liebe.  Am]  allerwenigsten  schemt 
mir  nach  allen  kritischen  Grundsätzen  die  Ausmer- 
zung des  vorletzten  Verses  erlaubt'  oder  billigen»* 
\(^erth.  Ohne' von  der  überaus  hart  einfallenden  Con* 
atruction  der  Worte  fSi  neque  bis  harhiton^  ala  einer 
neuen  Protasis,  zu  reden,  die  dam  um  j^de  her- 
!kömmliche  Interpunction  unbekümmerten  Leser  erst 
dann  in  ihrem  .Zusammenhange  deutlich  werden, 
wenn  er' zur  Apodosis  nichts  als  den- letzten  Vers 
übrig  sieht,  ohne,  sage  ich,'  hievon  zu  reden  1  was 
läfst  sich  dem  55sten  V.  anmerken,  das  eipe  fremde 
Hand  charakterisirte?  So  viel  ich  mich 'der  gegen  den 
Vers  gemachten  Einwendungen  erinnere,  s tief a  man 
gleich  bei  Quodsi^  als  einem  prosaischen  Übergange, 
an.  Dies4st  aber  nach  Sprachgründen  und  Gebrauch 
.  so  wenig  anstöfsig  ,  dafs  vielmehr  dort  am  Anfan- 
ge eines-  ganzen  Satzes ,  nach  meinem  Gefühl  jsia 
blofses  Si  kaum  statthaft  gewesen  wäre.  Denn  ein 
solches  Si  im  ersten  Gliede  neuer  Perioden  pfiegC 
jeder  ältere  Dichter  oder  Prosaiker  immer  durch  et- 
was vorzubereiten,  was  entweder  in  ausdrücklichen 
Worten  oder  in  dem  Sinn  und  Gehalt  der  ganzen  vori- 
gen Hede  liegt«.  Kommt  vielleicht  sonst  in  den. Oden 
]6ne  Doppelpartikel  nicht  vor,  so  sehen  wir  sie  ja 
an  ebem  so  schicklichem  Orte  in  den  Episteln  I, 
sty  70  u^  5,  2.5,  und  öfter  bei  Virgil,  der  ein  paar« 
mal  auch  das  gleichartige  Quqd  nisi  ha^.  Noch  we- 
niger darf  uns  inserere  in  der  Bedeutung  des  Beizäh' 
Z<xr  auffallen,  ein  Ausdruck,  welchen  iDichter  und 
edlere  Prosaiker  hie  und  da  in  den  ähnlichsten  Ver- 
bindungen brauchen.  Was  die  übrigen  Worte  lyricis 
vatibus  betrifft, ^so  verrathen  diese  gerade  die  echteste 
poetische  Wahl.  Für  uns  ist  freilich  lyricus  das  ge- 
meinere Wort,  aber  für  die  Homer  im  Zeitalter  von 
Cic.  und  Hör.  war  es  ohne  Zweifel  melicusi  daher 
Cicero  sagt:  XvqihoC^  qui  a  Graecis  nominantur;  ob- 
wohl selbs't  im  Griechisch  der  Grammatiker  und 
Scholias£en  fjiBlixoi  und  fisXix^  noltjaic  das  gewöhn- 
lichere   ist..    Ferner    —  was    hat  denn  der  Dich- 
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t^r  seinem  vorti  durcli  eiti  paar  ehrsame  Vocativen 
abgefertigten  Mäcenas  eigentlich  gesagt,  wenn  jener 
Vers  fehlen  soll  ?  Weit  gebührender  hat  er  ihm  dann 
am  SchruTse  der  ersten  Satire  und  ersten  ^piste^ 
wenigstens  einen  flüchtigen  Rücl^blick  zugeworfen, 
endlich  —  was  wollte  den«  die  Farbe,  die  an  Sub- 
limi  feriam  sidera  ventice  haftet,  wenn  nicht  eben 
ein  Gedanke,  wie  der  des  vorigen  Verses,  vorher- 
ginge? Hoffentlich  wird  doch  niemand  noch  jetzt 
in  dem  Schlufsverse  eine  blofse  wortreiche  Um- 
schreibung hoher  Glückseligheit  lesen,  oder,  was 
etwa  die  Ausleger  sonst  aus  den  Worten  herausla-' 
Für    Männer,    die,    wie  )«ne     drei,    Latein' 


sen. 


Von  Latein  nach  seinen  feinern  Schattierungeh  zu 
unterscheiden  wissen^  kann  der  Beweis  nicht  schwer 
werden,  dafs  Hor«nach  einer  so  ernsten  Sentenz,  Wie 
Si  fieque  ^—  barbiton  enthält,  unmöglich  die  sprich- 
-wörtliche,  obgleich  veredelte,  jedoch  immer  launige 
Redeweise  hätte  folgen  lassen ;  wogegen  er  nach 
dem  Verse  Quodsi  —  inseres  auf  gut  weltmänni- 
sche Art  schliefst,'  ganz  mit  der  Farbe  des  Cicero* 
nischen  digito  coelum  attingam.  Hiezu  aber  stimmt 
allein  der  Ton  der  ganzen  lyris^chen  Epistel,  w^as' 
diese^  Ode  ja  nur  sein  will,  ein  Ton,  aus  dem  ^uch 
das  Lob  Te  —  superis  vielleicht  vers ländlicher  wird. 
Dochr  hierüber  noch  zu  reden,  fordern  solche  Geg- 
ner gewifs  niqht,  für  die  hier  ^sunächst  geschrieben' 
wird. 

Am  Ende  sehen  wir,  wie  Recht  Markland  vead 
Gottschling  mit  ihren  Klagen  hatten  über  den  schwe- 
ren Horatius.     Der   Andere  würde  indefs   mit  ihm 
fertig:  aber  sind  wir  das  mit  der  ersten  Ode  nun** 
mehr  auch? . 


ff: 
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XVI. 


Alten,  neue  Lyrik  im  Staatsdienste^ 

eine  ParalUhy 

veranlafst  durch    eewisse  Volhspoesiaen  und 
J^olkscaulachten  p.  J^  1516* 

mit  Bezug  auf,  Hora%ens  Carmen  saeCulare. 


Ui 


I  -.  i 


pter  ^Uen^  seit  jeher  versüclxteii  Yergleichun- 
gen  oder  Zusammenstellungen  mit  vnd  im  Horaz 
äh  lyrischem  Dichter,  dürfte  wol  die  diesmal  ge- 
wägte eine  der  seltsamsten  und  unerhörtesten  zu 
nennen  sein.  Doch  schon  um  dieser  Seltsamkeit 
und, Sonderbarkeit  .willen  sei  der  Versuch  gemacht; 
stellt  man  nicht  auch  die  ungleichartigsten  Dinge 
zuweilen  einander  gegenüber,  um  die  Natur  des  ei- 
z|^  desto  besser : hervorzuheben?  Und  schw^erlich 
möchte  aufser  Denncnigen^  der  jetzt  dieses  Gegenüber' 
Stellen  vornimmt^  Jemand  in  der  Folge  Veranlassung 
erhalten,  dieselbe  Parallele  zu  zi^en.  Zur  Sache 
demnach,  und  nicht  ein  Wort  sei  darüber  verloren, 
wenn  man  das  Ding  selbst  als  einen  halb  ernsten, 
halb  drolligen  Beleg  zu  dem  Horazischen^  in  Sachen 
der  Liitteratur   oft   Statt    findenden   Satze   ansehen 

will : 

^^ampJiora  coepit 

^jinstituiy  currente  rpta^  tarnen  urceus  exitl 

Die  ^^amphora^*  natürlich  zuerst!  — 
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Ein  hohes  volksthütnliches  <?efuhl  ergriff  xäick, 
immer,  so  oft  ich  das  letzte  in  der  Anordnung  von  > 
Horazens  lyrischen  Gedichten,  .mft  einer ^  seihst 
zu  vaterländischem  Patriotismus  sich'  hinneigenden 
Stimmung  vor  mich  nahm,  ich  meine  das  in  seiner 
Art  als  einzig  zu  betrachtende  Säcular»  Gedicht^  wo- 
zu ein  anderes  desselben  Lyrikers  '  gleichsam  die 
Vorbereitung  ist. 

Gleich  Anfangs  die  bessern  Hoffnungen  Roms^ 
die 

.„Virgin es  lectas  puerosque  castas** 
diesen  feierlichen  Nationalgesang  \o\l  hohen  SclxWnn»  ^ 
ges  und  edlen  Römer-Sintis  anstimmen  zu  hören,  und 
dies 

„tempore  5ncro,'* 

„(juo  Sibyllini  monuere  versus*^ 
'  (Urkunden,  die  dem  Römer  statt  einer  politischen 
Offenbarung  sein  mufsten);  und  zwar  den  himmli" 
sehen  Gewalten  anstimmen  zu  hören,  von  welchen 
es  nun,  nicht  ohne  religiöse,  dankbarfrohe  Begeiste- 
rung und  init  starkem  Gefühl  von  National  -  Würde 
heilst, 

jjtjuibus  Septem  placuere  colles;^* 
(ein  laut  zum  Patriotismus  aufforderndes  Gemälde 
für  den  edlen  Römer,  worin  ihm  die  Sieben^HügeU 
Stadt^  als  die  Götter 'begünstigte  Welt-  und  Volker* 
Stadt  erscheint)):  alle  diese  Seelen  -  erhebenden  Um- 
stände und  eingreifenden  Züge  bereiten  das  Gemüth 
des  gespaiinten,  von  Römischer  Nationalität  gleich- 
sam selbst  angefeuerten  Lesers,  stufenweise  zu  dem 
Mitgefühl  gleicher  Erhabenheit  vor. 

Das  dem 

„  Sol  almus^ 
—  —  „curru  nitido  diem   <jui 
^ypromit  et  celatf* 

^  Im  vierten  Buche  der  Öden  die  sechste\  wotauf  schon 
Bentley  über  die  sechz^nte  Zeile  des  CarminYS  saeciilaris  auf- 
inkksam  gemacht  hit,  Tom.  !♦  pag.  570  der  Leipsig*^  Aus-  ^ 
Cäbe  1764. 
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Bun  in  einer  hehren  Apostrophe  entgegenklingende 
/       '        —  —  „posflis  mh;l  urbe  Roma 

Viser e  maiu  J,'* 
|ieht  die   fromme ,    heilige  volksthümliche  Begeiste- 
rung vollends  auf  die  höchste  Stufe. 

Mit  vertrauenvoller  Würde  und  edlem  Selbst- 
gefühl schreitet  nun  der  Gesang  bis  zu«  der  zehnten 
atrophe  fort,  welche  mit  verstärkter^  Zuversicht  er- 
warteter Erhörungj  an  die  Götter  beginnt: 

»iR'onia  51*  vestrum   est  opuSj  lliaeque 
>,Litus  'Etruscuui  tenuere  turmae« 
jtlussa  pars  mutare  Lares  et  urbem, 

jjSospit^  cur  SU  ;^^ 
sogleich  schliefst  aber  wiederum,  an  die  Darlegung 
dieses  hervorstechenden  Volks  -  Vorrechts^  der  ehrfurchts- 
volle Sänger  die  geläuterte  patriotische ^  den^  guten 
Göttern  besonders  wohlgefällige  Bitte  ax^  in  der  zwölf- 
ten Strophe: 

„Di,  probos  mores  docilis  luventae^ 
„Di,  senectutis  placidae  quietem. 
9, A omulae  genti   date,   remaue   prolemque 
■-i,  „Et  decus  omne»^    — 

Wenn,  wie  sich  vielleicht  Der  und  Jener  eben 
itzt  ^  aus  gewissen  Feierlichkeiten  unserer  frohen  und 
froh 'hoffenden  Zeit  erinheTn  wird,  in  manchen,  zu 
diesem  Behuf  vorgeschriebenen  c/iri5eZic/i«?i  Volks- 
Gebeten^  Volks 'Andachten  und  Volkspoesieen  nur  im- 
mer der  Kegent^  nur  immer  diT^  regierende  Haus^nur 
immer  die  Kaiserlichen^  Königlichen^  Fürstlichen  Ho- 
heiteH  und  Ihre  Höchsten  und  Hohen  Anverwandten^ 
vor  allen  andern  den  Beigen  beg;innen,  und  gleich- 
sam nur  für  diese  vorzugsweise  Schutz  und^Segen  von 
oben  erflehet  wird ;  oder  doch  wenigstens  diese  Ho- 
heiten (die,  in  einem  allgemeinen  Nationalgebete 
durchaus  nicht  diesen  auszeichnenden  Namen 
führen  sollten :  denn  „Reges  in  ipsos  imperium  est 


2  Man  mufs  durchaus  nicht  vergessen,  worauf  schon  die 
Aufschrift  hindeutet,  dais  dieses  nach  dem  Jahre  1813  ge- 
schrieben ist. 
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lovis,**  gestand   selbst  der    Heide  Horaz;  und  der 
christliche  Kpnig  Friedrich  II  wollte  ausdrücklich  in 
Kirchengeheten  ein  Knecht  Gottes  heifsen !)  wenn  also 
in  Christ  liehen   Volks  -  Gebeten   diese  Hoheiten  dem 
höchsten  Regierer  aller  Himmel  und  JVeltenso  gegen' 
über  gestellt  sind,,  dafs  man  glauben  spUte,  sie  w^ä- 
ren  mehr  als  Menschen;   ja    Wenn    sogar   ein   naüi^ 
haf ter  geistlicher  Hedner  in  der  zur  Geburtstagsfeier 
seines   Beherrschers    öffentlich   gesprochenem  Rede, 
nachdem    er    denselben    durch    alle    Prädicamente 
des  Liobes  geführt,  und  endlich  doch,  wie  en  passant, 
zuletzt  noch  auf  den  lieben  Gott  Isommt,  und  die-« 
sen,   etwa    so  wie  eine   übersehene    Nebenf- Person, 
mit  den   Worten  apostrophirt :   „Mzt   dir   auch   müS' 
sen   wir   noch   heute   redeni*^    so   beobachtet    dagegen 
der    heidnische    Lyriker    in    seinem     Säcular  -  Gebete 
eine  andere  Ordnung ,  eine  andere  religiöse  Decenz  l 
Der  ^^Romulae  gentis^"*  des  grofsen  Volks  in  Masse 
wird  hier  von  ihm  zuerst  gedacht ^  diesem  bedeu- 
tenden    Volke      zuerst    ^^decus    omne**     von     den 
Schutzgottheiten     Roms    erflehtv       Selbst    August 
steht  der  ^^Romulae  Genti^^   nach    den  Gesetzen  R o- 
mischer  Liturgie    im,    Gebete  nach!  Also  auch 
dies  —  pas  comme  chez  nous! 

Und  nun,  welches  ist  der  grofse  herrliche  Er- 
folg bei  einem  Volke,  das  von  seinen  Schutzgöttern  soU 
che  Gaben  erfleht?  Die  fünfzehnte  Strophe  spricht  es 
in  nachdrücklicher  Kürze  und  bedeutender  f^ülle  aus: 
„lam  Fidesy  et    Fax,  et  Honos^  Pudorque 
^^PriscuSj  et  neglecta  redire  Virtus 
^jAudet;  adparetque  beata  pleno 

Copia  cornu. " . 

Welch  herrliche  Bestandtheile  von  einer  wahren^ 
veredelnden^  dauerhaften^  allgemeinen  Volks  -  Gluckse^ 
ligkeit !  Was  ist  ein  Volk,  dafs  sich  solcher^  als  einer 
Gottes  gäbe  unter  väterlichen  Regenten  zu  erfreuen 
hat!  Möchten  die  Römer  $ie  immer  festgehalten  ha* 
ben,  sie,  die  solchen  fruchtbringenden  Staatsprinci- 
pien  leider  ungetreu,  ihrem  Untergange  bereits  mit 
starken  Schritten  eütgegeneilten.  Denn  je  mehr  bei 
der  Übermacht  der  (äsaren,  „dieacr  Staat  Hülfsquel- 
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len  von   aufs^n  fand  und  an  sich  rifs,  desto    weni- 

Ser  schlössen  sich  deren  in  ihm  seihst  auf  ;^'  ^    doch 
ie^e.  Betrachtung  verrücke  für    j^tzt   ^icht  unsem 
Gesichtspunkt! 

Auf  solche  Vota  nuncupata  erwartet  man  denn 
xiun  freilich  in  dem  hoch  -  feierlichen  ■  National -Ge- 
bet hei  tiora\z  einen  Schluis,  der  das  feste  Vertrauen 
der  Bittenden  mit  fast  orakelmäfsiger  Gewifsheit  aus- 
spricht ;  und  so'  findet  man  ihn  in  der  neunzehnten 
Strophe  mit  grofser  herrlicher  Zuvex:sicht  dargelegt, 
indem  sie  die  einstimmige  Gewährleistung  aller  Göt- 
ter folgender  Gestalt  versichert; 

,,Haec  lovem  sentire  Deosque  cunctos^ 
j^Spem  honam  certamcfue  domum  reporto^ 
y^DoctUs  et  Fhoebi^chorus  et  Dianae 
.     .  „Dicere  laudes.''  -^  — 

Auf  diese  ewige  Dauer.j  auf  diesen  ununtertrochenen 
höhen  Götterschutz  der  Urbs  aeterna  bezog  sich,  au- 
fser  einer  Menge  anderer  Veranstaltungen,  selbst  der 
'Cultus  der  vermeintlich  vom  Himmel  herabgesand- 
ten Schilde  (der  Ancilium),  Dahin  deutet  sie,  selbst 
in  spätem  Zeiten,  noch  Kaiser  Julian  in  seiner 
Schrift  wider  die  Christen,  ^  wenn  er  des;:  ,,(ritf£o- 
fiipov  Tov  na^  iifup  onXov  dionsrovs^^  gedenkt, 
0  xatiniiÄtpiP  6  fiiyaQ  Zivg,  tJTOi  natfjQ  l^^c" 
(als  einer  krigerischen  siegreichen  Stadt),  ivixvQov 
di^SoifC,  ov  l.6yoVj  eQyov  8e  (lulian  schrieb  ^^ov  Ao- 
y^>  l(>7Q>  Si^*)  9)Ori  vfjc  noXetos  ^fiwtf  9tg  vi 
Sirfirsxes  n^oaan£ai$f^\ —  •— 

So  viel  hier  über  Inhalt^  Geisty  und  Gang  jenes 

er- 


3  C,  V,  von  Bonstett^en^s  Worte  aus  der  Reise  in 
die  dassischen  Gegenden  Roms  ^  zur  Schilderung  ihres 
ehemaligen  und  gegenwärtigen  Zustandes,  bearbeitet  von 
K»  G.  Schelle,  Zweiter  Theil  S.  140.  lAl»  Die  weiteren  Be- 
trachtungen, die  der  Verfasser  dort  bis  S.  140  fortsetzt»  und 
an  die  Geschichte  des  Ackerhai^s  hei  den  Einwohnern  La>' 
tiums   anknüpft,    sind  eines  — -  von  Bonstet  ten  vvüiiJig. 

4  luiian  beim  Cvrill  pag.  194.  C.  in  der  Ausgabe  r. 
SjMvnheim  (o^er  im  U«  Tom  der  Operum  luliani)» 
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erhabenen,  in  patriotisch  -  religiösem  Charakter  ge» 
dichteten  National» Lieds ,  dem  gegenüber  manche 
in  unsem  Tagen  manovrirte  Sieges  »Predigt  gar  eine 
traurige  Figur   macht. 

Jetzt  zu  dem,  was  ich  aufser  dem  nur  nthenbei 
Berührten  jenem-  alt »  Römischen  feierlichen  Liiede  in< 
erhabenem  Stil  aus  der  spätem  Welt  der  Deutsch» 
Lateiner  Unfeierliches  eigentlich  entgegenstellen  woU* 
te:  dieses  so  wie  jenes  alterthü^mliche  Kleinod, 
steht  in  der  genauesten  Beziekufig  nät  einer  volksthüm» 
liehen  Angelegenheit ;  aber  wie  ungeheuer  abstechend 
äufsem  sich  doch  Geist  und  Art  in  jenem  luid  diesem 
Repräs  entanten  seiner  Volksweltl  Dies  also  der 
iärmlich«  „I7rceu5*%  der  sich  nun  aus  der  Scheibe 
dreht. 

Als  im  Jahre  1655  Philipp  Valentin^  des  alten 
adelichen  fränkischen  Geschlechts  der  Fbit  von 
Rieneckhy  gewesener  Dom-l^robst  des  Kapitels  zu 
Bamberg,  durch  einhällige  Wahl  zum  Fürst- Bischof 
des  Stifts  Bamberg  den  5ten  Februar  erwählt  worden, 
und  derselbe  den  25sten  Mai  j^die  'Land»  und  Erb» 
huldigmig  in  der  Stadt  und  Festung  Cronach  ein* 
zunehmen  gewillet*'*  war;  suchte  die  Landschaft  eine 
solche  Regönteii-  und  Volks  •  Feierlichkeit  durch 
Chöre  von  Jungfrauen'vLnd  Knaben  {Cadetten') 
zu  verherrlichen ,  um  dadurch  vermuthlick  in  die 
Handlung  selbst  einen  gennsSen  Geist  und*  etwas  von 
Seele  zu  legen.  Jenen  und  diesen  waren  Deutsche 
und  Lateinische  Gesänge  zum  Hersagen  und  Absin* 
gen  in  den  Mund  gegeben.^  Den  Deutschen  Gesang 
der  Jungfrauen  lasse  ich  unerwähnt;  der  Lamni- 
sche  der  Knabe n^  den  ich,  als  allein  für  diese  Zu» 
sammenstellung  geeignet^  mittheile,  bestand  aus  acht« 
zehn  dreizeiligeu  Strophen  (jede  von  zwei  gleichlan* 
gen  gereimten  und  einer  kurzen  Zeile),  je  zwei  Stro- 
phen, durch  £nd- Reime  'der  beiden  kürzern  Zeilen 
in  eine  Art  von  rhythmischer  Verbindung  gesetzt, 
alle  abqr  von  ebenso  vielen  Knaben^  unter  Com- 
mando  eines  ausgedienten  Offiziers,  in  der  Mafse 
vorgetragen,  dafs  jeder  Kn übe  eine  Strojthe  abscfaHe 
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während  Seine  Fürstliche  Gnaden  im  Staatswagen  ein' 
her  und  vorüherfuhren,  nach  ab  geschrieen  er  Strophe 
des  Einzelnen  aber  Alle  von  einem  Thurme  herunter, 
statt  abzufeuernder  Stücke,  aus  vollen  Hälsen  je- 
desmal ein  dreifach  wiederholtes  „Puff!**  unter  dem 
lauten  Gelächter  der  Menge  (erschallen  lielsen. 

Diese'^barbarisch  -  Lateinischen  Rhythmen  nun, 
die  schon  in  ihrer  ganzen  aventeuerlichen  Kunst- 
"Pkrtn  das  Staats  -  Harlekin  -  Mäfsige  darlegen,  als  ein 
Seiten  -  Stück  zu  dem  alt*  Römischen  oäcular-  Ge- 
dicht  des  Horaz,  in  ihrem  ursprunglichen  Mönchs- 
und Kloster -Cos turne,    sehen  so  aus: 

1.  „Salve  Praesul,  salve  Fnnceps^ 
^Nos  tui  sumus  deinc^ps 

„Bellatores  strenui!'* 
(Puff!  Pufff  Puff!) 

2.  „Marre  Patre  procreati, 
„Ad  bellandum  stimulati 

„Et  natura  Martii/* 
.     '  (P.  P.  P.) 

3«     „Prompt!  sumus  ad  tuendum, 
„Ad  nutumque  defendendum 
„Tuam  'Gelsitudinam ; 
(P.  P.  P.) 

4*     j%^^^  te  nobis  dtjce  mori,  ^  • 

i,Prö  te  nobis  sit  honori 

„Nostrum  dare  sanguinem  V^ 
(?.  P.P.) 

5*     „Nos  accepta  ^    GronacenseSf 
,yTyrones  tuos  castrenses,^ 

„Princeps  lUustrissime;.*' 
(P.P.P.)         , 

6,     ffhes  tuum  sit  militare^^ 


'S  Waruni  nicht:     Suscipe  not  Cronacenset? 
^  Veimuthlich  also  Caaetten  oder 'Soldat(en->Knal>iBn  ei- 
nn  Fürst -Bischof liehen    Militair- Schule. 

7  Diese  Zeile  ^t  etwas  uxideatlich  ausgedrückt«  :inan  .er» 
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Praesul  Clementissimo. 
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(p.  p.  p.) 

7.    .»,Luci  nostrae  gratulari, 

„Ducem  nostrum   venerari  ^ 

„Docuit  nos  pietas;"^ 
(P.  P.  P.) 

Q.     „Huic'* (uehmlich  Duci)„bona  praeoptare, 
,^b  hoc  pauca  •  declinare 
„Docet  et  fidelitas.** 
(P.  P.  P.) 

9*    ),Quotquot  aura  dat  brumalis 
,)F]occos  vellerift  nivalis, 

„Tot  tibi  sint  prospera!** 

(p.  p.  p.) 

IG.     „Quotquot  aer  atonaorum, 
„Motus  habet  et  ventorum, 

„Tot  sint  tibi  gaudia  V* 

(p.  p.  p.) 

11.  „Quot  olivae  in  trapetis^ 
^,Quot  sunt  botri  in  vinetis, 

„Tot  tibi  divitiae!'* 
(P,  P.  P.) 

12.  ««Quot  in  igne  sunt  scintillae, 
„Quot  minutae  roris  stillae, 

),Tot  tibi  deliciaef* 
(P.  P.    P.) 

'3*     fvQuot  colores  picturata, 
,)Et  odores  spirant  prata. 


rath  aber,  war  der  Poet  darin  sagen  wolltet  der  Sold  (aes 
znilitare ;  aere  meTtntparvo  spricht  Lucan)^  um  welchen  wir 
dir   dienen,  sei  deine. Gnade  und  dein  Wohlwollen« 

8  So  die  Urschrift,  aus  welcher  ich  sohöpfte.  Ahev  pau- 
ca hat  keinen  Sinn.  Es  bedarf  aber  nur  einer  mittelmäfsigen 
Divination,  um  wahrsunthroea,  däisproi^ä^  schon  um  des  Ge- 

SensatzeB    willen,  zu   lesen  sei.    ^fiona  praeoptare,  Prava 
cclinait«'* 


,* 
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„Tot  tibi  bellaria!»' 
(P.  P.  P.) 

14.     „Quot  aestate  fruges  crescunt, 
„Quotquot  grana  inaturescunt, 
„Tot  tibi  cellaria!'' 
(P,  P.  P.) 

15*     ),Quot  pbyssus   habet  venas, 
'      „Mare  guttas  et  .arenas, 

j,Töt  tibi  sint  inerita!*' 

(p:  V.  p.) 

16.  Quot  quis  -polest  recensere 
„Flores  pulcbros  pulchro  vere, 

„Tot  tibi  sint  praemia!'' 

(p.  p.,p.) 

17.  ,,Quotquot  frondes  violento 
„Decidunt  in  siWis  vento, 

„Tot  «int  tibi  glgriae  l" 
XP.  P.  P.) 

i8»     j,Quotquot  nictus  oculoriun, 
„Quotquot   motus  animoruin. 
Tot  tibi  sint  laureae!" 
(PufF!   PuflF!  PuflF!) 

Das  Gewählte,  das  Treffende,  das  Beziehungsrei- 
che, l^urz  die  ganze  Art^voii  BegeistiÄrung  der  I^t^ff- 
Foesie  zu  entwicl^feln,  erläfst  mir  der  verständige  Le- 
ser ganz  gewifs.  Der  Säcular-  Gesang  des  heidni» 
sehen  Römers,  wird  et  urtbeilen ,  ist  das  grofsher- 
zige  Erzebgnifs  eines  begeisterten,  vateilandisch- ge- 
sinnten, edlen  Gemüths:  die  Christ  ^  Katholischen 
Rhythmi  Cronacenses  sind  das  widerliche  Geschrei 
eines  pudelnärrischen  Pritsch- Meisters,  das  ekelhaf- 
te Geplärr-  eines  spcichelleckerischen  kriechenden 
Kloster- Bruders, 

Zwickau 9  im  September  xQiQ. 

J(K  A.  Mariyni »  Laguna. 
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